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Praefatio. 


Quibus et studiis et odiis evenerit ut quadraginta 
per annos, cum Wolfius Alexandrinae grammaticae 
fundamenta substruxisset, nemo ad Aristarchum pernos- 
cendum traheretur, id recte dici non potest nisi vel 
acerbe dicatur. vel ridicule. — Verum ridere vel obiur- 
gare qui decet in praefatione? Haec enim Musa men- 
dica est, fores pulsans introitumque postulans, Praefatio 
dicta a praefanda. venia. — Ergo. admissionis causses 
conquirens. primam αὐ maxime probabilem expromit 
eam quod, cum nihil fieri potuisset facilius, librum non 
afferat duplo maiorem. Etenim magnum librum magnum 


malum esse, etiamsi diffiteri non liceat primum ab am- 


plissimorum voluminum conditore iactatum , tamen au- 
reum carmen esse. Quod si ullis temporibus opportune 
" prolatum sit, hac aetate librorum feracissima rectis- 


sime dici iureque excludi qui nec tempori parcat lec- . 
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torum nec nummis. Altera causa a materia repetitur: 
. mam ,,proba est materia. Quis est enim paulo intel-* 
ligentior philologiae artifex in certis quibusdam huius 
disciplinae partibus occupatus quin secure machinantes 
demiratus Nephelococcygiam strui imaginetur suisque 
pressus angustiis fundamenta curari, firmamenta an- 
.quiri pervelit? Αἱ parum est ut proba materia sit 
nisi probum adhibeas fabrum, Non potest auctor . 
de fabrica sua gloriari; imo saepe dum haec scribit 
apud animum suum cogitavit quam eximios ex eiusmodi 
opera fructus hae litterae percipere potvissent, si quis 
ad eam aggressus esset et varietate rerum et ingenii 
celeritate instructior. "Nunc ipse intimo sentit pectore 
nec erit qui intelligat melius, ab ultima meta quam et 
possimus et debeamus attingere: quam longo distemus 
' intervallo. Sed prospectus si displicet, respicite pau- 
lulum: ad eum locum quousque Wolfio decursum erat 
reflectite oculos: iam aeque et candide proloquiminor, 
quod nunc confectum est spatii tam. exiguum videatur 
ut frustra hic auctor laborásse censendus sit. Quae 
vero singulis quibusdam locis peccata, neglecta, squa- 
lida remanserunt, quae minus multa forent nisi publice 
prodeundi et Aristarchomerum exornandi sero subor- 
tum consilium essot, 
ἀλλ ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσϑα καὶ αὖτις. 
γῦν δ᾽ — 
ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν. 
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se 0 Dissertatio L..— .... 
De fontibus docttinie Aristarcheae-. , ": 


. . , "ἢ 
4 "ot C.. 1. ' ͵ »᾽) Δ, τῳ» 


Aristonici liher. de notis Aristarcki. 
8. 1. Quaestionum, quas ad antiquitatem illustrandam. 
instituimus, nullae difficiliores nullae,tot impedimentis : 
obstructae, quam quae solis scholiastarum grammaftjito-. 
rumque. litteris nituntur... Nam. €um parpaucas aetas. 
tulit integras, tum antiquissimorum,. unde. hi posteriores . 
sua. mutuati sunt, praecepía et. testirzonia. partim. per. 
discipulorum orà tradita. fuere, ;paktim, incnria, «e; , 
flexa, partim etiam . inique detorta,:partim inscite,yel, 
adaucta .vel decurtata- reperiuntur. .Quare cum summa, 
in hoc genere-opus sit.cautione, ne erroribus vel men-. 


daciis testium. circumveniamur, tum de Aristareho, di- | 


cturi cuius nomen cum ipsa paene critica aequiparatur, . 
quasi seyero: monitoze, uti videmur,'ne quid: gravius. àn', 
ea arte peccemus. Ergo disputandi initium inde facere 
vieum ut testium, qui.in hag .quaestione adhibendi? 
sunt, fidem et, diligentiam accurate exploremus. Et. 
primum quidem- locum Scholia Homierica, sibi postulant. , 
Codex Seholiorum. Venetus ,A,: qno. primum. his 46. 
Alexandrina .gramumatica. quaestionibus facultas data, 
quattuor grammaficorum coniunctos .exhibet libros, non. 

integros illos, attamen etiamnum ompibus fere gramma- 
eg | l " 
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maticorum scriptis, qnorum excerpta ad aetatem nostram 
pervenerunt, copiosiores. Qui illi libri sint ipse qui haec 
collegit et concinnavit prodidit indice singulis rhaphso- 
diis subscripto : παράκειται τὰ “ΑΤριστονίχου σημεῖα καὶ 
τὰ “ιδύμου περὶ τῆς ““φισταρχείου διορθώσεως, τινὰ δὲ 
καὶ ἐκ τῆς Ἰλιακῆς προσῳδίας Ἡρωδιανοῦ xai ἐκ τῶν 
Νικάνορος περὲ στιγμῆς. Hic illud brevitati datum, 
quod Νικάνορος περὶ στιγμῆς dictus est liber, qui pro- 
prie dicendus esset περὶ 'Ourouxzc στιγμῆς, quod et libri 
indoles indicat δὲ bis sic invenitur in Subscriptione rha- 
psodiae tertiae et quartae. Suid. Νικάνωρ ὁ Ἑρμείου, 
“Ἱλεξανδρεὺς γραμματικός, γεγονὼς ἐπὶ ὶ ἡάδρίαν οὔ τοῦ Καί- 
aagog . . ἔγραψε Trepi ὀτιγμῆς τῆς map Opmnou xai τῆς ἐξ 
αὐτῶν διαφορᾶς ἐν τῇ διανοίᾳ. 

- Ttem-quod dicit παράκειται τὰ "douMoviov σημεῖα, no- 
Juit &olux- intelligi textui notas appositas esse, sed simul: 
ex Áristonici libro rep σημείων singulis versibus annota- 
tronis.esse àdscriptam quod eo pertineret. Quod semel le- 
. gimus in subscriptione rhapsodiae duodevicesimae zrepd« 
κϑέται vi? JM oóvovisov σημεῖα μετὰ δ᾽εθμνηματίου, non opus 
estfingéfé, cum à primo aüctore ubique hoc níodo scri- 
ptam esset, in réliquis postea excidisse, imo ille vel 
ipsos lectores: putavit statim intellectares, ἘΠῚ cum 
signis etiam qui sigria illustrarent commentarios in hoc 
opere inveniri, vel, quo - magis inclino, τὰ ᾿“ριστονίκου 
enélo eadeém brevitate dixit librimh de signis; ut Zf£-- 
ÓBmoc à» τῇ διορϑιώσεε O, 210 pte i0. i» τῷ περὲ 
óiopJoocscc. Sic ᾿Ξ τολλώνιος ἐν τῇ μετοχξ, Orion p. 89, 
8,1. e ἐν τῷ περὶ μετοχῆς, "Et 4ouotósexog ἐν σημείοις in his. 
ipsis scholiis 4,22. Ut iilud μετὰ ὑπομνηματίου ab re- 
centiore manu adiectum putem. Jtem Orion 188, 6 (Et. 
M.:627, 40) Ei. M. 377, 37. Ἔν τοῖς σημείοις τοῦ ποιη- 
τοῦ rion 119, 28. Est liber Aristonici. zrepi- ση- 
jéldi» "Izedos καὶ ᾿Οδυσσείας vel σπερὲ σημείων. Ὁμήρου. 
Guidks: Ἡβεστόνιπος ᾿Αλεξανδρεὺς. γραμματεχός" ἔγραψε 


περὶ "τῶν σημδίων τῶν iv τῇ Θεργονίᾳ Ἡσιόδου καὶ κῶν 
τῆς ᾿Ιλιάδος καὶ ᾿Οδυσσείας" ἀσυντάκτων ὀνομάτων βιβλέα 
c. Haec enim vera interpunctio est, non hoc modo: 
καὶ τῶν τῆς Ἰλιάδος καὶ Οδυσσείας ἀσυντάκτων ὀνομάτων. 
De quo si cui antea dubitare licebat, postquam ipsum 
librum inspeximus, debebat nemo. Omnium. minime fe- 
rendus Larcherus, rectam loci interpunctionem, quae 
est apud Eudociam (Vill. 64), depravans ad Orionem 
p. 43, cum apud ipsum, de quo commentabatur , Orio- 
nem.non modo. ““ριστόνικος ἐν τῷ περὲ σημείων τοῦ 
Ὁμήρου citetur, p. 94, 17, sed etiam 4guaóriaog 4 ἐν, τῷ 


5 "nei σημείων ᾿Οδυσσείας, P. 94, 20. 


n 2. Iam ad indolem consiliumque huius. libri 
pergens. initium faciam, ab iis colligendis reliquiis, 
quas extra Venetum codicem servatas habemus. Orion 
Ρ. 119 Ὀπὴ τόπας z&ronuévog ,. ag ov τις δύνατας 
ὀπήσασϑαι καὶ περιβλέψασϑαι: οὕτως ᾿Αριστόνικος ἂν 
τοῖς σημείοις τοῦ ποιητοῦ. Pertinet hoc haud dubie 
ad.«,,320 (ἀνόπαια). Idem p. 94. λάρυξ ὁμοίως διὰ 
γὰρ. τούτων, τοῦ λαιμοῦ καὶ λάρυγγος, τὴν ἀπόλαυσιν 
ἔχομεν τῶν τροφῶν. οὕτως “Ἀριστόνικος ἐν τῷ περὶ ση- 
μείων "Οδυσσείας. — Corrigit Larcherus: λάρυγξ xai 
φάρυγξ ταὐτόν' ὁμοίως γὰρ διὰ τούτων — Poterat faci-. 
cilius λάρυξ ὁμοίως φάρυξ᾽. διὰ yàp.—, v. Lobeck. 
Aglaoph. L p. 779. Sed neutrum verum. Τὰ scribe: 
λάρυξ ὃ λαιμός. διὰ γὰρ — et haec desumpta 'esse puta 
ex annotatione ad Odyss. τ, 229 | 

ἐν προτέροισι πόδεσσι κύων ἔχε ποικίλον ἑλλόν, 

ἀσπαίροντα λάων --- 

Qvo loco. Eustathius : τὸ. δὲ λάων “Ἀρίσταρχος. ῥὲν' 
ἀντὶ τοῦ ἀπολαύων, ἀφ᾽ οὗ καὶ λαιμός. καὶ λαυκανία —; 
poterat addere, quod apud Aristonicum additum fuisse 
intelligimus, xci λάρυγξ. — Orion. P 94, 16 λύχνος 
(s 34) ὃ λύων τὸ »ύχος. τουτόστε τὸ σκότος. οὕτως «dQu- 
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στόνικος ἂν τῷ ᾿ περὶ" ᾿"σηπεΐων τοῦ "Oyupov. -- dent 
p. 43,.12 δειλός ὗ δεδιὼς τὰς μυίας" (recte Larcherus: 
ex: Eust. p. 855, 48 córrigit Ἰλαξ). οὕτως “Φριστόνικος. — 
Quae ex Orione atfalTiis de ὀπύ et λύχνος: iisdeni 
verbis ἐπὶ librum suuni transtulisse invenimus Etymo- 
logut 'p.'627, 40.572, 21. Haec quoque, quae nuné' 
solus habet; ex eodem fonte derivasse, minime dubium. 
| p. 337; 37 ἔρσαι αἵ ἐν ἔαρι' γεννηϑεῖσαν ἢ 7 «i ἄπαλαὶ καὶ 


τελέως - νέαι, μεταιροριπῶς,. ὡς ᾿ἀριστόνικος ἐν σημείοις": ᾿ 


p. 41; 36 ἀΐδηλος, οἷον κεῖνος. δ᾽ αὖτ- ἀΐδηλος ἀ ἀνήρ' (χ, 
166)" " δ΄ ὁλοϑρευτικός" οὐ" γὰρ ἄξιος" “«Φρισνόνικος δηλοῦν 
λέγων τὸν ἀδηλοποιόν. His addimus fragmentüm ex 
libro de notis Hesiodeis. Orion p. 96, 27 (if. Et. 555, 
38* 'λακίδες ἐπὲ σχίσματὸς ἱματίου. παρὰ τὸ λακεῖν “καὶ 
| ἠρέμα ψόφεϊν ἐν τῷ᾽ σχίζεσθαι. οὕτως Ἄρίσταρχος. ἐν 
τοῖς σημείοὶς Ἡσιόθου. "Lege 'Moitzóvraoc. Adi Ruhn- 
kenium praef. ad Hes.: Ῥ. VII, quo loco: de corruptio-. 
nibus, quas Aristarehi nomen subiit, expótit. ἢ 


7673: Haec qui lustraverit, vereàdüim est'ne Aristó- 
nicum: fingat sibi áliquem 'veriverbii aücupem: istosqne' 
quós' de "notis Homericis Hesiodeisque : conscripsit 
commentarios nihil nis? nugas etymologicas captasse. 


At Scholia Venetà inspicientes: omnia alia invenimüs;: 


dóctisSimas' de antiquitate Homerica," de werborum 
significatiónibus, de versibus spuriis 'obserkationés; hi$ 

tus liber refertus repetitur, his etymologiàe qàae in- 
sunt (insunt autem illis," quias 'ex Ürione"cognovimus, 
simillimae) sed ita ekcellentissiinis- observatibibus ob-- 
scurantur, vix ut appareant. Res éxpeditu facilis. 
Orion cum etymolojlicoti scriberet complures perrepta- 


— vit libros grammiaticUs; ^sed 'sola quae inveniri possent: 


etymologica aucupans, reliquorum securus. Sic usus 


est ille eodem consilio &cr iptis Apollonii Dyscoli: qui 
si ex his reliquiis nobis diiudicandus esset, quas Orion 


. servavit, (v. indicem) ex eodem omnes, quod veteribus 
male cessisse: scimug, etymologico genere, pro doctis- 
simo argntissimoque gremmatico futilem et paene ridi- 
culum-haberemus. . : 
bes 4. Aristoniocus, Straboni suppar, inter doctissimos 
fuit: grammaticos scriptaque *eius et opiniones comme- 
moratione dignae habitae ἃ praestantioribus. Strabo 
I..p. 101 Tz.. «d ouasóvixog μὲν οὖν ὃ καϑ' ἡμᾶς yoau- 
μαγικὸς ἐν τοῖς. περὶ εῖς MeveAaov πλάγης (δ, 84) πολ... 
λῶν ἀναγέγραψεν ᾿ ἀνδρῶν ἀποφάσεις περὲ ἑκάστου τῶκ 
ἐχχειμένων͵ κεφαλαίων. ἡμῖν δ᾽ ἀρκέσει κἂν ἐπιτέμνοντες 
λέγωμεν. — Serv. Aen. III, 334 .Chaonios cognemine 
campos) Epirum, campos non habere omnibus notum 
est; sed constat ibi olim regem nomine Campum fu- 
igsé eiusque posteras: €ampylidas dictos et Epirum 
Campaniamque vocatam, sicut Alexarchus, historicus 
(Graecus, et Aristonicus referunt. — In rebus gramma- 
ticiy ad partes vocatus ab Herodianno. . Γ,. 198 4toi- 
σταρχος δισυλλάβως (οἰῶν) ὡς αἰγῶν καὶ Πτολεμαῖος ὅ. 
᾿Ασκαλωνίτης. ." ᾿Αριστόνικος δὲ. τρισυλλάβως ὡς Τὸ ὀΐων 
μέγα πῶν. Et licet sumere iisdem fere argumentis, 
quibus Herodianus trisyllabam formam h..]. defendit, 
. ipsum Aristonicum usum esse. .,K, 252. οὕτως καὶ zo- 
φύϑεος. ἐν τριακοστῷ. πρώτῳ τῆς “Αττικῆς λέξεως. ἀξιοῖ 
γράφειν (8ς.. παροίχωκε), τὴν μὲν πρώτην διὰ τῆς οἐ Ót- 
qJ3Jóyyov, τὴν δὲ δευτέραν, διὰ τοῦ c, παροίχωχεν, ἀπο- 
τεινόμενος πολλὰ “πρὸς. ““ριστόκικον καὶ Τρύφωνα ἄλλως 
γράφοντας, ἀπιδαείξας τὸ οἴχωκεν. ἰακόν. οὕτως ᾿ δὲ καὶ 
Ἀπολλώνιος Ó «τεχνικὸς οἶδε τὴν γραφήν. Item δὰ Ν, 137 
de spiritu, accentu, etymo vocabuli ὀλοοίτροχος cum 
- Miis auctoritatibus. Aristonici sententiam affert (quod 
scholion, negligenter ac potius perverse transcript. legi- 
tur Et M. p. 622). Quae hac paragrapho contulimus, e& . 
jntemys. ex Aristonici commentariis Homericis deaum- | 
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pta esse, quo qui buius grammatici: teliquiag: nobié . 
collectas dare voluerit alia habebit quae referat, e; g. 
ex Eustathio et Hesychio. Horum commentariorum 
diserta fortasse meptio fuit eo loco, quo Ammonius 
huius grammatici copias meminit. p. 103 ὀλέγον xai με-᾿ 
κρὸν διαφέρει τὸ μὲν yàp ὀλίγον ἐπὶ ἀρυϑμοῦ, τὸ δὲ μικρόν éni 
μεγέϑους τάσσεται. “Ἀριστόνικος ἐν ὑπομνήμαει ἐκάλεσ᾽ éni. 
στοιχείου ὀλίγην νησῖδα Καλυψοῦς. quoi δὲ οὕτως" ὀλίγην 
μικράν ὑπαλλακτικῶς. τὸ μὲν γοῦν ὀλέγον ἐπ’ ἀριϑμοῦ, 
. 0 δὲ μικρόν ἐπὲ μεγέϑους τάσσεται, καὶ Ὅμηρος" ᾿ δὲ- 
φρον ἀεικέλιον παραϑεὶς ὀλίγην ve τράπεζαν (Y, 259) τὴν 
μικράν. Quae sic emendare conatus est Valckenarius 
(p. 181) "ouaróvixog. ἐν ὑπομνήματι Ἑκχάλης ἐπὶ ςίχου" 
^ ὀλίγην γησῖδα Καλυψοῦς 

φησὶν οὕτως, ὀλίγην μικράν, cet. 

Iud ἐπὶ στίχου novi ex Apollonit lex. Hom. dme- 
erauévov' éni στίχου ἐν τῇ 5$ ᾿Οδυσσείας (359) ἀνδρὸς ἐπι- 
σταμένου. ᾿Αρίσταρχος ἐπιστήμονος. Quod etsi statuas 
recte scribi, tamen ne sic quidem locum Ammonii sa- 
tatam esse apparet. Nam vocabula xoi Ὅμηρος seq. 
cum antegressis male conveniunt ac contrarium habent 
eius quod requirimus. Quod eo düecit, ut vel lacunis 
vel verborum traiectionibus totum locum laborare pu- 
temus. Hoc praeteriit "Valckenarium: 'illud videtur 
ipse sensisse non admodum verisimile esse, grammati- 
cum: qualis Aristonicus fuit, ex optima schola Alexan- 
drina et hac aetate, commentarios Callimachi molitum 
esse: quare coniecturam suam admodum verecunde 
proponit, Minus etiam mijhi veri simile videtur, in re, 
quae ad ipsum Homerum, cui ille usus vocabuli ὀλίγος 
familiarissimus est, sexcenties a commentatoribus il- 
lustrata esset, Ammonium ad commentarios Hecalae 
Callimacheae recurrisse. Quare potius cr ediderim 
Ammonium scripsisse: ““ριςόνικος ἂν ὑπομνήματι, vel 
addens Ὁμήρου, vel intelligens, fortasse etiam d» $no- 
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αὐνήμαϊτε «€ (vti Eust, ad Íl. M. p. 610 de ea re exps- 
suit), 'Tum sequitur versus non suo loco positus: (νῆα) 
κέλσεν ἐπιστείχων ὀλίγην νησῖδα Καλυψοῦς vel similis. 
Νοπιροίογδαι liaec praeterire, quamquam ipse cpntemno ut 
nimium incerta, Sed res nostra non multum hinc ca- 
pit detrimenti. Nam ut nusquam Aristonici commen- 
tarii Homerici ipso adiecto titulo commemorentur, ta- 
men fuisse loci modo positi certissime testantur. Quod 


ex multo paucioribus, quae tum innotuerant, sagax 


perspexit Valckenarii ingenium, J]. 1, Reliqui, quos 
posuimus, loci quos ad Homeri locos pertineant per 
se patet;. quod de veteribus Epiri cognominibus. regi-. 
busque disseruisse videmus, vel ad catalogum Navium 
635, vel ad regem Echetum (o, 84) pertinuisse puta-- 
bimus. Caeterum hos commentarios ex docto illo ge- 
nere foisse, quod plerique secuti sunt, copias geogra- 
phicas et mythologicas ab Homero occasione sumta 


£coacervans, nec hoc obscurum. De eiusdem gramma- 


fici commentariis Pindaricis. constat ex schol. Pind. 
Ol. I, 33. III, 31. VII, 153. In Hesiodeis comme- 
moratur ad 'Theog. 178 ó δ᾽ ἐκ Aoyeoio πάϊς ὠρέξατο 
χειρί) “Αριστόνικος λοχεοῖο φησίν ὡς ϑυρεοῖο" λοχεὸς γὰρ 
λέγει. βεβέαςζαε δὲ τὸ λοχδοῖο παρὰ τὸ ἔϑος. Minc 
commentarios in Hesiodum scripsisse concludi non 
potest, id quod Valckenarius putavit ad Ammonium 
1. l. Possunt enim haec ex aliquo Jibro grammatico, 
Herodiani opinor, íranscripta esse: Aristonicum. vero 
416. forma Aoycüg Sententiam suam ad Homericum ϑυ- 
ρεύς exposuisse fingi potest. | 


δ. 5. Ab. commentariis Homericis varia et extrin- 
secus adseita dootrina instructis, in quibus etiam ab 
AÁristarcho dissensisse invenitur, libri de notis toto co- 
lore et consilio diversi fuere. In his enim suam qua- 
si exuit personam, id unum totumque agens, ut quas - 


8 ᾿ | 
Aristárchus notas versibus Homericis apposuerat, 
eas indicaret easque ita illustraret, ut causas argamen- 
taque- Áristarchi .observationesque, quibus stabiliendis 
ilae notge inservirent, congereret,. Ut proprie et ab 
initio libri indicem fuisse putem: περὲ ““ριστάρχου «ση- 
μείων "Oynoov. Res: certissima est, et qui vel scholia 
ipsa diligenter attenteque perlegerit vel reliquas no- ] 
&tras de Aristarcho disputationes pervolvere dignatus 
fuerit tam non potest latere, ut hoc loco omnia maxima 
iiüima' momenta comportare. noh nimio opere labo- 
randum putem. Sed primum ostendam, non suas Ατὶ- 
stonicum illustrare notás. Hoc'patet.ex eiusmodi locis 
qualis est P, 24 τὸ σημεῖον “ονύσιος. (Thrax) διὰ τὸν 
Ὑπερήνοραά φησι... .44, .176 ὃ δὲ .fwowvoiog τὸ σημεῖόν 
'φησιν ὅτι ἴλλακται πτῶσις. Item. T, 49 ὃ δὲ Διονύσιος 
ἐὸ σημεῖόν φησιν ὅτε . ... O, 571 ὅτε τῷ εὐκεικῷ ἀνεὶ 
“τροςτακτικοῦ ἐχρήσατο, (c φησι “πονύσιος. Aliis locis 
compluribus dicit σημειοῦνταί τινες, OTt ... . ., quos 
locos infra ponam ostendamque haudquaquam obstare, 
quominus Aristarcheas notas ab eo. illustratas putemus. 

Ktenim Aristarchi notas intelligi ab Aristonico pri- | 
. mum patet ex observationibus compluribus hic sine no- 
mine positis, quas aliunde tenemus Aristarchi . esse. 
Legimus observationes de'véov, ζωςήρ, ζῶμα, δεδουπό- 
τος, ἕρμα, φόβος, ὦδε, ἀντί, simpliciter positas hoc 
modo: ἢ διπλῇ ὅτι φόβον τὴν φυγήν; ἡ διπλῇ ὅτε τὸ 
ὧδε: οὐδέποτε τοπικῶς καϑάπερ ὑμεῖς «λέγει. Sed has 
observationes Aristarchi esse (cui non ipsa praestantia 
persuadeat?) scimus ex Apollonii lex Hom. 

Saepius legimus 7 διπλῇ πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν; at Ari- 
$tonici nota ad .B, 837 scimus: ἐσημδιοῦτο δὲ ὁ M4ol- 
σταρχος τὰς ὁμωνυμίας “πρὸς τὰ Πυλαιμένους., II, 358. 
P. 115 «“1ἴας δ᾽ 0 μέγας) ἡ διπλῇ ὅτι συγκριτικῶς λέγεται 
. πρὸς τὸν ἕτερον Αϊαντα ὃ μέγας ὃ Τελαμώνιος, ἐπεὶ 
ὀκεῖνος μείων. Αἱ per Didysmum ad B, 111 accepimus, 
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.eompluribus locis ab Aristatcho expositum esse de duplici 
usu llomerico vocabuli uéroag, cum nunc simpliciter 
dicatur, nunc ad. distinguer durm:. a..cognomini,, yaibore, 
wt in Aiace Telamonio (τρὸς τὴν κατὰ. τὸν «ἀἴαντα. τὸν 
ἕτερον διάκρισιν). ..Cf. Apollon. Synt. 41, 10. — JI, 109 
ἡνδιπλῇ ὅτι ἔν τισι γράφεταε' καπ φάλαρα (pro xoi φά- 
. Àega). ' At duo scholia.fide dignissima (Didymi. et 
Nicanoris) de Aristarcho testantur, alterum γράφεφσϑαν 
φῆσιν Ó "olasegxog καὶ τύπεετο δ᾽ αἰεὶ xat φάλαρι. εὖ- 
ποίητα διὰ τοῦ.πι, alterum “Ἱρίσταρχος θιὰ τοῦ καί συν»- 
δέσμου καὶ. φάλαρα γράφων πάντως! "βραχὺ διέστελλεν 
ἐπὶ τὸ αἰεί. — .K,. 204 ξῷ αὐτοῦ" ἡ, διπλῇ ὅτι ἐκ: πλή- 
ρους τὰ τοιαῦτα προφέρει. . Aristarchum hanc sermonis 
Homerici legem observasse aliunde 'constat (v. quaest. 
ep. spec. I p. 29)  Saepissime.diplen positam in- 
venimus, quod vocabulum aliquod positum. sit, .ut 
dicunt, ἰδίως. In his est γάρ ab. initio orationis 
(e. g. post vocativum) positum. P, 215. :P, 627. Has 
vero notas Aristarchi esse scimus gx Apollonio Dy- 
scolo de coni. P. 506, ὅ «ἀλλὰ. μὴν καὶ συνήϑως ὃ ὃ ποιη- 
τὴς ἀρχτικῷ αὐτῷ. προςχρῆται, (coniunctione γάρ, contra 
rationem, quae enuntiationes γάρ. habentes posfponi iu- 
bet) καὶ o) τοῦτο τεχμήριον τοῦ ἀποδοκιμάζεσϑαι τὸν 
λόγον (h. e. rationem nostram , quam exposuimus, im- 
probabilem esse), εἴγε καὶ τὰ τοιαῦτα ᾿Ἡρίσταρχος. πα- 
ρεώσατο (1l. παρεσημειώσατο) , καϑότι καὶ im ἄλλων 
πλείστων ἰδιάσαντά τινά εστὶ παρ᾽ αὐτῷ. — 3, 38 ἡ δι- 
mÀZ .. ὅτι ἀϑρόοι ἐπὲ τῶν τριῶν" ἀρχὴ γὰρ ἐστι πλη- 
ϑυντικοῦ ἀριϑμοῦ τὰ τρία. Αι Herodianus: “Ἀρίσταρχος 
δασύνει, φάσχων ὅτι ἀρχὴ πλήϑους ὃ τρεῖς. ἀριϑμόξ.. — 
ἽΝ, 191 ἡ 5 ὅτι διήρηκε χρόος ἀντὶ τοῦ χρώς" διὸ | 
βαρυτρνητέον. At Didymus: οὕτως αἱ ᾿Τριστάρχου ζρόος 

ὡς λόγος" βούλεται δὲ διῃρῆσθϑαιτὴν εὐϑεῖαν. Ζηνόδοτος 
. δὲ γράφει χρώς. ' Eadem consensio Aristonicum inter 
et Didymum vel . Herodianum. de Aristarcho testantes 
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M, 86. N, 359. M, 499, 600. Y, 53. Kt possum plura 
affenre. Sed satis factum opinor, 

' Sequitur ut animadvertamus, ab Áristonico sola tertia 
persona verbi indicari Aristarchum ne nomine quidem 
addito. 'O, 449 ἀϑετοῦνται στίχοι. y" — ὕςερον. δὲ ἔν τοῖς 
“περὲ τοῦ ναυστάϑμου ἀπολογεῖται. Αἱ τὰ 'περὲ τοῦ ναν-. 
στάϑμου Aristarchi esse, scimus ex K,53. Et plus duode- 
cim' praeterea notae positae πρὸς τὰ περὲ τοῦ vavgd- 
ϑμον. Y, 269 ἀϑετοῦνται Gtíyor δ΄, ὅτι διεσκευασμένοι 
εἰσί ... . ἵνα δὲ μὴ δοκῇ λύσεως. τε εἰρηκέναε (. 
ἡπορηκέναι). Aristarchum significat. Eodem: pertinet 
quod ἀϑετοῦνται dicere solet simplieiter;, intelligens : 
ὑπ’ Mowrdpyov (v. Wolf CCLXXII). Patet iam ex 
iis scholiis, quibus postremis usi sumus. Patet ex aliis, 
ut B, 529 cl. I, 395. €, 444. Nec videtur esse cur 
praetermittam 'P, 91. 806. 822.— 4f, 117 ἀϑετεῖται.. Ab. 
Aristarcho factum esse discimus ex Apollonio. lex.. 
Hom. s. ἕρμα. /Nec in his diutius. morabor. De προη- 
ϑετοῦντο ὑπ’ ᾿ἡριστοφάνους vel προηϑετοῦντο ὑπὸ Ζη- 
“ψοδότου, quo sexcenties scriptor noster utitur, quo ipse 
testatur. Aristarcheas sibi.atheteses exponi, sufficit le- 
ctores. remisisse ad Wolfium prol. CCLXXI. 


. 6. 6. Mihi enim his omissis, quibus res confirmetur, 
quam sibi singulis quisque paginis experiri potest, ad 
ea properandum est, quae nisi recte iudicata contra- 
rium suadere vel etiam testari videantur. "Primum illi 
considerandi loci, quibus pro vulgari suo ἡ διπλῇ ὅτε 
vel τὸ σημεῖον ὅτι utitur hoc:, σημειοῦνταίΐ τινες, quae 
nos vox ab Aristarcho ad alios ducere videtur. E,253 
γενναῖον" -σημειοῦνταί τινες ὅτι οὕτως εἴρηται ἐγγενές, 
πάτριον. σημειοῦνται δὲ καὶ τὸ ὀκνείω δ' ἵππων (255) 
ἀντὶ τοῦ ὀκνηρῶς ἔχω. τινὲς δὲ ἐπὶ τοῦ φόβου τιϑέασε 
τὸν ὄκνον. Ζ, 219 Οἰνεὺς μέν" σημειοῦνταί τινες ὅτι 
πρὸς τὸ “πρῶτον ἀπήντηχεν, Ζ, 131 σημειοῦνταί τινες 
Du ὡς περὲ ϑεὸδ τοῦ «“εονύσου διαλέγεται. Ζ, 47} ἀπὸ 
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κρατὸς κόρυϑ' εἵλετο) σημειοῦνταλδ τινος. τοῦτον Qa "b 
τὸν τραγικὸν ᾿ἡςυδάμανετα παράγειν τὸν Ἕχτορα λέγονεαι 
οοδέξαι κοινήν μοὲ πρὸς πόλεμον δὲ καὶ φοβηϑῇ “παῖς 
(An forte δέξαι κυνῆν μοι, πρόςπολε" πεφόβηϑ'᾽ ὃ παῖς 
Bekk.) H, 156 σημειοῖνταί τινες διὰ τὸ παρήορος ὅδε 
σιαρηρτημένος καὶ κεχυμένος. H, 303 δῶκε ξίφος) σημει-. 
 Οοὗνεαέ τινες ὅτε ἀφώπλισεν ἑαυτόν. δοὺς. "τὸ δίφος ὁ Ἕκ- 
τῶρ. EH, 465 δύσετο" σημειοῦνται τινες. ὅτι. ἀντὶ τοῦ 
ἐδύετο. Θ, 340 σημειοῦνλαί τινες ὅτε ὑγιῶς διέσταλπε 
(opinor γλουτούς et ἰσχία). Θ, 361 σχέτλιος" σημειοῦν- 
“ταί τενες ὅτε ἀντὲ τοῦ ἀγνώμονα : οὐχ ἐν τῷ καϑόλου δέ, 
ἀλλ εἰς ταύτην͵ μόνην. I, 242 σημειοῦνταί τινες ἀντὸ 
τοῦ μαλερῷ πυρί (sc. ἐμπρήσειν. ᾿“μαλεροῦ). 246 “Ζργεος 
ἱπποβότοιο" σημειοῦνταί vuv6g ὅτι τὴν ὅλην Πελοπόννη-: 
σον οὐκ οἶδεν ὃ ποιητής, Hatodoc δέ. 1, 354 σημειοῦν.- 
ταί τινες ὅτι παρεῖται φὸ »»άδε λέγων"ς 41, 65 πᾶς" 
σημειοῦνταί τινες ὅτε τοῦτο ἀντὶ τοῦ ὅλος, ib. 201 ση- 
μειοῦνταξ τινες ὅτι &v ἴσῳ τῷ σοί ἡ τείν ἀντωνυμία “ω- 
ρικὴ οὖσα κατὰ πλεονασμὸν τοῦ 6. ἐξηνέχϑη " ὅϑεν φυ- 
λάσσετιχε .ó αὐτὸς τόνος. 4, 314 σημειοῦνται τινὲς ὅτι 
ἀριστείαν ἐνταῦϑα ᾿Οδυσσέως παράγει. — 604 κακοῦ δ᾽ 
ἄρα οἵ πέλεν ἀρχή" σημειοῦνταί τίνες ὅτε οὐ πόῤῥωθεν 
7 προαναφώνησις" xüxsi οὖν οὐκ ἐπὶ τὸ πόῤῥω 7) ἀπό- 
πασὶς ic δ᾽ ἐτελείετο ovi (Α͂, D). M, 17 ση- 
μδιοῦνταί τινες πρὸς τὰ ἔν τῇ Ἡ (443) ἀϑετούμενα ὅτι 
καὶ ἐκ τούτων διαβάλλεται πρὸς τὸ πρόσωπον γενόμενα. 
M, 105 σημειοῦνταί τινες ὅτι βόας τὰς ἀσπίδας εἴρηχεν. 
M, 178 τῷ δὲ λάινον ᾿Αργεῖοι δέ διπλῆν παρατιϑέασιν 
ἔνιοι διὰ τὸ ὑπερβατόν, περὶ τεῖχος λάϊνον. 211 σημειοῦν- 
ταί τινὲς ὅτι τοῦτο ὡς γενόμενον λέγει, γενόμενον δὲ οὗ 
“ταρίστησι. καὶ παρεῖται 7) πρόϑεσις" ἐν ἀγοραῖς γάρ. 
M, 800 σημειοῦνταύ τινες ἐνταῦϑα ὅτι περισσὴ 7) προ- 
ϑεσις 7. περί (ψυλάσσονται περὶ μῆλα).  O, 545 ἧ δι- 

πλῆ ὅφι κασίγνητοι κοινότερον οἷ: συγγενεῖς" σημειοῦνται 
yep sts ὅτε «σὺς ἀνεψιοὺς κασιγνήτους ἐκάλουν e e.t 
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T, 10 σημειοῦκεαἑ. ἕινες ὅτι. ωρικὺν τὸ "τύνη. 85. ση- 
“μειοῦνταί τινες ὡς ἂν λεγόντων τενῶν ὅτε ἠδίκησεν ἀφελό- 
ἥμενος τὴν Βρισηΐδα: :'Y, 400 σημειοῦνταί τινες ὅτι &»- 
τεῦϑεν 7 διασχευὴ τοῦ τεϑρίππου πεποίηται ,, ἐΞάνϑϑ᾽ τε 
«à σὺ Πόδαργε“ (O, 185). Y, 229 σημειοῦνται τινες. ὅτε 
ἁλὸς πολιοῖο "ἔφη (V) Y, 307 σημειοῦνναί τινες πρὸς 
τὴν ἱστορίαν «καὶ. .δπεὶ. μεταγραφουαί τινες ΑἈϊνείω γενεὴ 
στάντεσσιν ἀνάξει “ὡς προϑεσμίξζοντος τοῦ ποιητοῦ τὴν 
Ῥωμαίων ἀρχήν (AB). ..Φ, .282. σημειόϊχταίΐ. τιχερ «ὥς 
ἅπαξ «εἴρηκεν (ἑρχϑέντα). 383 ὅτι τὸ τελῆρές ἐστι vvufloyo- 
joo, διὸ σημειοῦνταί τινες. X, 41 σημειοῦνταί τενᾶς ὅτε 
ἐκ τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον δεδήλωκεν (AB). X, 208 ση- 
“μειοῦνταί τινες διὰ τὸ δοκοῦν ἄπορον εἶναι μϑεὰ “μικρὸν 
τούτων λεγομένων͵ »τρὶς περὶ ἄσεν μέγα Πριάμον Óio»t' 
(251) X, 349 σημειοῦνταί τινες πρὸς 17v εἰκοσινήρετα 
λέξιν. ὅτι" πρὸς βἴκοσι ἐξισούμενα,. εἰκοσαπλᾶ: 362 ente 
οὕνταί. τίμες δεν μόνη κάτεισιν εἰς “Δμδον ἡ ψυχὴ καὶ οὗ 
δεῖται τῆς Ἑρμοῦ παραπομπῆς. y, 267 τριτάτῳ" σημει- 
οὕνταί τινες. ὅτι. ἀνεὶ τοῦ τρίτῳ. καὶ ὅτε ἄπυρον. καὶ ἄνα-- 
᾿ϑηματιχόν, ἕτερον τοῦ ἐμπυριβήτου. (Ῥ, δ28 σημειοῦνταξ 
viveg. ὅτι ἃ. ἄνω. ἐπα δίσκου οὔρα vür δὲ δυνδέτως δέν ' 
Gxovoa.) Ψ, 548: κεχολώσομαι: σημεοῦνταϊ. τιμὲς ὅτι. ἀνε 
τὲ τοῦ. μηνίσω (B)..726 σημειοῦνται δέ τινες καὶ τὸ κόψ᾽ 
ὄπιϑεν κώληπα, ὅτε τὸ- κῶλον οὕτως. εἴϊεεν.. 826 σημεν- 
.οὔνταί τεένὲς ὅτε σόλον τὸν δίσκον εἶτεεν (AD). Q,624 φη- 
μειοῦνταί τινὲς ὅτε «Ησίοδος ἐποίησεν ,, ὥπτησαν Ἱἱμὲν 
πρῶτα, περιφραδέως δ᾽ ἐρύσαντο“... οὐδεὶς δὲ περιφραδέως 
ἐξέλκει τὰ χρέα, ἀλλὰ μᾶλλον ὀπτῷ. — | : 
Primum monendum, in bis.unum alterumve locum 
esse; ubi illud σημδιοῦνταί. τινες non ab. Aristonico pro- 
fectum: est, sed ab epitomatore,. qui cum legisset. 7 
διπλὴ --, cum hoc in suum usum converteret, formula 
-usus est σημεισῦνξαι τινες. "Hoc nonmunquam factum 
esse, lucnléntum, exemplum habemus Z, 510, ubi AD - 
exhibent σημεεοῦνταύ. τνος OTh:0à ἐπιρερατεύσαντες, πόλε 
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σινὶ -καὶ μετὰ σπονδῶν ἀπαλλασσόμενοι ἐλάμβανον παρὰ 
τῶν πολεμουμένων τὸ ἥμισυ τῶν ἐν τῇ πόλει κεημάτων. 
Sed ipsa Aristonici' annotátio servata hoc modo: 5 
διτελῆ πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἔϑος, Dt οἱ πολιορκούμενοι, cet. 
Idem factum *P, 523, quod intelliges ex Herodiani quae 
ibidem est observatione. De reliquis, in quos hoc non 
cadit, quid statuendum sit, ea observatione duceihur, 
quod pleraeque, quae dicuntur a quibusdam positae esse, 
notae iis rebus adhibentur, quas plerumque ab ipso 
Aristarchó nofafas esse invenimus. Sic quod legeba- 
mus Z2, 219 Οἰνεὺς ué») σημειοῦνται τινες ὅτι πρὸς τὸ’ 
πρόδξον. ἀπήντηκεν. Sed innumeris locis: diplen positam: 
invenimus ,,0rL πρὸς. τὸ δεύτερον πρότερον ἀπήντηκε."“ 
Β, 629: 4, 450. Ζ, 198. Η, 8. 276. 306. Θ, 65, L, 531. 
- 109. Q2). 834. N, 1. 763. 5, 391. O, 8. 56. 330. 

, 251. Σ, 406. 595..Y, 68. 233... X, 158. 32, ,60ὅ. Item 
y, 65 n&c) σημειοῦνταί τινες ὅτι τοῦτο ἀντὶ τοῦ ὅλος. 
Sed saepissime diple posita eo: argumento »9tt πᾶς 
ἀντὲ vo0D ὅλος. B, 809. O, 58: .4, 65. Jf, 340. N, 
191. 408. 548. 11, 333. 801. X, 286. Φ, 345. 'P, 135. — 
M, 303 σἠμειοῦνταί τίψες ἐνταῦϑα ὅτι πιρισσὴ ἡ πρό- 
ϑεσις 7) περί (φυλάσσονται περὶ μῆλα). At et aliae'vo- 
culae $uperfluae nota" indicatae et praepositiones, v. 
O, i19. IT, 591. 7 62. €um hoc vero loco praeterea 
coniungendum schol..K, 188 φυλασσομένοισι" ἡ διπλῆ 
ὅτε ἀντὲ τοῦ᾽ φυζάδοουσι," παϑητικὸν ᾿ἀντὲ ἐνεργητιχοῦ. 
Item quod erat "MV, 211] σημειοῦνταί τινες ὅτι τοῦτο ὡς 
γενόμενον λέγεε, γενόμενον δὲ οὐ παρίστησι, καὶ παρεῖται 
ἡ pog, àv: ᾿ἀγυραΐῖς᾿ γάρ, huic primum réspondent 
plurimi loci propter omissam .práepositionem nhótati 
(λείττει, ἐλλείπει, rrapelvoi 7 7zt002.), V. €. δ. 44, 596. B, 
356. 576. 689. 2, 244.335. Z, 2. 37. 331. 507. O, 109. 
F24. 317. 632. K; 353. J1, 667. M, 155. N, 403. 474. 
O, 432 (Κυϑήροισι, ὅτι "ἐλλείπει ἡ ἡ ἕν, ἔστι γὰρ ἕν Κυϑύ- 
poig3. 2, 306 (μέσῳ ἐ ἔρκεῖ pro ἐν) II, 81. δ46. Y, 378, 
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et aliis loeis. Sed illud ὅτε τοῦτο exe γενόμενον λέγει, 
γενόμενον δὲ οὐ παρίστησι huic (ne locos fistos com- 
memorem, qui notati sunt διὰ τὸ σιωπώμενον) geminum 
O, 230 ἡ διπλῆ, ὅτε τοῦτο γινόμενον μὲν οὐ παρέστησεν, 
ὡς χενόμενον δὲ παραδίδωσιν. X, Al σημειοῦνταί τινες 
ὅτι ἐκ τοῦ ἐναντίον τὸ ἐνανείον δεδήλωκεν. At plane 
eadem ratione 24, 330 ὅτι ix τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον 
ἀκρυστέον, οὐκ ἐγήϑησεν ἀλλ ἐλυπήϑη. «4,281 οὐκ üxov- 
«6, 7 διπλῆ ὅτι διὰ τοῦ ἐναντίον τὸ ἐναντίον. M, 458 
ἵνα μή οἱ ἀφαυρότερον βέλος εἴη" ὅτι ἐκ τοῦ évavtiov τὸ 
ἐναντίον ἡρμήνευκε. Ο, 155 οὐδέ cqui» ἰδὼν ἐχολώσατο 
ϑυμῷ᾽ ἡ διπλῆ ὅτι τὸ ἐναντίον ὑπακοῦσαε δεῖ, ἀλλ ἀπε-. 
δέξαντο. Cf. 5, 416 οὔπερ ἔχει ϑράσος" ἡ διπλῇ ὅτι, τὸ 
ἀντικείμενον δεῖ ὑπακούειν» ἀλλὰ δέος. Et O, 11. — I, 
442 σημειοῦνταί κινες ἀντὲ τοῦ μαλερῷ πυρί, Sed casus 
pro^casu positus ubique notatus (ὅτε πτῶσις Ἰλλακται), 
ut “4, 169. I, 138. 4, 331. E, 298. 300. K, 298. 469. 
574. “1, 121. 583. 606. N, 205. Ο, 462. 464. 0, 296. — 
Φ, 282 σημειοῦνταί τινες ὅτι Grab εἴρηκεν. At ἅπαξ 
εἰρημένα notata, v. «4, 106. B, 217. N, 564. 5, 516. Π, 
747. P, 599. Σ, 236. 'F, 311. 791. —  ozustovrtat 
τινὲς ὅτι “Ιωρικὸν τὸ virg (cl. 41, 65 ἡ velv “Ιωρικὴ 
οἔσα). Cf. Ζ, 262 ἡ διπλῆ ὅτι ἄκρως “ώριον τὸ τύνη. --- 
€. τινὲς ὅτε βόας τὰς ἀσπίδας εἴρηκεν IM, 105. Cf. H, 
238 ἡ διπλῆ ὅτε τὴν ἀσπίδα ξηρὰν λέγει βῶν. M, 137 
ἡ διπλῆ ὅτι οὕτως τὰς ἀσπίδας βόας. αὔας. 1, 254.0. 
τινὲς ὅτι παρεῖται τὸ («τάδε λέγων. — Cf. II, 498 ἡ δι- 
πλῇ ὅτε ἤτοι ἀπέστροφε τόν λόγην ... ἥ ἐλλείπει τὸ 
ταδε λέγων.“ Sed iam haec mihi taedium movent; 
sentio enim me laborare.in re aperta, Quare reliqua, 
si quis forte uti voluerit, brevissime indicabo. Z, 472 
cf. .1, 575. Q, 735. — «Α΄, 314 cf. O, 266. — 4, 604 
ef. ^4, 5, — Θ, 361 cf. K, 164. — I, 246 cf. T, 115. — 
T, 400 cf. O, 185. — Y, 229 cf. II, 589. — Y, 307 cf. 
Y. 298 — X, 208 cf, X, 251. — Ad 'P, 543 cf. dissert. 


/se€. 8. 0o Q2, 624. εἴ, M, 18. Y, 209. X, 351. 
£4 287. d, 83. (B, 599. Ζ, 153. A , 170. ) — 


8. 7. Ergo hoc dicimus, omnes, quas ÁAristonicus tra- 
tat, notas Aristarchi esse. Concedimus tamen-unmo altero- 
ve lóco a discipulis signa addita esse ex mente Aristarchi. . 

"Talia enim, quae solitus fuerat notare Aristarchud, 
si uno alterove loco non notaverat, fugerat eum, οἵ. δὶ. 
quis-digito monstrasset, ipse statim diplen posituro. 
annuisset. ltem $8i.quis quid odoratus esset, quod ad 
aliquam lectionem magistro probatam aliquid" momenti 
addere posset, nota posita ,,locum reprebendit, qui prae-. 
teritus negligentia erat. Poterat etiam fieri ut Ari- 
starchus consilio .unum alterumve locum praetermit- 
teret, qui rei iam satis probatae vel incertum vel le- 
vissimum momentum. adderet. 'Falia igitur addiderunt 
discipuli; quamquam rarum spicilegium erat. Praeter- 
ea nec illud omittendum, cum Aristarclii editio Homeri. 


saepius descripta nec iam .infegra-esset.(ut postea vi- ' 


debimus) [facile potuisse quasdam ab .Aristarcho. appo-. 
sitas notas intercidere: quo minus discipulis dubitan- 
dum erat, qvin adderent quae eius, rationibus sine ulla 
dubitatione convenirent. Denique. hoc in censum venit.. 
Bis ediderat Aristarchus Homerum. Sed si etiam post. 
alteram editionem in publicum emissam in legendo et 
interpretando Homero perrexit, hoc demum tempore 
quaedam animadvertit antea nondum observata. Haec. 
sensim haud dubie cum editiones. identidem describe- 
rentur textui addita ; attamen quaedam, quae ore tantum 
propagata vel per commentarios, quos non omnes omnes 
habebant, disiecta essent, eruenda fuisse patet et séro ac- 
cessisse. Attamen damus, ut iam antea significavimus, 


quasdam notas, quas Arisfarchus nec posuerat nec indica- - 


verat, ex eius mente et doctrina ab discipulis apposi- 
ta esse. Haec. via, quà alii-Qnasi lacunas quasdmn 
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explevevaat, ipsi quoque Aristonice eomeessa "fuit. 
Hinc . est: quod nonunquam invenimus σημειωτέον vel: 
σημειώσαιτο ἄν τις. O, ll oig ἐμέων») ἡ διπλῆ. πρὸς 
τὸ ol ἀπέβῤιασσεν᾽ (S, 457) τοῦτο ἂν τὶς" σημειώσαιτο. 
Scil. Σ, 437 Aristarchus aiu ἀπέμεσσεν probaverat prae 
«Mera lectione ἀπέμασσε. Hunc locum etn ἐμέων si 
revera non notaverat a:suo móre descivit, quod forte 
non: meminerat. «Quin gratiam: habiturus fuerit ami. 
madvertenti non dubitàndum est. ὦ; 5 ἤματι τῷ ngo-: 
πέῤῳ ὅτὲ μαΐνετο φάϊΐδιμος “Ἔχτωρ" δοῦτο: ἂν σημειώσάετό. 
τίς πρὸς τὸ τινάσσετὸ μαινομένοιο (O, 609). γράφουσι γάῤ 
τίνες μαρναμένοιο: P, '120 ,διαπλήσσοντερ" παρασημειώ.-- 
σαιτὸ ἄν τις τοῦτο πρὴὸς τὸ ἐν τῇ ᾿Οδυσσείᾳ (x, 440),. τῷ. 
ἀποπλήξ eg . κεφαλήν“. (altera ibi lectio eret - ᾿αποτμήξαν) 
ἀντὶ τοῦ ἀποκόψας." 

"Eos. locos praetereo, qui Axistonici | non sunt, nbi 
cnuttotéov vel σημειούμεϑα est vulgari sensu: hoc: 
attende: vel ἢ: ]. notartdura ^ ut: T,.306. 0, 588. - Seq 
hoc fortasse commentoratione dignum quod est X, 379, 
ubt haec Aristonicfr σὰ; γὰρ. τοιαῦτα ἐσημειοῦντο πρὸς 
χρίσιϑ᾽ ποιημάτων, ὅτέ σπανίως Ὅμηρος . κἀκομέτρους. 
πόϊεί. Aut scripsit ἔσημειοῦτο aut Aristavchi aequales: 
diséipulós vel Ctohtubernales*) comprehendit, ' quorum 
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*), Sueton. illustr. | gr. E  »Gnipho — . Alexandriae qnidem, 
ut aliqui tradunt, in contubernio Dionysii Scythobrachionis — 
fuisse dicitur^, — Persaeum. cum Zenone magistro in eadem 
domo . habitasse, patet ex historiola ab 'Athenaeo tradita p. 607 

e. qnjei. y oo. “4»τέγυνος «ὁ. Καρίστιος dy. τῷ. περὺ Ζήνωνος γράφων. 
ὦδε. ,Zuxov ὁ. Kruse, χγχερσαίου παρὰ, πότον αὐλητρίδιον περια- 
Mévov, διοχνοῦντος εἰςαγαγεῖν πρὸς αὐτὸν διὰ τὸ. τὴν αὐτὴν, οἷ," 
xsv οἰκίων “5 — De contubernio intelligendum videtur hoc in, 
vit. Apollon. Rhodii ἐγένετο δὲ ἐπὶ τῶν, Πτολεμαίων, τὸ μὲν πρῶ-" 
voy ' συνὼν Καλλιμάχῳ᾽ τῷ ᾿᾿δίῳ διδισχάλῳ. ᾿Αρυὰ "Galen. de 'Tibr. 
pr. T. XIX. (K.) p. 43 hoó legimus: ἔτε dà χαὶ παῖς ὧν, ἡνίτα 
πρῶτον" ὁ πατήρ ua “τῷ τὴν λογιχὴν ϑεωρίαν Xovaíztoy xa) τῶν ioc: 


* 
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epera Aristarchus usus est *). Diximus de Aristonici 
libro, quo ,,Aristarchi notas, quibus aliena carmina 
compunxit, recognoverat' (Senec. ep. 88). — Similem 
librum novimus Philoxeni περὶ σημείων τῶν ἐν ᾿Ιλιάδε 
(v. Suid.). , Diogenis vel Diogeniani liber περὲ τῶν ἐν 


ϑόξων Στωικῶν διδάξαντι παρέδωχεν, ἐποιησάμην ἐν αὐτῷ τῶν Χρυ- 
σίππου συλλογιστιχῶν ὑπομνήματα. Non intelligo ἐν αὐτῷ; sed 
scribendum opinor ἔν. αὐτοῦ et de contubernio cogitandum. — 
Persii et Cornuti contnberniurh agnosco in pulcherrimis poetae 
versibus Sat. V, A1 sqq. 


*) Si quis in schol; Aristonici notas quaerit illud tenendpm, 
quae scholia incipiunt ab ὅτε partim Aristonici esse intelligendum- 
que esse ἡ “διπλῆ Or. Nec diíficile est haec ab istis discernere, 
ubi ὅτε illud ex more omnium veterum scholiastarum initio nota- 
rum positum. Quae corrupta sunt facile cognoscuntur. Sic 4, 
807 ἡ διπλῆ ὅτι τὸ τρόφι ἀποχοπῇ τοῦ τρόφιμον ὁ Hootavóc φησιν — 
Hic ctede, si placet, ab Aristonico citatum esse Herodianum aliquot 
saeculis posteriorem.— X, 18 ἡ διπλῆ ὅτι HeuquAoc τὴν ἐπί ἀναστρέ- 
φει. πάϑανώτερον δέ ἔστι τὸ ἀχόλουϑον φυλάττογϊας ἀγαγινώσχεεν 
ἐπὶ πρῶτον Νέστορα. οὕτως δ᾽ ἀσχαλωνίτης. Observatio prosodica He- 
rodiani est (sed mutila, v, quaest. ep. spec. 1$. 9 p. 20. 21); Sed ἡ δὲ 
πλῆ ὅτι ducit ad Aristonicum, cuius verba exciderunt. — X, 225 εἴπερ 
T&* ἡ διπλῆ ὅτι ᾿Δρίσταρχος εἴπερ τι (1, τε) xod of ἀπὸ τῆς σχολῆς" xol 
ὅτι περισσὸς ὁ τέ. Confusa, haec. Iudicium de varia léctione est Di- 
dymi. Aristonici fuit ἡ διπλῆ ὅτι περίσσός ὁ τέ (quod multis locis 
observat. — «K, 445 ἡ διπλὴ ὅτι Molarapyos ἠὲ Ser αἶσαν ἔξιο τοῦ, 
ῥα καὶ ὅτι ὅμοιον τῷ ἠὲ μετὰ Τρώεσσι. Haec .obsérvatio: de le« 
ctione Aristarchea. Didymi est, nec: verba ἡ διπλῆ hoc loco nisi 
errore intrusa: nam quod diplen explicat Aristonici scholion ip- 
sum servatum est sic: “πρὸς τὸ οὐχί ὕει ὑγιῶς διὰ τοῦ ψιλοῦ ἄντι- 
στοίχου. — Stringimus haec ut genus errorum cognoscatur. .Untüm - 
addam quod fallax est. P, 125 ἡ διπλῆ ὅτι ἔοιχε παρεπετιμῶνῃ 
ὁ ᾿Δρίσταρχος τῷ. Ὁμήριρ»".οὐ γὰρ αὐτὸς ἦν. ἡ Ἕχτωρ ὁ σχυλεύαᾳας.. — 
Nec hoc sanum. , . Aristonicus sic fere, scripsit: ἡ διπλῆ πρὸς τὰ 0e, 
ποῦν μάχεσϑαι. (v. Z 265. 44, 51) οὐ γὰρ — Quae interposita sunt 
vel aberraverunt huc ex alia nota nunc deperdita (v. e. Porphyrii) 
vel ab aliquo lectore ádscripta eodem cohsilio, quo P, 306 ad Ni- 
eanoris notam 'adscriptum. est: σημειωτέον Ot. gaqec ivs4b0à Bee 
ζοῖω» διαξολὴν τὴν ὑποσειγμὴν elgqxee s os ooo rs ta e 
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τοῖς βιβλίοις σημεέων (Suid.) et Suetonii, cuius idem in- 

dex (id. s. Τράγκυλλος), videntur potius in explicanda 

externa notarum forma versati esse et quid singulae 

notae in singulis scriptoribus ex grammaticorum more 

indicarent expositum habuisse. Etenim eaedem notae 

alia in aliis scriptoribus significabant. v. Menag. ad 
Diog. La. III, 65. 


C. II. 


f 


 Didyni liber de Aristarchi editione Homeri. 
De adornatione codicis Veneti A. Herodiani liber 
de prosodia Homerica. Senacherim. 


δ. 1. Si quidem laborum nostrorum, quos áliorum causa 
suscepimus, haud contemnendum praemium est si quid 
inde. vel ad' nos ipsos non quaerentes redundat 
emolumenti, hoc: Aristarchus expertüs est. Etenim 
. quam artem subtiliter diligenterque tractare docuerat, 
eam Didymus (am egregie ad editiones Aristarchi 
Homericas adhibuit, ut nihil mihi videatur in hoc ge- 
nere fingi posse perfectius. Eiusmodi libros, quales 
Aristarchi fuit editio Homeri, quo tot nitebantur eius 
commentarii, unde, proficisci, quo redire schola eius 
debebat, diligenter esse descriptos dubitari nequit. 
Attaipen nulla ratione satis poterat caveri, ne quid 
gliscentibus. saeeulis prave describeretur compluresque 
loci invenirentur, quibws quae Arista&chi editiones $e . 


, 
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profitebantur iam non eonspirarent. Non minor apud 
"posteriores :;grammaticos "Herodiani auctoritas quam 
olim Aristarchi fuerat. Attamen vide quam Byzantini 
pedissequi nonnunquam. librorum igcétta fide labora- 
verint. Schol. Dion. gr. 676 Herodiani definitionem 
prosodiae explicat, cuius initium est: προςῳδία ἐστὲ 
ποιὰ τάσις ἐγγραμμάτον φωνῆς ὑγιοῦς — Huc progres- 


sus interpretando addit: Ἐν πολλοῖς δὲ βιβλίοις εὑρί-' 


σκεται καὶ ὑγιής, ἵνα πρὸς τὴν τάσιν ἀναφέρηται. Ergo 
hoc dico, paulatim vel scribendo et transscribendo Ari- 
starcheds lectiones incertas factas esse. Fuit igitur 
aliquot saeculis post perutile quae tum ut Aristarcheae 
ferebantur lectiones ad fidorum, monumentorum regu- 
lam exigere. Praeterea cum accederet, ut non semel 
Aristarchus sed bis Homérum edidisset, hoc etiam 
perutile utriusque editionis lectiones inter se conferre 
singulisque versibus utriusque editionis vel consensum 
vel dissensum notare. Sed ne' sic quidem omnis in 
textu Homerico ab Aristarcho posita opera illustrata. 
Nam cum post alteram editionem emissam multos an- 
nos in: meditando et interpretando Homero perstitisset 
atque etiam commentarios edere pergeret, partim di- 
scipulis coram, partim in commentariis veteres suas 
lectiones reprobaverat, alias, ut dies diem docuerat, 
optaverat, defenderat, stabiliverat. Ergo hoc etiam 
perutile, lectionibus editionum constitutis, variante le- 
ctione ex utraque congesta, addere ex commentariis 
et ex traditione (ea vero discipulorum scriptis vel 
etiam memoria continebatur) lectiones paulatim ab eo- 
dem adscitas. "Tum demum recte de Aristarcheo textu 
Homerico constabàt. Hanc totam quam descripsimus 
operam suscepit Didymus in libro σπερὲ τῆς ““ρισταρ- 
χείου διορϑώσεως. Qua ratione hoc negotio perfunctus 


sit, tum vero aliquanto plus praestitisse mox patebit. 


Ego primum lectoribüs eum ex Didyini libro propo- 
EL 
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mam locum, «ui vel solus eorum, quae dixi, fidem 
praestare potest. Ad B, 111 Ζεύς με. μέγα Κρονίδης 
, ἅψῃ ἐνέδησε βαρείῃ haec fuit Didymi annotatio. 
σχολικὸν ἀγϑόημα (i. e. error scholae, sc. Aristar- 
«μεάε) τὸ δοκεῖν Ζηκοδότειον εἶναε τὴν μετὰ τοῦ ς γρα- 
φήν, μέγας ἀντὶ τοῦ μέγα. καὶ δόξειεν ἂν ὑπὸ Διονυ- 
σίου τοῦ Θρᾳκὸς ταῦτα δεδόσϑαι (i. e. et Dionysius qui- 
dem "Thrax videatur hoc ita ponere) ἐν γὰρ τῷ περὶ 
“τοσοτήύτων καϑάπτεται Ζηνοδότου ὡς ἠγνοηκότος ὅτι τῷ - 
μέγα ἀντὶ τοῦ μεγάλως Ὅμηρος ἀποχρῆται. παρ᾽ ὃδὴ καὶ κατά 
τινα τῶν ὑπομνημάτων μετειλῆφϑαι. τὸ μέγα. ἀντὶ τοῦ με- 
γάλως (h. e. quare etiam in quibusdam Aristarehi commen- 
᾿ tariis vocabulum μέγα li]. per μεγάλως translatum inve- 
niri). τὸ δὲ οὐκ ἔχει τἀχριβὲς οὕτωρ. εἰ γὰρ τὰ συγγράμ- 
| ματα τῶν ὑπομνημάτων προτάττοϊμεν, ἕνεκα γοῦν τάκρι- 
βοῦς γράφομεν κατὰ “Αρίἰσταρχὸν Ζεύς Μὲ μέγας. ἐν γοῦν 
εῷ πρὸ: ψιλητᾶν συγγράμματι vi ἢ γραφῇ κέχρηται, δύο λέ- 
yov τὸ μέγας σημαίνειν, τότε μὲν τὸ xaJ αὗτό, καϑάπερ 
νῦν, ,Ztvc μὲ μέχας. Κρονίδης“ καὶ »κεῖτο μέγας μεγαλωρτὲ 
λελασμέϊ og ἱἹπποσυτέίων“ (Π, 770) τοτὲ δὲ αὐτὸ (l. αὖ τὸ) 
“πρὸς τὴν κατὰ τὸν «ἴαντα τὸν ἕτερον διάκρισιν »» [ας δ᾽ D D 
μέγας“ (11, 858). x&v ταῖς "dis ἐξηγούμενος »αὐτὰρ ἔπειτ᾽ 
"iac τὲ μέγας" (4, 169) ἔν τινι τῶν ἠκριβωμένων ποιη- 
μάτων (1. ὑπομνημάτων) γράφει ταῦτα κατὰ λέξιγ' 5,00 
«av ἐπέϑετον λέγει μέγας, ἀλλὰ πρὸς ἀνειδιαστολὴν τοῦ 
ἑτέρου «Ἵἴαντος. ὅταν. δὲ λέγῃ » Ζεύς με μέγας Κρονί- 
oye" οὐκέτε ὅτι καὶ ἕτερος μικρής. ἐστι.“ καὶ τοὺς Go 
αὑτοῦ δὲ χρωμένους igw εὑρεῖν τῇ γραφῆ, “ϊἸονυσόδωρον 
τὸν ““λεξανδρέα καὶ ᾿ἀμμώνιον. ἐπιλέγφυσι δέ οὐδέν. 
διὸ καὶ τὰς μαρτυρίας αὐτῶν οὐχ ἐγράψαμεν. καὶ Καλ- 
λίστρατος ἂν τῷ περὲ ᾿Ιλιάδος οὕτως προφέρεται, ὥσξε 
ὅμοιον slvat τῷ ,,ἐπεὶ μέγας ὠδύσατο Ζεύς“ (2, 292). ov- 
δὲ ὃ ἐπιϑέτης δὲ Πτολεμαῖος τὰς Ζηνοδότου γραφὰς ἔκ-- 
ειϑέμενος ταύτην ὡμολόγει, Ζηνοδότου εἶναι. (Huic scho- 
lio diserte additum: ταῦτα ὃ Δίδυμος.) 
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β. 3. "Tam egregium fragmentum non tantum .ut 
recte intelligatur postulat, sed etiam ab omni parte ut 
Jectionis et interpretationis fides praestetur. Hoc igi- 


tur primum agamus. 
Σχολικὸν ἁμάρτημα sic, verti: ,,error scholae. Ple- 


rumque adiectivum σχολιδός ita usurpatum invenimus, 


ut ad id, quod proprie significat, putidae vel fastuosae 


diligentiae accedat significatio, uti apud Longin. EHI, & 
πολλὰ yàg ὥσπερ ἐκ μέϑης τινὲς elg τὰ μηκέτι τοῦ πρά- 
γματος, ἴδια δ᾽ ἑαυτῶν καὶ σχολικὰ προφέρονται πάϑη.. 
X, 7 ἀλλὰ τὰς ἐξοχάς, ὡς εἴποι t6; ἀριστίνδην ἐκκαϑή- 
θανξὲς ἐπισυνέϑηκαν οὐδὲν φλοιῶδες ἢ ἄσεμνον ἢ σχολι- 
χὸν ἐγκατατάττοντες διὰ μέσου. Dion. compos. v. p. 302 
Sch. ἐνταῦθα ἡ μὲν ὑπόϑεσις ἀπήτει πολλὰ παρασχέσϑαε 
τῶν εἰρημένων ἑκάστου παραδείγματος" καὶ ἴσως οὐκ ἂν 
ἀηδὴς Ó λόγος ἐγένδτο πολλοῖς ὥσπερ ἄνϑεσι σιεποικιλ- 
μένος τοῖς εἰαρινοῖς" ἀλλ ὑπέρμετρον ἔμελλε φανήσεσϑαι. 
τὸ σύνταγμα καὶ σχολικὸν μᾶλλον ἢ παραγγελματικόν. Cf. 
Gesner s. v. Haec quasi accessoria significatio a nostro. 
loco aliena, qui illud solum fert quod diximus. Sic Athen. 
B3. b. ἐπεὶ καὶ ἄλλος τις τῶν ἑταίρων τοῦτ᾽. ἔχειν οὕτω 
διεβεβαιοῦτο, ὁρμώμενος ἔκ τινων σχολικῶν ὑπομνημότων». 
ἀνδρὸς οὐκ ἀδόξου. Commentarios scholae dicit, h. e. 
scholae vel scholasticorum usui destinatos , BOD in pu- 
blicum editas. — 

ον Kai δόξειεν ἂν ὑπὸ Διονυσίου “τοῦ . Θρᾳκὸς τοῦτο 
: δεδόσϑαι.“ . H. 1. nonnunquam promptiores fuimus ad 
scribendum διαδεδόσϑαι, ,, videtur hic error percrebu- 
isse per Dionysium.** Attamen. δεδόσϑαι veram erit. 
Athenag. legat. p. 134 ᾿Ησίοδος οὔτε ““ήδας οὔτε Νεμέ- 
σεως δίδωσι τὴν Ἑλένην, ἀλλὰ ϑυγατέρα ᾿Ὡκεανοῦ καὶ 
Τηϑύος.. . Unde intelligitur Schol. Pind. Pyth. v, 98 
ἀπὸ οὖν τῆς Πύλου τὴν ἹΠεσσήνην σημαίνει. ot γὰρ νεώτε- 
qo, τὴν Πύλον, ἧς ὃ Νέστωρ ἡγεῖτο, οὐ περὲ τὴν Τριφυ- 
λέαν τῆς Ἀρκαδίας, ἀλλὰ περὶ τὴς ἹΜεσσηνίαν διδόασιν. 
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Sed nolo nunc de üsu hnius vocabuli, qui ab eadem 


radice propagatus multiplex et varius apud grammaticos | 
reperitur, fusius explicare. Ad nostrum tamen locum 


. vindicandum "hoc ponam Herodiani: II, 207 ταυτα) ἐπὶ 
τὴν τα συλλαβὴν ὀξεῖα" ἐγκλετικὴ γάρ ἔστιν 3 μέ" ταῦτά 
εἰ ἀγειρόμενοι. οὕτω καὶ ᾿Αρίσταρχος. ὃ μέντοι Κρατή- 
τειος Ἑρμείας τὸ ἅμα λέγει ἐγκεῖσϑαι. οὕτω δὲ δώσει 
καὶ δὶα τοῦϑ τὴν γραφήν, οὐχ ἔχουσαν οὕτως. Ergo 
recte dicetur ὁ “Διονύσιος ταύτην. τὴν γραφὴν δίδωσιν ὡς 


“Ἱφιστάρχειον vel ὁ “ιογνύσιος τοῦτο δίδωσιν ἐν τῷ περὲ 
ποσοτήτων. -- 


Hog ὃ δὴ καὶ κατὰ τινὰ τῶν ὑπομνημάτων μετειλῆ- | 


φϑαι τὸ μέγα ἀντὶ τοῦ μεγάλως. Hoc mirum est: ex- 
spectes: enim . . : μετειλῆφϑαι τὸ μέγα εἰς τὸ μεγάλως 
vel μ. ἀντὶ τοῦ μέγα τὸ μεγάλως. Sed de hoc statim 
dicam: primum, ne quis fluctuet, monebo κατὰ τὰ ὕπο- 
μνήματα non esse nisi in commentariis. Ariston. I, 
2 οὐκ ἄρα γεγάμηται ὑφ᾽ Ἡρακλέους, ὡς ἐν τοῖς κατὲ 
, τὴν νέκυιαν ἠϑετημένοις. Didymus “7, 3 ἐῳνοχόει" κατὶ 
ἔνια τῶν ὑπομνημάτων ἐνῳνοχόει φέρεται. (Cf. H, 6.452.) 
Promiscue utitur ἐν τοῖς ὑπομνήμασι εἰ διὰ τῶν ὑπ. et 
κατά. Sed iam de vocabulo μεταλαμβάνειν dicendum. 
ἸΠεταλαμβάνειν, quod apud antiquos est ,,commutare* (v. 
" Graser spec. Platon. p. 86), apud grammaticos . est 
alio modo dicere'* vel parva loci mutatione facta ut alius 
sensus evadat, i. e. παρῳδεῖν, ut Athen. 336. f. χρεῖτ- 
τὸν δ ἂν εἶχε, φησὶν δ᾽ Χρύσιππος, εἶ μετελήφϑη và n 
Σαρδαναπάλου οὕτως. --- vel aliis verbis dicere ut idem 
sensus maneat, ut. Apollon. ;synt. 152, 13 παρὸν οὖν 
φάναι πρὸς ταῖς ἐμαῖς ϑύραις ἕστηκα ^. καὶ μεταλαβεῖν 
 pftoóg ταῖς ϑύραις μου ἕστηκα Hic usus frequentissi- 

$us. Ponitur vel sine praepositione, ut locis citatis. 
Sch. O. 246 óAwodgavéoy) τὸ ὀλιγηπελέων μετείληφϑ. 
Porphyr. qu. Hom. 3 ὡς οὖν ἀελλόπους ἡ Ἶρις λέγεται, 
ἣν μεταλαβὼν ποδήνεμον προρηγόρευσε. Qu. 9 ὃ γὰρ 


es 
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εἶπεν "fioe μὲν αὐτὸς  ἐφέστιος". μεταλαβὼν ἔφη ,A9e δ᾽ 
᾽Οδυσσεὺς. καὶ οἶκον ἱκάνετο.““ "Vel praepositionem ad- 
sciscit. Quae plerumque est eig. 24, 567 Gmrovg- 
δὲ Ζηνόδοτος καὶ αὐτὸς ὁμοίως sig τὰς ἰσχυρὰς μετελάμ-" 
βανε. Ο, 10 εἴατο) ᾿Αρίσταρχος μεταλαμβάνει εἰς τὸ 
ὑπῆρχον. ΑἹ, 114 οὔ ξϑεν) οὕτως Ὀξυτονητέον τὴν oU . 
ἀπόφασιν, ἵν εἰς ἁπλῆν μεταληφϑῇ ἀντωνυμίαν. Ο, 114. 
Apollon. syntax. 152, 1. 153, ὅ. Sed sexcenta exempla 
sunt. lam dicitur etiam μεταλαμβάνειν ἀντί, sed con- 
traria ratione, quam eo loco, in quo nos versamur. 
Sic Schol. Aristid. p. 441, 31 τὴν δὲ ἑτέραν σπουδαῖον καὶ 
. καλόν) τὸ σχῆμα’ μεταληπτικὸν τοῦ λόγου" οὗ γὰρ εἶπε 
σπουδαίαν, ἀλλὰ σπουδαῖον, τὸ πρᾶγμα μεταβαλών (1. 
μεταλαβών) ἀντὲ ὀνόματος, h. e. μεταλαμβάνει τὸ ὄνομα 
εἰς τὸ πρᾶγμα. ct. antiquorum exempla constructionis 
μεταλαμβάνειν vt ἀντί τινος ap. Graser. spec. Platon. 
p. 86.' In illa constructione cum ἀντί nititur is usus 
passi i, qui. invenitur schol. 5 499 (Herodiani ni fal- 
lor) ὃ δὲ φῇ κώδειαν ἀνασχών. ὁ μὲν Ζηνόδοτος καὶ τὸν 
δέ καὶ τὸν φή ἐγκλίνει; 1 ἕνα τὸ φή ταὐτὸν ὑπάρχῃ τῷ ὡς 
καὶ τὸ μεταλαμβανόμενον τοιοῦτον ἦ ὁ δὲ ὡς κώδειαν 
ἀνασχών. T, 128 oU g 89e») ἐγκλιτικῶς ἀνεγνώσϑη διὰ τὸ 
μεταλαμβανόμενον, ἐπεὶ εἰς ἀπλῆν ἡ μετάληψις. 2) Voc. 
ἀντιμεταλαμβάνειν usus est Aristonicus It, 30 E διπλῆ 
ὅτι ὃ χόλος ἀντιμετείληπται ὡς ᾿ἰσοϑυναμῶν τῇ μήνιδι. 
H. e. ὃ χόλος μετείληπται ἀντὶ τῆς μήνιδος. His igitur 
exspectes nostro loco versa vice dicendum fuisse κατὰ 
τινὰ ὑπομνήματα μετδιλῆφϑαι ἀντὶ τοῦ μέγα τὸ μεγάλως. 


*) Strab. IX p. 435 ὅταν οὖν ἄσημον πελέως ἢ τὸ λειπόμενον 
γυνὶ σύστημα οὔτ᾽ ἄξιον μνήμ μηςϊτίϑεμεν OUT αὐτὸ οὔτε τοὔνομα τὸ 
μεταληφϑέν. Hoc vertunt: ,jnomen quod accepit. Hoc potest si- 
gnificare. Attamen. illo loco Strabonis sententia postulare videtur - 
,nomen quod antea erat, nunc mutatum est,4 (τὸ uer. sc. εἰς ἕτερο») 
Quod grammatici vulgo μεταλαμβάνειν, hoc Aristoteles dixit μετατι- 

Lr. poet. Xx" ; 1acf, fion. comp..v. p. 88, 50). 
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Hac enim puto verborum collocatione Didymus usus 
erat. Attamen non celandum est unum esse editae le- 
ctionis refugium, ut μεταλαμβάνειν sua natura deposita 
se accommodaverit ad aliorum quorundam constructio- 
nem, quae interpretari significant, max. ἀποδιδόναι. 


Porphyr. Z, 1 à μὲν »Αρίσταρχοὶ ἠγορόωντο ἀποδέδωκεν 


ἀντὲ τοῦ ἠϑροίζοντος — Ytem 11, 258 (v. similia quaest. 
Ar. spec. P 36). Sed in ipso verbo μεταλαμβάνειν 


hanc mihi occurrisse constructionem nunc certe non . 


memini. — Quod αὖ τό scribi volumus pro.e/vó non 
eget defensione. Sequitur 

"Ev τινι τῶν ἠχριβωμένων ποιηιιάτων. Legiinus Φ, 
130 haec Didymi: Z4oíozagyog διὰ τῶν ποιημάτων “4ρι- 
στοφάνη φησὶ στίχους ἕξ ἠϑετηκέναι — At sexcenties 
dixit Didymus δεὰ τῶν ὑπομνημάτων. Et sic scribendum 
est et ἢ. 1. et Γ΄, 272 οὕτως «Ηρωδιανὸς ἐν τῷ β΄ ποιήματι 
τῷ περὶ παϑῶν “ιδύμου, ut Ῥ, 201 ζητεῖ ὃ ἫἩρωδιανὸς ἐν 
τῷ c ὑπομνήματι τοῦ (l. τῷ) περὶ παϑῶν Διδύμου. ἘΠ 
I, 453 ταῦτα ἱστορεῖ “Ἱρποκρατίων ὃ 0 Δίου διδάσκαλος ἐν 
ποιήματι τῆς t t. (sic). Denique Y, 471 évériQrjaev) Φιλό- 


ξενος καὶ “Αρἰστάρχος. περὶ δὲ τῆς γραφῆς ᾿4ριστάρχου. 


Ν a. — og) ἐν ποιήματί φησιν οὕτως. — 


δ. 3. Sed iam tempus est his missis. denuo illud Di- 
dymi scholion inspicere, ut exploremus quid inde ad 
. Aristarchi studia cognoscenda possit elici. — Primum. 
Aristarchi libros (συγγράμματα) distinguit ab eius com- 
mentariis. 

At nihil scripsit quam' commentarios, si Wolfio fides 
ex Suida concludenti (CCX XIX ): λέγεται γράψαι ὑπὲρ 
o βιβλία ὑπομνημάτων μόνων. Verum et Suidae testi- 
monium sine dubitatione sic accipere licet: ,,si tan- 
tummodo commentarios numeres'/*) et Didymus tum hoc 


X 


H 


') 


*) Res non tam pendet a cagu, qui pro constructionis regulis οἱ 


loco scripta loquitur praeter commentarios, tum alibi 
ipsis additis titulis plura commemorat: πρὸς Φιλητᾶν 
ἢ. 1. et 24, 524. πρὸς Kouovóv 24, 97. B, 798. O', 110. 
πρὸς τὸ Ἐένωνος παράδοξον IM, 435. περὲ ᾿Ιλιάδος xci 
᾿Οδυσσείας I, 349. *) Quae Wolfium fugerunt. 


δ. 4. Sed quid illud est quod libros quam com- 
mentarios dicit fide digniores esse? Scilicet quod inter 
commentarios "ferebantur minus elaborati, ^ Narrat 
Galenus (praef. ad Hippocr. de nat. hom.), se olim in 
sectatoris cuiusdam usum commentarium in Hippocra- 
tis'librum de elementis conscripsisse? qui commentarius 
ad illius captum elaboratus esset: mox se invito hnnc 
commentarium in multorum manus venisse. Atque 
idem saepius a se factum esse narrat περὶ ἰδ. βιβλ. 
prooem. ed. Bas. IV p. 361. (XIX p. 10 ed. Kühn.) 
φίλοις ἢ μαϑηταῖς ἐδέδοτο (rà ἐμὰ) χωρὶς ἐπιγραφῆς 
ὡς ἂν οὐδὲ πρὸς ἔκδοσιν, ἀλλ αὐτοῖς ἐκείνοις γεγονότα 
δεηθεῖσιν ὧν ἤκουσαν ἔχειν ὑπομνήματα. 'Talia igitur 
sunt, quae Ath. p. 83. b. σχολικὰ ὑπομνήματα dicit. 
Immo non dubito quin inter hos scholasticos commen- 
tarios fuerint qui ne ab ipso quidem magistro scripti 


pro collocatione verborum varius esse poterit, quam ab usu vocabuli 
μόνος. Plut. Pomp. 72 στρατιώτας δὲ μόνους ἑξακχιςχιλέους φησὶ πε- 
σεῖν Ασίνιος Πολλίων, h, e, si tantum milites numeres, non lixas 
quoque et calones. 


*) Τὰ περὶ τοῦ ναυστύόϑμου (testimonia infra invenies) hic pro- 
pter duas causas omitto. Meinekius apud Platonium περὶ διαφορᾶς 
χαραχτήρων in verbis Kocrivog ὁ τῆς παλαιᾶς χωμῳϑίας ποιητὴς ἅτε 
δή κατὰ τὰς ᾿Δρχιλόχου ζητήσεις αὐστηρὸς μὲν ταῖς λοιδορίαις ἐστίν 
corrigi voluit ᾿“ριστάρχον, qu. scen. Ip. 19. Cogitavit haud dubie de 
libro Aristarchi sic inscripto. Sed nec traditum et praeterea habeo 
cur de eiusmodi libro vehementer dubitem. — Proponam aliam 
coniecturam, quam. mox vir sagacissimus expellet meliore: ἅτε δὴ 
ξάμβους Moyuóyov ζηλώσας. Sic certe stat illud ἅτε δή. — Verba 
αὐστηρὸς ad λοιδορίαις an casu anapaestica eunt? .᾿ UO 
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sed. ad eius scholas ab discipulis: conísignati essent, ἡ 
Recte igitur Didymus eiusmodi commentariis minus 
tribuit quam libris ab ipso auctore doctorum iudi- 
οἷο expositis. — Vide quam ea de re ingenue Gale- 
nus fateatur, haec addens: γεγραμμένων οὖν ὡς ἔφην οὐ 
πρὸς ἔκδοσιν αὐτῶν, ἀλλὰ κατὰ τὴν τῶν δεηϑέντων ἕξιν ve xai 
χρείαν εἰκὸς δήπου τὰ μὲν ἐκτετάσϑαι, τὰ δὲ συνεστάλθϑαι καὶ 
ἑὴν ἑρμηνείαν αὐτήν ve τῶν ϑεωρημάτων τὴν διδασκαλίαν ἢ 
τελείαν ὑπάρχειν ἢ ἐλλιπῆ. τὰ γοῦν τοῖς εἰρημένοις 
γεγραμμένα πρόδηλον δήπου μήτε τὸ τέλειον 
τῆς διδασκαλίας Exec» μήτε τὸ διηκριβωμένον" 
ὡς ἂν οὔτε δεομένων αὐτῶν οὔτε δυναμένων ἀκριβῶς 
μανϑάνειν πάντα πρὶν ἕξιν τινὰ σχεῖν ἐν τοῖς ἀναγκαίοις. 
In caussis. poterat addere (quamquam inest in antece- . 
dentibus) quod scribenti nec vacuum nec commodum 
. est, quae privatis parietibus destinata sunt summa 
dihgentia elaborare. ^ Sed qui diligenter commen- 
fariorum elaborati essent (τὰ ἠχριβωμένα ὑπομνή- 
ματα) his suam auctoritatem Didymus: non derogat. 
Quod apud Schol. Plut. 385 legimus τὰ λίαν ἐπιτετη- 
δευμένα ὑπομνήματα (antiquum scholion est, fortasse 
ipsius Didymi) eandem putaverim differentiam accura- 
tius inter elaboratos. et perfunctorie exaratos gramma- 
ticorum. commentarios respicere, Schol. H, 130 φίλας 
. ἀνὰ. χεῖρᾳς " iv. ταῖς ἐξητασμέναις ““ριστάρχου βαρείας 
χεῖρας. Si corrigendum est ἐν τοῖς ἐξητασμένοις eosdem 
dixit comméntarios, quos hic ἠχριβωμένους: sin. recte 
scriptum ἐν ταῖς ξξητασμέναις intelligi vult editionis 
Aristarcheae exemplaria a diligentioribus librariis de- 
BCcripfà et bene correcta *) 


δ. 5. Hunc Didymum eiusque in Aristarcheis lectio- 


o» Ab s ceoeri; de, quo mihi alio dissert. Aristarch, loco 
dicendum est. 
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nibus exquirendis positam operam Wolfius si cogno-. 
visset melius, hunc si tenuisset Didymum esse, qui 
per tota scholia duplicis Aristarcheae editionis lectiones 
apponit, nunquam ille negasset duplicem Aristarchi 
editionem fuisse (CEUXXXVII). At Ammonius, Ári- 
starchi auditor et in schola successor ('4uuowog. ὃ 
“Αριστάρχειος, ὃ διαδεξάμενος τὴν σχολήν K,397) librum 
. scripserat περὶ τοῦ μὴ γενονέναι πλείονας ἐκδόσεις τῆς 
.Αρισταρχείου διορϑώσεως (K, 397.) Quidni opponam 
eundem *Ammonium scripsisse περὶ τῆς ἐπεχδοϑείσης 
διορϑώσεως (sc. ᾿Φριστάρχου), de qua non poterat scri- 
bere, si nulla erat. Si ad supposititiam hic liber per- 
tinebat, inscribendus erat «περὶ τῆς ὡς L4oivaQyslov 
φερομένης διορθώσεως.  Suspicatus est. Wolfius utroque 
titulo eundem Ammonii librum indicari, Hoc verum 
fortasse: affirmari nequit. — Sed hoc affirmandum, 
illum priorem titulum hoc sibi velle: περὶ τοῦ μὴ ye- 
γονέναι πλείονας ἐκδόσεις τῆς ᾿Αρισταρχείου διορϑὥώσεως 
- τῶν δύο.) Nisi apud Aristarcheos de duplici ma- 
gistrk editione constabat non poterat duplicis editionis 
lectiones per totum Homerum exponere Didymus et 
utriusque vel consensum vel dissensum notare. Credere 
vero Ámmonium probare voluisse, quod dein pro falso 
agnitum, temerarium. Quis in hac re verum docuerit 
potius quam scholae successor? Cui ipse Didymus 
non fantum fidem tribuit, sed etiam prae aliis fidem 
deberi significat. "Vide modo B, lll. K, 397. cf. T, 
365. Z, 76 (ubi ὡς Mouragyov leg. non — χορ). r, 
.868. H, 7. D, 560.  Crederem si summa credendi ne- 
cessitas esset, quae nulla est. Ergo mihi certum est 
nec Ámmonium de duplici editione dubitasse: omnes 
vero postea Aristarcheos duplicem statuisse, hoc Di- 
dymus non sinit dubitare, Quomodo fieri potuerit ut. 


*) Antisthenis liber περὶ τοῦ μὴ εἶναι ἀντιλέγειν. Diog. La. III, 36. 


* 28 . 
praeter eas, quas Aristarchus editioni paraverat, aliae 


editiones eius nomine circumferrentur, hoc ipse Wel- 
fius satis pulchre strinxit p. CCXXXVIII. 


6. 6. Ad Didymi librum redeundum est. Vidimus 
id praecipue egisse Didymum ut de lectione Aristar- 
chea quam in. editionibus .habuisset vel variis tempori- 
. bus probasset constaret; atque ut hoc exquireret et 
editiones e£ commentarios et libros tum  Aristarchi 
tum Aristarcheorum adhibuisse. Sed in eo non substi-- 
tit. Voluit etiam de fontibus Arjistarcheae lectionis, 
tum quatenus aliorum consensum tulerit , constare. 
Quare Omnes, quotquot innotuerunt, editiones et anti- 
quiores Áristarcho, ut Zenodoti, Aristophanis, et re- 
centiores adhibuit earumque lectiones adscripsit. De- 
nique haud raro etiam iudicium suum adiicit, in quo 
eum a partium studio remotissimum invenimus. Sae- 
pius quidem assentitur Aristarcho: sed est ubi alias 
lectiones (Zenodoti etiam) vel aeque bonas vel etiam 
meliores iudicat. Iuüdicia plerumque brevia. Adscribam 
quaedam, ut mos eius aliquo modo cognoscatur. B, 
266 οὕτως oí ᾿ἀριστάρχου ἔκφυγε (non ἔχπεσε). καὶ ἔστιν 
ἡ χρῆσις μηρικὴ τῆς λέξεως, παρίστησι δὲ ἐνίοτε τάχος 
»φύγεν ἡνία“ (P, 465) καὶ ,,ἔχφυγε χειρός.“ (E, 18). E, 
382 ἔνια δὲ τῶ» ὑπομνημάτων δῶκεν ἀντὶ τοῦ δόσκεν. 
καὶ ἔστιν εὐφραδέστερον. T, 95 Iolovogyog ,,Ζεὺς ἄσα- 
το.“ καὶ οὕτως ἕν ἁπάσαις, Ζεὺς ἄσατο" καὶ ἔστι ποιητι- 
κώτερον. ἐν δέ τισι τῶν εἰκαιοτέρων Ζῆν ἄσατο. Y, 170 
γράφεται ἀμφοτέρωσε ἔν τισιν, οὐ φαύλως. 188 ἡ Ῥια- 
γοῦ καὶ ᾿Αριστοφάνους βοῶν ἔπι" οὐκ ἀχαρίτως“ T, 292 
οὕτως αἵ ᾿Αριστάρχου ἀπὸ στομάχους" αἱ δὲ πλείους διὰ 
κοῦ 8, ἐπὶ στομάχους. καὶ ἔστιν οὐκ ἄχαρις 7) γραφή. 
I, 18 ἔχει δὲ τὸν Ὃμηρικὸν χαραχτῆρα καὶ ἡ σὺν τῷ 
. ἄρϑρῳ γραφὴ καίπερ οὐκ οὖσα “Αριστάρχειος, et reliqua, 
quae lectores velim adeant. N,503 πρῶτος) ἡ “ριστο- 


φάνειος πεὖσϑεν , xdi μήποτε βέλειον" πρότερον γὰφ 
ἂν. εἶπεν. Η, 436. ἐκ πεδίου" iv. τῇ κατὰ “Αριστοφάνη 
οὕτως indi ἐν πεδίῳ" καὶ μή ποτε ἄμεινον τοῦτο. 
IM, 428 δτῳῚ “Ζηνόδοτος ὅτεῳ. καὶ ἐμφαίνει Ὁμηρικὸν 
χαραχτῆρα' καὶ γὰρ ἀλλαχοῦ quot » τῷ ὅτεῳ TE σατὴρ 
κέλεται“ (β, 114). H, 428 mvgxoijg' οὕτως αἱ “4ρισεάρ- 
Xov κατὰ γενικήν' 7 δὲ Ζηνοδότου πυρκαιῇ. καὶ ἔστι 
χαριέστερον ὡς τὸ ἐν δὲ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρὸν ϑέσαν (Ψ, 
165). S, 492 à ϑαλάμων. Ζηνόδοτος ἐς ϑαλάμους. 
καί ἔστιν οὐκ ἀπίέϑανος ἣ γραφή. Z, 142 ἀγορεύσατ᾽" 
παρὰ Ζηνοδότῳ ἀγορεῦσαι᾽ καὶ ὑποφαίνει τὸ “Ὁμηρικὸν 
ἔϑος. Σ, 565 im αὐτήν. παρὰ Ζηνοδότῳ ἐς αὐτήν" xoi 
ἔχει λόγον ἡ γραφή. ( Contra e. g. 9, 20 περὶ δ᾽ αἰγίδα 
“τάντα καάλυπτεν χρυσείην" οὕτως αἰγίδα Χρυσείην αἱ ἄρι- 
στάρχου, περὶ ὅλον αὑτὸν ἐκάλυπτε τὴν χρυσῆν αἰγίδα" 
καὶ μήποτε “Ομηρικώτερον τοῖόν voL ἐγὼ νέφος ἀμφικα- 
λύψω χρύσεον“ (Ξ, 343). Sunt haec et similia iudicia 
brevia:: etenim habebat ad hoc latiorem campum, sc. 


- commentarios suos in IHomerum: in hoc vero libro 


haec ' ultimum locum. habebant, lectionum apparatus 
summum *); attqamen quaedam ex istis doctiora sunt 
quam prima specie videntur: habent enim rationem 
cum Aristarchi doctrina: alia nunc breviora quam ab 
auctoris manu profecta sunt:. quaedam nunc etiam la- 
tius exposita (ut Γ᾽ 18). 

6. 7. Non iniucundum videtur totum quem Di. 
dymum adhibuisse etiamnum invenimus apparatum 


recensere: , 
Editiones sunt praeter Aristarcheas hae: Chia, Mas- 


.&iliotica, Cretensis, Cypria, Árgiva, Sinopica (v. Wolf 


CLXXVD,7 moliortyosC4,256,4,395) Antimachi, Rhinni, 


*) Contra Ptolemaei Ascalonitae librum περὶ τῆς ἐν Ὀδυσσείᾳ 
“Δριστάρχου διορθώσεως (Suid. ) putaverim in' diiudicandis Ari- 
starchi orthographia et accentibus maxime versatum fuisse, 
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'Philetae, Zenodoti, Sosigenis, Phitemonis, Aristophanis, 
Callistrati- (Z, 434. Γ, 18), Cratetis (0,253), tum quas 
dicit χοινάς, δημώδεις. Aeolicae (schol. Od. ἕξ, 280, 331. 
c, 98) et Cyclicae (ib. π, 195. o, 25) *) mentio in scholiis 
. ad Odysseam ne dubita quin ex eodem fonte sit. 
- Commentarii Aristarchi et scholae destinati et editioni 
paratae, inde ab istis qui primi fuerunt, cum nondum 
"ipse textum edidisset, sed annotationem suam ad Ari- 
'stophanis editionem applicaret (τὰ κατὰ 24oiorogé»yv 
: ὑπομνήματα “Αριστάρχου B, 133). "Praeterea Dionysii 
Thracis, Dionysii Sidonii, Chaeridis (B, 865. Z, 71. 1, 
605. Demetrii Ixionis, Diodori (? B, 865), Ptolemaei 
Epithetae commentarii ad textum Zenodoteum (si hoc 
modo recte interpretamur B, 111) . Scripta denique 
Ammonii πρὸς ᾿ϑηνοκλέα, περὶ τοῦ μὴ γεγονέναι πλείους 
᾿ἐχδόσεις τῆς “Αρισταρχείου διορθώσεως, repli τῆς ἔπεκδο-- 
᾿ϑείσης διορϑώσεως, περὶ τῶν ὑπὸ Πλάτωνος μετενηνεγμέ- 


*) In bibliothecam Alexandrinam volumen venerat Yliadem et 
Odysseam una cum cyclicis complectens. Hunc Homericorum car- 
minum textum (is fuit fortasse, qui in fine lliadis additum habe- 
bat: ὡς of y ἀμφίεπον τάφον Ἕχτορος, ἦλθε δ᾽ ᾿Δμαζών, άρηος ϑυ- 
γάτηρ μεγαλήτορος ἀνδροφόνοιο) bibliothecae praefecti et gramma- 
tici nomine τῆς χυχλικῆς διορθώσεως ferebant. — Quae praeterea 
commemoratur editio, shol. Od. £, 904, ἡ 2x Movos(ov in Didymi 
copiis recensere non possum (h. e. hae lacerae reliquiae non testan- 
tur); nam illa annotatio Didymi non est; est fortasse Aristonici (cf. 
25,39). De huius editionis nomine si licet coniecturam facere, ho- 
noris caussa (sicut in templis nonnunquam factum esse accepimus) 
Homericorum carminum exemplar in Musarum sacello, quod cum 
schola Alexandrina coniunctum fuit, asservari solitum esse et hoc 
exemplar sighificari putaverim. — Non ausus sum afferre Chamae- 
leontem, . Nequé enim pro certo scio, sitne eo usus Didymus, 
quamquam sic videatur ex M, 231, nec adhuc constat mihi, prae- 
ter librum de Iliade fuerit etiam eius editio carminum Homerico-- 
rum: quod quidam loci suadere videntur. 
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voy ἐξ Ὁμήρου *),' Dionysii 'Thracis πρὸς Ἀράτητα, περὲ 
ποσοτήτων, liber aliquis Dionysodori Alexandrini (B, 
111), Parmenisci πρὸς Ἀράτητα, Ptolemaei Oroandae περὶ 
ὋὉμηρικοῦ χαρακτῆρος, περὲ τῆς ὁπλοποιίας, Apollonii 
Rhodii πρὸς Ζηνόδοτον, Athenoclis. περὶ Ὁμήρου, Calli- 
strati πρὸς τὰς ἀϑετήσεις, -διορϑωτικά **), περὲ Ἰλιάδος, 
Demetrii Ixionis πρὸς τὰς ἐξηγήσεις, πρὸς τοὺς ἤϑετη- 
“μένους, Ptolemaei Epithetae περὲ "I λιάδος. ***) 


δ..8. Sed quamquam his tam multis tamque bonis 
subsidiis usus est,-tamen non poterat ubique vel ipsas 
Aristarchi lectiones vel earum fontes expiscari, K, 124 
dad ἐπέγρετο) ó Ἰξίων μέγ ἐπέγρετο" καὶ μή ποτε 1) 
᾿4ρισεάρχειος οὕτως εἶχεν. N, 2 παρὰ τῇσι" Ζηνόδοτος 
καὶ ᾿Αριστοφάνης negl τῇσι" μήποτ οὖν. διχῶς. Ῥταροὶς 
pue confer quae dixit de lectione οὕτασε II, 467 (de 
quo loco infra nobis dicendum est fusius) Sed hoc 
certe effecit, ut eius modestia (illo μήποτε plerumque . 
utitur) et doctrina sciamus, ubi dubitationi loéus sit. 


6. 9. Etenim iam si ea, quae de Aristonici Didy- 
mique libris exposuimus, respicimus, hoc nemo poterit 
dubitare quin de tam bonis Aristarcheae doctrinae fon- 
tibus nobis gratulandum sit. Uter fide dignior sit si 
ín universum iudicandum, palma tribuenda Didymo. 
Nam is multo pluribus usus est subsidiis et accuratius. 
Aristonicus nec libros (cà συγγράμματα) ihspexit nec 
alias editiones inveniturque in iis erroribus fuisse, 
quos Didymus scholae errores dicit. "Talem schola- 
Sticorum, errorem in lectione μέγας Ζεύς B, 111 nota- 


*) Hoc libro, ni fallor, lectione$ versyum. Homericorum a 
Platone citatorum, quales in exemplaribus Platonicis circumfere- 
bantur, examinabat. 


.*") 2, 955. Cod.  Χαλλίμαχος. 
5.) Addenda fortesse Chaeridis διορϑωτιχὰ ex Sohol. 0d. ?h 80. 


e 
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vit Didymus: at est in eo errore Aristonicus,, B, 111. 
1,.18. Vid. K, 398. II, 467, quibus ex locis intelligitur 
quam nonnunquam Aristonicus securus sit, ubi Didymus 
Aristarchea non esse vel esse non posse extricavit. 
Hinc simul colligimus (nam diserta ea de re testimo- 
nia non sunt, néc alter alterum ad partes vocat) Ari- 
stonicum librum suum scripsisse anttquam Didymi 
opus in vulgus editum esset. Hoc opere, si iam tum 
innotuerat, Aristonicus carere non potuit nec quid- 
quam ad eius consilium commodius; Didymus contra, 
ipsos fontes adiens, Aristonici breviario carebat facil- 
Jime.. Nobis. utriusque opera quanti facienda sit quam- 
que grato accipiamus animo indicavimus satis, Hoc 
tamen iure ufemur, quod ipsum. disputatione nostra 
vindicavimus, ut ne istos quidem laude minime defrau- 
dandos auctores sine errore esse in  Aristarchea do- 
ctrina lectioneque tradenda meminerimus. 


δ. 10. Ceterum quae Didymi, quae Áristonici no- 
tae sunt in cod, Veneto facíle produntur utriusque 
operis consilio. Attamen est ubi non possit fieri ut 
uterque distinguatur. Nam et aliis in rebus haud raro 
et in. athetesibus explicandis saepissime utriusque opera 
simillima erat.. Hoc ipse epitomator indicat. Θ, 535 
annotatione Aristonici posita addit: τὰ αὐτὰ δὲ λέγεε 
περὶ τῶν στίχων τούτων ὃ Δίδυμος ἃ καὶ “Δριστόνικος * 
διὸ οὐκ ἐγράψαμεν τὰ Ζιδύμου. O, 86 ταῦτα ὃ 4ἰδυμος 
.. 6 (l. δμοίως) "doivovi λέγει περὶ τῆς γραφῆς τῆς δέ- 
πιασσι. Η, 953 ὥσπερ καὶ ὁ “ριστόνικος ἐχτίϑησιν, ἣν 

σεεριττὸν ἐνομίσαμεν γράψαι. 

Deinde cautio' adhibenda, ad quem finem unum- 
quodque scholion' eiusdem auctoris sit. Etenim qui 
haec congessit ea nonnunquam ratiene usus. est, ut 
plures annotationgs connecteret per δέ, hoc modo: «4. 
893 χάππεσον ἐν «4ήμγνῳ) πρὸς τὰ περὶ ᾽Ολύμπου" παρά- 


κειταν γὰρ ἡ ῆμνος τῇ Θράκῃ" εινὲς δὲ μεταποιοῦσιν 
de «ἤἥμνον" ἀλλ ὃ ποιητὴς χρῆται τῷ τοιούτῳ σχήματι, . 
ἐν δ᾽ ἔπεσ ᾿Ωχεανῷ, κάππεσεν ἐν κονίησι, ϑοῇ ἐν νηὶ πέ- 
σῃσιν" οὕτως ᾿Φρίσταρχος. Haec Arístonici Sunt usque 
ad τῇ Ooqxy. , Reliqua Didymi. P, 202 οὐχ οὕτως πα- 
, ρείληπται; ὧς ἡμεῖς &v τῇ συνηϑέΐᾳ τάττομὲν διστακτι- 
κῶς τὸ σχεδόν, ἀλλ ἀντὶ τοῦ ἐγγύς αἱ δὲ “Ἀριστάρχου 
ὃς δή voti σχεδὸν εἶσι. — Initium Aristomici, α dé — 
Didymi. : Hoc ubique fiotandum si quis his scholiis . 
utitur. ' Sic 24,206 οἰνοβαρές) ὅτι Zn»ódovog τοῦτον τὸν 
τόπον ἠϑέτηχεν ἕως τοῦ ναὶ μὰ τόδε σκῆπτρον. xaO ixd- 
στην δὲ λοιδορίαν βραχὺ διασταλετέον. --- Usque ad σχῆπερον 
Aristonici, reliqua Nicanoris. 44, 254 ἕως τοῦ μάχεσϑαι, 
συνατυτέον" βραχὺ δὲ διασταλτέον παῖδες) ϑυμῷ, μαρνα- 
μένων. περισπαστόον δὲ τὸν ἢ .. . . Initium Nicanoris. 
À παρισπαστέον δέ Herodiani. Σ, 487 διὰ τοῦ «, αἱ“Αρι- 
στάρχξιοι. καὶ αἱ πλείους, ἀπέμεσσεν. Ζηνοδότειος dé ἔστιν 
ἡ διὰ τοῦ c ἀπέμασσεν' βραχὺ δὲ διασταλτέον "---- Didy- 
mus — Nicanor. Et sic porro. 


s. 11. "Tam bonis subsidiis posterioribus gramma- 
ticis ad Aristarcheas lectiones et praecepía. cogno- 
scenda uti licuit. Herodianus in-libro de prosodia- 
Homerica Didymo usus ést: 4f, 441 οὕτως. δὲ καὶ ᾿Αρί- 
σταρχὸς ἔγφαίρεν, ἐκ πλήρους ὥς “4 δυμὸς μαρτυρεῖ. Ν, 450 
(ἐπέουρος) καὶ “Ἀρίσταρχος δέ οὕτως, ἐκδεχόμενος, τὸν 
φύλακα" μέμνηταί δέ καὶ ὁ 4ίδυμος τῆς ἀπρϑόσξεως xai 
Τρύφων. Sed iisdem iam subsidii& usi erant. qui ante 
emn de Homericis lectionibus aecentibusque . scripse- 
rant, quos diligentissime cónsuluif, ut 'Trypho (περὲ 
τῆς ἀρχαίας ἀναγνώσεως), Alexio, Ptolemaeus Ascalo- 
nita, TTyra&nio. Quare nonnunquam satis :habet ad 
hos auctores recurrere. Sic N,.191 ᾿“λεξίων φησὶν 
ὅτι “ρίσταρχος ὡς σοφός προηνέγκατο; 8€. χροὸς (Ari iston. 
et Did. consentiunt in contrario), Ζυρανγίων δὲ «ὡς πό- 


--- ----- 
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Aoc. N, 246 Ὃ" Ὡσκαλωνίτης φησίν ὃ δεν ó "αρίσταρχος δύο 
ποιεῖ, ϑεράπων καὶ εὕς, τινὲς δὲ ὑφ᾽ ἕν ἀνέγνωφαν ὡς 
Ἐτεωνεύς. B, 662 Πτολεμαῖός φησιν͵ Ó "axo 
“ρίσταρχον ἀγεγνωκέναι ὁμοίως τῷ ἔκτα σὺν οὐλομένῃ 
ἀλόχῳ (λ, 410) κατὰ συςολήν. Τυραννίων δὲ xav ἔκτασιν. 
Fortasse debebat saepius Didymum inspicere. 


 Herodianea scholia facile colore suo agnoscuntur. 
Quae veteribus dictae prosodiae nemini. incognitum. 
Ergo ubicunque aliqua in Homero vox esset, cuius de 
tono, sono, passionibus dubitari et disputari opus esset, 
eam versuum ordinem sequens illustrare, aliorum sen- 
tentias^ vel: probare vel reprobare, sua confirmare. 
Summum magistrum. Aristarchum saepissime respicit, 
assentiens.in plerisque, raro et verecunde dissentiens. 
Saepissime ei res est cum "Tryphone, Alexione, Pto- 
lemaeo, Ty rannione, Nicia, Pamphilo. (quem ego non 


dubito ipsum Ὁ μηρικὴν προςῳδίαν Scripsisse *), Herma- 


pia, aliis; etenim doctissimum opus est. Caeterum vél 


Sermonis et terminologiae.in plerisque Herodianeis 


unus idemque color, ut non dubium sit, quae quidem ex- 
cérpsit. epitomator in his plerisque ipsa Herodiani 
verba servasse. Nam vtl'in partieulis agnosoitur.- Sic 


"ὥς δὲϊ pro ὅτι, quod: in reliquis scholiis haud frequens 


(Qut- E, 297. X, 447.)' creberrime in Herodianeis recur- 
yx N, 191. 4, 454. 754. 4, 129. 264. B, 592. 831. I, 280. 
; 038. E, 285. 0, 109. 178. 1, 6. 385. 636. M, 126.. N, 


n bis. 2, 340. Y, 234. (u, 22. 9, 27). Attamen ingentem 
iacturam. fecimus. Nam primum non omnia excerpsit, ut 


ipse significat: παράπειφειε — ἀνὰ ἐκ «τῆς. ᾿Ιλιακῆς προσῃ»- 


δίας Ἡσωδιανοῦ, et. patet'ex ipse 'Herodiano.. Sic. ex 


éiu$ nota ad O, 355 patet excidisse. notam δὰ, 4, 573 


ex | B, 4 excidisse ad 4 40 (quae nota servata est 


5^. "*.24 ^ 


ἊΝ -iDiéo hoc. propter Rankium, Hes, 126. BU 
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in Etyníologico); ex,B, 648 excidisse B, 533; ex .4, 
385 excidisse 4, 109; ex 24, 409 excidisse Β, 346. cf. 
M, 205. N, 71. Deinde ne gà quidem, quae appo- 
guit, omnia integra dedit; sed omisit si qua annexa 
erant quae vel, longiora .vel. cum re:minus cohaerere 
viderentur. Hoc nonnunquam deficiens connexus pro- 
dit, nonnunquam alia via patet, e. g. Herodiani. notam 
ad €, 21 ex parte, tantum appositam esse patet ex 
9,279. . ZH TN : T 
| 8. 12. His igitur quatuor libris Aristonici, Didyni, 
Herodiani, Nicanoris .ab initio scholia cod. A contexta ; 
nec diu post Herodiani aetatem hanc operam  susce- 
ptam esse arbitror. .Eum,. qui haec comportavit, alia 
multa praeter haec addidisse vix puwtaverim; sed ad- 
didit fortasse guaedam qnae ex Aliis. Herodiani scri- 
ptis afferuntur, maxime si quando: in his ab ea: do- 
etri trina, quam in "libro de ,pxosodia Homerica exposue; 

 dissensisse Anyeniebatur. . Haec, quod observaxye- 
rim, plurima diligenter , ef, apte allafa, .ut ab homine, 
qualem fingere opus est eum.qui tam: doctum consilium 
susceperit X), proficisci potuisse non negem. Et addi- 
dit idem fortasse p-aeterea unum vel alterum simili consi- 
Jio Didymi notis et Airistoniciet) Sed fempore Bligcente 


ít . . 200 0^4». ᾿ ndn voc 
gocapegpepui ep ou lan in T. 
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) ' Veibo moneo ἢ hoc opus  Odysseam quoque cemplexum. esse, 
Quattiíor scriptoórüm vestigia. quocuique pedem posueris, in scho- 
líis obvia: ERN "U 


''**) Cogito hoe loco maxime. de, 'K , js, ubi « et .Didynà et Ari- 
etonici observationes traditae, sed levis correctio addita Sie: ταῦτα 

ὅ᾽ Ἡρισεόνιχος περὶ τῆς γραφῆς ταὐτης φησί, διήχῆν βαλλων τῷ 
σείχω. iv μέντοι τῇ τετραλογίᾳ (Ὦ, L2 ni fallor, commentariorum 
libri quattuor) Μεμεσίωνος οὕτως εὗρον περὶ τῶν στίχων τούτων, 
cet. Refutabit me fortasse, si cui.deibujus. Nemesionis aeftte €on- 
stat, quae mibi aliunde ignota est. , T i 
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 plurimà alia ex recentioribus commentariis Homericis 
(ut Porphyrii) aliisque vulgatis libris . huic quoque. 
€odici sppicta sunt. Invenitur qui sibi placuit in àn- 
notationibus ex Apollonii Dyscoli libris appingendis, 
. ed fiégligensissime saepe, ut 4f, 22 col. Apollon. de 
adv. p. 553. — Vid. praeterea 44, 99. 508 (ubi punctum 
pomeüdum post 'Qooc) 4f, 343. 24, 100 (ὡς δείκνυται 
ἐν τῷ περὲ συντάξεως ne addito quidem nomine Apol- 
Jonii. E, 219 (ἐν τῷ περὲ ἀντωνυμεῶν δηλοῦται , item 
sine nomine) Cf. V, D ad O, 138. Z, 505*). Sic 
sppictaà sunt quaedam: ex lex. Apollonii (ut 1), 448), 
quaédam Orionis, Choerobosci, nec semper nomina au- 
ctoruin addita. 'Sic 4, 66 doctum scholion est de 
flexione substanfivorum in og, quod in Etymologico 
duoqtte legitur: (s. ὑπερκύδανζας), οὐ ap. Eustathium 
p. 445, unde patet, Eustathium iam h. 1, in scholiis in- 
véhiSse. "Diu dé 'ductore eius scholii haerebam: 
Choetebosci esse didicimus a Goettlingio praef. 
TFheodos: p. XTII. Int alia ex Porphyrianis sumpta, 
partim: integra, 'partimr brevem eorum: summam haben- 
d A Qut T, 79) aliu Vx réliquis. scholiis. 


v 13. Contra. haud pauca ex cod. A paullatim in 
feltita todd. translatà, imo quaedam in hoc cod. de- 
ficientia hodie in aliis exstant. Omnino enim nullum 
genus scholiorum Homericorum est, quin particulae .in- 
vicerà iranslàtae e£ Commixtae appareant. Hinc .ea 
observabam sola excludenda esse, quae in cod. Lei. 
densi Senacherimi nomen praefixum habent. Haec 
enim" Leéidensib codex sibi, propria habet. . llle Σενα- 
χειρήμ wel Zevoynoiu Valckenario negotium facesstvit 


? 


t*).Forüásse huc pertinet unus alterve locus ex his. 4, 410. 
E,142. 2,414 RE, 67.952. M, 9204. 
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(de schol. in Hom. ined. p. 137 T. 11 op.): nunc fa- 
ctum opinor ut eius volüntati respondere possimus. 
»Pervelim, inquit, ut quis me quidpiam de isto Sena- 
cheribo edocefaciat, quibus in oris et quo temporis 
articulo, Saeculo XII an XIII vixerit'& Scilicet cum 
illud observarem ea fere sola uni codici propria esse, 
incidi in. coniecturam, haec a philologo quodam no- 
vitio codici, quem manibus suis tractabat, appicta, no- 
men vero ludi caussa sub alieni sermonis persona ce- 
latum esse. —Adii virum orientalium linguarum scien- 
, tissimum Petrum a*Bohlen; cum eo rem meam com- 
municabam quaerebamque possetne fortasse in He. 
braica lingua nominis etymon inveniri. llle de mno- 
mine regis Ássyriorum, cuius mentio est in V. τ, 
iam olim cogitaverat; Hebraicum etymon nullum esse, 
Persicum nec se satis applicabat ad vocem nec reclu- 
sum ostendebat — philologum. Sic res in irritum ca- 
dere. videbatur; iamque sermo ad alia transferri coe- 
píus, cum uterque nostrum rei probabili visae inhae- 
reret. "Tum ille: Arabes quidem Kerim. benignum di- 
, cunt. — Inieci Casaubonum. — Sed quid est Casau — f 
. — Hortus, inquam,. Hortiboni memor et lusus. Wol- 
fiani, — Secuta Archimedea vox : Dschinna vel Dschenna 
(sonus litterae ad e propius accedit) Arabes hortum. 
 Dschennakerim ergo, si verbum de verbo exprimas, 
est Casaubonus, — Illum Senacherimum, a quo scholia 
Homerica profecta sunt, Casaubonum esse non dubito, 
etsi nomen Jeveynoíu (ἃ quod Valckenarium fugerat) 
in rebus Byzantinorum memoratur (Niceph..Greg. p. 
255, 3. Centacuz, T. Y p. 130, 3. 150, 18. T. II 
77, 8. . Casaubenum in nmomine suo lusisse scimus 
et Orientalium linguarum haud. ignarum. fuisse et 
nonnunquam Graece scribere maluisse. (ut praefa- 
tiones). Denique illorum . scholiorum color is est, 
qui solet esso si qui. in exígrae linguae ecriponibus 
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non multum profecerunt: cum vocabula vulgaria sint, 
difficilis intellectus: ut equidem Aristonicum, Didymum, 
Herodianum, quamvis technicorum vocibus plenos, ci- 
tius perspiciam. 


C. III. 
De, fide codd. L et V et Eustathii. 


8. 1. Qi quis igitur codice À recte uti vult, quodam 
lectionis usu et prudentia opus est. ' Qua non opus in 
codd. V et L et quae B cum his communia habet. 
Nam de his breviter dici potest, nullum unum verbum 
iis credendum esse. LL ad 44, 567 o£ πᾶσαι ἀέπτους " 
at sic unus habuit Aristophanes (ἐν γλώτταις). 1, 585 
"πᾶσαι ἑνικῶς ἐχουσὶ τὸ χειρί, οὐ πληϑυντικῶς. ΑἹ schol. 
À, ex quo hausit, non omnes dicit, sed quatuor certas 
enumerat. tem 44, 598 οἰνοχόει ᾿Ιακῶς πᾶσαι. At sex 
suis nominibus in schol. A enumeratae, hoc quae ha- 
. beant, minime omnes. Jtem falso πᾶσαι V ad T, 368. 
BLV ad H, 171.— BL ad 24,607 τὸ ἦχι χωρὶς τοῦ & xe- 
Asset γράφεσϑαι “Διονύσιος καὶ παράγει optic ἄχι 
λέγοντας.  Aristarchum, qui item sic scripsisse tradi- 
tur in cod. A, omiserunt (,foíorvaoyog τὸ ἦχι χωρὶς 
τοῦ L γράφει xol Διονύσιος. ' “παρατέϑεται δὲ ὃ Διονύσιος 
τοὺς “ωριεῖς λέγοντας &y). 4, 609 cod. A sic: πρὸς 
ὃν λέχος" ὅτι Ζηνόδοτος πρὸς 9, λέχος — Quid L?! Ζη- 
νόδοτος πρὸς οὗ. -..fScilicét. illud" 9. non - intellexit. -—- 


BLV ad B, 330 κεῖνός 9' ὡς Gyósve ) ὀξυντέον τὴν og 
“διὰ τὸν τε. οὕτως “ἀρίσταρχος καὶ Ἡρωδιανός. | Eo 
modo increbili- paene oscitantia corruperunt hoc ex cod. 
À: οὕτως Ἡ ρωδιανὸς διὰ τοῦ 9. ᾿Αρίσταρχος δὲ διὰ 
τοῦ τ (Sc. τώς). — Aristarchum pro Zenodoto habet 
L ad O, 349. Sed palmam meruit hoc: E, 695 docet 
, Schol. A: Πελάγων) Πεολεμαῖος ὃ ροάνδου διὰ τοῦ σ 


Σελάγων. Quid L* ,, Πτολεμαῖος διὰ τοῦ σ γράφει Hee-. 


λάσγων.“. Hoc etiam festivum: I, 575 in A annota- 
tum: ὅτε ἐντεῦϑεν ὃ Σοφοκλῆς ἐν τῷ Μελεάγρῳ τὸν xo- 
οὖν ἀπὸ ἱερέων παρήγαγε. At L: ἐντεῦϑεν xoi Σοφο- 
κλῆς τὸν χορὸν Οἰδίποδος ἐξ ἱερέων ποιεῖ, Nimirum 
Oedipodem cum sacerdotibus meminerat, Meleagrum 
non noverat. 'In eiusmodi auctore talia vix comme- 
moranda quod dixit ἐν τοῖς ““ριστάρχον ὑπομνήμασι, 
B, 355, cum legeret in Α, quod non idem est, "ojorag- 
xoc xai và ὑπομνήματα. Similiter V ad K, 51 ἀϑετεῖ 
“Τριστοφάνης. At A: ᾿“ριστοφάνης προητέϑει. ' Ergo 
si intellexisset, scribere debebat: ἀϑετεῖ ““ρίσταρχος 
xai Mpivogár. Similiter erravit ad O, 231. — Item 
B ad 41, 179 ᾿Αριστοφάνης τοὺς δύο ἀϑετεῖ, Ζηνόδοτος 
δὲ οὔ. Incredibili oscitantia scholion A exscripsit, in 
quo refertur Aristarchum utrumque versum reprobrasse 
(cuius mentionem non farit quia solito more dictum 
ἀϑετοῦνταιε "Aristarchi nomine omisso), Zenodotum ne 


S&cripsisse quidem (Z. οὐκ ἔγραφεν»), Aristophanem : 
alterutrum 'reprobrasse. V ad 6, 169 "doisvapyoc i9vx- 


zlo»a. At haec est Zenodoti lectio: ἡ διπλῇ ὅτι Ζη- 
γόδοότος γράφει ἐθϑυχτίωνα. — Sed illi melius visum il- 
lustriorem ponere. - 


δ. 2. Nec Eustathius similibus erroribus liber est, 


quem limis oculis quos ad manum sumserat libros 


percurrisse certum est. Tantum afferam, quantum satis 
est' ad penus errorum significandum. p. 1387, 20: Zeiv 


- -— 
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attribuit Rolycrati, debebat Aeschrioni. Qui negligen- 
tius Áthenaeum inspiceret (hinc enim hausit p.335. c.) 
hoc poterat facile pati. ltem p. 1376, 24 Pisistratum 
pro Cimone nominat, cum item ex Athenaeo hauriret 
p. 933. b. Haeserat enim in Pisistrati nomine, Cimo- 
nis, quod mox interiicitur, neglexerat, Quamquam ubi 
Athenaeum male intellexit fortasse iam epitome, qua 
usus est, culpanda (v. Dind. ad Igcum priorem P. 335). 

Sed vide alia: 24, 298 ὅτε κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἡ ασ- 
σαλιωτικὴ καὶ Σινωπικὴ ἔκδοσις τῆς Ἰλιάδος τὸ μαχήσο- 
μίαν διὰ τοῦ η. At scholia (,, οἱ παλαιοΐ ^) praeter has 
duas editiones plures nominant; ille oculo stringens quae 
optime placerent quasi sorte duxit. H, 475 (p. 692; 20) 
T δὲ τῶν ἀνδραπόδων λέξις νεωτερική ἐστι κατὰ τοὺς πα- 
λαιούς" διὸ καὶ “Τρισεοφάνης καὶ Ζηνόδοτος ἠϑέτουν τὲ 
ἔπος ἐν ᾧ κεῖται ἡ λέξις αὕτη. H.1. cod. exhibet nunc haec 
Aristonici : . ἀϑετεῖται, ὅτι γεωτερικὴ ὀνομασία τοῦ ἀν-. 
δράποδον᾽ οὐδὲ γὰρ παρὰ τοῖς ἐπιβεβληκόσιν “Ὁμήρῳ 
νοεῖται. λυπεῖ δὲ καὶ τὸ ἄλλο πλεονάζον. Ἠΐο concedo 
nunc excidisse, quae Eustathium adhuc legisse puta- 
mus, ἠϑετεῖτο καὶ παρὰ Ζηνοδότῳ xai “Ἀριστοφάνει. Αἱ 
Aristarchum quoque versum reiecisse, hoc; ex illo ἀ- 
ϑετεῖται. nescivit extricare. 'Ad O, 44 Eustathius sic: 
τὸ δὲ τειρομένους , ὅπερ ἡ ἹΜασσαλωτική , qaot, γραφὴ 
κεεινομένοις à ἔχει. Αἱ scholia: ἔν τῇ ᾿Αφισξοφάνους xai 
ΜΙασσαλιωτικῇ; καὶ ,ἀργολικῇ οὕτως ἐφέρετο κτεινομένοις. — 
P. 276 dicit Βῆσσα ab Herodiano per duplex gc scri- 
ptum esse: at ex Steph. Byz. apparet nomen appella. 
tivum tantum ab Herodiano sic scriptum esse, non urbis. 
nomen. À, 14 ita loquitur (quod idem facit scholiasta 
h.1.) quasi plures pro Κιμμερίων scripserint Χειμερίων. 
Αἱ solum Proteam Zeugmatitem fecisse apparet ex Et. 
M. (813, 49). Strictim oculis percurrisse copias suas 
Eustathium,:- hoc etiam proditur illustri documento, 
Usus est.echoliorum volumine eorum, quae hodie codex 


e 


"- 
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Venetus À habet: sed praeterea tractabat, quem saepis- 

sime ad partes vocat, librum commentariorum, Apionis 

et Herodori nomine inscriptum. Eo vero libro eadem 

' illa scholia contineri (quod ita esse Excursu opusculi 

mei ostendam) longum per iter hoc comitatu utenti 
hon patuit. - | ' 


Dissertatio TI. 


De Aristarchea vocabulorum Homericornm 
interpretatione. 


) 


ΠΟΙ 


Kxponitur quid ante Aristarchum in vocabulorum 
interpretatione: grammatica praestitum videatur. 

In vocibus Homericis illustrandis non «multum 
antea profectum. Quo magis quaedam. Aristarclá 
(qui universe hunc locum egregie tractavit) con- 
donanda peccata. — Error in. vocabulo διερός. 


δ. 1. Doctae accurataeque, quae apud Alexandrinos 
valuit, poeticorum vocabulorum interpretationi si quae- 
ris quemadmodum prioribus saeculis praelusum fuerit, 
tam vel exilia vel práva conamina reperies, ut haec 
' tota laus fere' integra Alexandrinis philologis relin- 
quenda videatur. Et circumspicientes veterum instituta, 
unde aliquid eiusmodi videri possit promanasse, pri- 
mum ducimur ad ludos litterarum, quibus Homerum et - 
quosdam alios poetas (v. Bernhardy synt. p. 4) cum 
pueris strenue tractatos esse accepimus. Quod sine 


43 
verboruim reconditorum intérpretatione haud procederé 

potuisse cum res ipsa loquatur tum, locuplete teste 
cognovimus, hoc bonae priscaeque institutionis fuisse, 
glossas Homericas ut pueri intelligerent. Quis hodie 
nescit Aristophanis fabulam, in qua civem Atheniensem 
induxit cum duobus filiis, uno bonis probisque maiorum 
moribus adhaerescente, altero novae disciplinae illecebris 
corrupto. "Hunc ut convincat pater sophistarum rheto- 


rumque disciplinam detestans, rec Homericas. glossas 
scire coarguit.' Àr. fragm. Dind. p. 41 


πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ὁμηρείους γλώσσας, τί | καλοῦσι | 
κόρυμβα; 
εἴ | 
ET καλοῦσ᾽ “ἀμενηνὰ χάρηνα; j. ΟΝ | 
Quaeri imus igitur fuerit aliquid ex. his magistrorum ex- - 


plicationibus scripto traditum, quod ad Alexandrinorum 
tempora pervenerit. Hoc factum esse aio. Commemo- 


rantuz et refutantur ab Aristarcho saepius . qui com- 
muni nomine dicuntur glossographi. Hoc nomine do- 
cti Alexandrini, si qui ante Aristarchum glossas scri- 
pserant, ut Philetas, Aristophanes (quamquam, hi ne - 
Homericas quidem glossas scripserant, quae solae illis 
locis respici videntur) sed isti significari non possunt, 
quod et ilustres grammatici suo quisque nomine re- 
futandi erant nec hi de tot vocabulis unum idemque 
attulisse censendi sunt praesertim falsa. Quod si cui 
argumenti non satis videtur is ipsas illorum glossogra- 
phorum interpretationes inspiciat: statim intelliget tam 
! 


*) Hoc fragmentmm maxiine Seidleri opera nunc paene corre- 
ctum et restitutum videtur. Sed versu ultimo, ubi accepimus τίς 
τιῦτο τῶν ξυνηγόρων τηρεύεται vel τερύεται, nec γηρύεται verum 


fuerit nec ϑηρεύεται, (quod Fritsch. proposuit de Daetal. P. B3), sed 
τερατεύεται, ' 
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pueriles in explicandis vocibus Homericis errores non 
potuisse nisi ea aetate grassari, quae omni doctrinae 
apparatu destituta non locorum comparatione sensum 
vocabulorum exquireref, ged quidquid primum intuenti 
sensus -Hagitare videretur, id pro interpretatione arri- 
peret. Z2, 540 »exgoUc v ἀλλήλων ἐ ἔρυον κατατεϑνηταρ) 
T διπλῇ ὅτι ἐπὶ τῶν τοιούτων τόπων οἵ γλωσσογράφοι 
«τοὺς νέους ὑπέλαβον λέγεσϑαι. — P. 16 δεύοντο yyápa- 
3o:, δεύοντο δὲ τεύχεα φωτῶν ,ϑάχρυσι" τοῖον γὰρ πόϑεον 


| μήστωρα φόβοιο) ἡ διπλῇ ὅτε αὐξητικῶς τὸ τοῖον, οὐχ 


ὡς οἱ γλωσσογράφοι ἀξιοῦσιν ἀγαϑόν. Eust. ὃ, 206 τοίου 
γὰρ καὶ πατρὸς, ὃ καὶ πεπνυμένα βάζεις) ἰστέον ὅτι τὸ 
τοίου γὰρ πατρός ot γλωσσογράφοι ἀντὶ τοῦ ἀγαϑοῦ 
φασιν, ὡς τὰ παλαιὰ σχόλια λέγει. cf. B ad H, 231 οἱ 
γλωσσογράφοι τὸ τοῖοι ἀντὶ τοῦ ἀγαθοί" ὅϑεν καὶ Καλ- 
λίμαχος τῷ τοίων. deb. (Ὁ) χέχρηται. 22, 164 ἀμφὲ δὲ 


| πολλὴ κόπρος ἔην κεφαλῇ τε xai αὐχένι τοῖο Yépovroc) 


7 διπλῆ᾽ ὅτε τὸ τοῖο οὐκ ἔσειν ἀγαϑοῦ, ὡς ot γλωσσο- 
γράφοϊ, ἀλλὰ ,ϑαυμαστικῶς τοιούτου (sch. B.) — 5, 378 
oí δ᾽ ἤτοι τόσσον μὲν ἔχον τέλος, οὔατα δ᾽ οὕπω δαι- 
δάλεα προρέκειτο) τόσσον μέν, ὅτι ἐπὶ τῶν παρὰ μικρὸν 
τετελειωμένων οὕτως λέγει »ὃς τὸ μὲν ἄλλο τόσον goi-. 
γιξ ἦν (P, 454). ,,.,οῦ δὲ καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα“ 
(X, 322). A. οὗ δὲγλωσσογράφοει τόσον ἀντὶ τοῦ σῶμα. 
V. cf.'sch. B et V ad X, 322, WW, 454. — 4, 315 
γῆρας ὅμοίϊον) ὅτι oi γλωσσογράφοι ὁμοίϊον τὸ κακόν. 
Cf. Eust. p. 476. — ' I, 540 óc (σῦς) κακὰ πόλλ᾽ ἔρδε- 
exe» ἔϑων Οἰνῆος ἀλωήν) ὅτι οἵ γλωσσογράφοι τὸ ἔϑων 
ἀποδιδόασι βλάπτων" ἔστι δὲ ἐξ ἔϑους ἐπιφοιτῶν. --- K, 
5G ἐλϑεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος) ὅτι ot γλωσσογράφοι 
ἱερὸν τέλος τὸ. μέγα τάγμα. — P, 151 ἐπεὶ Σαρπηδόν ; ἅμα 
ξεῖνον xoi ἑταῖρον, κάλλεσπτες “4ργείοισεν ἕλωρ καὶ κύρμα 
γενέσϑαι) ἧ διπλῆ ὅτε τὰ ἑλώρια (4, 4) οὐκ ἔστι βρώ- 
ματα, ὡς οἱ γλωσσογράφοι, ἀλλ᾿ ἑλκύσματα, — 2, 207. 
ἡ διπλῆ ὅτε οὐ πάντως βρώματα τὰ ὀνείατα, ὡς oL γλωσ- 


- 
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σογράφοι, ἀλλὰ Ἡάντα τὰ “ὄνησίν τινὰ περὶ ποιοῦντα, ὡς 
νῦν τὰ δώρα. — A, 661 o δὲ “Ἱπόλλων δῴη καμμονίη») 
ὅτι οὐκ ἔστιν Ἔν dày) bi καμμονίη γἔπη, ὡς οἵ γλωσσο- 
γράφοι, ἀλλ ἢ & πολλῶν (. καταμονῆς, v. Sch. X, 257) 
διὸ ἐπὶ δρομέων o) τάσσει, GÀX ἐπὶ τῶν. πυκτευόντων 
καὶ μονομαχούντων (X, 257). μία (1. Μετὰ) γὰρ καταιιο- 
γῆς. — Il, 822 δούπησεν δὲ πεσών) ὅτι ἔκ τῶν τοιούτων 
ἀικεδέξαντο ot γλωσσογρᾶφι τὸ δουπῆσαι ἕν ἀνϑ' ἑγὸς 
ἀντὶ τοῦ ἀποϑανεῖν' ἀγνοοῦσι, δὲ ὅτι οὐκ ἐπὲ παντὸς ϑανά- 
του τασσει τὴν λέξιν ἀλλ᾽ Eni τῶν iv πολέμῳ. πιπτόντων 
διὰ τὸν παρακολουθοῦντα ψόφον ix τῶν ὅπλων. Eadem 
res bis prüétérea mónita, N, 426. P, 679. — Praeterea 
quinquies iiderh glossographi notati, quod ποισνύειν per 
διακονεῖν (ad 5 A 155), πρόμος per βασιλεύς. (Γ, 43), ua- 
orat per ἄκρίς (1, 354), ἀφήτωρ per στροφεύς (quod idem 
"Zenodotum  pecéasse, 1, 404), βράσσων per ἐλάσσων 
(verbo βραχύς nusquam Homerum uti, K, 226) expli- 


- 


cuerint". Sic ludorum magistri discipulos Homerum ᾿ 


intelligere docebant, breviter, opinor, dictantes usque 
dum e*celléns doctrina memoria haereret, sic fere αἱ 
in Cratylo Platonis legimus (409. A) τὸ δὲ ποικίλλειν 
καὶ ᾿αἰολεῖν ταὐτόν: quamquam quàsdam etiam, doctio- 
res si Deo placet regulas ex illa mature Graecis ada- 
mata etymologia addidisse facile crediderim, quale:sci- 
licet illud est, quo ut noto mitur Plato (Crat. 405. C) 


"y Hi shi éért suht Aristonicj loci de glóssographis. Kusta- 
thing nunc eosdem.glossegraphos dixit, é& scholiis nostris haurieris, 


Duho .ab. Athenaeo. mutuens et lexitograplis- Ameriam, Hernonem; 
Clitarchum aliosque recentiores, qui libros glossarum nomine edi- 


derunt. Iidem hoc nomine significari videntur ab Hesychio et 


Apollonio lex. H. qui usus est etiam in scholiis Apollonii Rhodii. 
Recenüoribus Scholiis Hemeéricis nulla in huius vocábuli usu 
fides. Sic L.: oí γλωσογρύόφοι ἤγουν πίων καὶ Ἡρόδωρος" quod 
ille Eustathium exscribens proprio Marte addidit. (cf. Eust. 476). 
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ὥσπερ, τὸν ἀχκόλουϑόν͵ v8 καὶ τὴν ἄχοιτιν, ὅτε τὸ α ση- 


μα ένεν πολλαχοῦ τὴ ὁμοῦ. Talia interpretamenta 


ex puerili disciplina per , Atheniensium ora volitabant: 
nec profecto Homeri gloriae plus offecerunt, quam tot 
vocabula Graeca, Romanorum vulgo profecto ignotissima, 
comicis Latinis, quam hodie centenae obscurissimae γο- 
ces Goethii, Klopstockii, "Vossii (ne Richterum- dicam), 
quos. omnes stupent, quam vel non intelligant vel ridi- 
cule, paucissimi sentiunt. ^ Ístas vero quae. magistris 
usui essent quasque per .manus' traderent interpreta- 
tiones litteris ' consignatas et, identidem descriptas esse 
tam probabile et consentaneum est, ut si non factum esset 
vix esset credibile ; item has omnes, "glossas. tam sibi 
&imiles fuisse.ut ovüm Qvo non similiüs :-denique harum 
auctores vel scriptores" nomen non habuisse, ut non 
potuerint indicari nisi comimuni indice',, οὗ γλωσ- 
σογῥάφοι.' « mM 


. , | ων “5»γ͵7͵4 . ) 
» A 6 » 


᾿ Hus "meliora' a rhapsodis  exspecíaverit?. Nec 
dixit quisquam ' 'hós de lingua Graeca bene meruisse 
fiec istorum Homeri, Jaudatorum vel doctrina vel poe; 
tae studium, quale ex. Platone. et Xenophonte cognovi- 
fins, praeter vulgus sapuisse. persuadet. ?) 


0a? 
deve x 


-/ "Rhetores certe Hoinéro nil jrofüefünt) imo defuerunt: 
ut eodem Aristophartis fragmento . a Galeno servato, 
quo iam supra usi sumus, constat: nam ab Homericis 
ad Solonis glossas causarum actoribus profuturas iuve- 
num. animos, ayocayermnt., Quare, ille. novae artis 
studiosus iuvenis, convictus .in.Homericarum: glossarum 
ignorantia, ἀνεεπροβάλλει (Galeni verba sunt) ἐῶν ἐν tois 


29 
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*. . In scholiis, si recte memini , semel rhapsodi (Hermodori) 
explicatio affertur, inepta illa, "Ὁ, 96. ^ 


4 


Σόλωνος αξοσι γλωττῶν εἰς dixac διὰφερούσας ὧδέ πως" 
ὃ μὲν οὖν σός, ἐμὸς δ᾽ οὗτος ἀδελφὸς φρασάτω. 


τί καλοῦσιν ἰδυίους. 
«8253 9* ^s P | 
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Iure. nostro sumimus: has explicationes vel in tra- 
ditione quadam vel in: etymologicis: et. iüdicialibus. nu 
gis substitisse. ..  - . MEE 


. Tam ad sophistas. festinat animus. C exploremus, 
quid hi suae sapientíae praecones, quos in poetis ex- 
plicandis se iactasse constat,.attulerint magnifici, Àu- 
diamus Protagoram, quid in exponendo poemate se- 
quendum. putet. Simonidei carminis interprefationem 
aggrediens . Bic loquitur apud Platonem (339. À): xai 
δὴ xai νῦν. ἔσται τὸ ἐρώτημα περὲ τοῦ αὐτοῦ μέν, περὲ 
οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ νῦν διαλεγόμεϑα, περὲ ἀρετῆς, 
μετενηνεγμένον δὲ εἰς ποίησιν. Et in eandem 
sententiam haec (ib): ἡγοῦμαι, o , Σώκρατες, ἐγὼ ᾿ἀνδρὶ 
παιδείας μέγιστον. μέρος εἶναι περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι" 
ἔστι δὲ τοῦτο τὰ ὑπὸ τῶν ποιητῶν λεγόμενα, οἷόντ᾽ εἶναι 
ξυνιέναι & τε ὀρϑῶς πεποίηται καὶ ἅ μή, καὶ ἐπίστασθαι 
διελεῖν τε καὶ ἐρωτώμενον λόγον δοῦναι. Yn quó fa- 
»" est intelligere - illud'& ve ὀρϑῶς πεποίηται καὶ & 

? hoc significare ,,quae poetae sententiae rectae, quae 
pravae Sint. De rectà verborum interpretatione ni- 
hil dicit. Tlla; ut brevitér dicam; moralis interpre- 
tatio (Hippiae ' dialogi memineris, quo exquiritur 
Achillem an Ulixem Homerus virtute praestantiorem 
finxerit) et sophistarum et aequalium . philosopharum 
animos occüpabat: sophistarum vero a studiis adeo 
abhorret ut accurata vocabulorum interpretatione -ve- 
rum poetae sensum elicerent, nt speciosis ad excitan- 
dum, quaestiones, arguinentationibus, non ininus: poetica 
vocabula ludibrio habmisse censendi .sint quam . vulga- 
ria habuisse constat. .: Hoc tamen hic etiam habuerunt 
méríti"ut adversarios: ad evolvendas aniii notiones 
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attribuit Bolycrati, debebat Aeschrioni. Qui negligen- 
tius Áthenaeum inspiceret (hinc enim hausit p. 335. c.) 
hoc poterat facile pati. ltem p. 1376, 24 Pisistratum 
pro Cimone nominat, cum item ex Athenaeo hauriret 
p. 933. b. Haeserat enim in Pisistrati nomine, Cimo- 
nis, quod mox interiicitur, neglexerat. Quamquam ubi 
Athenaeum male intellexit fortasse iam epitome, qua 
usus est, culpanda (v. Dind. ad Jqcum priorem p. 335). 
Sed vide alia: 24, 298 ὅτε κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἡ Mac- 
σαλιωτικὴ καὶ Σινωπικὴ ἔκδοσις τῆς ᾿Ιλιάδος τὸ μαχήσο- 
μαι διὰ τοῦ zy. Αἱ scholia (., οὗ παλαιοί“) praeter has 
duas editiones plures nominant; ille oculo stringens quae 
optime  placerent quasi sorte duxit. H, 475 (p. 692; 20) 
T δὲ τῶν ἀνδραπόδων λέξις νεωτερική ἐστι κατὰ τοὺς πα- 
λαιούρ" διὸ καὶ “Τριστοφάνης καὶ Ζηνόδοτος ἠϑέτουν τὸ 
ἔπος ἐν ᾧ κεῖται 1) λέξις αὕτη. H.1. cod. exhibet nunc haec 
Aristonici : ἀϑετεῖται, ὅτε »εωτερικὴ ὀνομασία τοῦ ἀν-. 
δράποδον᾽ οὐδὲ γὰρ παρὰ τοῖς ἐπιβεβληκόσιν “Ομήρῳ 
νοεῖται. λυπεῖ δὲ καὶ τὸ ἄλλο πλεονάζον. MHic concedo 
nunc excidisse, quae Eustathium adhuc legisse puta- 
mus, 7J9ereiro καὶ παρὰ Ζηνοδότῳ καὶ “Αριστοφάγνει. Αἱ 
Aristarchum quoque versum reiecisse, hoc, ex illo ἀ- 
ϑετεῖται nescivit extricare. Ad O, 44 Eustathius sic: 
τὸ δὲ τειρομένους , ὅπερ ἡ ἹΜασσαλωτική, φασὶ, γραφὴ 
κτεινγομένοις ἔχει. At scholia: ἔν τῇ ᾿Αφισξοφάνους xai 
Μασσαλιωτικῇ xai Moyolxf οὕτως ἐφέρετο κτεινομένοις. --- 
P. 276 dicit Boca ab Herodiano per duplex oc scri- 
ptum esse: at ex Steph. Byz. apparet nomen appella-, 
tivum tantum ab Herodiano sic scriptum esse, non urbis. 
nomen. 4, 14 ita loquitur (quod idem facit scholiasta 
h. 1.) quasi plures pro Χιμμερίων scripserint Χειμερέίων. 
At solum Proteam Zeugmatitem fecisse apparet ex Et. 
M. (613, 49). Strictim oculis percurrisse copias suas 
Eustathium,: hoc etiam proditur illustri documento, 
Usug est.scholiorum volumine eorum, quáe hodie codex 


e 


a 


Venetus A babet: sed praeterea tractabat, quem saepis- 
sime ad partes vocat, librum commentariorum, Apionis 
et Herodori nomine inscriptum. Eo vero libro eadem 


^ illa scholia contineri (quod ita esse Excursu opusculi 


mei ostendam) longum per iter hoc comitatu utenti 
. non patuit. - | | 


b. 
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"buit, quod verendum erat ne eadem quaestio denuo 
excitaretur. At communis usus, ad quem provocat 
philosophus, tutusne erat ab argutulo sophista? Pote- 
rat et hunc ut ineptum reiicere et quaestione impli- : 
care, sicut Prodicum Plato cavillantem facit in δεινὸς 
ἀνήρ, quod vulgo dicebatur*) ^ An extra hos sophi- 
starum cancellos meliora attulit Aristoteles? — Nescivit 
explicare ϑεὸς αὐδήεσσα, quare coniectura substituit 
ov05e00a, i. e.quae in terra domicilium habet. Schol. 
e, 334. x, 136. Et quid censes de hoc? increpat Dio- 
medes Alexandrum (L4, 385) τοξότα, λωβητήρ, κέρᾳ ἀ- 
γλαέ, παρϑενοπῖπα" ᾿Αριστοτέλης δέ φασι κέρᾳ ἀγλαὸν 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ αἰδοίῳ σεμγνυνόμενον, ἐπὲ τοιούτου σημαι- 
νομένου τὴν λέξιν ἐκεῖνος νοήσας Ἐθ. Addam haec, quam- 
quam non plane ad idem genus pertinent; ὦ, 252 αἰε- 
τοῦ — μέλανος τοῦ ϑηρητῆρος :Αριστοτέλης μελανόστου 
ἀναγινώσκει τοῦ μέλανα ὀστᾶ ἔχοντος" ἀγνοεῖ δὲ ὡς οὐ 
δεῖ ἀπὸ τῶν ἀφανῶν ποιεῖσθαι τὰ ἐπίϑετα. Quod hic 
suam rerum naturalium scientiam temere inculcavit 
Homero, idem dici debet de κῶπες (Aelian V. H. XV, 
28), in quo minus inepte sed artis criticae regulis non 
magis convenienter egit. Non desideramus plura: quae 
si desiderábilia essent, servata haberemus ab Alexan- 
drinis, Ergo ad Homerum explicandum attulisse Ari- 
stotelem, quod dectiori aevo alicuius momenti vide- 
. retur, nec exempla, quae ad manum sunt, nec Alexan- 
drinorum silentium credere patitur. Sed nihil δὲ di- . 


mE *) De usu voc. δεινὸς cf. Aristot. probl. XIX, ὅ΄, 


"V !**) Hoc in schol. V sic legitur: χέρᾳ τῇ τριχί, ὅϑεν xol τὸ κεί- 
c. ptt. ᾿Αριστοτέλης δέ ὦ τῷ τόξῳ σεμνυνόμενε. Quod mancum et mu- 
tilum est, ut ex Eustathio patet. — x, 136 pro ““ρίσταρχος scrib. 
ὑπριστοτέλης. Contra Schol.. Theocr. T, 94 ἔϑειρα ἡ τῆς ἴδον λῆς 
ϑρίξ. Ὅϑεν ᾿Αριστοτέλης ἐν Ὁμήρῳ ἔγραψεν" χυανέαι δ᾽ ἐγένοντο 
γενειάϑες ἀμφὶ γένειον. (π, 176) οὐκ ἐϑειράδες leg. ᾿Δρίσταρχος. 


43 
verborum reconditorum intérpretatione haud procedere 

potuisse ' cum Tes ipsa' loquatur tum locuplete teste 
cognovimus, hoc bonae priscaeque institutionis fuisse, 

glossas Homericas ut pueri intelligerent. Quis hodie 
nescit Aristophanis fabulam, in in qua civem Atheniensem 
induxit cum duobus filiis, uno bonis probisque maiorum 
moribus adhaerescente, alteronovae disciplinae illecebris 
corrupto. "Hunc ut convincat pater sophistarum rheto- 


rumque disciplinam detestans, nec Homericas glossas 
scire coarguit.' Ar. fragm. Dind. p. 41 


πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Op εἰους γλώσσας, τὶ καλοῦσι 
μος κόρυμβα; ᾿ ᾿ 
εἰ el E 
τί καλοῦσ᾽ ᾿ἀμενηνὰ κάρηνα; ΟΝ 


Quaerimus igitur fuerit aliquid ex. his magistrorum ex- 


plicationibus scripto traditum, quod ad Alexandrinorum 
tempora pervenerit. Hoc factum esseaio. Commemo- 


rantu; et refutantur ab Aristarcho saepius.qui com- 
muni nomine dicuntur glossographi. Hoc nomine do- 
cti Alexandrini, si qui ante Aristarchum glossas scri- 
pserant, ut Philetas, Aristophanes (quamquam, hi ne 
Homericas quidem glossas scripserant, quae solae illis 
locis respici videntur) sed isti significari ncn possunt, 
quod et illustres grammatici suo quisque nomine re- 
futandi erant nec hi de tot vocabulis unum idemque 
attulisse censendi sunt praesertim falsa. Quod si cui 
argumenti non satis videtur is ipsas illorum glossogra- 
phorum interpretationes inspiciat: statim intelliget tam 


( 
} 


*) Hoc fragmentam maxime Seidleri opera nunc paene corre- 
ctum et resütutum videtur. — Sed versu ultimo, ubi accepimus τίς 
T( ^10 τῶν ξυνηγόρων τηρεύεται vel τερύεται, nec γηρύεται verum 


fuerit nec ϑηρεύεται (quod Fritsch. proposuit de Daetal. P. 64), sed 
τερατεύεται. ᾿ 


WM 
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pueriles in explicandis vocibus Homericis errores non 
potuisse nisi ea aetate grassari, quae omni doctrinae 
apparatu destituta non locorum comparatione sensum 
vocabulorum exquireret, sed quidquid primum intuenti 
sensus Hagitare videretur, id pro interpretatione arri- 
peret. 2, 540 νεχρούς v ἀλλήλων &pvov κατατεϑνηῶτας) 
f διπλῇ ὅτι ini τῶν τοιούτων τόπων οἱ γλωσσογράφοι 
τοὺς νέους ὑπέλαβον λέγεσϑαι. — Ψ 16 δεύοντο yápa- 
Jot, δεύοντο δὲ τεύχεα φωτῶν δάκρυσι" τοῖον γὰρ πόϑεον 
| μήστωρα φόβοιο) ἡ διπλῆ ὅτι αὐξητικῶς τὸ τοῖον, οὐχ 
ὡς οἱ γλωσσογράφοι ἀξιοῦσιν ἀγαϑόν. Eust. δ, 206 τοίου 
γὰρ καὶ πατρὸς , 0 xai πεπνυμένα βάξεις) ἱστέον ὅτι τὸ 
τοίου γὰρ πατρός οὗ γλωσσογράφοι ἀντὶ τοῦ ἀγαϑοῦ 
φασιν, ὡς τὰ παλαιὰ σχόλια λέγει. cf. B ad H, 331 οἱ 
γλωσσογράφοι τὸ τοῖοι ἀντὶ τοῦ ἀγαϑοΐ" ὅϑεν καὶ Καλ- 

λίμαχος τῷ τοίων ἀεὶ (f) κέχρηται. $2, 164 ἀμφὲ δὲ 


πολλὴ κόπρος ἔην κεφαλῇ τε καὶ αὐχένι τοῖο égovvoc) 


7 διπλῆ. ὅτι τὸ τοῖο οὐκ ἔστιν ἀγαθοῦ, ὡς oi in 
γράφοι, ἀλλὰ ,ϑαυμαστικῶς τοιούτου (sch. B.) — S, 378 
ot δ᾽ ἤτοι τόσσον μὲν ἔχον τέλος, οὔατα δ᾽ οὔπω δαι- 
δάλεα προςέκειτο) τόσσον μέν, ὅτι ἐπὲὶ τῶν παρὰ μικρὸν 


τεὐελειωμένων οὕτως λέγει »ὃς τὸ μὲν ἄλλο τόσον φοῖς-. 


γιξ ἦν (P, 454). ,,τοῦ δὲ καὶ ἄλλο τόσον μὲν ἔχε χρόα“ 
(X, 322). A. oi δέγλωσσογράφοι τόσον ἀντὶ τοῦ σῶμα. 
V. cf.' sch. B et V ad X, 322. P, 454. — 24, 315 
γῆρας ὁμοίϊον) ὅτι oi γλωσσογράφοι óuoitoy τὸ κακόν. 
Cf. Eust. p. 476. --- ' L 540 ὃς (σῦς) κακὰ πόλλ ἔρδε- 
σχὲν ἔϑων Οἰνῆος dior») ὅτι οἱ γλωσσογράφοι τὸ ἔϑων 
ἀποδιδόασι βλάπτων" ἔστε δὲ ἐξ ἔϑους ἐπιφοιτῶν. — Καὶ, 
DG ἐλϑεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος) ὅτε oi γλωσσογράφοι 
ἱερὸν τέλος τὸ μέγα τάγιια. — P, 151 ἐπεὶ Σαρπηδόν, ἅμα 
ξεῖνον καὶ δταῖρον, καλλ WESG A oyelotav ἕλωρ καὶ κύρμα 


γενέσϑαι) ἃ διπλῆ ὅτι và ἑλώρια (LM, 4) οὐκ ἔστι βρώ- 


ματα, ὡς oí γλωσσογράφοι, ἀλλ᾽ ἑλκύσματα, --- Ὡ, 7207 
ἡ διπλῇ ὅτι οὐ πάντως βρώματα τὰ ὀνείατα, ὡς οἱ γλωσ- 


- 
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σόγράϊροι, ἀλλὰ άντα τὰ ool» τινὰ περἱποιοῦντα, ὡς 
γῦν τὰ déc. — WW, 661 o δὲ “Ἱπόλλων δῴη καμμονίη») 
ὅτε οὔκ ἔστιν B5 dy ἐνὸς καμμονίη νίκη, ὡς οἱ γλωσσο- 
γράφοι, ἀλλ ἡ ix πολλῶν (. καταμονῆς, v. Sch. X, 257.) 
διὸ ἐπὶ ὁρομέων o) τάσσει, ἀλλ᾿ ἐπὶ τῶν. πυκτευόντων 
καὶ μονομαχούντων (X, 257). μία (1. μετὰ) γὰρ καταμο- 
γῆς. — I, 822 δούπησεν δὲ πεσών) ὅτι ἐκ τῶν τοιούτων 
ἀικεδέξαντο ot γλωσσογρᾶφι τὸ δουπῆσαι ἕν ἀνϑ' δνὸς 
ἀντὶ τοῦ ἀποϑανεῖν' ἀγνοοῦσι, δὲ ὅτι οὐκ ἐπὶ παντὸς ϑανά- 
του ταάσδὲι τὴν λέξιν ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἐν πολέμῳ πιπτόντων 
διὰ τὸν παρακολουθοῦντα ψόφον ἐκ τῶν ὅπλων. Eadem 
res bis prüétérea monita, N, 426. Ψ', 679. — Praeterea 
quinquies iidern glossographi notati, quod ποιπνύειν per 
διακονεῖν (ad E, 5 155), πρόμος per βασιλεύς. (Γ, 43), μά- 
σταξ per ἄκρίς (1, 324), ἀφήτωρ per στροφεύς (quod idem 
Zenodotüii pecéasse, I, 404), βράσσων per ἐλάσσων 
(verbo βραχύς nusquam Homerum uti, K, 226) expli- 
cuerint". $Sic ludorum magistri discipulos Homerum 
intelligere docebant, breviter, opinor, dictantes usque 
dum excellens doctrina memoria haer 'eret, sic fere ut 
in Cratylo Platónis. legimus (409. A) τὸ δὲ ποικίλλειν 
καὶ "αἰολεῖν ταὐτόν: quamquam quàsdam etiam doctio- 
res si Deo placet regulas ex ila mature Graecis ada- 
mafa etymologia addidisse facile crediderim, quale:sci- 
licet illud est, quo ut noto mutar Plato (Crat. 405. C) 


* 
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*y Hi áli deri suht Aristonicj Yoci de glóssographis. Eusta- 
thins .nunc eosdem glossegraphos dixit, éx scholiis nostris haurieris, 
nuno .ab. Athenaeo. mutuaas et lexicograpltis- Ameriam, Hermonem, 
Clitarchum aliosque recentiores, qui libros glossarum nomine edi- 
derunt. Iidem μος nomine significari videntur ab Hesychio et 
Ápollonio lex. H. qui usus est etiam in scholiis Apollonii Rhodii. 
Recentioribus ..Schaliis Hemericis nutla in huius vocábuli usu 
fides. Sic L.: oi γλωσογρύφοε ἤγουν “πίων καὶ Ἡρόδωρος" quod 
ille Eustathium exscribens proprio Marte addidit, (cf. Eust. 476). 
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riam facere viderer legentibus. Locus hic est (praef. 
voc. Hipp. p. 400) ὅσα τοΐνυν τῶν ὀνομάτων ἔν μὲν τοῖς 
πάλαι χρόνοις ἦν σύυνήϑη, γυνὲ δ᾽ οὐκέτι ἐστί, τὰ μὲν τοι- 
abra γλώσσας καλοῦσι καὶ ταῦτα ἐξηγησόμενος ἔρχομαι " 

τὰ δὲ ἄλλα ὅσα ζητήσεως μὲν οὐχ ἥττονος 
πρὸςδεῖται, συνήϑη δέ ἔστιν εἰς τάδε, κατὰ τὰς τῶν 
συγγραμμάτων αὐτῶν ἐξηγήσεις ἄμεινον ἐπισκοπεῖσθαι. 
Τίς 790 7 χρίσις καὶ τέ τὸ ϑεῖον καὶ τί τὸ ἀρτίως καὶ 
τίς 5 ἐπὶ ἄχρων εὐεξία καὶ πάνϑ' ὅσα τοιαῦτα λόγου 
μὲν παμμήκχους εἰς ἐξήγησιν δεῖται, συνήϑη δέ ἐστιν οὐ- 


δὲν ἧττον ἢ βίος καὶ βρ αχὺς καὶ τέχνη καὶ μακρά xoa 
? ’ 
καιρός καὶ ὀξύς" καίτοι καὶ τοὐτών ἔνια δεῖταί τινος 


ἐξηγήσεως. Ὅϑεν ἔμοιγε καὶ ϑαυμάζειν ἔπῆλϑε 
τῶν ἅπασαν ἐξηγεῖσθαι τὴν Ἱπποχράτους λέξιν 
ἐπαγγειλαμένων, εἰ μὴ συνέασιν ὅτι πλείω πα- 
ραλείπουσιν ὧν δεδάσκουσι. 

Haec omnia primus intellexit in Homero et prae- 
stitit Aristarchus. Quare non scripsit glossas, sed in 
continua poetae interpretatione accuratissime versatus 
est, in consuetis vocabulis, quorum et ad maiorem Ho- 
mericorum locorum partem plerumque pertinet utilitas et 
explicatio certior, plusetiam quam in rarioribus et anti- 
quitate obscuratis operae ponens et ne quid praetermitta- 
tur verbum verbo reddens. Abiecit illas doctrinae sarci- 
nas, non tam existimans ex aliis scriptoribus multa ad. 
Homerum illustrandum promi posse quam cavendum 
esse ne aliorum consuetudine temere ad poetam trans- 
Jata imprudentes in vitia et'errores incurramus. Hinc 
illud est, quod saepe. eum fecisse videmus, ut non tan- 
tum quid significent vocabula doceat, sed quid non si- 
gnificent quidque a vulgari consuetudine vel ab alio- 
rum usu differant. Nonnunquam etiam certos scripto: 
rum locos áffert qui falso intelligendo perverse poetam 
ἐπ αι esse viderentur. Denique Homericoram testem 
et adcturem unum Homerum habuit. In vocibus rarius 
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vel sémel occnrrentibus quid sibi voluerit poeta ad 
propriam eius virtutem, quae perspicuitas est et sim- 
plex et conveniens dictio, expendit. Antequam ad 
Aristarcheas interpretationes accedam, quantum eius- 
modi operam poeta desideraverit, constabit insignibus 
quorundam, qui ante eum de Homero commentati sunt, 
doctorum et illustrium Alexandrinorum erroribus. For- - 
fasse non magnopere mirabimur quod qui usus vocis 
ἥρως apud poetam esset nesciverit Ister (B, 110. N. 629. 
O, 230), fortasse ne illud quidem quod Philetas ignora- 
verit quid poetae significet φρίξ (Sch. 0, 126). 

Sed idem Philetas vide quam ridiculis erroribus 
obnoxius fuerit. Sch. B, 269, 

ἀλγήσας δ᾽ ἀχρεῖον ἰδών ἀπομόρξατο δάκρυ) ὅτι Φιλη- 
τᾶς τὸ ἰδών περισπᾷ, οἷον τῶν ὀφϑαλμῶν, ἰδεῶν. οὔὗ- 
δέποτε δὲ Ὅμηρος ἰδέας τοὺς ὀφϑαλμοὺς εἶπεν. — Vide 
similia Ζεποάοί!. Sch. I, 515 Οὐδ ἀλαοσκοπιὴν εἶχ ἀρ- ^ 
γυρότοξος ᾿Δἀπόλλων" ἡ διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει ἀλα- 
ὃν σκοπιήν᾽ παροιμιακὸν δέ ἐστιν" οὐ τυφλὸς ἐς σκοπιάς, 
ἀλλὰ τοὐναντίον δεδορκώς" καὶ Ó ποιητὴς οὐδέποτε εἴς- 
Qnxe σκοπιὴν τοὺς ὀφθαλμούς. 

Sch. ὦ, 538 

(jg ἔφαϑ'" οἱ δ᾽ ἄνεσάν ve πύλας xai ἀπῶσαν ὀχῆας" 

αἵ δὲ πετασϑεῖσαι τεῦξαν φάος. 
ἡ διπλῇ ὅτι Ζηνόδοτος τοὺς στίχους ἠϑέτηκε, γελοῖον ἧ- 
γούμενος διὰ πύλης φωτίζεσϑαι τὴν πόλιν, τοῦ παντὸς 
τόπου ἑναιϑρίου ὄντος. “λέγει δὲ ,,τεῦξαν φάος““ ἀντὶ τοῦ 
τὴν σωτηρίαν τοῖς φεύγουσιν ἐποίησαν ,, φόως δ᾽ ἑτάροισιν - 
ἔϑηκὲν ἄνδρα βαλών“ (Z, 6. Vel frequentissime oc- 
currentium vocabulorum tam vocillabat cognitio, ut qui- 
busdam commodum visum ἔγχος aliquo loco Homerico 
pro gladio accipere, quod Aristarcho demum refutan- - 
dum erat (Sch. H, 255. 273) *). | 


*) De Stoicis dicere non operae pretium erat. Teste Plutarcho 


6.2. Iam his paucis exemplis (alia porro pro- 
gredienti occurent) intelligitur quantis ex erroribus 
Homeri interpretatio Áristarcho eripienda esset. Quo 


minus si quid ipse peccavit in tanto, tam vario, tam 


novo quem sustinuit labore mirari vel detrectare ae- 
quum videbitur. Est ubi in etymologia lüpsus sit, 
quod genus cum antiquorum etiam prudentissimis fraudi 
fuisse inveniatur nunc (quod diu debebat) a doctissimis 
quibusque aequissime censetur:*) est ubi arte et ra- 
tione egregius fallaci quadam specie locorum proban- 
tium deceptus sit, quod (ut exemplo utar recens disce- 


 ptato) in vocabulo πρυλέες passus est, si quidem eius 


vocis explicatio bene cessit Hermanno (opusc. philol. 
IV. p. 288). Denique sunt quaedam, sed paucissima, . 
in.quibus sua jpse effecit praestantia, ut vere sui dis- 
similis fuisse dicendus sit. : Nam quod aliis quodam- 
modo pro excusatione esse concedimus, ut pro nativa. 
poetae simplicitate aliquid grandius sonans consecten- 
tur vel ex vulgari sermonis consuetudine vel ex remo- 
tarum .dialectorum docta suppellectile aliquid transfe- 
rant ad Homerum, id si quando in Aristarcho offendi- 
tur continuo mirationem [facit, ^ Tstos nimirum Scopu- 
los, quo facile docti copiosique homines quasi Sirenum 
carmine trahuntur, non declinasse sed fugisse, ea sum- 
mà ac propria Aristarchi virtus est. Ponam ex hoc 
genere exemplum. b 201: | 

"  otx ἔσϑ' ovrog ἀνὴρ διερὸς βροτός, οὐδὲ γένηται, 

ὅς κεν Φαιήκων yoQ. ἐς γαῖαν ἵκηται. | 


de aud. P. 391 in Homericis Cleanthes voluit Ζεῦ ἀναδωδωναῖς 
»ἀναγινώσχων ὑφ᾽ f», ὡς τὸν ἐκ τῆς γῆς ᾿ἀναϑυμιώμενον ἀέρα διὰ 
τὴν ἀνάδοσι»““; Chrysippo εὐρύοπα Κρὸνέδης excellentem oratorem 
significabat. 

*) v, Niebuhr. hist R.'Y. p. 23. Müller. Prolegom. Myth. p. 432. 
Buttmann. Mythol. II. p. 853, 
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Ibi legitur in scholiis: διερὸρ) οὕτως τὸν ζῶντα “4ρι- 
σταρχος" ὃ δὲ Καλλίστρατος γράφει δνερός ὁ ἐπίπονος, 
κατὰ τὴν δύην, ἤτοι καχοπαϑητικός. 

Hoc loco si Aristarchus διερός explicuit ζῶν, altero, 
Joco Homerico, quo idem incidit vocabulum, t, 43 ἔνϑ 
ἤτοι μὲν ἐγὼ διερῷ ποδὲ qevyéuev ἡμέας ἠνώγεα, eum 
sensum vocis ζῆν adhibuisse censendus erit, de quo ex- 
ponitur ab interpretibus ad Soph. Oed. T. 45. Quae trans- 
Jatio cum tragico cothurno accommodota sit, ab Homerica 
simplicitate aliena, tum illud offensionis plenum, quod 
διερός, ut vel pueris notum, non vividum significat, sed 
udum. Quamquam nescio quomodo acciderit, ut hoc, 
quod offensionis plenum esse dixi, et vetustorum et re- 
centiorum plurimis promtum et expeditum videretur, 
Num negabitur, ipsos vivos succum et sanguinem ha- 
bere? — Schol. & 201: οὐκ £09 οὗτος ἀνὴρ διερὸς βρο- 
τός) ζῶν ἐῤῥωμένως καὶ ix u& δος μετέχων" τὴν μὲν γὰρ 
ζωὴν ὑγρότης καί ϑερμασία συνέχει, τὸν δὲ ϑάνατον ψυ- . 

“χρότης καὶ ξηρασία" ὅϑεν καὶ ἀλίβαντες ok νεκροὶ λιβάδος 
μή μετέχοντες. í)uae sunt ab Eustathio, quem profhu- 
ius sententiae asseclis causam agentem producamus 
Addit enim haec: καὶ ὃ κωμικὸς δὲ παίζων αϑαίνου λί- 
- Sov ἐν ἔδου εἶναι πλάττει, ἀπὸ τοῦ αὐαινωϑείς τοὔνομα 
Πλούταρχος δὲ ἐν τοῖς καὶ αὐτὸν συμποσιακοῖς gov 
οὕτως" ὑγρότητι καὶ ϑερμότητε τεϑήλασι τὰ ζῷα" ἡ δὲ 
ψυχρότης καὶ ξηρότης ὀλέϑρια" διὸ χαριέντως “Ὅμηρος 
διερὸν βροτὸν καλεῖ.... ὃ δὲ ἀλίβας καί ὃ σκελετός ἐπὶ 
νεκρῶν λέγονται. — Brevius, sed in eandem sententiam 
lexicographi, e. g. Et. M. oi yàp ζῶντες ὑγροί, abor δ᾽ 
οἱ τεϑνεῶτες. Ylesych. «ϑιερόν ὑγρὸν, χλωρὸν, ξῶον ἔναι-- 
μον (]. ζωόν, ξναμμον). ὑγρὸς γὰρ ὁ ζῶν, ὁ δὲ νεχρός ἀλί- 
βας. Idem διερῷ ποδί, ὑγρῷ ἔτε ἀπὸ τῆς βάσεως ποδί, 
οἱ δὲ ζώντως, ἐνεργῶς (leg. cum Heinsio ζῶντι, ἐνεργῷ). 

Si quidem ἃ physiologis sermo Graecus conditus 

esset, haec omnia ita habere crederem : nunc vemp,re- - 
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cte quidem mortuum hominem £roó», αὖον, - σκελετόν 
dici potuisse contendo: quippe et est et oculis ita 
esse cernitur ab omnibus: sed udum hominem 
nullum esse nisi qui sudat vel e lavacro prodiit vel 
pluvia madet vel etiam — sed quid multa colligo in 
re aperta? Hic enim valere debet, quod in simillima 
causa prudenter observatum est a grammatico ad €, 
252: αἰετοῦ-μέλαγος τοῦ ϑηρητῆρος. “Τριστοτέλης μελα- 
γόστου ἀναγινώσκει; τοῦ μέλανα ὀστᾶ ἔχοντος" ἀγνοεῖ 
δὲ ὡς οὐ δεῖ ἀπὸ τῶν ἀφᾶνῶν ποιεῖσϑαι τὰ 
ἐπίϑετα. ᾿ 

Denique hoc etiam aliquid momenti habebit, quod. 
qui aliquo poesis sensu imbuti essent-id ;-quód Homé- 
rum admisisse. volunt, nunquam imitati sunt. Fortasse 
minus huc attinet advocare poetas Atticos, ut Aristo- 
phanem (cuius διεροὺς οἰωνούς. Nub. 336, διερὰ μέλη 
Av. 212 iam Schneiderus et Passovius et commemora- 
verunt et explicuerunt) vel Aeschylum, apud quem si 
recte legitur in Eumen, 258 αἷμα μητρῷον... τὸ διερὸν 
πέδῳ κεχυμένον οἴχεται, nihil significari potest quam 
ὑγρόν. Sed ipsi posteriores epici, admirabilium Ho- 
"meri captatores, poeticae elegantiae non fastidiosissimi 
existimatores, hanc tamen translationem non admise- 
runt. 'fenet apud Apollonium, "Theocritum, Oppia- 
num, . Nonnum, epigrammatarios vox διδρός (norunt illi 
etiam verbum διαίνει») uvidi madidique significationem, 
quae ex epicis primum apparet apud Hesiodum Op. 
458. Ergo si solam spectamus vocabuli significationem, 
haec non obstaret, quo ininus & 43 διερῷ ποδί, ut 
nonnulli voluerunt, interpretaremur ,,navi^, nisi hoc, 
ut rectissime ab Eustathio monitum, δεϑυραμβῶδες 
esset; reliquae vero interpretationes eidem Eustathio 
commemoratae, ut διερῷ ποδὲ φεύγειν Sit , madido 
pede fugere vel ,,pede per mare fugere, aperte in- 
eptae. Denique ad alterum locum, quem principio 
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posuimus, horum nihil aptari potest. Quo igitur his 
ambagibus pervenimus? Ad illud videlicet. Socraticum, 
ut nescire intelligamus. — Quod sciendi principium est. 
Vulgaris vocabuli notio si ut reliquis poetis accom- 
modari potest facillime, sic Homero neutiquam, oritur 
suspicio, hoc ex iis esse vocabulis, quae cum specie 
communia videantur vi et origine Homeri propria, . 
usu antiquata- censenda sint. In his una veri inve- 
niendi via est, ut quidquid praeiudicatae opinionis 
imbibimus seposito unum solumque Homerum attenda- 
mus. Quod in Homericis propter miram simplicita- 
tem, qua nihil admittit quaesiti, proxima quaeque, ad- 
$ciscit et suis locis maxime convenientia, cedit non- 
nunquam prospere et cessit haud raro Aristarcho, 
quem eam ob causam (est haec quaedam divinatio) a 
Posidonio .honorifice Vatem appellatum esse opinor. 
Ciconum urbe, direpta praedaque inter socios partita 
vindictam timens Ulixes iubet sodales διερῷ ποδὲ qev- 
yéu£v (f, 43.)», quod omnes mihi assentient nihil aliud 
esse posse, quam ,,fugaci pede/^ se proripere, antequam 
hostes copiis collectis accedant. Iam vocnbulum con- 
templemur.  Agnoscimus unum ex illis adiectivis in 
epóg, qualia sunt xgvegóg, στυγερός, σκιερός: et forte 
fortuna ipsa,. quam quaerimus, radix tam est nota, 
tam Homero frequentata, ut ab hac parte iam nullo 
modo laboremus. Etenim διῶ, δίεσϑαι quis nescit? 
Quae si significant , fugere, ^ διερός est fugax; sin 
significant ,fugare,^ quod item significant, ") διδρός 
est ,fugator.^ Quamquam etiamsi duplex haec notio 
verbis non- inesset, in adiectivo duplicis, quam acti- 
vam et passivàm dicere solemus, significationis con- 
cursus quem mediocriter doctum offenderet? Horum 
tantum admonebo, quae sunt ex eodem scrinio, ozv- 


*) X, 251. meliores edd. δίες exhibebant pro ϑέον, 
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yepóg , σφαλερύς, φοβερός. ^ Activam significationem 
adi. διερός in altero loco agnoscimus. ^ Nausicaae 
famulae Ulixe. conspecto aufugiunt, at ipsa blanditiis 
eius capta 
ἀμφιπόλοισιν εὐπλοκάμοισι xéAewce»* ——— 

στῆτὲ μοι; ἀμφίπολοι" πόσε φεύγετε, φῶτα ἰδοῦσαε; 

7 μή. ποῦ τινὰ ὀνσμονέων qoo ἔμμεναι ἀνδρῶν; 

οὐχ ἐσϑ᾽ οὗτος ἀνὴρ διερὸς βροτός, οὐδὲ γένηται, 

ὅς κεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν ἵκηται, 

δηϊοτῆτα φέρων " 

Tu colo posito post βροτός hoc puta virginem di. 
cere: ,,Quonam aufugitis viro conspecto! Numme 
eum hostem esse putatis? Non est iste vir fugator 
homo (h. e. non is est quem fugere opus sit); neque 
. omnino erit qui improbo consilio ad Phaeaces accedere 
audeat. ^ Novi eum usum pronominum οὗτος, ὅς, quem 
vulgo in hoc loco interpretando sequimur, Homericum 
esse ; ; immo adhibendum fuisse , puto ad B, 40. 

ὧ γέρον, οὐχ ἑκὰς οὗτος. ἀνήρ-τάχα ἃ᾽ εἴσδαε αὐτός- 

ὃς λαὸν ἤγειρα" 
quem locum perperam tentavit Vossius ad hymn. Dem. 
p. 36." Novi etiam eum locum, qui nostro tam specie 
similis est, ut ab isto mihi summopere timendum sit, 
7, 437: 

οὐκ t0J' οὗτος ἀνὴρ, οὐδ᾽ ἔσσεται, οὐδὲ γένηται, 
ὃς κεν “Τηλεμάχῳ σῷ υἱέϊ χεῖρας ἐποίσει. 

Ego. contra defendam, οὗτος, ut mea inierpretatio 
postulat, crebro apud Homerum poni δεικεικῶς ut K, 
477. 4, 612. 630. Ξ, 219. ὦ, 373. OQ, 368, o, 159. 340. 
p 48, et οὗτος ἀγήρ, eadem ratione, 9, 238. o, 566. Ξ, 


*) ὅγε sic α, 403. μή γὰρ 0y ἔλθοι ἀνὴρ ὅστις a" ἀέκοντα βέηφιν. 
ᾳτήμακ ἀποῤῥαίσεει, ὅδε Apollon. Rh. 1.6. χεῖγος ὅς Opp. Hal. 
A, 048. τῷ ROBR τῳ ]. Od. à, 989. 
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471. X, 38. sp, 790. (cf. 5, 257. «,260).. Ceterum meae 
interpretationis vestigium est in glossa ex schol, Palat. 
allata ad ζ, 201. διερός βλαπτικός. 

Alias quosdam errores graviores infra iunctim nonam. 
Nunc singulas Aristarchi observationes lectorum oculis 
oblatum ibo. Et primum proximo capite exemplum 
pertractabo, unde omnium optime eius ratio perspicitur. 


᾿ C. II. 
Βάλλειν, οὐτάσαι, sim. ; 
$..1. In hoc explanando agam quam potero curiose 
omniaque grammaticorum testimonia accurate enotabo. 
Haec enim saepe perlustrans, quorum laetabilem co- 
piam bona servavit fortuna, visus sum mihi quasi in 
intimam istorum grammaticorum fabricam inspicere. 
Apparet in magistro sollers ingenium, exacta diligentia, 
ars et ratio paene consummata et hodie tot interposi- 
tis saeculis in paucis reiicula: apparet in discipulis 
quanta harum virtutum fuerit persuasio, quanta in col- 
ligendis summi doctoris observationibus sedulitas, quas 
famen partim ore traditas partim per commentarios 
sparsim disiectas nonnunquam ab eo, quod auctor sibi 
voluerat, nescii dellectant. 


Triplex de verbo βάλλειν Aristarchi observatio est. 
Y. Βάλλειν non dicitur nisi de hasta vel sagitta vel 
omnino de missili quod eminus iactatur, itaque distin- 
guitur ab οὐτάσαι, voyait, νύξαει, πλῆξαι, quae contra 
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nusquam dicuntur nisi de vulneribus cominus illatis. 
Idem valet de substantivis βέλος, βολή; ὠτειλή. 

Ecce testimonia Ar istonici. 4, 540. ἄβλητος καὶ 
ἀνούτατος ὀξέϊ χαλκῷ) ἣ διπλῆ ὅτε διέσταλχε τῷ οὐτά- 
σαι xal τὸ βαλεῖν. E, 147. πρός τὴν διαφορὰν τοῦ 
σελῆξε καὶ ἔβαλεν, τι ἐκ χειρὸς ἐπάταξεν.᾽ 44, 191. 7 
δουρὶ τυπείς ἢ βλήμενος ἰῷ) ἡ διπλῆ πρὸς τὴν διαφο. 
ρὰν τοῦ τύψαι καὶ βαλεῖν. A, 424. ἀλλ οὔτις ἐδυνή- 
σατο ποιμένα λαῶν οὐτάσαι οὐδὲ βαλεῖν) ὅτι διαστέλλει 
τὸ οὐτάσαι καὶ βαλεῖν. Ο, 495. βλήμενος ἠὲ τυπείς) ὅτι 
διαατέλλει τὸ. βαλεῖν καὶ τὸ τύψαι. Y, 378. μήπως σ᾽ 
ἠὲ βάλῃ ἠὲ σχεδὸν ἄορι τύψη) ἡ διπλῆ ὅτι διέσταλκε τὸ 
βαλεῖν καὶ τὸ τύψαι, διδασχαλικῶς προσϑεὶς σχεδόν, οἷον 
σχέδην, ἐκ τοῦ σύνεγγυς. Y, 462. τὸν μὲν δουρὶ βαλών, 
τὸν δὲ σχεδὸν opu τύψιας) 5 διπλῆ ὅτι πάλιν. ἀντιδιέ- 
στειλεν. Φ, 576. εἴπερ γὰρ φϑάμενός μιν ἢ οὐτάσῃ ἠὲ βά- 
λησιν)ὴ πρὸς τὴν ἀντιδιαστολὴν τοῦ βαλεῖν καὶ τύψαι Ὦ). 
X, 68. ὀξέξ χαλκῷ τύψας ἠὲ βαλών) πρὸς. τὴν ἀντιδια- 
ὁτολὴν τοῦ βαλεῖν καὶ τύψαι. Sunt quidam loci, ubi 
cum de pluribus partim eminus partim cominus vul. . 
neratis simul sermo fiat illorum verborum uno poeta 
defungitur. Hi loci, ne quis putet vocabulorum diffe- 
rentiam tolli, ab Aristarcho notati: usus verbi, qualis 
in eiusmodi locis est, in schola dicitur συλληπτικός. 
N, 282. 4Δηϊφοβός ve βίη -9' 'EAévoio ἄνακτος οἴχεσθϑον 
μακρῆσι τετυμμένω ἐγχείησιν ἀμφοτέρω κατὰ χεῖρα) ἡ 
διπλῇ ὅτι συλληπτικχῶς τὸ τῷ ἑτέρῳ συμβεβηκὸς ἐπὶ 
ἀμφοτέρων τέταχεν᾽ οὐ γὰρ ἀμφότεροι ἐτύπησαν, ἀλλ᾽ ὁ 
μὲν Ἕλενος ἐβλήϑη, ὃ δὲ 4ηΐφοβος ἐτύπη. E, 28. ἡ δι- 
πλῆῇ ὅτι συλληπτικῶς εἴρηκε βεβλήατο (ins. καὶ) ἐπὲ τῶν 
οὐτασμόάνων, E, 63. ἡ διπλῇ ὅτι πάλιν συλληπτικῶς " 


w 


- 


e 


*) Hoc pro noto sumebat Strabo scribens id quod legimus 
X. p. 419 (37 Tz.) 
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οὗ γὰρ στάντες EféfAnvro.  Yb. 128. ἡ διπλῇ ὅτι συλλη- 
πτικῶς καὶ ἐπὶ τῶν βεβλημένων οὐτάμενοι εἴρηκε. Yb. 379. 
(sch- V.) συλληπεικῶς τὸ οὐτάμενοι" Φιομήδης γὰρ βέ- 
βληταί. Cf. ad .4, 659 et II, 24, ubi utitur substan- 
tivo σύλληψις, ἡ ὃ. πρὸς τὴν σύλληψιν ἢ). 

Hinc, opinor, de ineomparabali hominis diligentia 
et de ratione constabit, qua in eiusmodi observationi-. 
bus probandis usus est, nec minus illud, cum omnibus, 
qui quidem alicuius momenti videri possent, locis di- 
plen apponeret, haud facile quidquam in utramque 
partem fugere potuisse eum praesertim, qui bis poetam 
ediderat, commentarios Homericos libellosque eodem 
spectantes scripserat.complures quique haec carmina 
tot coram discipulis identidem exposuerat. Eadem 
veterum fuit persuasio, nec mediocrium vel negligen- 
tium , sed egregii grammatici, qui multo labore quid 
Aristarchus in Homero praestitisset inquisiverat, Di- 
dymi. 15 cum librum de Aristarchi editionibus Ho- 
meri conscriberet, unum repperit locum, huic vocabulo- 
rum usui absonum. Scilicet II, 467. de Sarpedone legitur 

ὁ δὲ Πήδασον οὕτασεν ἵππον, 
cum ex antecedente versu pateat Sarpedonem hastam 
. torsisse. Ad hunc igitur locum Aristonicus adscripsit 
haec: ἡ διπλῇ 0t. ἐξ ἐπαναλήψεως τὸ ἄρϑρον εἴληφε 
χατὰ τοῦ αὐτοῦ προσώπου καὶ οὐ περὲ ἑτέρου λέγει 
ἀντὶ τοῦ Πήδασον δὲ οὕτασε, καὶ ὅτι δοκεῖ συγκεχύ- 
σϑαι τὸ οὔτασε". βεβλήκει γὰρ τὸ δόρυ. Sed Didymus, 
quod perquam memorabile est, hoc: δοκεῖ διὰ τούτων 
συγχεῖσϑαι D diagogá τοῦ βαλεῖν καὶ οὐτάσαι" βέβληται 
γὰρ ó Πήδασος. καὶ μήποτε γραφή τιβ ἐφέρετο δὲ ἧς τὸ 
τῆς λέξεως ἐφύλασσεν “Ὅμηρος. οὐ γὰρ ἂν αὐτὸ ἀπα- 


,) Z, 98. haec retio complexionis recentiori scholiastae nescio 
- «ui displicet, 
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À 
ραμύϑητον ὃ Molgagxog ἀφῆκεν" ἐν τοίνυν τῇ Φι- 
λήμονος ἐφέρετο" ὁ δὲ Πήδασον ἤλασεν ἵππον" ἔστι 
γὰρ ὅτε ἐπὲ τῆς (add. ποῤῥωϑθϑεν) πληγῆς τὸ ἤλασεν κεῖ- 
και, ὡς ἐπὶ τοῦ “Δρήτου (P, 517), καὶ βάλεν ““ρήτοιο“, 
εἶτα ,.»νειαίρη δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσεν“, Ver- 
sor in testimoniis, quibus quaedam egregie compro- 
bantur gravissima, quae aliis huius opusculi capitibus 
confirmavi. Quod non gloriose dico, sed ad tutandam 
veritatem. Sed quod de pessima fide scholiastae V 
disserui, hic certissimum documentum est. Is enim hoc 
loco ita scribit: οὐτάσαι «τὸ ἐκ χειρὸς τρῶσαι" ἐνταῦϑα 
δέ ἐπὶ τῷ ᾿βαλεῖν τῷ ῥήματι κέχρηται. λέγει γὰρ »Xc ag 
δὼν Ó' αὐτοῦ μὲν ἀπήμβφοτεν"“ ὅπερ énl τῶν ἀφιέν- 
των τάσσεται. διὸ καὶ γράφει ᾿ἀρίσταρχος' 

ὁ δὲ Πήδασον ἀγλαὸν ἵππον, 

τόν ῥά ποτ ᾿Ηετίωνος ἑλὼν πόλιν ἤγαγ ᾿Αχιλλεύς, 

Oc καὶ ϑνητὸς ἐὼν ἕπεϑ' ἵπποις ἀϑανάτοισιν, 

τὸν βάλε δεξιὸν ὦμον. — 

Ain vero? Eiusmodi additamenta ex aliis locis 
Homericis repetita vel consarcinata aut ipse fingere 
solet Aristarchus aut etiam in codice reperta recipere? 
Imo vero tam suspiciosa habet, ut in'reiiciendis vel 
obelo notandis etiam iustos terminos excedere videa- 
tur. Sed porro haec consideremus. Hic nec doctus 
nec antiquus grammaticus unde Aristarcheas lectiones 
quam Didymus cognoverat melius, qui et utramque 
oculis usurpavit editionem Aristarchi commentariosque 
eius librosque Homericos ad veram Áristarcheam 16- 
ctionem expiscandam adhibuit? Denique tam bona 
utimur fortuna, ut quam nihil hic scholiasia sciverit 


de Aristarchea lectione hac ipsa in re testificatus sit. 


Scilicet ex ista Didymi annotatione patefactum est, 
hunc unum ín Aristarcheo Homero occurrisse ei lo- 
cum, quo lex de usu vocabuli βάλλειν migrata esset, 
praeterea nullum. Αἱ in ea recensione, qua nos uti- 
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mur, praeterea unus est, N, 573. ὃς ὁ τυπεὶς ἤσπαιρε 
μίγυνϑα 7:ep, cum antea disertis dictum esset (567) βάλε 
δουρί. Quid igitur ad hunc locum schol. V? ,rvnels, 
καὶ μὴν πρϑεῖπε͵ βαλε δουρί" οἱ μὲν τὸ μέτωπον πλη- 
γείς, οἱ δὲ τὴν ψυχήν, ὡς τὸ »καταπληγεὶς φίλον ἧτορ“" 
οἱ. δὲ ὡς τὸ Πήδασον οὕτασεν zuo» * ἐβέβλητο γὰρ 
ὑπὸ Σαρπηδόνος" οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ τύπτων τοῖς ποσὶ λα- 
κτίζων. Hic ille si Aristarchearum Jectionum tam 
gnarus fuit quid in ineptis potius explicationibus vo- 
lutatur quam Aristarcheam lectionem, quae alia fuit, 
attulit? Res clara est, et illo loco unum Didymum 
fide dignum esse et hoc loco in Aristarchi editionibus 
non lectum fuisse: ὡς Ó τυπεὶς ἤσπαιρε. Quid igitur 
fuit? Aut nulla coniectura non fállax aut fuit δαμιεὲς Ἐ): 

"Ceterum iam hic monendum, quod infra ostendam, 
ὃ δὲ Πήδασον ἤλασεν ἵππον Aristarchi lectionem non 
fuisse: nec hoc videtur dicere voluisse Didymus. — 

' Huius, quam nunc tractamus, observationis ignarus 
fuit Zenodotus cum aliis, atqve videtur quae. aliquot 
. locis varians .inveniebatur lectio Aristarcho in hoc ut 
in aliis multis, observandi occasionem dedisse. Pri- 
mum lI, 105. βάλλετο. δ᾽ αἰεί" ἡ διπλῇ ὅτι τινὲς 
γράφουσι τύπτετο. Ó αἰεί" προείρηχε δὲ βαλλομένην 
καὶ βάλλοντες (104. 5.) τὸ δὲ βαλεῖν ἔστιν ἐκ χει- 
ρὸς τύψαι (leg. τὸ δὲ βαλεῖν ἔστι πόῤῥωϑεν, τὸ δὲ τύ- 
ψαι ἐκ χειρός vel τὸ δὲ ἐκ χειρός τύψαι). Deinde II, - 
807. Patroclus ab Apolline manu percutitür ; addun. 
tur haec: στῇ δὲ ταφών" ὄπιϑεν δὲ usrágotvos. ὀξέϊ 
dovol "Oucv μεσσηγὺς σχεδόϑεν βάλε ΔΦάρδανὸς ᾿ ἀνήρ, 
Πανϑοίδης Εὔφορβος — ἡ διπλῇ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει 
σχεδὸν οὕτασε “Φἰάρδανος ἀνήρ. ᾿ ἀγνοεῖ δὲ ὅτι ἐκ βολῆς 
τέτρωται, ὥς- διὰ τῶν ἕξῆς δείκνυται ,,οὗς τοι πρῶτος 


L 


4) 7, 868 duplex lectio fuit οὐδ ἐβαλόν μὲν et οὐδ᾽ ἐδάμασσα. ἢ 
/ o | 
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- dgxe "Bélog^ (819). Et deinceps 'ád e&m rem confir- 
mandam non solum ad hunc versüm, 'sed ad ommes, 
unde hoc patet, diple apposita, e. g. 812. ὅτι βέβληται 
καὶ οὐκ οὕτασται, ὡς Ζηνόδοτος " βέλος γοῦν "ἔκληχε διὰ 
τὸ βεβλῆϑαι; item ad 819. 828. P, 15. | 
ΣΝ Sequitur Y, 273. δεύτερος αὖτ᾽ ᾿ἀχιλεὺς᾽ προΐει δοζν. 
χόσχιον ἔγχος καὶ βάλεν «Αἰνείαο κατ ἀσπίδα παάντοο᾽ ἐΐσην --- 
7) διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτος μετεποίησεν οὕτως, μελίην ἐϑυ- 
πείωνα "ἀσπίδα »vó ἐς χαλκὸν ἀμύμονος «Αϊνείαο. οὐχ 
ἐκ χειρὸς δὲ ἐπέτυχεν ὃ «ἀχιλλεύς, ὅπερ' διὰ τοῦ vibe 
σημαίνεται, ἀλλὰ βέβληκε τὸ δόρυ" διὸ καὶ ἐξῇς αὐτὸ 
βέλος εἴρηκε (283 ταρβήσας ὃ οἱ ἄγχι πάγη βέλος). De- 
inde, ut.solet, versibus emnibus, unde hoc ita esse 
confirmatur, diple apposita, ut 283 ἡ διπλῇ ὅτι βέ- 
βληχε τὸ δόρυ, o) vévvyev ἔκ χειρός; ὥςπερ Ζηνόδοτος 
πεποίηκεν" τό γὰρ ἄγχε παγῆναι οὐκ ἄλλως ἔστιν ἢ ἐκ 
προϑέσεως (recte Bekkerus emendavit, προέσδως) : item 
ad 279. 284. 346. Denique .4, 439. in Aristarchi edi- 
tione fuit — 
᾿ηψῶ δ᾽ Ὀδυσεὺς ὃ oi οὔτι τέλος. "κατακαίριον ?19ex. 


Hic notatum legimus: Ζηνόδοτος δὲ γράφει βέλος" 
οὐ ὖ βέβληται δέ ἀλλ' ἐκ χειρὸς πέπληγε. Quocum cf. 451. 
. φϑῆ σε élog ϑανάτοιο κιχήμενον" 
πρόδηλον κἀκ τούτου ὅτι γραπτέον ,,τέλος κατακαίριον"ς, | 
Ζηνόδοτος δὲ γράφει πάλιν ,, φϑῇ σε βέλος ϑανάτοιο « 
. Hoc loco, ut saepe haec Aristarchea lumina intuens, 
dolore commoveor, quantum ab hac criseos Homericae 
praestantia diligentiaque hodie absimus. Etenim, ipse 
Wolfius priore loco βέλος edidit, cum tamen et ista 
omnia gravissima sint et τέλος κατακαίριον longe ex- 
quisitior lectio sit et Didymus testetur non "Aristar- 
cheas solum editiones habere τέλος, sed addat ,xoi 
σχεδὸν ἅπασαι“ et vero res ipsa declaret haec ex codd. 
..e88e: quod ni ita esset alterum ad alterum confirman- 
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dum admovere esset absurdum *). Quod de verbo βάλ- | 


λειν valet, idem de subst, βέλος, M, 468. 1 διπλῇ ὅτι 
πᾶν τὸ βαλλόμενον βέλος λέγεε καὶ νῦν τὸν λέϑον (ut 


*) Omnino Wolfius in eo mirifice lapsus.est atque a se ipse 
descivit, quod minus | quam par erat Aristarcheis lectionibus Home- 
rum snum applicuit. "Nam cum ipse (quae eius immortalis laus est) 
docuisset egregie, quam in hoc Homeri perpoliendi negotio toti 
pendeamus ab Alexandrinis, continuo consequens erat ut quae om- 
nium Alexandrinarum editionum et olim longe habita est praestan- 
tissima et ab ipso hac laude cumulata et fingendi audacia minime 
suspecta, ea, nobis..quasi lex esset et norma, nisi quid in ista ,:pec- 
catum inventum esset a consuetudine poetae plane absonum. Et 
sensit in hoc inconstantiam suam: recensita enim serie lectionum, 
quae vel aperte meliores vel aequiparandae vulgatis ex Áristarchea 
editione ἃ sese receptae sint, hoc addit vaticinium (CCXL): ,,Et 


sunt alia, in quibus admodum vereor, ne futuri sint multi, qui tar-- 


ditatem meam mirentur. ^ Nos ideo miramur minus, quod causas 
eius erroris perspicere videmur. Scilicet de praestantia - Ari- 
starcheae editionis in universum quidem satis sibi Wolfius per- 
suaserat, de fide et auctoritate non satis: Resederat quidam in 
animo eius scrupulus propter falsam, quam de universa arte cri- 


tica veterum sibi finxerat opinionem: quare ultro citroque corá- - 


motus non eo pervenerat, ut a coniectandi libidine tam liberum 
fuisse Aristarchum certissime crederet, quam loci quidam gravis- 
simi nec ipsi Wolfio ignoti etiam diserte testantur. Inde fa- 
ctum est, ut et eo loco, qui me ad hoc diverticulum invitavit, 
unicé veram Aristarchi lectionem respueret, et multis aliis locis 
contra quam rationes &b ipso institutae ferrent a summi gramma- 
tici exemplari deficeret. Sic (ut unum afferam luculentum exem- 
plum) 44, 664 : E 

dg τότ᾽ ἔπειτ᾽ «ϊαντα μέγαν, Τελαμώνιον υἱόν, . 

Τρῶες ὑπέρϑυμοι τηλέχλητοι τ΄. ἐπίσουροι 

γύσσοντες ξυστοῖσι μέσον σάκος aliy ἕποντο 
pro τηλέχλητοί T ἐπίχουροε Aristarchea lectio est πολυηγερέες * 
ἐπίκουροι.  Hoccine excogitavit Artstarchus! Respondeant vel ii, 
quibus minime istius grammatici rationes coghitae sunt,  Dicent 
quod res est, inveuisse Áristarchum in códicibus si non optimis, 
non pessimis tamen, atque eam ab causam praestans et exquisitun 
vocabulum. prae vulgato et protrito optasse in quo eritici munere 
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és | 
saxum 8 Cyclope iactatum ;, 495, scamnum et crus 


bubulum, quo Ulixes percutitur p, 364. v, 305). Item 
de βολή. ΄ E, 145. ἡ διπλῇ ὅτι τὴν πόῤῥωθεν τρῶσιν 


egregie functus est. Quod si etiam ultra progredimnr ad quae- 
rendum, ücur non de*arte critica veterum et de ípso Aristarcho 
rectius iudicaverit Wolfius, eam invenimus causam potissimam, 
quod quae Scholiorum Venetorum origo et structura sit parum 
intellexerat. Sic quae huc pertinentia scripsit p. CCXLIV. not. 
ea et mauca sunt et falsa plurima, quamquam aliis quibusdam locis 
multo propius ad rei veritatem accessit. Scilicet in hoc saepe 
hominis subtile ingenium admiratus sum, quod ex repetita scho- 
liorum lectione pleraque recte odoratus est, quáe' quidem etiam- 
fum nescivit, etiamsi sciri licet. Sed hoc condonandum illi in 
magno, multiplicique opere occupato et primum hos scholiastárum 
thesauros immensa opera excutienti. —- 1n eo igitur quod longe 
pluribus .quam decebat locis Aristarcheas lectiones asperriatus est, 
unum criseos Wolfianae errorem positum iudico. Jn aliis, ubi 
Álexandrinorum lectiones vel haud innotuerunt vel liberum esse 
debet iudicium nos;rum, ut in interpunctione , eo peccavit, quod 
sermonis Homerici leges et maxime periodorum struendarum ra- 
tiones non satis cognitas habebat. In quo ipse plura correxisset 
nisi post editionem auni 1804 et 1807 hoc totum negotium raro 
resumsisse videretur. Redigendus in memoriam non tam error 
commissus «, 130 quam erroris ab ipso profecta emendatio in 


Anal. litt. T. IT. 

. Hic etiam uno nunc exemplo defungar. I', 400. notissimi versus 
sunt, quibus Helena a Venere ad mariti amores lectumque vocata 
Deae respondet: 

δαιμονίη, τί μὲ ταῦτα λιλαίεαι ἠπεροπεύειν; 

ἢ πῇ με προτέρω πολίων εὐναιομενάων Dd 

ἄξεις ἢ Φρυγίης ἢ Mgorínc ἐρατεινῆς, 

εἴ τίς 100 καὶ κεῖϑε φίλος μερόπων ἀνθρώπων; 

οὕνεχα δὴ νῦν δῖον ᾿Δλέξανδρον MevéAaos " 

γιχήσας ἐθέλει στυγερὴν ἐμὲ olxad' ἄγεσθαι, 

τοὔνεκα δὴ νῦν δεῦρο δολοφρονέουσα παρέστης; 

ἦσο παρ᾽ αὐτὰν ἰών. — 
Primum non probo signa interrogationis. quibus deletis multo 
acerbior evadit ironia, (Od. (, 278: scrib. 3-z:ov pro gj. Ἦ - δὴ 
irrisioni indicandae inservit Φ, 65. E, 422: et H, 26., qui locus 
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βολήν" λέγει. Hactenus quae exposita sunt ea sive rem. 
ipsam spectamus seu comprobaiyli rationem seu usum . 
criticum omnium debent puncta ferre. "Quod nunc se- 
quitur huic annexum fortasse ab aliis aliter diiudica- 
bitur. Cüm οὐτάσαν non dicatur nisi de vulnere co. 
minus. illata videatur inde ductum substantivum ὠτειλή 
de eiusmodi tantum plagis dici posse. Et hic usus in- 
venitur his locis: E, 870. (cf. 363). “1, 266. (ubi Ari- 
ston. ) διπλῆ ὅτι τὴν ἐκ χειρὸς πληγὴν ὠτειλὴν λέγεε, 
παρὰ τὸ οὐτάσαι. ΟἿ. 252). £A, 518. II, 862. (cf. 820). 
P, 297. (cf. 296). 86. («ἢ 48) Φ, 122. (cf. 114). x, 
164. (cf. 158. 162). τ, 456. (cf. 450). «, 188, quo loco ἡ 


itém pulcrior interrogatione 'deleta. ἢ uly δή T', 430, quo loco 
veteres ad irrisionem non attendisse vidéntür). Sed quo maxime 
tendo, hoc est. "Welfiana interpunctio habet duo cbla pet: οὕνεκα- 
τοὔνεκα COoniuhcta, quod Homericum esse nego, 18 particida oUveko 
ubique sic usus est, ut enuntiationi, cujus rationem continet, post- 
. ponatur, Unus nunc est locus, ui. ab hac poetae conspetudine 
recedit eandémque, quam hic Wo us tulit, periodi forniám exhi- 
bet, V, 72: ." 
. Ἕκτορ, ἀμήχανός͵ ἐσσι ,magadórroiós πιϑέσϑαι. 

7. οὕνεχαά τοι περὲ δῶκε ϑεὸς πολεμήϊα «ἔργα, 

τούνεχα xal βουλὴ ἐϑέλεις περιΐδμεναι ἄλλων; 
Sed.ne' hic quidem locus potest ita:distingui, né nulla cogente 
necessj.ate ab Homeri usu discedamus. Er o scribe πιϑέσϑαι, — 
ἔργα. — ἄλλων.. Cf. 4, 21, πεύϑετο γὰρ ᾿Κύπρονϑε μέγα χλέος, 
οὕνεν ᾿Αχααοὶ ἐς Τροίην νήεσσιν» ἀναπλεύσέσϑαι ἔμελλον". τοὔνεχά ol 
τὸν δῶχε χαριζόμενος βασιλῆϊ. Simillimi" eüam constructio 4f, 94---96. 
Nostro loco post ἀνθρώπων comma sufücit, ' post ἄγεσθαι colon 
ponendum. Ceterum nec apud recentiores .epicos οὕνεχα --τοὔνεχα 
me invenire mernini; Addam quod in via est. Z, 333. interpun- 
gendum sic: 

Ἕστορ, ἐπὲί μὲ xa? αἶσαν ἐνείκεσας οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν" 

.τοὔγεχά τοι ἐρέω. — 3 ΝΕ 
€olo non commate posito post αἶσαν: ut in eadem constructione 
.ecte factum est v, 229. Cf. D, 59. — εἰ — τοὔγεχα bis occurrit 
Αἴ, 991. Y, 182. (v. Xenoph. Athen. 414. b) 
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dictum est συλληπεικῶς (v. y, 292. 307), ut T, 95. X, 
351, ubi hoc a ' Aristonico notatum. Attamen duo 
sunt loci ubi ὠτειλή dicitur de vulnere sagitta illato, 
4, 140. (cf. ad 157), et 149.. (αὐτίκα “δ᾽ ἔῤῥξεεν αἷμα 
t κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς εἰ ὡς εἶδεν μέλαν αἷμα καταῤῥέον 
ἐξ ὠτειλῆς), de Menelao Pandari sagitta icto*). Quod 
cum Aristarcho non "videretur fieri posse, hos versus 
obelo notavit. Ad priorem locum annotatum est: ἀϑέ- . 
τεῖται ὅτε οὐκ ἂν λέγοι “Ὅμηῤος ὠτειλὴν τὸ ἐκ βολῆς 
τραῦμα, ad alterum : ἀϑεκτεῖται πάλιν᾽ διὰ τὴν ὠτειλήν. 
, Et nt minus dubitemus de etymo non omiserunt ani- 
madvertere ad A. 518 xo? οὐταμένην ὠτειλή») ἢ διπλῇ 
ὅτε παρετυμολογεῖ τὴν ὠτειλὴν ἀπὸ τοῦ οὔτασε. At dixi 
iam, antea de hoc non unum omnium iudicium fore: 
ego. assensum sustineo:, lectores reputent quid reliqui 
leci haud sane pauci valeant et quod in vocabulis 
βολή, “βέλος, πληγή ἃ βάλλειν οἱ 'πλήσσειν ductis serva- 
tur possitne continuo ad ᾿ὠτειλή transferri, quod ab. 
. ovracaLt (hinc enim ortum. esse vix licebit dubitare) et - 
forma et significatione paulo certe abest longius: sed 
hoc ne negligant, quod: ad Aristarchum cognoscen- 
dum facit, quam modeste dixerit: ὅτε οὐκ. ἂν λέγοι 
Ὅμηρος -- | 

Non probamus hodie; quod aliquot 1 locis βέλος ac- 
ceptum est pró vulnere. O, 513 ἀλλ᾽ ὥς τις τούτων 
ye βέλος καὶ d πέσσῃ" 7 διπλῇ ὅτι βέλος sionxa 
τὸ τρῶμα ὁμωνύμως τῷ. τιτρώσκοντι. , 439 βέλος. δ᾽ 
ἔτει ϑυμὸν ἐδάμνα: . ὅει βέλος τὸν' νυ τύπον. 
"Nosfruin est hoc.ex 'vetérum disciplina illustrare, quae 
. declaratur his gerninis exemplis. 0, 502 p 'éà συν- 
αἰνυτο, καμπύλα ᾿ τόξα, πεπτεῶν, ἄλλυδις ἄλλα μετὰ 


*) Idem Menelai vulnus tic dicitur 190. 217: quod de utro- 
que vulnerum genere dicitur. 
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φεροφάλιψγι. ᾿κομίης). ὃ ὅτι μέμιχϑ. τὸν κατὰ τοῦ τόξην λάγον. 
φῷ. κατὰ Ty. βελῷν: καμπύλα. μὲν ade τὰ τόξα... πε- 
ππεῶτα δ΄. ἄλλυῤιρ. ἄλλῃ «τὰ βέλη" ὡς χοῖνιξ τὸ μερροῦν, 
καὶ τὸ μετρούμενον, (z, 28) καὶ κοεύλη (o, 312. e 12) 
οὕτως καὶ τὰ «βάλλοντα xci τὰ βαλλόμενα τόξα. I, 324 
ὅτι ot γλωσσογράφοι μάστακα τὴν ἀκρίδα, δέον μάσημα͵ 
καὶ βρῶμα" ἐνίοτε. δὲ καὶ αὐτὸ τὸ στόμα ὁμωνύμως, κα- 
ϑάσερ τὸ. χοῖνιξ τό μέτρον καὶ τὸ. μετρούμενον" ,,GÀÀ 
᾿Οδυσεὺς éni μάστᾳκα χερφὲ nisle" (0, 287). , Sic. igitur ὦ 
. (hoc. illi sibx 'Yolunt), «βέλος τὸ βάλλον καὶ τὸ βαλλόμενον 
vel τὸ τιτρῶσκον καὶ τὸ τιτρωσκόμενον. — 

,"Unum estat, in scholiis quod huc pertinet idque | 
de Aristareho .quaerenti "gratissimum; Admonet enim 
(Quod ad testimonia.de eo tradita recte diiudicanda 
permagni momenti, est) optimas .eius, Rbservationgs. a 
posterioribus, grammaticis nonnunquam .deflexas ac po« 
tius detortas esse; Nam: cun Aristarchus Observasset, 
βάλλειν dici tantummodo de. eminus iacto missili, ne. 
que idcirco. offenderetur istoy ;quo. Homerus!- utitur, 
9x£00 dev βάλε,. inventus. est qui.ex illa rectissima ob- 
servatione perverse .contenderef quedée» βάλεν (vide- 
licet. contraria.sibi) non. coniungi.posse. .Fuit.is Se- 
Pad minime. ignobilis, grammaticus, - y, Sch., Ὑ ad 

IL, 807.. Inepte. P, 600 ó ydg. ἔβαλε σχεδὸν ἐλϑών. 
Quod hinc didicimus: ipsos, discipulos : prave, nonnun« 
quam 'Aristarchi. doctrinam. interpretatos esse,. eo ute- 
τὰν jn: proximo, qno. i ien. festina 'eratio. sis 
a “δ 3." m βάλλειν s τιψά noni significat apud Home: 
rum ,,petere aliquem", sed ,,percutere.*' 

(Ea percussio quod: auí cum vulnere est mut-sine 
vulnere, inde modo: dicitur significare ἐπιτυγχάνειν vel 
“ατάσσειν, παΐειν,. modo τιερώρκϑθι)). 

Omnem usum vocis βάλλειν quam difficile sit “εχ 
tanta locorum copia eruere ipae expertus.sum. Quare 
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ststim dicam, ut res se habeat. Stc melius: Aristarchi 
doctrina explicabitar, βάλλειν τινά id significat, quod 


Aristarchus docuit: sed eo non pertinent omnino. ii 
loci ubi. βάλλειν sibi adiunctum habet accusativum ia- 


culi, e. g. βαλλεὶν ἰόν; pro bóc accusativo ponitur 


etiam dativus βάλλειν ἰῷ, ef coniunctim βάλλειν τινὰ 


ἰῷ. làm ubi nullo addito casu solum βάλλειν inveni- 


| tur, nosfrum est: iudicare loci& singulis sitne is accu- 


sativus, qui jaculum significat, animo supplendus, .an 
is, quo homo iaeulo ictus: quod in nonnullis in medio 
relinquetur *). Addam, ne quid désit, FAxog βάλλειν 
(ἕλκος τό μιν βάλε Πάνδαρος. ἐν E, 348. 795. II, 511.) 
dici, ut ἕλκος τύπτειν (2, 421 κα); ' Iam “838 Aristonici 
testimonia pergo. 1, 368 ἐκ δέ uos ἔγχος ἠΐχϑη ἤαλά- 
μῆφιν ἐτώσιον οὐδ᾽ ἔβαλόν Luv) Ott σαφῶς τὸ οὐδ᾽ ᾿ἔβα- 
Aóv μὲν ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ἐπάταξα αὐτόν. - 4, 117 τὸ βαλ- 
λειν “Ὅμηρος οὐκ ini tob “ψιλῶς προέσϑαι τείϑησιν, E, 
17 Τυδείδεω δ᾽ ὑπὲρ’ ὠμὸν ᾿ἀριστερὸν. 7Àv9 ἄκωκη By- 
χεῦς οὐδ᾽ ἔβαλ᾽. αὐτό) ἐβαλ' ἀντὶ τοῦ ἐπέτυχεν." E, 88 
ἐσθλὸν ᾿ϑηρητῆρα ; ὁἰδὰξθ "γὰρ “ἄρτεμις αὐτῇ βάλλειν 


. ἄγρια 7άντα) “ὅτι σαφῶς τὸ βάλλειν ἀντὶ τοῦ “φυγχάνειν: 


O, 299 πάντες τὐϊστοὶ)᾽ δ᾽. ἐν χροὶ ἠῆχϑεν ἀρηϊϑόων et- 
en», τοῦτον δ᾽ οὐ δύνα μάϊ βαλέειν κύνα λυσσηξῆρανγ Urt 


ἀντὶ χοῦ παῖσαι καὶ Xl. τὸ) βαλεῖν. b. 801 ἦ ῥα καὶ 


ἄλλον ὀϊῇστὸν ἀπὸ "ευρήφ ν᾽ Λαλλὲν Εχτορὸς dviwibb, βαλέειν 
δέ E Vero "Dono" καὶ τοῦ μόν b ἐφάμαρϑθ᾽, ὅ δ᾽ ἀμί. 
Hoya nr οργυϑίωνα ; υἱὸν EU» loituoió; κατὰ θεῆϑος 5.4: 
λὲν ἰῷ) 7 διπλῆ πρὸς τὸ βαλέειν. 312 loco simillimo: 


1$ διπλῆ πρὸς vÓ βάλεν dyti τοῦ iere 0, 322.6 δὲ 
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""*)'Wie notissimum illüd" ΠῚ —— Vp Ἐν qiiis df γένηνώ, 


Vossius certe in ea edítioné, qua ego. utar, vertit: Trif so fort. 
Xi malent: Wirt. 850 foni. es LE M “ι΄. 


"*«- ὴ βάλχειν τραῦμα Plat. rep. 408. Ἀ. 
| m - 


“πὰ 


γ᾽ 
χερμάδιον λάβε χειρί" βῇ δ᾽ ἐϑὺς Τεύκρου, βαλέειγ δέ & c 


ϑυμὸς: ἀνώγει) ᾿βαλέεον ὅτε ἐπὶ τοῦ “τρῶσαι (hoc nunc 
quidem tantuni. in cod. V, sed fluxit sine dubio ex 
cod. A). 4, 350 προΐει δολιχόσκιον. ἔγχος καὶ βάλεν, 
οὐδ᾿ ἀφάμαρξδ, τιτυσχάμενας χαφαλῆφιν , ἄκρην κὰκ χό- 
ρυϑα) σημειοῦνται, vtveg 07$ οὕτως egeat xai ἐπέτυχεν. 
«1, 376 ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνέλκεν, καὶ βάλεν, οὐδ᾽ ἄρα 
μὲν ἅλιον βέλος ἔκφυγε χειρός, ταρσὸν δεξιτεροῖο ποδός) 
ἡ διπλῆ ὅτι τὸ βάλὲν ἀντὶ τοῦ. ἐπέτῃχεν.  O,, 571 εἴ τινά 
που Τρώων ἐξάλμενος ἄνδρα βάλοισϑα) ὅτε τὸ βαλεῖν 
προέμενόν ἐστι ἐντυλεῖχ (.. ἐπι: 1I, 25 βέβληται ἀντὶ 
τοῦ ἐχ βολῆς τέτρωται. — Il, 481 τοῦ δ᾽ οὐχ ἅλιον βέλος 
ἔχῳφυγε χειρός, ἀλλ ὄβαλ b. ἄρα. £8 φρένες ἔρχεται 
ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ) ὅτι σαφῶς διὰ τοῦ ἔβαλε σημαίνει τὸ 
ἔτυχεν εἰς ἐκεῖνον τὸν φόπον ὅπου — Cf. Nicanor ἢ, 
618 (ubi pro :ε; -σε ἔβαλλον διεπερόνησα àv leg. “εἴ. σα 
διεπερόνησα): .Hoc etiam apponi meretur, quod de 
ÉxpBólog dicitur in, cod. B. ad, 44, 14, ἑκηβόλου vot 
ἕκαϑεν ἐπιτυγχάνοντοθ᾽" πλεῖστοι γὰρ Ἔκαϑεν. βάλλουαιν 
ἀλλ᾽ οὐ τυγχάνουσι τηῦ σκοποῦ" ,,0UX ἔβαλες τὸν ξεῖνον". 
(v, 305) ἀντὲ τοῦ οὐκ ἔτυχες" βάλλειν γὰρ κυρίως. τὸ 
ἐπιτυγχάνειν Ὁ 

: Junumeri unt loci, ubi vel praecedente προΐει, ἐφίει, 
ἀκόντισε βέλος et sim. consequitur xai βάλε vel. tota 
sententia certissintum .slt βάλλειν esse percutere, Hinc 
regula constaf: eft si quis forte occurrit locus per se 
non satis.expressus, ex regula aliunde effecta, non,pro 
arbitrio ditudicandus est, E. δ: X, 534 (cf. ὦ δῦ). 

- αὐτίχ ἐφ᾽ ἵππων 

βάντες ἀερσιπάβων μετεχίαϑον, αἶψα δ᾽ t ἵκοντο. 

- στησάμενος. δ᾽ ἐμάχοντο μάχην ποταμοῖο παρ᾽. ὄχϑας, 
^. βάλλον δ᾽ ἀλλήλους. χαλκήρεσεν ἐγχείησιν»"... . 
-ἐν 0 Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὸς ὁμίλεον ---- 

Hoc loco per se spectato verbo βάλλειν etiam si- 
gaificationem petendi convenire quis negaverit?  At- 


ai a 
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tameri altera signifiéatio plurimis locis probata ne :di- 
cam melius (qu&mquam -acriter intuenti sic, visum" est). 
éérte' aeque beue ' convehit:' et hoc unice poetam: vo- 
luisse statuendum est. " Sic nist'agimus, ut egrt Ari- 


, Btarchüs, pro certa firmaque interpretatione iadoota 
evadit ctuatio: quod -in : Homero: nomdum satis 'càvi- 


mus. "Jf, 358 hos versus legimus: — . . us ἂν 
2f ἴας y ὁ μέγας, αἰὲν ἐφ᾽ Ἕχεορι χαλκοκορυστῇ ᾿ 
᾿ YeP ἄκοντίσσαι". 0. δὲ “ἰδροίῃ πολέμοιο, " TC 


᾿ἀσπέϑι ταυρεῖ Ἢ" κεκαλυμμένος, εὑρέας᾽ ὥμους; ἘΣ 
"-gxértiev. ὀϊςῶν" τε δοῖζον xai δοῦπον, à ἀκόντων. , oso 
Quis iti-vertit Vossius: - MUN Sr CRUS AE 
Ads: der gróssere strebte .den 'erauxáchimmenten. 
ι νὸν PEE D occ nHektor “ο΄ . ^ 
" Stéts-mit dem Speer zu erreichen — :.«. v 
Quod speciosum. sed: falsum est -Ktentm : ἀκονείξειν 
übique significat &pdd. "Homerum. ,,petere'*^: Ergo hio 
potius ' loci ^sehsus: est "immer "war sein Sinn darauf 
gerichtet.nach -Hektor za werfen'*&. De loeo specioso; 
qüi est H, 242 si intellexero dubitationes esse, in po- 
sterum- explicabo accuratius, NEED ZO 
Locos eos, ubi accusativus verbo non additus, for- 
tasse non omnes recte ;secepit Aristaréhus, ᾿ ap, *5 hi 
verkus Eun: .᾽ Ch b to mot otn QNS! 
cJ àpu "Europ δ᾽ αὔτ᾽ ἐχάθη. μέγα: μὖϑὸν ἀκούσας, 
t* καὶ δ᾽ ἐς μέσσον tov Fou» ἰἀνέεργε φάλαγγας,- 
""ufgbov δουρὺς" ἑλών" τοὶ δ᾽ ἰδούνθησαν. ὅπαντεδ; 0" 
toti E τιτυσχύμενοε. λάεσσί P ἔβαλλον: - -.."-- 5 
Hic Aristonicus: ἢ διπλῇ St “Ὅμηρος τὸ βάλλειν ἐπὶ 
TOU τιτρώσκειν: ἐΐϑηδι" νῦν “δὲ ἔμφασιν - ἔχει. ' Hoc in- 
terpretor: Ὁ ΠΌδ᾽ “ὙΒΓΟ * loco speciem: hábet, "ἰδ Ἰσοῦβ 
speciosus est" àt'.B, 809, 2,169. . B; 299. et verb. 
ἐμφαίνειν E, 8175. Dolemus hic manca esse scholia. . 
Censuit fortasse Aristafchus'hunc locum sic contruen- 
, dum esse τῷ δ᾽ ἐπετοξάξυντο' ἔβαλλόν ve ἐοῖσε λάεσσέ τὲ 


N 
τιτυσκόμενονῦ; quo: facilius:ad: supplendum, aceusativim 
eiró» ducebatur. . Nés illam «constructienem veriotem 
ducimus, δὲ quam legentes promtiores.5unius-quaeque 
propter duplex .es aequabiliter positum concinnior xi- 
detdr, τῷ δ᾽ ἐπετοξάξοντο, ἰοῖσέ τε τιτυσκόμενοε λάεσαί 
τε" οβάλλοντερ; . : Sed. pro altero - participio transiit. ád 
verbum x finitum, ut Y, 48. e es CHORO 
"s eV. .- eie ὃ "topo, ες 
- στᾶσ᾽ δτὲ Hé» παρὰ. τάφρον ὀρυχτὴν τδίχεος ἐκτός,. 
| .ἄλλοτ. ἐπὶ ᾿ἀκτάων ἑριδούπων μακρὸν ἀὔτει. - 
K, 388. H, 145. ργ..86...0ν 6 ψ,.351. v. Fritzsche quaest. 
Luc.. p. 112.: Quod sic vocabuli. ἐπετοξάζοντο .alter 
versu latius: patet. significatio, .hoc utrum scrupulufà 
iniiciat, an hanc interpretationem 'cómmendet ?. . ^... 
Monui supra .hac parte disputafionis uobis usüi 
fore, quod certissjmo "exemplo:probabamus, Aristarchi 
observationes nonnunquam deflexas esse a discipulis. 
Hoc' iudico factum. esse. ab Aristonico: ad 4, 1M - 
(αὐτὰρ ὃ σύλα πῶμα φαρέτρης, & δ᾽. ἔλεε (2), 
ἀῤλῆτα, πτερόεντα, μελαινέων ξρμὶ ὀδυνάων. 
Ibi Aristonictüs:' ἀβλῆτα cet. ἀϑετεῖται. ὅτε vv. ἁπλῶς 
ἄβλητόν καὶ μηδέ 7σεοῦξ: βεβλημένον᾽ καὶ ἀφειμένον τ᾽ οὐχ 
ὋὉμηρικῶς. τὸ γὰρ βάλλειν Ὅμηρος. οὐκ ἐπὶ τοῦ ψιλῶς 
προέσϑαν τίϑησιν... At si dicitur ἰὸν βάλλειν (ν. 62. 
χαλκὸν β. E, 317), recte dicitur ἰὸς ἀβλής. Illud: vero 
dici, quomodo fugere. potuerit eum; qui primus usum 
vocabuli animadvertit. quique .vel ad observandum 
usum vel ad .comprobandum singulis ]ocis attendebaf, 
quo diplen apponeret, ego non video, Aut non fecit 
observationem qut. recte fecit. Ergo, ni fallor; 816 
statuemus, Apposuerat, Aristarchus versui. obelum. Sed 
in commentariis signorum causas , non . omnibus locis 
omnes apposuerat, partim quod ipsa. ποία in rébus 
Saepius monitis pro commentario esset, partim . quod 
in isto more singulos quosque "vefsüs motandi non 


RI 


46 5, , 

triginta volumina (quae nunc sufficere putat Wolfius), 
Sed vix ducenta commentario .Homerico suffecissent. 
Compensavit hoc aliquo modo, quod non semel sed 
saepius Commentarios Homericos .edidit. Si quis igi- . 
tnr sectatorum signa eius illustrate vellet (ut Aristo- 
nicus), nisi omnes. Commentarios adhibuit: poterat ali- . 
quid nescire vel scripto ab; eo traditum. — Sed ubi 
 Aristarchi manus deficeret ipsi ex disciplina senten- 
tiam eius sapplebant: in quo errori obnoxios fuisse 
nisi exemplis.constaret res ipsa doceret. Sic illum 
versum, de quo loquimur, Aristarcho suspectum fuisse 
puto-eo argumenfo,. quod apud Apollonium est, lex. 
Hom:.s. ἕρμα ..: 5... éni δὲ τοῦ “μελαιγέων ἕρμ 
ὀδυνάων ó μὲν '4glavagyog ἀϑετεῖ τὸν στίχον λέγων" 
οἷον γάρ φησι (d. τὸν στίχον" γελοῖον. γάρ φ.) ἔρειημα 
τῶν ὀδυνῶν λέγοσϑαι, ἔπαινον yàg. οὐκ ἔχει τοῦ δυναμό- 
νοῦ ὀϑδυνῆσαι. Quod quidem argumentum et. ipsum 
Aristonicus non::praetermisit, sed ild alterum de 
à ἰής de suo áddidit, quippe qui. disciplina teneret; τὸ 
᾿ βάλλειν Ὅμηρος ovx ἐπὶ τοῦ ψιλῶς προέσϑαι τίϑησι, 
vel : εὸ . βάλλειν πίβοέμενόν ἔστιν ἐπιτυχεῖν" quod ille 
falso interpretatus -est eique loco ' adhibuit, quo .non 
pertineret. EV : IA 


8. 8. ΠΙ. .Duplex vocabuli βάλλειν, perf. pass. est, 
βέβλημαι et βεβόλημαι: illo' de corpore, hoc de animo 
. laeso Homerus utitur. . 7, 3 πένϑεϊ δ᾽ ἀτλήτῳ βεβο- 
λήᾳτο πάντες͵ ἄριστοι) ἡ διπλῆ᾽ ὅτι ἔνιοι βεβλήατο, καὶ 
Ζηνόδοτος οὕτως" ἐπὶ δὲ τῆς κατὰ Ψυχὴν τρωσεώς καὲ 
ἀλγηδόνος, ἀεὶ τοῦτό τάττει, ἐπὶ δὲ τῆς κατὰ σῶμα πλη- 
γῆς οὐκέτε οὕτως. Sex modo. versibus interpositis ex- 
emplum est, quod' rein confirmet: “Δτρείδης δ᾽ ἄχεϊ ue- 
γάλῳ βεβολῃμένος. ἤτηρ᾽ ἡ δυτλῆ ὅτε πάλιν τὸ βεβολη- 

uévog διὰ τοῦ O ἐπὶ ψυχῆς. - 


δ. 4. . Nondum solvi nomen meum. Supra. (δ. 1. 


^ 
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p. 65) ostendéram me probaturum, Jl, 467 Aristar- 
.cheam lectionem non fuisse ó d? Πήδασον ἤλασεν ἵπ:- 
πον. Didymus, ,qui hanc lectionem in Philemonis 
editione se invenisse. ait, eo probare vult certe. hoc 
loco lectionem fluctuasse. Deinde suum addit-iudi- 
cium, non improbabilem videri hanc lectionem, quippe 
cum ἐλαύνειν sit ubi de vülnere eminus inflicto inve- 
niatur. At Aristarchus docuerat ἐλαύνειν sic non dici, 
sed sum οὐτάσαι, τύψαι, πλῆξαι eodem loco habendum 


esse, Hoc Aristarchi praeceptum ignorass Didymum, 


ne putes: sed visus est sibi quosdam locos legisse, 
quo iNud praeceptum :perverteretur. Unum ipse at- 
tulit, P, 517. ) 

4 & . 29 ᾿ 1 Ah , » 

ἦ δὰ καὶ ἀμπεπαλὼν προΐδι δολιχόσκιον ἔγχος, 

καὶ βάλεν ᾿Αρήτοιο κατ ἀσπίδα πάντοο᾽ ἐΐσην" 

ἡ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο χαλχός" 

γειαίρῃ δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσεν. 
Qui locus quod Didymus voluit non probat, nec est 
ullus, qui verissimum Aristarchi praeceptum infrmet. 
ἐλαύνειν τινά nunquam aliter dicitur nisi gladio, securi, 
Sim. τὸν ἔλασ ὦμον φασγάνω ἀΐξας E, 80. ξίφει ἤλασε 
᾿κόρσην N, 576. αὐχένα μέσσον ἔλασσεν φασγάνῳ ἀΐξας K, 
455. ᾿άντιφον αὖ κατὰ οὖς ἔλασε ξίφει «4, 109. Item 
N, 616. (securi) N, 614. ἢ, 338. E, 497. Y. 475. X; 
326. y, 328. χ, 97. οὐλήν, tiv ποτέ ut» αὖς ἤλασε λευκῷ' 
ὀδόντι τ, 293. φ; 219. w, 74. ὠ, 332. v, 449. 465. — 
Cf. o, 278 μή τίς σ᾽ ἔκτοσϑε νοήσας ἢ βάλῃ ἢ ἐλάσῃ, 
cui respondet 283 οὐ γάρ τι πληγέων ἀδαήμων οὐδὲ βο- 
λάων. Hoc igitur docuit, neque vero eo pertinent illi 
loci, qui Didymo imposuerunt, quibus (sive mittuntur 
tela sive prope figuntur) dictum est ἐλαύνειν χαλκόν, 

ὀϊστόν, sim. ἐν vel, quod saepius occurrit, διά et δια- 

πρό, e. g. ἦ δα, καὶ ἐν δεινῷ σάκεϊ fac ὄβριμον ἔγχος 
Y, 358. 269. μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων μεσσηγύς, 
διὰ dà στήϑεσφιν ἔλασσεν. E, 40. «4, 448. cf. X, 284. 


-- 
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ὀϊστὸς ὥμῳ ἐνὲ στιβαρῷ ἠλήλατο E, 400 cet. En ter- 
tium exemplum :verissimae obseryationis Aristarcheae 
ab discipulis detortae. Sed paene oblitus eram prae- 
οὐρά Aristarchei. tésíem ciere. Ariston. ad .4, 68 
(ὄγμον ἐλαύνωσι)" ΕΣ διπλῆ ὅτι τὸ ἐλαύνωσει τύπτωσι καὶ 
τίϑησιν ἐπὶ τῆς ix χειρὸς πληγῆς. τὸ ἐλάσαι. — Cf. Apol, 
lon. lex: H. ἐλαύνωσι ϑερίξωσι" ἢ ἢ γὰρ ex χειρός vy 
ἔλασις μεταφορικῶς. ἐλάσαι γὰρ . τὸ ἐκ. χειρὸς τύψαι. 
Suid. ἐλαύνουσιν aisi o sux)" ὕγμον ἐλαύνουσι" τύπτουσι: 
ευϑεῖσι (1. τίϑησιν) ἐπὶ τῆς ἐκ χειρὸς πληγῆς τὸ ἐλά- 
σὰν “Ὅμηρος. Veta Observatio, quamquam male adhi- 
buisse videtur ad ὄγμον' ἐλαύνειν, iam,eam ob σϑυδβϑηι, 
(nam de significatione voc. ὄγμος nunc non quaeram *), 
quod non dici potest τύπτειν στάχυας, Sed requiritur 
cui caedendi, et decidendi notio subiecta sit. 


δ. 5. Quod quidam philosophorum de genere hu- 
mano: dixerunt, quo propius ab origine sua abfuerit, 
eo integrius fuisse, id de vocabulis verissimum est. 
]le, qui apud Homerum in plurimis valet, suis cer- 
tisque finibus descriptus usus nec a tragicis lyricisve 
nec.ab epicis vel antiquioribus vel quos Homeri imi- 
tatores . dicere .solemus Alexandrinis servari solet. 
Factum idem in iis vocibus, de quibus modo expo- ' 
suimus. Eurip. Hippol. 684. J^ 

- Ζεύς 0 ὃ γεννήτωρ ἐμὸς 
πρόῤῥιζον ἐκερίψειεν οὐτάσας. πυρὶ. 
Ubi Schol. οὗ »εώτεροι οὐκ ἴσασι τὴν διαφορὰν τοῦ οὐ- 
τάσαι καὶ βαλεῖν" Ὅμηρος δὲ οὐτάσαι μὲν τὸ ἔκ χειρὸς 
καὶ ἐκ τοῦ σύνεγγυς τρῶσαι, βαλεῖν δὲ τὸ πόῤῥωϑεν 
(v. Clark. ad: P, 86: qui ad hanc rem attenderat etiam 


ἢ Herm. de dram. com. sat. Op. 1. p. 56. Voss. ad hymn. 
J'em. 464 et ad Arat. 748. Frapke ad hymn. l. l. et quae nuper 
d dit in eius libri censura Spitznerus. . 


79 


ad, 525, 540). Idem, Eurip. Herc. F. 194 τυφλοῖς ὀρῷγξας 
οὑτάσας τοξεύμασιν. — Aeschylus τεληγέντ᾽ ἀτράκτῳ τοξικῷ 
τὸν ἀετόν fragm. .Myrmid. p. 81. Sch. Ὁ βέλος de gladia 
Eur. El. 1141. Ar. Acharn. 326. — Pindarus à ἄξοντι, ἔλασᾳ 
σκοπόν Ol. X, 85. (Homerus ut decet σκοπὸν ὃν qvqro. τις 
βάλεν ἀνήρ xy, 7). Apollon. Rh. IV, 597 ουπεὶς κεραυνῷ, 
idem IIL, 1310 βεβολημένας pro, sezuupévoc. Oppian. 
Hal. B, 373. 473 οοὐτάζει βελέεσσι, item. οὕτασται cum 
βέλος coniunctum . d, 022. **).,.B, 922 xai γάρ vo χαὶ 
βουσὶν ἀνάρσιος εὖτε. πελάσσῃ οἴσερος; ἐνιχρίμψῃ δὲ βέ- 
Aog λαγόγνεσσιν ἀραιαῖς, —Cyn.. B, 468 πικρὰ βέλεμνα 
orygis cornua***) Sic haec Oppianus. perturbare sihi 
noa minus quam. tragicis licere putavit, haud ignarus 
ille. prisci sermonis. proprietatis. E, 260 ἄγχι δὲ ϑῆρα 


.*) Memorabile est; πλήσσειν, cuius constans apud Homerum 
usus ést de vulneribus ' ét plagis prope inflictis, de solo fulmine 


aliter dici (zÀ. xepavrG): 9, 455. O, 117. u, 416. ξ, 306. — Βέλος 
pro gladio ap. Soph. 'Frach. 885 vex vülgari interpretatione. 
Sed Hermannus haec alio. modo adoruavit.; — — . 


**) ὠτειλή Hyacinthi vulnus Bion VII, 4. | 


' ἘΜᾺ) ὀξυβελής est ap. Hom. 4, 125 go à ὀϊστὸς ὀξυβελής, quod 
Meiringius in Comimentatione de subst. copul. ap. Hom. p. .19 
recte explicat ὀξὺ βέλος d». Quod transferri potest ad. πόϑυς 
ὀξυβελήῆς MHalieut, 7f, 41. Sic explicuerim quod áàpud eundem 
scriptórem legimus 44, 105 γέίκης γλυκύδωρον χράτος, i. e. νέξης χρά- 
τος. γλυκὺ ϑῶρον ὦ .ὖν. Sed ib. B, 346 αἶψα δὲ νῶτα καράβου ὀξυβελη. 
περιβάλλεται ἀμφιχυϑεῖσα nec illa explica(io valet nec ex Homerici 
sermonis, lege haec βέλη sunt. Cf. Empedocles v. 234 αὐτὰρ ἐχί- 
vote ὀξυβελεῖς χαῖται «νώτοις ἐπιπεφρέχααι (Hal. B, 925. ὀξύχομοι 
ἐχῖνοι). Quod Lobeckius olim proposuit Ai. p. 270, nunc pro- 
batum in diss. de motione: adiectivorum minus mobilium (Reg. 
1831) p. 7 in Cyneg. I; 399 νώτοισιν ὠχυβελέσσιν scribendum esse 
pro eo quod nunc legimus, , ες 
ai ϑοὰς ἔφριξεν ἐϑείρας: (&c. hystrix) . onn 
χαί v ὀπίσω νώτοισιν ἀχαχμάνγον ὠπνυπέτῃσιν . 
ἐϑὺς ἀχοντίζεε μαλερὸν βέλος -- - ..᾿ oti 
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βάλλουσ᾽, οὐτάζουσι. — Quint. Sm. 44, 271 καί ὁ iBale 
Σϑενέλοιο καταντίον οὐδ᾽ ἄρα τόν ys οὔτασε. Mtem T, 
62. H, 117. I, 275 (cl. 240). Apud eundem legimus 
πλήξας χερμαδίῳ -H, 94 et nÀjyoí dé iactis lapidibus 
L4, 120. Nec illud Homericum: ϑείνουσι. σιδηρείησε 
βολῆσι Opp. Hal. E, 401. Etenim hoc etiam verbum 
ϑείνειν certum apud poetam usum habet in gladio aliis- 
que prope laedentibus. Ex Quinto praeterea .enoíavi 
quod videtur apponendum esse. . Scil. illae.breviores 
formae βλήεται, βλῆτο, βλῆσϑαι, βλήμενος in Homeri- 
cis non inveniuntur nisi si quis. percussus dicitur βέ- 
λει, quodcunque est: sed Quintus dixit βλήμενος ἐν 
κινίησι D, 316 E, 184. ς΄, 456. βλήμενος ἐκ δίφροιο 
I, 139. Denique .ffefjAjo9at et βεβολῆφϑαι promiscue 
. dici a recentioribus, iam Lobeckio observatum ad 
Phryn. p. 589. (βλήμενος ἄλγεσι ϑυμόν Qu. Sm. E, 
461). Dixit de eadem re Buttmannus ad Arat. 492, 
qui si AÁristarchi, si Lobeckii memor fuisset, fortasse 
facilius quid doceat intelligeremus. — 

Haec poeficae dictionis discrimina-.cognoscere uti- 
lissimum: et velim quidquid ab Homero posteriorum. 
poetarum oratio in vocabulorum usu differt aliquando 
ita in unum colligi, ut in Attici vulgarisque sermonis 
discrepantia a veteribus factum est: nos tamen haec 
ideo hoc loco perlustramus, quod quasi pro Aristar- 
cheae operae complemento sunt, qui nee Alexandrinos 
sicubi ab Homero desciverant notare praetermisit (ut 


adhuc mihi ampliandum videtur. Nàm. primum parum elegans vi- 
detur βέλος — ὀξυβέλεσσι νώτοις, quod mihi ne illa quidem 
tueri videntur" ἐσσυμένως ἐππέσσυτο Hal. 44, 611, et τῆμος δ᾽ in- 
πούρων ἀγέλαι πινάκεσσι ϑεούσαις ἑσπόμενιε μεϑέπουσι, quamquam 
de his ipsis dubitat Schneiderus. Deinde vocabulum ὀξυβεξής» 
quod Homero in hac oratione sufficere poterat, his poetis non 
exprimit quod hic potissimum dicendum erat, bystrici (ut Plinius 
ait) aculeos esse missiles. 


el 


in Callimacho fecit, v. sch. AZ, 499). Deinde hinc in- 
telligimus, ad Aristarcheam doctrinam epicos cursum 
suum dirigendum esse non censuisse. Quod in gram- 
maticis et orthographicis docte sollerterque demon- 
stravit Gerhard. lect. Apoll. p. 91—97. Idem in vo- 
cabulorum significationibus apparet. Nec mirum. Non 
est quod haec istos vel ignorasse vel improbasse pu- 
temus, séd Homericos esse noluisse*). Quid.censes? 
nescivisse Quintum Smyrnaeum, equites pugnantes ab 
Homero non induci? At ipse in id carmen induxit, 
quod nisi istorum morem cognoveris Homeri imaginem 
prae ceteris referre exspectaveris. v. O, 186. I, 2. 1.4, 
184. Cf. equitum certamen in ludis funebribus 4, 
545. XNescivisse eundem, apud Homerum ambrosiam 
cibum esse Deorum non potum? Attamen ipse nihil 
dubitavit scribere, 2, 139 
Νύμφαι ἀμβροσίην ἐκέραιρον yi χρυσέοισι χυπέλλοις, 

'Tryphiodorus ad visenda Graecorurm castra Priamum 
cum senioribus facit mulis velit, 241 

οἱ δὲ Jof οὐρῇας ὑποζεύξαντες ἁπήναις 

ἔχ πόλιος κατέβαινον ἅμα Πριάμῳ βασιλῆϊ 

ἄλλοι δημογέροντες: 
Sed apud Homerum mulis curru iunctis non utuntur 
nisi ad velíenda onera, Quod Tryphiodorum ignorasse 
eo minus credere decet, cum de Priamo vehiculo urbe 
egresso scribens non posset non meminisse simillimi 
loci Homerici Q, 324, quo ipso loco Priamum equos 
agere videmus, plaustro contra, quo dona portantur, 
subiunctos mulos. Sed Tryphiodorus posterioris, imo 
sui aevi morem expressit. (v. Scheffer c. VIIT.) Ae- 
'tatem quidem suam illi epici tam non dissimularunt, 


*) De Alexandrinorum imitatione Homeri praeter. Naekium. 
Choer. VIII IX; , Gerhardum lect. Apoll. c. VE, Weichertum de 
Apollonio p. 37. nuper dixit Loebe spec. quaest. crit. p. 2... 
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.ut Quintus similitudinem a bestiariis sumserit, ς΄, 532. 
Alexandrini cum epica carmina condere aggrederentur 
.non id egerunt, ut ubi Homerus vel fabulas vel mores 
et instituta vel dicendi artificia. vel sermonem Grae- 
cum reliquisset, ibi et ipsi pedem sisterent itaque il- 
lum exprimerent quasi aliquis IHiadi proximus rhapso- 
dus qui nullum aliud haberet exemplum. Sed ut sae- 
culis superioribus poesis Graeca per gradus progressa 
est, nunc per aliquod tempus in imitatione consistens, 
nunc commutato .partim audientium desiderio partim 
converso litterarum . statu partim ingeniosum propter 
vel certe audacem novatorem novos colores assumens, 
sic Alexandrina poesis usa est iis, quae saecula ante 
paraverant; quorum, illa non tantum imitatrix sed am- 
plificatrix et novatrix esse voluit: quod nisi ita esset, 
non haberemus huius poesis epicae historiam suis ae- 


tatibus et terminis descriptam. Et noluerunt gramma- 


tici esse sed poetae. Ad imitandum vero. Homerug. iis 
cum aliis poetis multis uno eodemque loco erat, tiisi 
quod Homerica et δὰ memoriam promtissima et omnis 
Graecorum poesis per viscera serpentia, etiam ultro 
Scribentium stilum subibant saepius: velut hodie fere 
qui scribunt idyllia "Vossianis frustulis apparant, 
Quamquam Alexandrini haec ipsa declinassent studio- 
sius, nisi in antiquiorum poetarum locis vel exprimen- 
dis vel adumbrandis Graecorum ingenium etiam anti- 


: quitus aliquid sive doctrinae sive illecebrae quaesivis« 


set*) His momentis constat eorum imitatio: attamen 


*) Boeckh. tragg. Gr. c. XX; — Dixi, universe hos poetas noi 
&lio modo imitatos esse Homerum quam alios. Haec imitatio du- 
plex esl; una stricía, quae etiam integros versus transsumit; ut. 
Alii'^ ab Homero, sic Apollonius ex Eumelo (v. Weichert p. 206.) 
et Latini poetae versus .Ennianos, Altera est, quae acumen doc- 
trinamque quaerit in exemplari deflectendo, non ut lateat imitatio 
sed ui pateat, quale est illud Oppiani Ha. 23.147... 0i 


» 
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sui iuris suaeque aetatis et voluerunt esse et erant, 
Homericis vocabulis (ad haec ut me referam), fIome- 


rica vocabulorum significatione et structura non con- - 


tenti longorum saeculerum -remotarumque regionum 
thesauros recludere et ipsi condere nova et deflectere 
et laxare antiqua, ut sicut ante gliscentibus aetatibus 
poetici sermonis fines prolati sunt, item per hos ex- 
tremos Graeci carminis molitores factum esse invenia- 
tur. Sed his et imitandi et novandi institutis utrum 
elegantiae veritatisque se finibus continuerint an se- 
- creta carminum genera et dialectorum discrimina extra 
modum et ad. molestiam usque turbaverint, nova ex- 
oritur quaestio, ardua et multis partibus paene inac- 
cessa.. Ego hic pedém figo , quo me partes vocabant 
meae. Etenim rationes delineandae erant, cur ad re- 
centiorum epicorum- officinas Aristarchea doctrina adi- 
tum non habuérit nec habuisse consentaneum sit. — 
Nunc ad reliquas verborum interpretationes pergimus; 


4 


τοὔνεκα τῇσιν ἐχαλχεύσανϑ' ἁλιῆες 
χαυλὸν im ἀγκίστρῳ. δολιχώτερον, ἄρκος ὀδόντων. 
Cui generi non putaverim absimile fuisse, quod Aeschylus dixit 
ηριγένεια λέαινα (Hes.). Similia qudédam sunt in iis, quae Gerhardus 
recensuit p. 84. sqq. Nam si quis pro Homerico πάτον ἀνϑρώπων 
ἀλδεένων dicit τρίβον ἀνθρώπων ἀλεείμει (p. 88), is non celare stu- 
det imitationem, sed dum ita exprimit exemplar, ut necessario ag- 
noscatur, simul suam quandam venditàt copiam. Quod illis haud 
raro contrario cessisse et pro ubertate apparere inopiam, imo ada- 
masse hoc genus, quod tamen prae novis inventis facilius est, necab- 
nuo nec sententiae meae adversatur, 'Sed eodem genere iritationis ex- 
tra Homerica quoque usi sunt, ut ex multís ad Apollonii exemplar 


factis, quae Gerhardus ex Dionysio aliisque proposuit, intelligere 
licet; 


- 
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€. III. 
6. 1. "Ode 
semper apud poetum significat ,,sic^ miühnquam 
» huc € vel ,Rhic**. 

. Apollon. lex. Hon. 872 ὧδε" κατὰ Mglaragyov οὖὔ- 
δέποτε συνήϑως ἣ ἡμῖν κεῖται, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ οὕτως τάσσεται" 
ὧδε δέ τις εἴπεσχεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 
ἐπὶ δὲ τοῦ Ἥφαιςε πρόμον ὧδε (X, 392) οὕτως ἀκούει"" 
πρόςελϑε οὕτως Gc ἔχεις, ἔχ προχείρου, μηδὲν ἀναβαλλό-- 
, u&voc. Quae eadem leguntur schol. A ad B, 271. 
Praeterea testatur Apollon. Dysc. adv. p. 590, 24. ἔχοι 
δ᾽ ἂν ἐπίστασιν καὶ τὸ ὧδε συνήθως μὲν τὴν eig τόπον 
σχέσιν δηλοῦν, ἔν δὲ τοῖς ὋὉμηρικοῖς, ὡς “ριστάρχῳ δο-- 
κεῖ, &y- τῷ καϑόλου μὴ τοπικῆς ἔχεσϑαι σχέσεως, τῆς δὲ 
κατὰ ποιότητα. Notam ad eam rem indicandam appo- 
, Sitam explicat Aristonicus I, 297 ἡ du ὅτι τὸ ὧδε 
οὐδέποτε τοπικῶς καϑάπερ ἡμεῖς λόγει, ἀλλ vri τοῦ 
οὕτως «τοῦτο παραλαμβάνει. Item O, 513. Σ, 392; de- 
nique M,E346 ἡ διπλῆ περιεστιγμένη πρὸς Ζηνόδοτον 
ὅτι ἔοικεν ἐξειληφέναι τὸ ὧδε τοπικῶς. ἑξῆς γὰρ γράφει 
(v, 359) ,,κεῖσε γὰρ ἔβρισαν“ *) ἔστι δὲ ἀντὲ τοῦ οὕτω. 
δου Aristarchi observatio oppugnatorem nacta est 
Buttmannum, Gramm. Gr. II. p. 285... Confirmat enim 
quosdam esse locos. Homericos, quibus localis parti- 
culae significatio explorata sit; Σ, 392 πρόμον ὧδε, a, 


*) Sic scripsi quamquam legitur in scholiis: é£7c: γὰρ γρά- 
φει .»εὲ dé aquy zelixeióv* (348). Sed primum Zenod. non scripsit 
xul χκεῖϑε Sed χἀχεῖσε (sch. 348): quod ipsum imperitam, quae haec 
polluit, manum prodit: deinde quod Aristonicus dicit non sequitur 
ex v. 348, sed ex 359. 
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182 viv.4' ὧδε. ξὺν. κηὲ κατήλυϑον, o, 645 τὸν ξεῖνον 
ἐναντίον ὧδε κάλεσσον, et sirecte. nestimes etiam 1H, 346, 
ὧδε γὰρ ἔβρισαν “αναοί et B, 28 νῦν. δὲ τίς ὧδ ἤγειρε; 
Sed his missis, quae tum demum poteruut recte aesti- 
mari ubi quae explorata dieuntnr pertentaverimus, tres 
istos locos speculemur, Hic primum dicam etiamsi 
ex centum ei viginti duobus locis (tot Seberus enume- 
yat") tres essent, quibus localis significatio firmé .in- 
baererefí, tamen. plerisque Aristarchi observationem 
probabilem visuram et de tribus locis rmnirabiliter in 
diversum declinantibus quaerendum. Deinde si Ári- 
starchus contrarium tueri voluisset haud poulo dili- 
gentius negotio.suscepto provisurum fuisse quam illos, 
qui cum isto: subtilissimo et assiduo ebservatore non- 
nnnquam quast cum puero egerunt, quem docere vel 
dedocere ludus ,sit. Neque enim talia neglexisset, 

qualia sunt O, 513 vel K, 91 vel 2, 760. Denique 
banc esse boni et subtilis interpretis virtutem non 
speciosis quibusdam locis falli, sed hís ipsis firma in- 
terpretationis fulcimenta ex manifesto scriptoris usu 
quaerere; Quid putas Buttmannum dicturum fuisse; si 
e 447 pro 

στῆϑ' οὕτως ἐς μέσσον 

roetae canere libuisset νῦν στῆϑ᾽ ὧδ᾽ ἐς μέσσον! Sci- 
licet exploratum esse hoc loco particulam ὧδε signi- 
ficare — τοπικῶς. Τὰ et hunc locum animadverte et 
b, 218 ἀμφίπολοι, στῆϑ' οὕτω ἀπάπροϑεν et D, 184 κεῖο᾽ 
οὕτω, et η, 30 ἀλλ᾿ 09v. σιγῇ voiov**), "δὲ intelliges qua- . 
lis, quam frequens. et pulcher harum particularum usus 
cum imperativis sit e& quam aeritex oastigandus esset 


p 


*) Uno quo »unc est ὧδ᾽ Aristarchi lectio est àx', C, 382. 


**) Apollon, Rh. 1, 1290 ἦσ᾽ αὕτως εὔκηλος, El, 617 μηκέτι δείξιϑ, 
τϑῖον. Ν ᾿ mE 
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Aristarchus, nisi ex his facillimum... transitum invenis. 
set, ut.recte intelligeret haec: "Hugatgs «πρόμολ᾽ ὧδε 
(qupd cum veteribus explicat Hermannus Op. I p. 340) 
et: τὸν ξοῖφον ἐναντίον «e: κάλεσσον. Utrumque recte 
cepit Nitzsch. ad Od. o, 182. . Et «,.182, item B, 28, 
quod scholia et consentiens iis Apollon. synt. p. 72 
afferunt »οὕτως ὡς 00Gc et priore loco οὕτως ὡς ὁρᾷς, 
ὡς ἰδιώτης, 0vy ὡς ἐπέβαλλε βασιλεῖς «(ος. Δα. satisfacit 
(modo ne .obliviscare-in his subtilibus linguarum 'ele- 
. gantiis paululum necessário claudicare' paraphrasin) ut 
hon videam, cur his duobus locis Nitzschius particulae 


novam significationem affünxerit. ^" ' - 
.. Sed Vossium quomodo refellam, indefessi laboris 


virum, cuius nomen omnibus Homeri studiosis vere- 
cundiam. iniicere debet? ..Is (ad hymn. Cer. 116) eon-- 
, firmat in illo στῇϑ' οὕτως ἔς uéoco? particulam οὕτω, 
significationem localem habere! Demitto auriculas. 
Probavit Aristarchi observationem, qua nihil esse 


potest certius, Nitzschius: nec. Passovius: quidquam: 
dubitavit: itidem a, veteribus sexcenties res inculcatur, 


v. praeter Eustathium schol. B, 258. εἶι 326. K, 91, 
c, 182. B, 111. y, 125. Illud πρόμολ᾽ ὧδε Paraphrasta 
Bekkeri reddidit πρύεῖϑε οὕτως *). - - 


.. Μόνος et πονεῖν 
nunquam doloris significationem habet sed: laboxis. 
(Graecis vocabulis Aristonicus utitur ἀλγηδών et 
contra ἔργον et ἐνεργεῖν. Recentiores eandem rem tan- 
gentes pro eo dicunt nonnunquam κακοπαϑεῖν et' καχο-- 


* 


*) Apud Atticos quáque est ubi dde vim suam abiiciat et ita 
dicatur ut οὕτως ,,sic temere. Plat. Soph. 217. E. τῷ γὰρ ὄντι 
τὸ νῦν ῥηϑὲν οὐχ ὅσον ωδὲ ἐρωτηϑὲν ἐλπίδειεν ἃ» αὐτὸ εἶναί τις, 
ἀλλὰ τυγχάνει λόγου. παμμήκους o», 
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παϑεια, quod idem est. | Sch. Apollon, IV, 1453 γειο- 
μόροι μύρμηκες" ot περὶ τὴν γῆν κακοπαϑοῦντερ), 

Res per ᾿ἀἰρίθῃ. notata B, 291. E, 667. H. ; 319. K, 
116. 164. Z, 413. X, 11. 7,9245. Hunc Homericum 
usum significat schol. Soph. Ai. 866, cum dicit: πόνος 
πόνῳ πόνον φέρει) ἔστι τὸ uev πόνος πόνῳ ἀρχαικὸν 
ὡς ἔργον ἐπὶ ἔργῳ. τὸ δὲ δεύτερον πόνον κοινῶς οἷον 
πάματον. 

Nec hic substiterat Aristarchus, sed annotavit prae- 
terea, praecipue dici: de labore bellico. (πολεμεκὸν ἔρ- 
yo») x. ad Z, 77. N, 2. 0, 249. cf. B ad T, 227. Quae 
verissima est et ad,locos quosdam recte intelligendos 
utilissima observatio, e. g. E, 667: qui locus haud 
recte accipitur ab. omnibus. . Invenitur idem usus (pro- 
sae scriptores .sip. utuntur vocabulo ἔργον, de quo 
dixit Hermannus. ad Luc. de conscr. h. p. 159) apud. 
. alios quoque antiquos poetas .ut Hes. 'Theog. 881 
de,'Titanum proelio .ajz&o ἐπεέ δὰ πόνον μάκαρες: 
ϑεοὶ ἐξετέλεσσαν. Theogn.. 981 Gsf. (987 Be.) οὐδ᾽ ἵππων 
δρμὴ γίνεται ὠκυτέρῃ, αἵ τὸ περ ἄνδρα φέρουσι δορυσ- 
σόον elg πόνον ἀνδρῶν. . Cf. Simon. XX..Gsf. Errat 
Passovius cum dicit dolorem significari T, 229. Φ, 525 
et alis locis. Neque enim alii loci $unt et T, 229 
certissima est significatio laboris bellici v. belli, quod 
ipse Passovius loco isto paulo accuratius inspecto sine 
dubitatione concedet- Φ, 525 ὡς ᾿Αχιλεὺς Τρώεσσι πό- 
yo» καὶ xjÓ8 ἔϑηκεν item dictum ut πόνον v' ἔχεμεν καὶ 
cibi» ,Jaborem et luctum^; fmo hic versus cum ante- 
cedente compositus πᾶσι d ἔϑηκε (urbs incendio cor- 
repta) πόνον, πολλοῖσι δὲ κήδε, ἐφῆκεν ita declarat ,,la- 
borem et luctum* indicari, ut si illud dubium esset, 
hoc loco confirmaretur. ,Omnibus, poeta inquit, incen-- 
dium laborem creat, multis (quorum perimuntur bona vel 
cognati pereunt) maerorem: sic Achilles atrociter in- 
gruens Troianis omnibus laborem, multis (propter amo- 
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res interemtos) luctum creavit". De uno locó vellem 
Passovius sententiam suam dixisset, qui videtur adhuc 
a recentioribus omnibus parum intellectus esse. Est 
B, 289 sqq. | 
Ulixes Agamemnonem appellans nunc, inquit, ig- 
Aominiam tibi parant Achivi neque perficient, quod 
huc profecti sustinuerunt: cupiunt enim iam redire: 
' ὥςε γὰρ ἢ παῖδες νεαροὶ χῆραΐ ve γυναῖκες 
ἀλλήλοισιν ὀδύρονται οἷκόνδε νέεσϑαι. 
ἢ μὴν καὶ πόνος ἐστὶν ἀγιηϑέντα νέεσθαι. 
h. e. ,,nimirum laboribus fungimur ut moleste ferentes 


, redire velimus. 4 Quid sit ἦ μὴν καί discendum ex - 
A1, 57, ubi Nestor Diomedi bene quidem, inquit, locu- 


tus'es, neque tamen rem acu tetigisii; 7 μὴν καὶ νέος 
ἐσσί ,,Ànimirum (id quod ad exeusándum valet) iuvenis 
es^, Deinde ἀνία, ἀνιᾶν, ἀνιάζειν Homero ubique est 
molestia, molestia afficere, m. affici, moleste ferre (non: 
maeror vel dolor: quod i iam Dammio perspectum. Σ, 300 
haud recte acceptum a Passovio, quem fugisse videtur 
acerba huiuslociironia). Perro πόνος est labor “Ὁ quod 
veteribus verum loci sensum aperuit.  Aristonicus 


cum hoc.ipso loco de hac significatione verbi admo- 


- 


neat Aristarcheos sic intellexisse declarat , unde ad 
posteriores pervenit. Quorum unus (B LV) rectis- 
sime interpretatur: πολὺς μὲν 00v dciv δ᾽ πόνος dige 
λοιπόν (sc. éci) ἀκηδιάσαντά | τινα νεῖσϑαι. ^ Cf. y, 117 
πρὶν καὶ ἀνιηϑεὶς σὴν πατρίδα γαῖαν ?xoto. "Usus infini- 
tivi simillimus 8, 284 οὐδὲ τι ἴσασιν ϑάνατον͵ καὶ Kon 

μέλαιναν, 0g δή σφι σχεδόν ἔστιν, ἐπ ἤματι πάντας. ὀλέ- 
σϑαι. — Alteram significationem vocabuli πόνος si quis 
putet' adhiberi posse is quoquo se verterit non faciet 
ut éum proxime sequentibus hic versus cohaereat. 


9. 


Φόβος, φοβεῖσθαι, gégs σϑαι. 
His nunquam tinendi, sed fugiendi notio apud Ho- 
merum subiecta est. . 


Apollon. lex. Hom.- p. 832 ᾿Ζρίσξαρχος σεσημείωται 
ὅτι συγνήϑως φόβος ἐπὶ τῆς φυγῆς. Aristonicus Z, 41 
φοβέοντο πρὸς πόλεν ἧπερ οἱ ἄλλοι) ἡ διπλῆ ὅτι &vel 
τοῦ ἔφευγον" ἐπὲ τούτου γὰρ dei τὴν λέξιν τίϑησιν. E, 
223 ἡ διπλῇ ὅτι τοῦτό ἐστι τὸ φόβον 240noc: φορεούσας 
τὴν ἐν πολέμῳ, φυγήν. καὶ ὅτι τὸ φοβεῖσϑαι καὶ φέβε- 
σϑὰι ἐπὶ τοῦ φεύγειν “Ὅμηρος τίϑησιν, οὐχ ἐπὶ τοῦ κατὰ ψυ-᾿ 
χὴν déovs. 4, 41 (cf. O, 107) ἡ διπλῆ ὅτι φόβον τὴν gv- 
γήν" ὃν δὲ ἡμεῖς φόβον δέος λέγει. M, 46 ταρβεῖ οὐδὲ 
φοβεῖται) 7) διπλῆ δτυποὺῦ τὸ αὐτὸ σημὰίνει δὲ Gugosé-. 
ρων, ἀλλὰ διὰ μὲν τοῦ ταρβεῖ δέδιεν ἃ ὃ ἡμεῖς φοβεῖται, 
διὰ δὲ τοῦ φοβεῖται φεύγει. λέγει οὖν οὔτε δέδιεν οὔτε 

εὔγει. N, 471 ἡ διπλῆ ὅτι ἀντιδιέσταλται τῷ φόβῳ 
h ἔμενα, ἐξ οὗ σαφὲς ὅτι ὃ φόβος τὴν φυγὴν σημαίνει. 
Praeterea ad 'O, 149. 44, 402: M, 144. N, 470. X, 
141. 250. B, 767. E, 252. 2, 278. Θ, 139. Καὶ, 510. 
44, 121. 173. M, 144. Ο, 666. P, 597. Φ, 606.575. 
P, 667. "Egregius huius observationis usus fuit in di- 
iudicanda lectione Z, 247, 

ἐς δ᾽ c ἀγαρὴν ἀγέροντο (Τρῶες) πάρος δόρποιο μέδεσϑαι. 

ὀρϑῶν δ᾽ ἑσταύτων ἀγορὴ yéves . οὐδέ vig ἔτλη 

᾿ξξζεσϑαι" πάντας γὰρ ἔχε τρόμος; οὕνεκ "ἀχιλλεὶς 
. ἐξεφάνη: 
Ariston. h. ]. τρόμος) Ζηνόδοτος φόβος κακῶς. ἀγνοῶν 
011. φόβος ἐστὲ καϑ' “ Ὅμηρον 3 μετὰ δέδυς φυγή. διὸ V 
διπλῆ. ltem K, 10 ὡς mwvx(v iv στήϑεσσιν ] 
ἀνεστενάχιζ᾽ ““γαμέμνων 

γειύϑεν ἐκ κραδίης᾽" τρομέοντο δέ oi φρένες 2 ἐνεός. 

Aristonicus : ὅτε Ζηνόδοτος yo »ἄφει. φοβέοντρ * τὸν δὲ 


φόβον εἴωϑε λέγειν Ὅμηρος si μετὰ. φυγῆς δειλίασι»" 


ἐλέγχεται δὲ ὃ Ζηνόδοτος ἁμαρτάνων ὃκ τοῦ (Og δ' αὕτως 
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Mevélaov , ἔχε τρόμος (v.25). — P, 607. Fagiunt Arii, 
596. 7 

γίχην δὲ Τρώεσσι. δίδου, ipiprye δ Ἰάχαιούς, 

. πρῶτος Πηγέλεως Βοιώτιος ἦρχε φόβοιο, 
quam Argivorum fugam, "Troianorum victoriam porro 
persequitur. Et de Troianorum fuga nullo modo co- 
' gitari posse, ubi Hector (605) Idomenéi quidem hasta 
percutitur, sed frustra, ita ut in lorica sedeat franga- 
turque hastile, tam perspicuum firmumque est haec 
legenti ut. de falsa quorundam lectione v. 607 iure 
suo acerbius iudicium pronuntiet Didymus.  Aristar- 
chea lectio h, v. est. 

i ᾿κουλῷ δ᾽ ἐάγη δολιχὸν δόρυ " τοὶ δ' ἐβόησαν 
.. Τρῶες" ὃ δ᾽ (Hector) Ἰδομενῆος ἀκόντισε ---. 
Quid h. 1. Didymus in libro de Aristaf'chi editione 
notaverit , hoc modo traditum: οὕτως δὲ μόνως φησὶν 
ó “Τἰδυμος ἐν διορϑωτικοῖς τοὶ δ᾽ ἐβόησαν. ἀβέλτει 
ρον γὰρ τελέως τὸ τοὶ δ᾽ ἐφόβηϑεν. οὐ γὰρ, φεύ- 
yovau - -ἀλλὰ διώκουσιν. καὶ ἐπὶ Πατρόκλου τὸ ὅμοιον 
»»ἐπὸὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ὄπισϑε Τρωϊκός““ (123). Nec II, 456 
dubitabimus Arigtarchi iudicio subscribere. — Nunc 
legitur: 

ὃς τῶν μισγομένων γένετο loy) ve φόβος τε. 
Sed accepimus haec: Mlosagios πόνος" οὐ γὰρ γέγο- 
»é πωϊφυγή ων 
^o ONee φοβεῖσϑαι μή est md Homerum. nec.qófoc 
cum 'genitivo rei: quae apud. cos in- 
veniri infra ostendam, ut ἐ 
βεῖσϑαι timere est. 
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Φῦξα. Hu C ' 
quando fügam significat eo differt: a wófog ; quad ad 
y functam habet notionem ignaviae. 

Apollon. lex. H. "dolorapyos σεσημείωται 034 συνή- 
ϑὼς φύβος &ni τῆς φυγῆς, φῦζα δὲ éni τῆς μετὰ δειλίας 
φυγῆς. Significat autem fugam ubique, excepto uno 
loco T, 2 φῦζα φόβου xovóévrog éraígg. . Ubi legimus: 
ἡ διπλξ ὅτι Gel μὲν σημαΐγϑρι τὴν μετὰ δέους (melius 
Apollon. δειλίας) φυγήν" ὅϑεν καὶ φυζανικῇς ἐλάφοισιν 
(Ν, 102). viv δὲ ἔκπληξις ἢ. -- 


* * "ERU υ - 4 . ὲ 


c0 Toeiv ^ — 

D. est fugere rion tremere. 
Ariston. X ; 143, ὡς; Jp 0y ἐμμεμαὼς ᾿ἰϑὺς τράπετο, 
τϑέσε δ᾽ Ἔχτωῤ τεῦχος ὕπο Τρώων, λαιψηρὰ δὲ γούνατ, 
ἐνώμα) ὅτε τὸ τρέσαι οὐ τὴν πτόησιν σημαίνει, ἀλλὰ σὺν. 
τῷ «φεύγειν. ΟῬτο σὺν τῷ plura in.mentem veniunt; 
equidem puto scriptum fuisse: cuyos. αὐτῷ. Hoc , 
potius probo quam συντόνως. A, 5223 οὗ γάρ τίς οἵ" 


ὁμοῖος ἐπισπέσϑαι ποσὶν jev ἀνδρῶν τρεσσάντων ὅτε τε 


Ζεὺς ἐν φόβον ὄρσγ) 0 τι οὐ λέγει τρεσσάντων' δεισάντων ἀλλὰ 


NÉE 


φυγόντων »τρέσσαι ὃ οὐκέτι ῥίμφα πόδες φέρον“(Ν, 515 **). 


—a—À—M———mÁ ' 
εἰ 20. . ] M * 
-*). Quidquid de: corrupto loco Apollonii IV, 5 statuetur, hoc - 


sentimus vocabulo φῦζα parum apte usum esse. 


**) Haec mihi videntur sola Aristonici testimonia, non X, 515. 
ὅτι τρέσσαι (φυγεῖν μετὰ δέους ᾿ἀλλ οὐχ ἁπλῶς φυγεῖν »»τρεῖν μ᾽ Ux: 
MIRO 93v5*, E,256: Quod ex bona observatiorte corruptum ' 
està recentioribus ut eo loco ; quem iritio posui, X, 143, in cod. 


ὙΠ he σγέσε μετὰ δέους. ἔφυγε. Qui ᾿ μετὰ δέους videntur "addi- 


"dgarem significationem accederent; non inest hocin verbo 
im (v. 4,546), nec ab origine inest, sed celeris motus. 
-eleritatis notio in: Homericis: adhuc valere videtur 
| eo differt vocabulum ἃ φοβεῖσϑαι, — Nec, obstat, 'qui 


" 
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Recte. Probant et composita διατρεῖν (διέτρεσαν ἄλλυδις 
ἄλλῃ), παρατρεῖν (E, 297), περιτρεῖν («1, 675), ὑποερεῖν, 
et simplicis verbi omnia fere exempla certa et ex- 
pressa. Duo sunt, ubi quis dubitare possit P, 332. 
o, 288.. Sed. hi quoque loci alteram significationem 
admittunt, immo contextus, Si accuratius inspicitur, 


suadet. Ad P, 332 ct. Ξ, 132. Ad Φ, 288 cf, 6, 575.. 


Θύεεν 
nusquam apud Homerum dicitur de immolanda hostia. 


I, 219 ϑεοῖσι: δὲ ϑῦσαι ἀνώγει Πάτροκλον ὃν ἑταῖρον" 
ó à ἐν πυρὶ βάλλε ϑυηλάς). $ διπλῆ ὅτι ϑῦσαι οὐ σφά- 
ξαι, (ins. ὡς) ó Τιμόϑεος. ὑπέλαβεν καὶ Φιλόξενος: ópuot- 
ως τῇ ἡμετόρᾳ συνηϑείᾳ, ἀλλὰ ϑυμιᾶσαι" καὶ ὅτι ϑυηλάς 
τὰς ἐπιϑυομένας ἀπαρχάς. καὶ “ἐν ᾿Οδυσσείᾳ (&. 446) 7, 
ῥα καὶ ἄργματα ϑῦσε ϑεοῖς αἰειγενέτῃσι. Significat ve- 
teres scriptores Philoxenum (fortasse auctorem δείσενου, 


in quo ipso carminé facile poterat hic lliados locus 


respici) et Timotheum: quorum ex scriptis (parodicis, 


opinor) apparebat hoc loco eos voc. Jvew vulgari si-- 


gnificatione accepisse. Bekk. An. p. 42 ϑῦσαι ἀντὶ τοῦ 
ϑυμιᾶσαι 
ϑεοῖσι δὲ ϑῦσαι ἀνώγει T 
Πάτροκλον ὃ ὃν ἑταῖρον" ὃ δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλε ϑυνηλάς. ἈΝ 


. λόγεε δὲ ἀπαρχὰς τῶν τεϑυμένων ἱερείων" καὶ ἐν τῇ ἀρ- 


locus possit videre obstare «4,9. 546 ubi τρέσσε. est celeriter se 
in fugam convertit^ quod efficitur: aoristo initium facti indicante, 
ut ἀπεδήμησε invenitur nonnunquam significare ,,profectns est ** 
(Plut. Cic. 3), οἰκῆσαε sedes collocare (Appian. Hann. 8), ἐστρατο- 
πέδευσε posuit castra (ib G coll. 106. 13 ἐσερατοπέδευε tenuit se 
in castris), ἐτυράννησε tyrannus factus. est (Aristot. rhet. I, ὦ, 
19), ἐχράτησε imperio potitus est. (Plut. Cic. 3), ἡἠράσϑη &more ca- 
ptus egt, (Plut. Pomp. 4.). cet. 
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xolg κωμῳδίᾳ τὸ ϑῦσαι avri τοῦ ϑυμιᾶσαι. 10. p. 44 
ἱερώσυνα τὰ τοῖς ϑεοῖς ἐξαιρούμενα μέρη καὶ ϑυμιώμενα. 
“Ὅμηρος ξοῦτο διδάσκει πρῶτον" 
ϑεοῖσι δὲ, cet. 

βούλεται γὰρ λέγειν τὰς ἀπαρχὰς τῶν i» τῇ εὐωχίᾳ πα- 
ρατιϑεμένων, ὅπερ εἰώϑασι ποιεῖν, ὅταν προςφέρωνται 
τροφήν (cf. Ammon. 132) Hoc igitur loco explicuit 
Aristarchus per ϑυμιᾶσαι, quod plurimis quoque reli- 


quis áptum est; quo interpretamento usus sit o, 222, 
260, nescimus. 


. 6oabo 
nunquam est dico, sed indico. 
Apollon. lex. H. p. 658 
. πῶς x &oL εἴ τις νῶϊ ϑεῶν αἰειγενετάων | 

εὕδοντ ἀϑρήσειε, ϑεοῖσι δὲ πᾶσε μετελϑὼν 

πεφράδοι; (E, 335) 
πεφράδοι διασημαί (l. μα) veie* ὃ δὲ ᾿Ἵπίων ἂν εἴποι," 
τοῦ “Τριστάρχου σεσημειωμένου ὅτι τὸ φράσαι οὐδέποτε 
ἐπὶ τοῦ εἰπεῖν τάσσεται. Id. p. 840 οὐδέποτε τοῦ ποιη- 
vÓD ἐπὲ τοῦ εἰπεῖν τάσσοντος τὴν λέξιν" διόπερ “Δρίσταρ- 
χος ἐν τῇ P Q. A) τῆς Ἰλιάδος᾽ ἠθέτησε. Significat 
&, 500. 

ὃ δὲ φῆ κώδειαν ἀνασχών, 

πέφραδέ τε Τρώεσσι καὶ εὐχόμενος ἔπος. ηὗδα. 
Hoc si cum scholiis et Eustathio conferas*), scimus de 
Aristarcho, versum πέφραϑδέ — obelo notatum esse certis- 
simo argumento, quod hic usus verbi φράζειν ab Homero 
plane abhorrere, alterum, cuius pro spurio notandi 
causas non videret (quamquam sunt fortasse) tenuisse, 


*) Error ut declinetur, moneo, annotationem Z, 203 non Aristo- 
nici esse. 
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.sed φῇ pro verbo accepisse, cum. particulam φή Ho- 
meró abiudicandam censeret. Buttmannum (lexil. I, 
236) de his versibus et de veterum interpretatione dis- 
putasse, cum nec Aristarchi observationem de voce 
φοάζειν nec eius athetesin nosset, non fidem habere- 
mus referenti; sed »qui vident plane sciunt* — 'To- 
tum pervolvas Homerum, nusquam dixit πέφσαδε Τρώ- 
ἐσσι vel ἐν Τρ. pro εἶπε, ἀγορήσατο, μετηύδα. sim. Ubi- 
que, quod recte et subtiliter Aristarchus observavit, 
φράζειν. significat indicare (anzeigen, angeben). Mi: 
nime obstat α, 275 

. αὔριον εἰς ἀγορὴν καλέσας ἤδωας ᾿Ααιούς 

μῦϑον πέφραδε πᾶσι, ϑεοὶ δ᾽ ἐπιμάρτυροι € ἔστων. 

ἱνηςῆρας μὲν ἐπὶ σφέτερα σκίδνασϑρι ἀνώγει — 
hoc dictum ést fere ut ἔπος πάντεσσι πιφαύσκων. (x. 
131) In quibus solemus brevitatis causa dicere ver- 
bum. positum esse pro re: quod quid sibi velit docti 
intelligunt.  Rectissime hymn. Ven. 128 coniunctum 
vocabulum cum synonymo δδικνύναι, αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ ἔφρασε. — 1]. .4, 84 in Agameninonis orationé ad 


| Caülchantem 


σὺ δὲ φράσαι εἴ ue σαώσεις 
hanc lectionem pro Zenodotea φράσον elegerat Ári- 
Starchus, non quod φράσον stare non posset (ut videri 
possit ex Apollónii lex. p. 840), sed quod éo loco 
φράσαι significantius visum, ut Aristonicus docet: ὅτι 
Ζηνόδοτος γράφει φράσον" μᾶλλον δὲ τὸ φράσαι ἁρμόζει. 


(Nec 3, 142 αὐτὸς νῦν προκάλεσσαι ἰὼν καὶ πέφραδε 


μῦϑον, ubi 'annotatur οὔτε "dolavapyos οὔτε Ζηνόδοτος 
οὔτε ““ριστοφάνης ἐπίστανται τοῦτον τὸν στίχον, vocabuli 
significatio absona visa, sed haud dubie aberat versus 
in mehloribus Mss. Nam (ne de Aristophane dicam) 
Zenodotus certe ad vim vocis ne attenderat quidem. 
Non possum in hac re aliter iudicare nec cum Ni- 
tzshio sentire. ^  - , 


"a Sóua Uo. 
ap. Homerum dicitur. tantum de cadavere. ] 

Apollon. lex. H. p. 754. Ὁ “Ἀρίσταρχος παρατεῖν ρη- 
«s τὸ σύνηϑες "Ouroq. καὶ. csonustovau «διπλῇ ἅτε 
σῶμα οὐδέποτε Ὅμηρος ἐπὶ τοῦ ζῶντοβ εἴρηκεν... 

σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι (X, 842) 
xai πάλιν ΝΞ 

μεγάλῳ éni σώματι κύρσας (Γ᾽, 43) 

δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικέ 

καλῇ τὸ μεγάλῃ ve (v, 288). 
Haec ultima mutilata quid sibi velint (sc. de vivo cor- 
pore Homerum dicere δέμας) et per se patet et illu- 
stratur his Plutarchi poes. Hom. c. 124 ὅϑεν κἀκχεῖνο, 
δοκεῖ τοῖς φιλοσόφοις τὸ εἶναι τὸ σῶμα τρόπον τινὰ τῆς 
ψυχῆς δεσμωτήριον. Καὶ τοῦτο δὲ" Ὅμηρος πρῶτος ἐδΥ-- 
λωσε. τὸ μὲν γὰρ τῶν ξώντων Gel δέμας προραγορεύει, 
ὡς &y τούτοις »οὐ δέμας οὐδὲ φυήν": ^x) ,,0éuog δ᾽ ἤϊκτο 
γυναικί xai »ἤτοι ἐμὴν ἀρετὴν. εἶδός τε δέμας τε τὸ δὲ 
ἀποβεβληκὸς τὴν ψυχὴν οὐδὲν ἄλλο ἢ σῶμα καλεῖ, ὡς 
ἐν. τούτοις" σῶμα δὲ οἰκαδ᾽. ἐμὸν. δόμεναι πάλιν" καὶ 
»σώματ' ἀκηδέα κεῖται ἐνὶ μεγάροις ᾿Οδυσῆος““ καὶ υσῶμα 
γὰρ ἐν Κίρκης καταλείπομεν quels" . Idem c. 128 οὕτως 
οὖν καὶ “Ὅμηρος οὐδαμοῦ τῆς ποιήσεως εὑρεϑήσεται σῶμα 
τὴν ψυχὴν καλῶν, ἀλλὰ τὸ ἐστερημένον ψυχῆς ἀεὶ τούτῳ 
τῷ ὀνόματι προςεαγορεύει. v. Schol. A, 115 (quod Por- 
phyrii est). I, 23. De.quo-loco nemo subacti iudicii 
dubitabit, at, quosdam grammaticos haesisse Eustatbius 
ostetidit ; a quo tamen ipso. quid: verum sit peti potest. 


4 ace, 
non dicitur de bestiis, sed solo. de: cibo hominum. 
Unde contra Zenodotum diiudicatà lectio 1l., A, 5 
δέῥωνοῖσί ve πᾶσι:. ill legebat oiewoict τε δαῖτα. . Ex 
scholis excidit: tradit Athexaeus, de suo causam ad: 
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dens, I p. 12. e. 4Δαίς dictum esse a δαίεσϑαι quod 
a fera rapacitate &d modestiorer culttnr progressi ho- 
mines in epulis aequam cuique portionem apponerent, 
unde δαὶς ἔίση. καὶ ἐπὶ μόνων τῶν ἀνθρώπων δαϊταῖρ 
λέγει Ó ποιητής , ἐπὶ δὲ ϑηρίων οὐκέτι. ἀγνοῶν δὲ ταύ- 
της τῆς φωνῆς τὴν δύναμιν Ζηνόδοτος ἐν τῇ καὶ αὐτὸυ 
ἐκδόσει. γράφει | 
αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε. κύνεῦσιν 

οἰωνοῖσί τε δαῖτα 
τὴν τῶν γυπῶν καὶ τῶν ἄλλων οἰωνῶν τροφὴν οὕτω κα- 
λῶν, μόνου ἀνθρώπου χωροῦντος τὸ ἴσον ἐκ τῆς πρό- 
g3ev βίας. V. praeterea Eust. h. 1. et Suid. s. δαίτη. 

Heynius » contrarium; inqnit, docet locus Il. 2, 43**. 

λέων δ᾽ ὡς ἄγρια οἶδεν, 

Ogr ἐπεὶ ἂρ μεγάλῃ τε βίῃ καὶ ἀγήνορϊ ϑυμῷ 
- εἴξας elu. ἐπὶ μῆλα βροτῶν, ἵνα δαῖτα λάβῃσιν. 
Θεΐδθ paulo attenitior non statim n ihtelligit, Aristarchum 
legisse 

ela eni μῆλα, βροτῶν bo δαῖτα λάβησι. 
K, 488 ὡς δὲ λέων μήλοισιν ἀσήμαντοισιν ἔπελϑών, ne 
alios lócos commemorem ut ζ, 132. 134. — 


| Ὄσσα 
ΜΌΝ vocem siqnificat simpliciter ut upud alios poetas sed 
jfaman divinitus excitam. 
Hinc apparet 
Ὄσσεσϑαε 

non, οὐ quidam faciunt, ducendum esse ab ὄσσα ut 
significet dicere, sed ab oculis (ὄσσε), significatque et 
oculis videre et per translationem animo videre. 
Aristonicus B, 93 ὅτι ὄσσα ἡ ϑεία κληδών, oi δὲ νεώ - 
τερον Ψιλῶς ἐπὶ πάσης φωνῆς. 

Hinc refutatu quorundam falsa explicatio, qui .4, 
106 xax δοσόμενος ab ὅσσα ducentes interpretarentur 


male dicens**, Ariston. h. 1. «ax' ὀσσόμενος ὅτι ἄπὸ᾽ 
«d» ὄσσων κακῶς ὑπιδόμενος, οὐκ ἀπὸ τῆς φωνῆς xaxo- 
λογήσας. οὗ γὰρ χρῆται Ὅμηρος" τῇ 0007 ψιλῶς ἐπὲὶ τῆς 
“φωνῆς, μᾶλλον δὲ ἐπὶ τῆς ϑείας κληδόνος. Porro ser- 
vata haec, ad O9, 172 ὀσσομένη ὅτε ἀπὸ τῶν ὄσσων 
σεροορωμένη. X, 356 προτιόσσομαι) ἡ διπλῇ ὅτι ἀπὸ τῶν 
ὄσσων ἡ μεταφορά (v. ib.). Eadem hoc tempore docuit 
Buttmannus Aristarchi operam in hac voce positam 
ignorans. Quod .4, 105 potius translationem mavult 
Buttmannus, id probamus. Fortasse etiam X, 356 
plus vidit. — ' | 


Ὀμφή IDEM 
(tem apud Jomerum non quamcunque vocem significat sea 
divinum praesagium. 


Dixi paulo obscurius quod mihi non omni ex parte 
clarum est.  Hestat enim in testimoniis, paucis illis 
nec integris, quod non intelligam, ut quibus finibus 
vocabuli usum circumscribi voluerit Aristarchus pro 
certo dicere nequeam. Perficient alii, Ad P, 41 (ϑείη. 
δέ uw ἀμφέχυτ ὀμφή) in ABELV hoc scholion est: 
ὅτε ὀμφή ἡ Jela κληδών, οὐ πᾶσα φήμῃ. διὸ καὶ ó 
“Ζεὺς πανομφαῖος, ὃ κληδόνιος" ὀμφή δὲ 7) τὸ ὃν φαί- 
νουσα. λέγει δὲ ὅτι ἔναυλον εἶχε τὴν τοῦ ὀνείρου φωνήν... 
ἐμφαντικὸν δὲ τὸ ἀμφέχυτο πρὸς τὸ μηδὲν αὐτῆς ἐπίλε- 
λῆσϑαι αὐτόν. Hic locus Aristonici esse mihi videtur - 
usque ad x4zjóxog. Quod Eustathius habet: οὗ δὰ 
ψεώτεροι ἐπὶ ἁπλῶς λόγον τιϑέασι xoi τὴν 0000» καὶ 
τὴν ὀμφήν, hoc toto colore Aristarcheum est, sed alia, 
quae idem habet, non ab eo sunt. Et. M. ὀμφὴ ϑεία 
φήμη, κληδών. vw. Buttm. lex. I, p. 23. Nitzsch. ad 
Od. y, 215. — Ζεὺς πανομφαῖος est O, 250, ubi hoc 
Aristonici scholion.est: ἡ διπλῇ ὅτι oix ἔστι κωϑολι 
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κὸν ἐπίϑετον ὁ πανομφαῖος, ὃ κληδόνιος καὶ πάσης κλη- 
δόνος παραίτιος (1) xai ὅτε ἅπαξ ἐνταῦϑα τὸ ἐπέϑετον. 


LN 


' n Μάχαιρα | 
"ton gladium significat sed cultrum, quem heroes iuxta gla- 
Uium suspensum gerunt. 
r, 971 ἡ διπλῆ ὅτι τὴν παραξιφίδα. μάχαιραν καλεῖ" 


διὸ καὶ λέγει αὐτὴν παρηρτῆσϑαι τῷ κουλεῷ. τοῦ ξίφους. 


τὸ δὲ πολεμιστήριον ἄορ ξίφος (ins. ἢ) φάσγανον xa- 
λοῦσι᾽ συνώνυμα γάρ. «Α, 844 ἡ διπλῆ ὅτι μάχαιραν κα- 
λεῖ τὸ παραξιφίδιον, εἰς τὰς τοιαύτας χρείας εὐϑετοῦν. 
BL ad T, 252 μάχαιραν δὲ τὴν περιξιφίδα (1. παραξ.), 
ἣν νῦν ζωνομάχαιραν καλοῦσιν. ᾿ Huius observationis 
egregius usus fuit ad crisin versuum Σ, 597. 8, ubi 
Vulcanus in scuto dicitur finxisse puellas « cum adole- 
scentibus saltantes: | 

καί δ᾽ αἵ μὲν καλὰς στεφάνάς ἔχον, οἵ δὲ μαχαίρας 

εἶχον χρυσείας ἐξ ἀργυρέων τελαμώνων. 
Aristonicus: ἀϑετοῦνται αἵ δύο, ὅτι οὐδέποτε μάχαιραν 
, εἶπε τὸ ξίφος. ἄλλως τε καὶ οὐ πρέπον χορεύοντας μα- 
χαίρας. ἔχειν. οὗτοι δὲ ᾿οὐδὲ παρ ᾿“ριστοφάνει ἦσαν. 
. Eadem observatione Zenodoti lectio reprobata Ν, 610, 
haec scilicet: ᾿ἀτρείδης δὲ ἐρυσσάμενος χείρεσσι uoxot- 
ραν pro ξίφος ἀργυρόηλον. ,,ἀγνοεῖ δὲ ὅτι Ὅμηρος τὴν 
παραξιφίδα μάχαιραν καλεῖ, τὸ δὲ πολεμιστήριον ξίφος“. 


λ 
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Φρίξ ᾿ 
ΜΟΊ est frigus sed maris exoriente vento citati horror, 
et — sic voluit Aristarchus — ipsa exorientis 
procellae agitatio. 


... Falso hoc verbum acceptum erat falsaeque lectioni 
lócum dederat 0, 126 | 
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ϑρώσκων τις κατὰ κῦμα μέλαιναν φοῖχ vna ed . 

ἰχϑύς. 200a sanis " 
H. 1. Aristonicus Aristarchi doctrinam explicat s Sic: ἡ 
διπλῆ πρὸς τὸ σημαινόμενον. Φιλητᾶς γὰρ καὶ Καλλί- 
στρατὸς γράφουσι φρῖχ ὑπαλύξει , λέγονϊες ὃ ὅτι οἱ πίονες 
τῶν ἰχϑύων καὶ εὔτῤῥοφοι τὸ ψύχος ὑπομένουσι καὶ οὐ, ᾳϑεί- 
ρονται. ὃ δὲ ποιητὴς οὐδέποτε φρίκην τὸ ψύχος εἴρηκεν, 
ἀλλὰ τὸ ἐκ γαλήνης πρῶτον ἐξορϑούμενον κῦμᾳ,͵ ὁμωνύ- 
pog δὲ τούτῳ καὶ τὸν ἄνεμον' τὸν οἱονεὶ ἐπιστίξοντα τὴν 
ϑάλασσαν »οἵη δὲ Ζέφυροιο ἐχεύατο σπτόντον ἔπι qois" 
(H, 63) xai ὡς δ᾽ ὑπὸ φρικὸς Βορέω ἀναπάλλεται ἰχϑύς 
Jiy ἐν φυκιόεντι, μέγα δέ (vel, potius μέλαν δὲ ὁ κῦμα 
χαλύπτει (P, 692) ἡμεῖς δὲ λέγομεν ψύχος χρῦος καὶ 


: πάχνην) ἔστιν οὖν τὸ λεγόμενον μέλαιναν φρῖχ ὑπαΐξει 


τὸ μέλαν κῦμια, ὑποτροχᾶσεται ἰχϑύς. "Eusl. ad H, 63 ὅτι 
φρῖκα Ζεφύρου καλεῖ τὴν πρώτην. ἠρεμαίαν αὐτοῦ κατὰ 
ϑαλάσσης ἐπίπγοιαν. Et schol. δ, 402 φρικὶ τῇ ἐπιγε- 
γομένῃ μελανίᾳ ἔν τῷ (l. πόντῳ) ἐκ τῆς ἐπιπολαίου κι- 
γήσεως vv» ὑδάτων (κατὰ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀνέμων addi- 
tum in altero sch.) Non videtur necessarium fuisse 
alteram significationem assumere, ut ipsius exorientis 


, procellae agitatio indicetur, ne tum quidem si H, 63 


μελάνει δέ ve πόντον, quae fuit Aristarchi lectio, ap- - 
probatur.  Passovium quoque in priore significatione 
acquievisse video: sed Vossium 'P, 692 alteram ex- 
pressisse G,wie vor der kraeuselnden Nord ein Fisch 
aus dem Wasser emporsteigt'). Ceterum illa aequoris 
primum vento exhorrescentis agitatio vulgo a Graecis 
dicebatur φρέκη, Aristot. probi 23, 23. 


* 


τλήμων 
nunquam miserum significat, sed durum laborisque patientem. 
K, 231 ἡ διπλῆ ὅτι τλήμονα οὗ νεώτεροι τὸν ἀτυχῆ," 


ὁ δὲ Ὅμηρος τὸν τλητικόν, τὸν ὑπομενητικὄν. : Kem E, 
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67. Φ, 430. Non eget egregia observatio ως com- 
madstione vel confirmztione. 


. δι. 


- 
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Σχεδὸν 
᾿ μιηρείαπι significat paene, fere, sed locale adverbium 
. est, prope. 
P, 202 οὐχ οὕτως παρείληπται ὡς ἑμεῖς ἐν τῇ συν- 
ηϑείᾳ τάσσομεν δισταχτικῶς τὸ σχεδόν. y, 390 (V) 


σχεδόν ἀντὶ τοῦ ἐγγύς, καὶ οὐχ ὡς ἡμεῖς. 


Πάλιν ι 
nunquam rursus: significat, sed reiro. 

E; 836 ἢ ἡ διπλῆ. ὅτι ἀντὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω. E, ,287 
“πάλιν αὖτις e οὗ τὸ αὑτὸ λέγει διὰ τοῦ πάλιν xai αὖτις, 
ἀλλὰ τὸ μὲν αὗτις ἀντὶ τοῦ πάλιν, τὸ δὲ πάλιν τοπικὸν ἀντὲ 
τὸῦ εἰς τοὐπίσω. Ζ, 189 ἡ διπλῆ πρὸς τὸ πάλιν, ὅτε οὗ 

χρονικῶς. À, 56 τὸ “πάλιν οὐκ ἔστιν ἔκ δευτέρου ὡς 
ἡμεῖς, ἀλλ ἀντὶ τοῦ ἔμπαλὶν ἐρεῖ, ἐναντίως. K, 281 ἡ 


διπλῇ ὅτε τὸ πάλιν εἰς τοὐπίσω. 356 Ἃ “διπλῆ ὅτι d 


“τάλιν συναπτέον τῷ ἀποστρέψοντας, ἕνα ἦ εἰς τοὐπίσω 
ἀποστρέψοντες: (haec vocabulorum coniungendi ratio 
falsa, ut locum inspicienti 'petebit; παλὲὶν ὀξρύναντος 
eB εἰς τοὐπίσω órQ.) 41, 326 ἡ διπλῆ ὅτι ἀντὶ τοῦ 
ὄπισϑεν (1. ὀπίσω) ὀρμῶντες (παλῳορμένω), ὡς παλιμ- 
πλαγχϑέντας. Hinc recte intelliges πάλιν ποίησε γέ- 
Qovca π, 4561. e. ,,ex iuvene retro mutavit in senem* 
non üt schol. BL ad N, 3. Plura addere non necesse: 
etenim accuratissime de hac voce egit Passovius. Sed 
ilud supérest quod notandum.  Observavit Aristarchus 
fabulam de Graecis, autequam oram Troianam tange- 


. rent, in Mysiam ad 'Telephum delatis Homero igno- 
tam esse, Originem vero fingendae fabulae putavit: 


--΄.. -- S 
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posterloribus im Ekomero fuisse, «um illam Achillis 
orationem 
νῦν ἄμμι παλμιμιπλαγχϑέντας ὀΐω 
GU ἀπονοστάσειν 
Homericam vocabuli vim ignorantes intelligerent jite- 
rum.errantes/. «Αἵ, 59 ἡ διπλῇ πρὸς τὴν τῶν νεωτέρων 
᾿ὁστορίαν, ὅτι ἐντεῦϑεν τὴν κατὰ Mucio» ἰστορέαν ἔπλασαν. 


/ 


Τάχα 

unguem significat forlasse, sed ubique temporis 

adverbium est. 

Sch. Vilg. «, 257 αὕτη ἡ λέξις οὐ τίϑεται παρὰ τῷ 
ποιή 5 δισταχειχῶς ὡς ἐν τῇ συνηϑείᾳ ἀλλ᾽ ἑκάστοτε 
ἀνεὲ τοῦ ταχέως.  Aristonicus. A, 8 ἡ διπλῆ ὅτι τὸ 
τάχα ἀντὲ τοῦ ταχέως. Incertum ex his minutis reli- 
quiis hoc etiam ab eo intellectum fuerit, semper 
significare ,,mox*' nunquam 5, cito **, Frequens 
.usus minitantibus, ut τάχ᾽ εἴσεαι ,moX senties et si- 
milia multa.  Pulcer variusque vocabuli usus no- 
strae particulae simillimus leniter huc illuc. inflexus, 
P, 606 οὐ γάρ xév μὲ váy ἄλλος ἀνὴρ' moQérceeeen- 
᾿Αχαιῶν, quod nos dicimus »nicht 80, bald'5 Latini 
aegre, haud facile. 44, 654 τάχα κεν. καὶ ἀχαίτιον. 
αἰτιόῳτο. facile etiam innocentem ἱπουϑανοῦϊε. ΟἿ 
B, 373. H, 158. IL 72. 617. Hinc «dy ἔμελλεν. " 
O, 52 καὶ δὴ μὲν voy ἔμελλε. ϑοὰς. ἐπὶ νῆας Liyoi- 
ὧν. δώμεινν. ᾧ ϑεράποντι καταξέμεν" ἀλλ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
ἀντίος ἦλϑε ϑέων ,bald haette er ihn gegeben*. Cf. 
t 9378. .2, 182. P, 773. — Facile sentimus, quid 
dicat Achilles Agamemnoni, iratus, A, 204. ' 

ἀλλ ἔς voL ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσϑαὶ ὀΐω" 

ἧς ὑπεροπλίῃσι τάχ ἄν ποτε Φυμὸν ὀλέσσῃ 
haud diu aberit tempus, cum. quondam sua eum; perdet. 
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euperbia* *). His constat eadem ratione explicandum esse 
B, 14 e x. ὑμεῖς ye φάγοιτε, τάχ àv ποτε xol τίσις εἴη. Quod 
plurimum faciet ad illam Telemachi orationem, qua nulla 
Homeri pars difficilior ' est, expediendam. Sed hoc, 
quod longiorem desiderat ofationem, differo. "Verum 
alium locum tentabo, si forte vocabuli potestate effecta 
cesserit explicatio. 8, 89 ἤδη. γὰρ τρίτον ἐστὲν ἔτος, τάχα 
δ᾽ εἶσι τέταρτον. Quod Nitzschius ita vertit ,,schon 
ist es iezt das dritte Iahr und bald wird gehen, d. ἢ, 
kommt das vierte. Id vero cum aliis locis repugnet 
(8, 106. v, 151. o, 141), Langius in Censura Commen- 
tariorum Nitzschii, quae inserta est Seebodii bibl. crit. 
1826 p. 1098, sic potius vertendum statuit ,,denn schon 
ist das dritte Iahr vorüber und schnell'geht das vierte**. 

Cui consentire video schol », 377 ταχέως ἐλεύσεται. 
Sed debebat Langius sie: ,,es ist das dritte Iahr und 
bald geht das vierte*. εἶσε abit. εἶμι apud Homerum 
motum indicat quemcunque, ut nec unde nec quo fiat 
quaeratur. Jl, 60 de lupis xa τ ἀγεληδὸν ἴασιν. B, 
87 ἠῦτε ἔϑνεα εἶσι μελισσάων ἀδινάων. D, 61 πέλεκυς dig 
— δστ εἶσιν διὰ δουρὸς ὑπ ἀνέρος. B, 428 νηὸς ἰούσης, 
quo loco Vossius intentum  cürsum significari ait 
(hymn. Dem. p. 110. cf. ad Arat p. 84. 160); at id 
non in vocabulo inest, sed in sententia, €, 522 ὡς δ᾽ 
ὅτε καπνὸς ἰὼν. elg οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. Αά hanc si- 
gnificationem pertinet «y, 362 αὐτίκα γὰρ φάτις εἶσιν 
Gu, ἠελίῳ ἀνιόντε ἀνδρῶν μνηστήρων, οὖς ἔκτανον ἐν με- 
 γάροισιν. Quo vel unde motus fiat adiectis vocabulis - 
declaratur, ui ἀντίος εἶσιν, πάλι:, αὖτις, Ww, δεῦρο, 


* .*) Machon Athen, 528. b. 
" OvqidT, εἰ μὴ ϑᾶττον ἐχεξήσει ποτέ 
ix τῆς ὁδοῦ, τὰ γίγαια ταῦτα παταβαλῶ 


Dc τάχ᾽ ἄν v. Matth, p. 1199. Andoe myst. ὃ, 117, τάχα γὰρ à «y αὐτὸ 
βούλεσϑε πυϑέσϑαι. 
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κεῖσε, ἐξ, sig, cet. Haec et talia vocabula ubi ab-. 
sunt, sed cogitatione supplentur, tum abit in signifi- - 
cationes et veniendi et abeundi. Illa est e. g. v, 571 
70e δὴ ἠὼς clo. δυςώνυμος. ε, 279 ἀλλά uos εἴφ᾽ ὅπῃ 
ἔσχες ἰὼν εὐεργέα νῆα. Recte Wellauerus ap. Apollo- 
nium III, 1155 Gg ἐοῦσαν revocavit pro ἀνιοῦσα». 
Virg. Aen. VI, 392 (Charon loquitur); Nec vero Al-. 
ciden me sum laetatus euntém (i. e. venientem) acce- 
pisse lacu.  Abeundi notio est I, 701 ἀλλ᾽ ἤτοι κεῖνον. 
μὲν ξάσομεν, ἢ x&v ἴησιν 9" xe μένῃ. Ζ, 221 καί μιν 
ἐγὼν κατέλειπον ἰὼν ἐν δώωμαοὶ ἐμοῖσιν. Virg. Aen. XI, 46. 

Et hanc significationem is sibi Jocus vindicat, in 
quo versamur ; τάχα hic significat, quod ubique: ,,mox**. 


"19.56 
adverbium locale est. 
Y, 79 ὅτι dv: τοῦ ἐπὶ εὐθείας xai xav ἐναντίον. 
M, 254 ἡ διπλῆ ὅτε τὸ ἰϑύς τοπικῶς τίϑησιν ἀντὲ τοῦ 
ἐπ᾿ εἰϑείας καταντικρὺ νηῶν. 


|. Μ n Aso». | 

IL, 336 ἡ δ. ὅτε μέλεον ἀντὶ τοῦ μελέως ματαίως" xai 
διὰ παντὸς οὕτως Ὅμηρος Ζρῆται: οἱ δὲ τραγικοὶ ἐπὶ τοῦ. 
obrzooU καὶ τάλανος. καὶ ἡ ,guvr Seta. πρὸς ὁ 0Uc xai Jj ση- 
μείωσις. Κὶ, 480 ὅτι οἱ νέώτεροι μέλεον τὸν ἀτυχῆ, ὃ δὲ 
Ὅμηρος ἀντὶ τοῦ ματαίως. Item Ῥ, 795. (Cf. B B ad £2; : 
409 μελεϊσεί" τινὲς οἰκερῶς , οὐκ εὖ" μέλεον γὰρ ὃ ποιη- 
τὴς, τὸ μάταιόν. φησιν ἔστιν οὖν ἀντὲ τοῦ κατὰ μέλος). 


Γράφειν — ΄ 
$0» est scribere, sed i. q. ξέειν. 
Z, 169 Gn Proeti tabella) ἡ διπλῇ ὅτι ἔμφασίς ἔστε 
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τοῖς τῆς λέξεως γράμμασε χρῆσθαι; οὐ δεῖ δὲ τοῦτο ϑέ-. 
ξασϑαι" ἀλλ᾽ bot, γράψαι τὸ ξέσαι" οἷον οὖν ἐγχαράξας 
εἴδωλα δὲ ὧν ἔδει γνῶναι τὸν πενϑερὸν τοῦ Προίτου. H, 
175 loco item notissimo, quo sortes ducunt principes 
κλῆρον ἐσημήναντο, f διπλῆ ὅτι. σημείοις χρῶνται οὐ 
γράμμασι. ^ 'Tum v. 187 κλῆρον ἐπιγράψας) ἡ διπλῇ ὅτι 
οὐ γράμμασι τῆς λέξεως, ἀλλ᾽ ἐγχαράξας σημεῖα" εἰ γὰρ 
κοινῶς ἤἥδεσαν γράμματα, ἔδεε τὸν κήρυκα ἀναγνῶναι καὶ 
τοὺς ἄλλους οἷς ἐπεδείκνυτο ὅ κλῆρος. ᾿ 


v 
H 

ὃ, e. dixit, ponitur tantum post orationem peractam. ' 
" Herod. .4, 219 τοῦτο τὸ 7 ψιλῶς λεγόμενον καὶ πε- 
ῥισπωμένως δηλοῖ ... . δηλοῖ δὲ καὶ τὸ ἔφη , καὶ 
κυανέῃσιν“ (44, 528). καὶ σεσημείωται “Αρίσταρχος ὅτι ὃ 
μὲν “Ὅμηρος ἀεὶ ini προειρημένοις «λόγοις ἐπιφέρει τὺ 
δηλοῦν τὸ ἔφη, ὡς &mi τοῦ προκειμένου, ὃ δὲ Πλάτων 
que? αὐτὸν ἐπιφέρει τὸν λόγον. Observandi occasionem 
dederat falsa lectio Zenodoti Y, 114 quae fuerat 

ἦ δ᾽ ἄμυδις καλέσαασ ϑεοὺς ῥεῖα ζώονταρ" 

Φράζεσϑον --- — 
pro | - | 

ἡ δ᾽ ἄμυδις καλέσασα (vel potius στήσασα ut Ατὶ- . 

Btarchus cum plurimis) Jeoóg μετὰ μῦϑον ἔριστεν. 

Quo loco Aristonicus: 7j διπλῆ περιεστιγμένη, ὅτε Ζη- 
γόδοτος γράφει ϑεοὺς ῥεῖα ζώοντας, ἐξ οὗ φανερός ἐστε 
κατὰ τὸ περισπώμενον ἀνεγνωκὼς »ἢ δ᾽ ἄμυδις“,, ἵν οὗ 
ἔφη, ὡς ἐκεῖ" ἦ καὶ κυανέῃσε" ἠγνόηκε δὲ. ὅτε ἐπί τισε 
προειρημένοις τίϑεται rag. “Ὁμήρῳ τὸ ἦ, οὐκ ἐν ἀρχῇ 
λόγου, ᾿ Idem h. 1. observat Didymus. Porphyrius, 
qui ad E, 538 et hoc idem commemorat et plures ex- 
quirit vocabulorum ἢ et φῇ differentias, non debebat 
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omittere de ἦ nec par(icipium nee adverbium addi 
posse:.quare ὥ, 261 legimus 

di, πυρὲ καιόμενος. 
Omninoque illud 7 καί vel ἦ ῥα καί tam firmum fuisse 
in illa antiqua oratione videtur, ut nihil immutationis 
ferret. Quare Passovius quod semel adiunctum. habet 
subiectum .. 

7| ρα γυνὴ ταμίη 

(Ζ, 390) suspectum habuit, φῇ commendans. Certe sic 
hymn. Dem. 145 

φῆ δα ϑεά. 
hymn. Merc. 212 

φῆ δ᾽ ὁ γέρων. 
Sed Apollon. Rhod. 7 δ᾽ ἅμα II, 619. 7 de μέγα φρο- 
νέων» 1, 348. II, 19. ἢ P περιφραδέως IH, 947: quam- 


quam idem φῇ je χαλεψάμενος ILI, 382. φῇ ῥα πειρωμένη 


III, 693, varietatem quaerens, Unde non contentus 
formulis Homericis fecit etiam g/j.àpa* “Χαλκιόπη δὲ 
]H, 718. Og: ὃ δ᾽ ἂρ ' ἀστραγάλοις — III, , 164, ὥς 
ηὔδα 111, 75. 564. 312. IV, 99. 1380. 1562. ἔσκεν" ἀπῃνη- 
σαν δὲ νέοι HIT, 555. ἔσκεν yngoviong. II, 240. ἴσκεν ἀπη- 
λεγέως ui, 439; et adamavit istud ἴσκεν. Quint. Sm, 
44, 563 ἡ ' μέγα τοί Ó ἐγέλασσαν. 7 μέγα νεικείων ib, 
741. B, 81. D, 128. 7 μέγα κυδαίνων 4, 533. Item. 


| "cum partic. E 521. 612. ς΄, 308, Ζ, 287. Θ, 38 


IT, 257. ἦ δ' ὃ γέρων. Β, 41. D, 490. ἦ δα μέγα στε- 
γάχων Γανυιιίήδεος ἀγλαὸν ἦτορ H, 443. ἔννεπε Nonmm. 
XXIII, 70. XVII; 306. εἶπε I, 481. IT, 356. V, 533. 


Ἴσκϑν 
nunquam significat ,, inquit *6 sed ubique , aequavit'*,. 
Aristonicus If, 41 ἡ διπλῆ ὅτε τὸ ἴσκοντες ἀγάλογόν 
ἐστι τῷ κατὰ διαίρεσιν ξΐσκονεες, ὁμοιοῦντες ,,ξϊκτο δὲ 


ϑόσχελον ἔργον“ (3P, 187). ἡ δὲ ἀναφορὰ πρὸς τοὺς áne- 
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ϑεξαμένους (an παρμενδ.3) τὸ ἴσκεν ψεύδεα πολλὰ λέγων. 
ξεύμοισιν ὁμοῖα" (z, 203) τὸ γὰρ ἴσκεν ὑπολαμβάνουσν 
κεῖσθαι ἀντὶ τοῦ ἔλεγεν, οὐκ ὀρθῶς. BL ib. ὁμοιοῦντες. 
0b δὲ νεώτεροι ἐπὶ τοῦ λέγοντος τάττουσι τὴν λέξιν. CK. 
Sch. Apollon. I, 834. Recte hunc locum intellexit Ari- 
$tarchus, sed alterum, cui haec significatio neutiquam 
adhiberi potest, y, 31 
ἴσκεν ἕκαστος ἀνήρ, ἐπειὴ φάσαν οὖκ ἐϑέλοντα 
ἄνδρα καταχτεῖναι — 

obelo notavit. Schol. h. 1. οὐδέποτε Ὅμηρος ὁ ἐπὶ τοῦ ἔλεγε 
τὸ ἴσχε, ἀλλ ἐπὲ τοῦ ὡμοίου" ἠπάτηται οὖν ὃ διασκευα- 
στὴς ἐκ τοῦ ἴσχε ψεύδεα πολλά. Quae haud dubie 
ipsa sunt Aristonici verba, Et putaverim haec quo- 
que, quae ad priorem locum Eustathius tradidit, 
Aristonici- scholii habere vestigia manifesta: τὸ δὲ 
ἴσκεν οὗ μὲν γλωσσογράφοι. vri τοῦ ἔλεγεν ἐκδέχονται" 
οὗ δὲ ἀκριβέστεροι ἀντὶ τοῦ ἤϊσκεν, O ἐστιν εἴκαζεν ἀπει- 
κονίζων πρὸς ἀλήϑειαν. VW. Buttm. lex. II p. 84, qài. 
hac aetate illud nos vocabulum recte. diiudicare do- 
cuit, Aristarcheam intermortuam doctrinam sibi exci- 
tari nescius. Quam dicitur Aristarchus jn ea voce 
secutus esse Scribendi rationem, de ea alius dicendi 
locus est. 


[ mn eed 
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Σετεῦται, στεῦτο 
᾿ est. γγξῃ. animi indueebat^, tugquam | ,,stabat'*. 
Hinc pro spurio agnitus locus Necuiae 583 de Tantalo: 


-h56 * 


στεῦτο δὲ διινάων — . 
E, 832 ἡ «διπλῆ πρὸς τὸ vcri ὅτι τὸ κατὰ διάνοιαν 
διωρέξετο 1 λέξις σημαίνει. . B, 597 ὅδτὲ τὸ στεῦτο κατὰ 


διάνοιαν ὡρίζετο, οὐκ ἐπὲ τῆς τῶν πρδῶν στάσεως, ὡς ἐν 
τοῖς κατὰ τὴν νέχυιαν ἠϑετημένοις ,,στεῦτο. δὲ διψάων“. 
I, 241 στεῦται διορίζεται" στάσιν͵ γὰρ ψυχῆς σημαίνει ἡ 
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λέξις. ἦ δὲ ἐπαναφορὰ τῆς σημειώσεως πρὸς τὸ ἐν Οδυσ- 
σείᾳ. ,στεῦτο δὲ διψάων“. Φᾧ, 4δῦ ἡ διπλῇ ὅτι τὸ στεῦτο 
κατὰ διάνοιαν ὠὡρίζετσ, διεβεβαιοῦτο, πρὸς τὰ ἔν τῇ y£- 
κυίᾳ ἀϑετούμενα. Sch. à, 548 (item Aristonici) trato 
»U» émi ποδῶν" xéyo ται «δὲ τῇ λέξει ἃ διασκευαστὴς 
παρὰ τὴν τοῦ ποιητοῦ συνήϑειαν. Schol. Pind. Ol. I, 
97 (qui Didymus erit) Ὅμηρος δὲ αὐτὸν ἑτέρως ὑποτί- 
350: τιμωρεῖσϑαι" | 
ἑσταύτ᾽ ἐν λίμνῃ" ἡ δὲ προςέπλαξε γενείῳ" 
στεῦτο δὲ διψάων, σιέξεν δ᾽ OU: εἶχεν ξλέσϑαι. 
καὶ τὰ ἑξῆς" πλὴν εἰ μὴ κατὰ τὸν ᾿Αρίσταρχον νόϑα εἰσὲ 
τὰ ἔπη ταῦτα. 


Γεγωνέμεν 
est. ,,clamare^ mon *dicere'*.. | 

O, 223 πρὸς τὸ γεγωνέμεν ὅτι οὐ ψιλῶς ἐστὶ φωνεῖν 
ἀλλ ἀκουστὸν φϑέγγεσϑαι. Huius observationis duplex 
 Aristarcho causa fuit, primum quod recentiores poetae 
simplicem dicendi notionem vocabulo subiiciunt, e. g. 
tragici (v. e. g. Aesch. Prom. v. 201. Philoct. 238 *), 
deinde propter versum e, 161, qui spurius est et pro 
spürio agnitus et aliis causis et quod ἐὀγεγώνγευν si ola- 
.mare interpreteres eo loco ineptum est nec reliquae 
narrationi conveniens (v. o, 525 **). 


- ὁ 


«) Sic lays simplicem dicendi notionem induit, v. Schrader ad 
Mus. v. 267. tot 


**) Quod Buttmannzs in scholio β΄ vult pro ιβ' et οὐχ delet ante 
ἀκαίρως boc probamus: qubd, εἰςελϑεῖν ἐν τῇ νηΐ interpretatur πᾶν 
vem ascendere scholiastaeque "confusionem reliquit**, improbamua 
Verba πρὶν» εἰσελϑεῖν ἐν τῇ »ni mutila sunt, fortasse sic restituenda : 
πρὶν εἰσελϑεῖν (sc. slc ἄστυ) οὐκ ἐν vá νηΐ. Seholion 4f, 208 (ut 
hoc moneam in tránscursu) non ad hunc locum pertinet, αἱ Bek- 
kero visum, sed ad I, 395. Legendum igitur εἴκοσι τρεῖς pro εἴχοσε. 
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. Μῆλα 
apud Homerum oves et caprae. 
K, 485 ὅτι μῆλα oi νεώτεροι (v. Aristoph. gramm. ap- 


Eust. P. 877. 1649) πάντα và τετράποδα, Ὅμηρος δὲ αἷ- 
yag καὶ Oig. 486 ἡ διπλῇ ὅτε ἐπεξηγεῖται τίνα τὰ μῆλα. 


Mia 
sunt eliam omnes fructus, non sola mala. 


1, 452 ὅτε μῆλα πάντα và ἀκρόδρυα ἔλεγον oi ma- ᾿ 
λαιοί, οὐχ ὡς ἡμεῖς εἰδικῶς. Οοπίγα η, 120. 


Πρόβατα. 
Ξ, 191 7) διπλῆ ὅτε πρόβατα πάντα τὰ τετράποδα 
διὰ τὸ ἑτέραν βάσιν ἔχειν πρὸ τῆς ὀπισϑίας, καϑὼς xoi 
“Ησίοδός φησι" χαλεπὸς προβάτοις, χαλεπὸς δ᾽ ἀνθρώποις. 


"Hoc. 
Hoc epitheton non tantum princlpibus. tribuitur, sed 
omnibus Achivis. 


B, 119 ἥρωες Δαναοῖ) ὅτι πρὸς πάντας ἀπ δενήμε- 
φὴς τὸν λόγον ἥρωας λέγει" ἡ δὲ ἀναφορὰ πρό ϑδΊστρον 
λέγοντα μόνους τοὺς βασιλεῖς ἥρωας λέγεσϑαι. “, 165 
ὅτε πάντας χοινῶς καὶ οὐ τοὺς ἡγεμόνας μόνους ἥρωας 
rica . O, 230 ἥρωας καλεῖ καὶ οὐ μόνον ποὺς βασιλέας 

Ἴστρος. N, 629 ἡ διπλῆ ὅτι σαφῶς πάντας τοὺς Ἕλ.- 
λῆνας ἥρωας καλεῖ" πρὸς Ἴστρον. λέγοντα μόνους τοὺς 
βασιλεῖς ἥρωας λέγεσϑαι ὑφ᾽ Ὁμήρου. V. Voss. Sched. 
Crit. 1 p. 242. 
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! - Πρόμος 

won regem significat, sed id quod. πρόμαχος. 

H, 75. 116. 436. 4&4, 293. X, 85. Hoc recte sed 
falsus in etymologia, cum re vera putat ex πρόμαχος 
decurtatum esse (H, 7ὅ ἡ. διπλῆ ὅτε πρόμον τὸν πρό- 
uayov κατὰ guyxonj») Quo de genere erroris infra 
dicetur. | ! 


"Rà iei» 


mom est simpliciter ,,ire'^ sed adiuncta notione taedii 
vel molestiae. 


O, 239. 1,364. Σ, 421. 


, Χυτὴ γαῖα 
apud Homerum certos significationis fines habet , ut non 
᾿ dicatur nisi de tumulo. ' 

4, 464. 5, 11. P, 256 (ἡ διπλῇ ὅτι οὐ πᾶσα γῇ 
χυτή, ἀλλ᾽ ἡ τοῖς νεκροῖς ἐπιχεομένη). Cf. sch. Apollon. 
IV, 1536 χυτὴν δὲ Ὃμηρικῶς τὴν ἐπὲ' τοῖς νεκροῖς χεο- 
μένην γῆν. 


Ao 
est ubi significet apud poetam caliginem. 
P, 644. 649 (Voss. sched.: crit. 210). 


Ποιπνύειν 
non est ministrare, sed operam dare. 
E 155 ἡ διπλῇ ὅτι τὸ ποιπνύοντα ἐνεργοῦντά ἔστιν, 
οὐχ ὡς οἱ γλωσσογράφοι ποιοῦσι τὸ ποιπνύειν διακονεῖν 
ix τοῦ »ὡς ἴδον “Ἥφαιστον διὰ δώματα ποϊπινύοντα“. γέ- 
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γον δὲ παρὰ τὸ πονῶ πονύω πνύω ποιπνύω ἀναδί- 
αλωσις. Hes vera (nisi. quod fortasse melius dicetur 
studiose operam dare, etymon falsum. v. Buttm. 
lex. I p. 176. 


"Elcg 
non est cibus, sed rapina. . 
Explicatur ξλχυσμα (P, 151. Σ, 92) et ἕλεμα (P, 
667). Pro cibo accepetant glossographi. ' 


bi 


dobzégooaw “ 
non de quacunque morte dicitur , sed de ea, quae fit 
;  cüdendo et cum strepitu. 

IL, 822, δούπησεν δὲ πεσών) ὅτι ἐκ τῶν τοιούτων ἀπε- 
δέξαντο οἵ γλωσσογράφοι τὸ δουπῆσαι ἕν d»y9 ἑνός ἀντὶ 
τοῦ ἀποϑανεῖν. ἀγνοοῦσι δὲ ὅτε oiv ἐπὸὲὶ παντὸς ϑανάτου 
τάσσει τὴν λέξιν dÀX ἐπὲ τῶν ἐν πολέμῳ πιπτόντων διὰ 
τὸν παρακολουϑοῦνεα ψόφον ἐκ τῶν ὅπλων. M, 426 
᾿Ιδομενεὺς δ᾽ οὐ λῆγε μένος μέγα ; ἵετο δ᾽ αἰεὶ ἠέ τινα. 
Τρώων ἐρεβεννῇ γυκτὶ καλύψαι , ἢ αὐτὸς δουπῇσαι, ἀμύ- 
γων λοιγὸν ᾿ἀχαιῶν ἢ ἡ διπλῇ ὅτι. ἔκ παρεπομένου τὸ 
ἀπολέσϑαι" οἵ γὰρ ἐν πολέμῳ πίπτοντες ψόφον ἀποτε- 
λοῦσι τοῖς ὅπλοις. 7 δὲ ἀναφορὰ πρὸς τοὺς γλωσσογρά- 
φους. οὗτοι γὰρ ἕν ἀνθ ἑνὸς ἐδέξαντο δεδουπότος ἀντὲ 
τοῦ τεϑνηκότος. 'Tendit ad Ψ, 679. 

Εὐρύαλος δέ οἱ οἷος ἀνίστατο, ἰσόϑεος ug, - 

ἸΠηκιστέος υἱός, Ταλαϊονίδαο ἄνακτος, 

ὃς ποτϑ Θήβαςδ᾽ ἦλϑε δεδουπότος Οἰδιπόδασ 

"ὃς τάφον — | 


M 


*) Woss:. Ob er auch selbst hinkrachte — 


ἘΠ 


'i'otum adscribam scholion, quod habet luculentum ex- 
emplaum explicationis Aristarcheae, ἡ διπλῆ ὅτε émi τοῦ 
Μηκιστέως ἀκουστέον 0g more Θήβας ἤλϑεν, ovx éni τοῦ 
ἙΕὐρυάλου, ὡς ὃ Κράτης. Hoc (nemo vero dubitabit) 
non tantum 60 nititur, quod Cratetem neglexisse mi- 
reris, quod Oedipus non potest "Troianorum heroum 
aequalis esse sed patrum, non Diomedis e, g. sed Ty- 
dei, sed simul consuetudine, ad quam propendere poe- 
tam Aristarclius observaverat:; ὅτι πρὸς τὸ δεύτέρον 
πρότερον ἀπαντᾷ. Tum pergit: καὶ ὅτι oi νεώτεροι πα- 
| ρὰ τὸν Ὅμηρον τὸν Οἰδίπουν φασὶν ξδαυτὸν τυφλώσαντα 
ποδηγούμενόν dig ᾿ϑήνας ἐλϑεῖν καὶ ἐχεῖ τελευτῆσαι. 
Sed quae antiquior fabula fuerit Homero indicata nul- 
lum exstabat testimonium.  Áttendit igitur, si quid ex 
hoc ipso loco élici possét. Primum hoc: »j» δὲ óuó- 
Aoyov ὅτε àv Θήβαις ἐτελεύτησε. ^ At quo leto? 
Diligenter observato usu vocabuli δουπῆσαι statim hunc 
fructum cepit, qued fato non periisse perspexit, sed 
bello potius. Quo tamen loco non substitit. Sed le- 
gamus primum ipsam annotationem: καὶ πρὸς τὸ δε-- 
δουπότος" oi γλωσσογράφοι γὰρ ἕν ἀνϑ' ἑνὸς τεϑνηκότος 
ἐξεδέξαντο" ἐκ παρεπομένου δὲ γοητέον ὃ ὅτι ἤτοι £v πο- 
λέμῳ τετελεύτηκε, ψοφοῦσι γὰρ οἵ πέσετοντες δούπησεν 
δὲ πεσών“" 3 κατεχκρήμνισεν ἑαυτόν" καὶ γὰρ οὗτος ὃ 

ϑάνατος μετὰ ψόφου: Bello perisse, eo primum duxit 
Homericorum locorum comparatio. Αἱ pupugit hoc 
animum. *Quo enim bello Oedipum cecidisse fingamus? 
Vocabuli etymon propriamque notionem spectantibus 
videbitur de omni nece adhiberi potuisse, quae fit cum 
strepitu. Quid, si prisca fuit fabula, Oedipum flagi- 
tio et scelere patefucto cum mortem quaereret ex illa 
funesta rupe sese demisisse, qua immane olim mon- 
strum tot praecipites dederat hospites, qua illo tem- 
pore deiici et ipsi fuisset optatius?* Hoc belle exco-. 
gitatum. Cf. Eust. ἢ ὡς ὑπερπαϑήσαντο ς xai xa- 


- 
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τακρημνίσαντος. ἑαυτὸν ἐξ ὕψους. Attamen constanti, 
qui apud Homerum exemplis probatur, usui tantum 
tribuisse ut propensior esset ad caedem in bellica ex- 
peditione intelligendam, concludi potest ex Apollonio, 
qui hanc solam eius explicationem commemorat p. 286 
δουπῆσαι ψοφῆσαι" ἐκ δὲ τοῦ παρακολουϑοῦντας ἀποϑα- 
νεῖν πεσόντα ἐν πολέμῳ" ὅϑεν τοῦ δεδουπότος Οἰδιπόδαο 
ἀκούει ᾿Αρίσταρχος ἐν πολέμῳ ἀνῃρημένου. Vix puta- 
verim aliquid excidisse. . 


Kappuorín 
non omis victoria est, sed quae paralur étando et 
EE sustinendp. 


n, 66 Os; oix ἔστιν ὃν à»9' ἑνός καμμονίη γίκη, ὡς 


οἱ γλωσσογράφοι, ἀλλ ἡ ἐκ πολλῶν (]. καταμονῆς)" διὸ 


ἐπὶ δρομέων οὐ τάσσει, ἀλλ ἐπὲ τῶν σευκτευόντων καὶ 
μονομαχούντων (X, 259), μιά (1. μετὰ) γὰρ καταμονῆς. 
X, 257 ἡ διπλῇ ὅτι καμμονίη νέκῃ οὐ καϑολικῶς, ἀλλὰ ἢ 
ἔχ καταμονῆς" διὸ ἐπὶ τῶν μονομαχούντων καὶ πυκτευόν- 
των τίϑησιν, ἐπὶ δὲ δρομέων οὐκέτι. Eust. X, 257 Καμ- 
. μονίη δὲ οὐχ ἁπλῷς ἡ νίκη, οἷον ; τῶν δρομόων ἢ τῶν 
ἱππέων, ἀλλ᾽ ἡ &x καταμονῆς, ὡς ἡ τῶν μονομαχούντων 
καὶ πυκτευόντων. οὗτοι γὰρ καταμένοντες ὡς τὰ πολλὰ 
καὶ διακαρτεροῦντες ἀποκάμνειν τοὺς ἐναντίους ποιοῦσε 
καὶ οὕτω νικῶσι. 


Ἱππότα εἰ ἱππηλάτα 
falso acceptum a quibusdam pro fugitivo, cum demon- 
strari possit id mon significari sed equitem. 
Tzetz. Hes. Scut. 216 ἱππότα Περσεύς. Κατὰ τοὺς 
| φλωσσογράφους (ins. ἐστὲ») ἱππότην ἀκούειν τὸν φυγάδα. 
Ariston. Ξ, 117 ἱππότα Οἰνεὺς ἡ διπλῇ ὅτε ἐλέγχονται 
οἷ εὸν ἱππότην ἀποδιδόντες φυγάδα" ὃ γὰρ Οἰνεὺς κατό- 
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uere» anl τῆς πατρίδος. Td. 119 dAX ὃ μὲν αὐτόϑι 
μεῖνε) ὅτε ὃ Οἰνεὺς κατέμεινεν ἐπὶ τῆς πατρίδος, ὃ 08 
ἱππότης ἄρα o) φυγάς ἀλλ᾽ ἱππικός. Ἐπὶ. p. 305 διὸ 
καὶ ἱππότης νῦν εἰρῆσϑαι δοκεῖ καὶ αὐτὸς ἀντὶ τοῦ φυ- 
γάς. κεῖται γάρ ποτε τὸ ἱππότης ὄνομα κατὰ τοὺς γλωσ- 
σογράφους καὶ ἐπὶ τοιούτου σημαινομένουις | Hesych. ἵπ-- 
πότα. ἱππότης, ἱππικός" οὗ δὲ νεώτεροι φυγάς οὐχ εὖ, 
κάλλιον γὰρ ἐπιστήμων ἱππικῆς, ἱππικώτατος. ἄλλοι (d. 
ἄλλως) ἱππηλάτης. Ubi νεώτερον non sunt recentiores 
grammatici, quae Héeinsii sententia fuit ad Hesiod. 
Scut. 1, L, sed Homero posteriores poetae. Apoll. lex. 
H. p, 440 ἱππότα" oi μὲν νεώτεροι ἱππότην τὸν φυγάδα 
λέγουσι, ἱππότα Φοῖνιξ (quod non est apud Homerum 
quanquam est ἱππηλάτα Φ. II, 196), ὅτι φυγὰς. ἀπὸ τῆς 
πατρίδος πρὸς Πηλέα. ἤλϑεν" ὃ δὲ Ὅμηρος οὐκ ἔοικεν ἐπὸ 


τούτου τάσσειν. ἔστιν οὖν ὃ ἱππότης ἑππικός κατὰ πό- 
λεμον, ὡς Νέστωρ καὶ Οἰνεύς. | 


“ευγαλέος | 
non humidi significationem habet, quam. quidam recen- 
liores poetae male intellectis quibusdam locis Ho- 
mericis ei tribuerunt , sed perniciosi. 


I, 119. φρεσὶ λευγαλέ énou πεϑήσαρ) ἡ διπλῇ ὅτι οὗ νε- 
ὠτεροι λευγαλέον τὸ δίυγρον ἐπὶ τοῦ "nig" »»U» δέ 
ue λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι ἐρχϑέντ' ἐν μεγάλῳ 
ποταμῷ" (Φ, 281): ἔστι δὲ λευγαλέον τὸ ὀλέϑριον παρὰ ' 
τὸν λοιγόν, Y, 109 λευγαλέοις. ἐπέεσσιν ἀπροτρεπέτω) ὅτι 
λευγαλέοις. οὗ διύγροις, ὡς οἵ. νεώτεροι, ἀλλ ὀλέϑρίοις . 
παρὰ τὸν λοιγόν: €, 281 ἡ διπλῆ ὅτι ἐκ τούτου OL νεώ-- 
vepoL ἐξεδέξαντο λευγαλέον τὸν. δίψγρον" ἔστε δὲ κατὰ 
κοινωνίαν σεοιχείων λευγαλέον ὀλέϑριον, παρὰ τὸν λοιγόν. 
καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ (8, 61) ,,λευγαλέρι τ᾽ ἐσόμεσϑα“. Schol. 
V. h. 1. λευγαλέῳ. χαλεπῷ οὐ διύγρῳ,. ὡς “Ησίοδος. τί 
γὰρ ἐπὶ τοῦ ..,λευγαλέοι v ἐσόμεσϑα΄. Qui Hesiodum 
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* finxit fortasse.  Potiis qui. sint illi véorepot Photio cre- 


dimus: λευγαλέα διάβροχος" οὕτω Soi 


Γύαλα ϑώρῃκος , 
x04 cer(am quandam loricae partem significat, sed 
ipsa Joricae oonvexa. 
. BL ad.E, 99 γύαλον δὲ τὸ υτερὶ τὸν ὦμον κοῖλον τοῦ 
ϑώρακος μέρος Ibidem Aristonicus ἡ διπλῇ ὅτε τὸ ὅλον 
κύτος τοῦ ϑώρακος γύαλον διὰ τὴν κοιλότητα λέγει, οὗ 
μέρος ὡρισμένον τοῦ ϑώρακος. Quod schol. BL dicit possis 
putare esse-opinionem ab Aristarcho refutatam, temere ar- 
reptam ex eiusmodi locis qualis hic est, .»eà aA ἐπαΐσ- 
σοντα, τυχὼν κατὰ δεξιὸν ὦμον, ϑώϑηκος γύολον, cum tamen. 
alii loci sint eiusmodi βάλε γασεδρα μέδσην, 0756 δὲ ϑώ- 
θῆχος. γύαλον, κατὰ στῇϑος βάλεν ἰῷ ϑώρηκος γύαλον. 
Reliqua Aristonici testimonia sunt E, 189. Ν, 507. 
O, 530. 7, 361 (χραταιγύαλος). V. Passov, et Pau- 


san. X, 926, 2. 


Ἐπίουρος 
i. q. οὖρος, custos. 

Herodian. N, 450 Κρήτῃ ἐπίουρος". “τοῦτο τριχῶς ἀνε- 
γνώσϑη. Ζηνόδοτος- “γὰρ ὡς ἐπίκουρος; ἐκδεχόμενος ᾿βασι-- 
λέα καὶ φύλακα᾽ καὶ “ἀρίσταρχος δὲ" οὕτως, ἐχδεχόμενος - 
τὸν φύλακα" μέμνηται δὲ καὶ ὃ Δἴδυμος τῆς ἀποδόσεως 
καὶ Τρύφων (puta in libro περὲ ἀρχαΐας ἀναγνιώσεω τς: 
ἐκεῖνο δέ προςτἐϑησιν᾽ δ' Τρύφων ὅτε, ὃ ἐπίουρος ὡς ἐπέ- 


σχοπος οὐ πάντως ἔχει ἐγκείμενον τὸν οὔρον᾽ τὸν φύλακα 


κατὰ ταύτην τὴν ἀπόδοσιν. τί γὰρ᾽ κεκώλυκε παρὰ τὸ 


. ὁρῶ εἶναι ἐπίορον καὶ ἔπίουρον τὸν ἐπιορῶντα , ἐψι- 


λῶσϑαι dà διὰ τὴν ἐπένϑεσιν τοῦ v. καὶ ἡμεῖς δὲ cvyxa- 
τατιϑέμεϑα «τούτοις. εἰρὶ δὲ ot ἀνέστρεψαν τὴν πρόϑεσιν 


- Ἀρύτῃ ἔπι" ὃ δὲ ᾿Ασκαλωνίτης παρέλκειν ἡγεῖται τὴν ἐπεὶ; 


a 
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ϑιὸ καὶ τὸν τόνον φυλάσσει" τῆς προϑέσεως. ὁμοίως τῷ 
βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ (y, 423). 

Bene Aristarchus attenderat ad hoc genus compo- . 
sitionis, cuius certissima sunt apud Homerum exempfa. 
Sic μετάγγελος h. e. internuntius, |E, 199. Ο, 144*). 
Et ut μετάγγελος est ὅ μετὰ τισιν ἄγγελος, sic ἐπιβου- 
κόλος et ἐπιβώτωρ ὃ βουκόλος, ὃ βώτωρ ὧν ἐπί τινων, 
minime vero id, quod Nitzchsium velle video (ad Od. 
g, 420) pastoribus praefectum significat. Sic effecit 
Aristarchus, ut etiam ὑφηνίοχος et ὑποδμώς (Z, 19. ὃ, 
386) recte intelligeret. Illud est ὁ ὑπό τινὲ ἡνίοχος, 
hoc Ó ὑπό τινε ὅμώς, ut utrumque nihil differat à sim- 
plici, ὑπρὸμώς a ὁμώς non plus quam ὑποδρηστῆρ oec (o, 
390. cf. ὑποδρώωσε 333) ἃ δρηστῆρες (π, 248. σ, 75. 
δρἥστειραι v, 945). Aristonicus Z, 19 ὑφηνίοχος. ἡ δι- 
πλῆ δτὶ παρέλκει 7) πρόϑεσις ὡς ἐν τῷ Ποσειδάωνος 
modus. Et quis, quaeso, sit ille ἵππων ὑφηνίοχος, 
quam quem quisque principum in proelio secum habe- 
hat ad agendos curandosque equos, qui multis aliis lo- 
cis ϑεράπων, ἡνίοχος, ἡνίοχος ϑεράπων dicitur? ΟΥ̓Δ 
O, 104. 109. 113. 119, .4, 341. 488. 620. M, 76 cl. 
85. 111. Ν, 386. O, 445. Et vatidicum illum et. im- 
mortalem, de qdo filia dicit 

πωλεῖταί τις δεῦρο γέρων ἅλιος γημερτής 

 ἀϑάνατος Πρωτεὺς «Αἰγύπτιος, 0g τε ϑαλάσσης 

πάσης βένϑεα οἶδε, Ποσειδάωνος ὑποδμώς, 
num putabimus aliquem. inferioris ordinis famulum si- 
gnificari? Nec res patitur nec sermo desiderat. 4, 489 
pro βουλοίμην. X ἐπάρουρος ἐὼν ϑητευέμεν ἄλλῳ quidam 
legerunt xe πάρουρος (v. Hemsterh. ad Luc. dial. mort. 
. XV, 1), quod non videtur commendabile esse, sed. vox 


(18) H. n sic scribi deberi non μεν ὁ ἄγγ. ( quamquam Bic posse 
putt Eust.) ex hoc Apso clarum, ex"alteró Vertissimum. 
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ad regulam facta. Vin eandem praepositionem? dxoízyc 
σεαρακχοίτης, ἄκοιτις παράχοιτις. Commemoravimus haec : 
ἐπίουρος (», 405. o, 38*), πάρουρος, παρακοίτης (ις), ἐπί- 
βουκόλος (y, 422.v, 235. φ, 199. x, 267. 285. 292) ἐπιβώτωρ 
, 222 ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα νέῳ, ἐπιβώτορι μήλων), μετάγγελος 
ὑφηνίοχος, ὑποδμώς»᾽). Quibus proxima sunt ἐ ἐπιμάρτυφορ 
(H, 76. a, 273). Cf. Apollou. Rh. 1YV, 229 χαχῶν éni- 
μάρτυρας ἔργων. ἐπιποιμένες p, 131. Quod est ε, 270 
Ζεὺς Ó ἐπιτεμήτωρ ἱκετάων τὸ ξείνων ve putaverim 
ad idem genus referendum esse, cum certe verbum 
ἐπιτιμᾶν Homero ignotum sit, τιμή vero vindicta fa- 
miliare. Denique in censum venit ἐπιΐσεωρ, φ, 26 
qo Ἡρακλῆα, μεγάλων ἔπιΐσετορα ἔργων. Simplex . 
ἴστωρ est, quod ap. Homer. Σ, 501. 'P, 486 testem 
significat, non quod Passov. vult, arbitrum. .roprie 
significat gnarum, ut hymn. in Lunam XXXII, 2 

ἐπεῖς χοῦραι Κρονίδεω ipi ἵστορες ὠδῆς. Hes. ΩΝ 
790 εἰκάδι δ᾽ ἐν μεγάλ ἢ πλέῳ ἤματι ἴσεορα φῶτα γεί- 
γασϑαι" μάλα γάρ τε γόον πεπυκασμένος ἐστίν. Soph. 
El, 84θ΄ χάγω τοῦδ᾽ ἴστωρ, ὑπερίστωρ. lllud μεγάλων 
ἐπιΐσετορα ἔργων non cum veteribus explico magnorum 
laborum gnarum (v. Strab. I p. 9), sed in crimine (sc. 
Autolyci, qui equas surripuerat, deinde Herculi ven- 
diderat) conscium ***) Hoc ἐπίΐζστωρ pro ,,peritus* mu- 
 tuatus est Apollon. IT, 872. IV, 1559 (νηῶν, πόντου) 
pro ,,conscius* IV, 16. pro testis IV, 89. — Qu. Sm. E 
203 ἀνδρὲ πολυχμήτῳ μογερῆς ἐπιΐστορι ϑήρης. Hoc non 
dubitandum, quin ἐπαμύντωρ π, 263 et ex Aristarchi 
lectione Ν, 384 Z49' ἐπαμύντωρ pro ἦλϑεν ἀμύντωρ, 


í 


*) βουκολίων Énfovoos Cyn 1, 174. βουχολίων οὖροι 374. 


**) Imitatus est Matro Ath. p. 135. f. χυαγόχρως δ᾽ duíac ἐπὶ 
| τοῖς μέγας ὅστε ϑαλάσσης πάσης βένθεα οἷδε » Ποσειδάωνος ὑποδμώς. 


en) μέγα ἔργον ecilpstum. facinus. » ϑ 261. : 
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(quod tamen &, 449 et O, 540 ab eo aliter scriptum 
esse non traditum) et ἐπαρωγός à, 498 recte. dicerentur, 
etiamsi his verba composita ἐπαμύνειν, ἐπαρήγειν non 
subiecta essent. Cf. 235 οὐ yàg ἐπὶ ψεύδεσσι πατὴρ 
Ζεὺς &guev ἀρωγός ἢ. — Ὀπηδός est hymn. Merc. 
450. συνοπηδός ex Panyasi affertur,.et est ap. Apoll. 
Rh. IV, 795." Verbum συνοπηδεῖν uon novimus. συνγο- 
πάων Orph. hymn. XXX, 6. 

. Nihil, ut haec stringam, apud Homerum incertius 
quam eiusmodi substantiva rem indicantia, ut ὑπόκυχλα 
quidam maluerunt Σ, 375. Quocum male componit ὕπο- 
πυϑμένες Mueller de cycl. ep. p. 70. Qui enim sic le- 
gebant Jf, 639 (legit autem. Asclepiades Myrleanus Ath. 
492. a.) pro adiectivo esse volebant. Sed referendum 
videtur huc £ ἐπιμείλια (8c. ex veterum sententia), quod ' 
Aristarchus praeoptavit I, 147 cf. 289 

ἐγὼ δ᾽ ἐπιμείλια δώσω. 
Tradidit Herod. haec: "Aolavagyos £v μέρος λόγου ὑπέ- 
λαβεν ὡς ἑπιφέρνια. ᾿Απολλόδωρος δὲ διαλύει ἐπὶ εἶτά 
μείλεα " οὕτως δὲ καὶ Actium». llla adiecta praepositio . 
id fere exprimit quod quodam loco dicit poeta ἕδνα, 
ὅσσα φιλεῖ φίλης ἐπὶ παιδὸς ἕπεσϑαι; | Referendum 
huc, quod quibusdam placuit ἐπίουρα K, 351. 
| ἀλλ ὅτε δή δ᾽ ἀπέην, ὅσσον τ᾽ ἐπίουρα πέλονται 
ἡμιόνων --- 

quod omnino praepositionis .explicatiofém admittere 
non videtur. tem ἐπιφρίξ de quo certe cogitarunt 
H, 63 οἵη Ζεφύροιο ἔχεύατο πόντον ἐπὶ φρίξ de quo 
sic Herodianus: ó ᾿Ασκαλωνίτης ἀναστρέφει πόντον ἔπε, 
οὕτως καὶ οἱ ἄλλοι" κὲ ἄμεινον" οὐδὲν γὰρ ἔσται τὸ 
ἐπιφρίξ, χωρὶς εἰ μὴ παρέλκῃ 7 πρόϑεσις. ὅπερ οὐ πι- 
ϑανόν" οὐ γὰρ χατεπείγει. Eust. sic, haec negligentius 


*) 'Enapyyor, quod Homerys non habet, apud Apollonium est 
; 1039. 1V, 855. 
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describens: ἐν δὲ τῷ ἐπιφρίξ πλεονάζει T πρόϑεσιρ" goié- 


γὰρ τὸ κοινόν" εἰ μὴ ἄρα καὶ ἀναστροφὴν ἀναγνῷ. τες 
χεύατο : πόντον ἔπι φρίξ. Sed ἐπιμῆνις Aristarchus E, 178 
ἱρῶν μηνίσας" χαλεπὴ δὲ ϑεοῦ ἐπιμῆγιβ.. 

Quo loco Herodianus: L4otovaoyoc παρολκὴν οἴεται. τῆς 
ἐπί ὁμοίως τῷ ἐπισμυγερῶς Q 195) xoi βοῶν ἐπιβουκό-- 
λος ἀνήρ. ὅταν δὲ παρέλκῃ 1 πρόϑεσις οὗ ποιεῖται ἐξαλ- 

λαγὴν τόνου. εἰσὶ δὲ ot ἀνέγνωσαν ὁμοίως τῷ ἐπεὶ οὔ 
τοι ἔπι δέος (4, 518), iva τὸ ἔπεστι σημαίνηται. ἄλλοι 
δὲ ὀπίμηνις ,, ἐν μέρος λόγου ποιοῦντες, ἄμεινον δὲ τῷ 


“Αφιστάρχῳ συγκατατίϑεσϑαι. Eustathius (p. 535 extr.) 


ἔστι δὲ πλεονασμὸς ἐνταῦϑα τῆς ἐπὶ προϑέσεωρ, ὡς καὶ 


. ἐν τῷ βοῶν ἐπιβουκόλος᾽ ἀνήρ καὶ ἐπίουρος. Id. p. 1009, 


40 τὸ δὲ μετάγγελορ᾽ περιττὴν καὶ αὐτὸ ἔχει. πρόϑεσιν, κα- 
ϑὰ καὶ τὸ ἐπίουρος : "αἱ τὸ χαλεπὴ δὲ ϑεοῦ ἐπιμῆνις καὶ 
ἐπιβουκόλος ἀνήρ καὶ víg ἄν καταϑνητῶν ἀνθρώπων καὶ 
ἀνδρῶν κατατεϑνηώτων. Ad eandem normam AÁristar- 
chum iudicavisse putem illud. 2 ἐπίηρα φέρων (v. sch. A, 
572. Apollon, lex. H: 344) quod si falsum est, certe 
atroces poenas luit Buttmanno (lex, I, 153. 155). Ue- 


nique £ 533 Bogéo om ἰωγῇ. Sic Aristarchus (v. . 
Apoll. 1. H. 448), alii ὑπιωγή nisi fallit Schol. e, 404. 


ἐπιωγή e, 404. Explicuit hoc Aristarchus per. ózo- 
σκέπη. Non praetermittendum περίκυκλος adiectivum 
plerumque, pro substantivo enotatum ex Gregor. Na- 
zianzeno a Wernickio ad Tryph. p. 85 
φασὶ ταὼ μεγάλαυχον, ἔπὴν περίκυκλον ἐγείρῃ — 

Vix voluit aliter. Memineris, quod quidam apud Ho- 
merum volebant, jzóxvuxAa.  Cognoscenda erat veterum 
opinio haud dubie ultra veritatem et necessitatem pro- 


gressa. Attulimus per saturam quorum digerendi nec 
materia est nec locus. 


$1 


zu 119 


4 v»ayetv, ἀνάπλους 
amal dicere Homerus de Graecorum navigatione 
ad Troiam. 


Facta Haec observatio propter N, 627 μὰψ οἴχεσϑ' 
ἀνάγοντες, 7 διπλῆ περιεστιγμένη ὅτε Ζηνόδοτος γράφεε 
μάψ οἴχεσϑον ἄγοντες, καὶ τὸ δυικὸν συγχϑῖται ἐπὶ πολ--: 
λῶν τασσόμενον" καὶ ἠγνόηκεν ὅτι ἀναγωγὴν καλεῖ τὸν. 
ἐξ Πελοποννήσου ἐς Τροίαν: πλοῦν. De ἀνάπλους 41, 
22*). Item ἀναβαίνειν. α €f. Voelker geogr. Hom. p.104. 


. Βαϑύχολπος 
Homerus tantun  mülieres. barbaras nominat nen. Graecas. 


Hanc ob causam reiecta Zenodotijlectio; B, 484. 


ἔσπετε νῦν uou Μοῦσαι ᾿Ολυμπιάδες βαϑύκολποι pro 
Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι. — Σ, 339 ἀμφί dé σε Τρωαΐ 
καὶ ΖΔαρδανίδες βαϑύκολστοι κλαύσονται) οὐδέποτε τὰς 
Ἑλληνίδας βαϑυκόλπους φησί. πῶς οὖν Ζηνόδοτος γράφϑε 
»ἔσπετε νῦν uot Ποῦσαι ᾿Ολυμπιάδες βαϑύκολποι", . 42, 
215 Τρωϊάδων βαϑυκχόλπων) ἡ διπλῆ πρὸς τοὺς γράφο»- 
seg ἔσπετε νῦν uot lMobvcaL "OA. 9.4, ὅτι &ni βαρβάρων᾽ 
τὸ ἐπίϑετον τίϑησιν.  Subtilis observatio, quamquam 
fortasse ad rem expediendam non satis firma: nam 
praeter hos duos locos et praeterea unum (2, 122 xoi 
va Τρωϊάδων xai “αρδανίδων βαϑυκόλπων) sane non 
reperitur in Homericis. Sed iam in hymnis promis- 
cue haberi nihil valet contra Aristarchum. "Ven, 25& 


Νύμφαι μιν ϑρέψουσιν ὀρεσκῷοι βαϑύκολποι. 


Γυΐῖα 
manus εἰ pedes. 


Unde pro spurio agnitus versus. £5 51. «ὐταρ' | 


*) Ἱπερία loquitur schol. V. ad N, 367. 


- Ln -————— 9 .-- 
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ἐπεί δα γόοιο τετάρπετο δῖος ᾿Αἀχιλλεύς καὶ ot ἀπὸ πρα- 
, 3549 3 3. ^ , 3 “Ὕ 
παίδων ÀJ ἵμερος ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων, ἀϑετεῖται. προείρη-- 
ται γὰρ ἱκανῶς διὰ τοῦ αὐτὰρ ἐπεί Qa γόοιο. καὶ ἀχύ-- 
ρως τέϑειται τὸ γυίων. οὗ γὰρ οὕτω λέγει πάντα τὰ 


μέλη, ἀλλὰ μόνον τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. Mihi haec 
verissima videntar. 


Κερτομεῖν 
Homero est aliquem (laedere verbis, non facto, 
Hinc versus IJ, 261 obelo notatus, simul aliis ar- 
gumentis suspectus visus, quae scholiasta profert. Huc 


zertinent haec: ἀϑετεῖται. τὸ xepvópely οὐ τίϑησιν ἐπὲ 
^? 
τοῦ δὲ ἔργων ἐρεϑίζειν, ἀλλὰ διὰ λόγων. — Contrarius 


usus est hymn. Merc. 338. 


Κοιμᾶσϑαε 
non ubique dormire, sed cubitum ire. 

H, 482 κοιμήσαντ᾽ &Q ἔπειτα καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο" 
ὅτε διέστειλε τὸ κοιμηϑῆναι καὶ τὸ ὑπνῶσαι. τοῦτο δὲ 
πρὸς τὸ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ. (v, 4) Εὐρυνόμη o &Q &ni χλαῖναν 
βάλε κοιμηϑέντι. ἔνϑ' ᾿Οδυσεύς, μνησεῆρσι κακὰ φρονέων 
ἐνὲ ϑυμῷ, κεῖτ ἐγρηγορόων. Quae fortasse non tantum 


grammaticorum dubitatio, sed enstaticor um captiun- 
cula fuit. 


* 


ντί — εἶναι 
pari loco esse. 

Φ, 75 (cf. 1, 116) ἀντί τοί εἰμ᾽ ἱκέταο. ἡ διπλῆ ὅτι 
ἀντὲ τοῦ ἴσος ἱκέτῃ εἰμὲ, s ἀντί κασιγινήτου ξεῖνος“ (9, 
516) ἀντὶ τοῦ ἴσος κασιγνήτου. Hinc recte intellexit 
ὠντιάνειρα. Apollon. lex. H. p. 152. Et M. p. 111, 35 
τὰς δὲ ἀντιανείρας ᾿«“ἽἹμαζόνας ὁ μὲν ᾿4ρίσταρχος Loa»- 
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ὅρους, ἔνιοι δὲ τὰς ἀντιαζούσας olov ἐναντιουμένας. ἂν-- 
ὁράσιι . Recte etiam huius significationis memor Θ, 
233 non ἄντα intellexit cum aliis (v. Apollon. p. 151 Ὁ) 
sed ἀντί »ἢγοράασϑε — Τρώων ἀνϑ'᾽ ἑχατόν «c διηκοσίων 


τε ἕκαστοι στήσεσϑ᾽ ἐν πολέμῳ, γῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί 
eiue» ^, ^ 


CE ων 
ἀγαϑῶν, item υἷος ξηδς, quod nesciens Zenodotus scrip- 
sit ἑοῖο O, 138. OQ, 528. 


Ἔϑειραι. 

Schol. Theocr. I; 34 ἔϑειρα ἡ τῆς κεφαλῆς ϑρίξ, 
“Ὅϑεν “Ἀριστοτέλης (l. — σταρχορ) ἐν ' Ομήρῳ ἔγραψεν 
κυανέαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὲ γένειον, oUx ἐϑειράδες 
(π, 176) Ad X, 314 in cod. V. ἔϑειραι, νῦν κατα-.᾿ 


χρηστικῶς αἱ χαῖται τῆς κόρυϑος. Hoc etiam est ab 
Aristarch. o. | 


Προπάροειϑε 
in lliade etiam invenitur de tempore, non tantum ín Odyssea, 
ut chorizontes volunt. 
K, 476. 44, 734. X, 197. 


Βασιλεῖς. 
, 84 βασιλεῖς καὶ τοὺς κατὰ μέρορ ἄρχοντας λέγει 
iden γὰρ βασιλῆες ἀριπρεπέες xazà δῆμον“ (9, 390). 


*) Verba ὡς xol ἡμεῖς — : στίχον (δὲ del.) ponenda videntur 
post ἀνειϑέῳ Ὀδυσῆϊ, Nisi maior corruptela subeat. 
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, 
Té Qovrég.- 
B, 21 γερόντων τῶν ἐντίμων, ἐμ oig. καὶ ἀπομήδης καὶ 
“ΐαντες. 


Ἕταϊρος 
i. 4 συνϑργός, 
N, 456 ἐταρίσσαιτο ὃ ὅτε ἀντὲ τοῦ συνεργὸν λάβοι. πρὸς 
τὸ ,ἴκμενον οὖρον ἕξι πλησίστιον ἐσθλὸν ἑταῖρον“ (A, 7. 
^ &, 149). K, 242. ὅτε ἕταρον. νῦν οὗ. φίλον ἀλλὰ gvveg- 
yóv λέγει" ἢ δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὸ δταρίσσαιτο ἀντὶ τοῦ 
συνεργὸν λάβοι. ᾿ εν 


| Σπεύδειν -— 
crebro significat operam dare, ad laborem paratum esse. . 

Item σπουδῇ i. q^ μόγις. 

4, 232 ἡ à. ὅτι τὸ σπεύδοντας oUy οἷον «Ζαχύνοντας 
dAE "ἐνεργοῦντας καὶ κακοπαϑοῦντας. σπουδῇ δ᾽ ἕζετο 
λαός (Β,. 99) μετὰ πάσης καχοπαϑείας. Θ, 293 σπεύ- 
δοντα ἀντὶ τοῦ προϑύμως ἐνεργοῦντα. Ν, 236 (ABL) 
ἡ ὃ, ὅτι τὸ σπεύδειν οὐκ ἔστιν ini τοῦ ταχύνειν ἀλλ᾽ ni 
τοῦ ἐνεργεῖν μετὰ καχοπαϑείας καὶ ταλαιπωρίας. Σ, 373 
ὅτι τὸ σπεύδοντα ἐνεργοῦντα. (Frequentissime apud Ho- 
merum: pugnae intentum esse. Quod tenendum E, 
667). — B, 99 ort σπουδῇ λέγει οὐχ οἷον ἔν τάχει, ἀλλὰ 
μόγις καὶ δυρχερῶς, ὡς τὸ Óg ἄρ᾽ ἄνευ σπουδῆς τά- 
φυσεν μέγα τόξον ᾿Οδυσσεύς. Idem notatum Θ, 512. 
41, 562. Ν, 687. P, 37. De ἀσπουδί O, 476. X, 
307. Semel σπουδῇ significat celeriter, 9; 209 (v. Bchol, 


BL ad B, 99). 


3 


δειλὸς 
plerumqne: miserum] significat. 
Φ 64 Ort τὸ δειλοῖο δειλαέουν. X, 31 ott ϑειλοῖσιν 
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^dwi τοῦ δειζαίοις. Item P, 397. (Re vera semel tan- 


tum ignavum significat. Rectissime de hac voce egit 
Passovius). | 


᾿ Κρείσσων. x 


Π, 688 ὅτι τὸ κρεῖσσον ἐπὶ τοῦ κατὰ δύναμιν τἰϑη- 


σιν ὃ ποιητής. (Potestate vel viribus melior) ^ Uno 
loco invenio aliter dictum esse, 5, 182. 


& 
Κέρδιστος, —€— 
callidus. 

Z, 153 Σίσυφος ὃ κέρδιστος γένετ ἀνδρῶν) ἡ διπλῇ 
ὅτι τὸν συνετὸν καὶ κερδαλέον κέρδιστον λέγει, οἱ δὲ νεώ- 
τερον τὸν φιλοχκερδῆ ἐξεδέξαντο. Κι, 44 βουλῆς κερδα- 
Anc) ἡ διπλῆ πρὸς τὸ ,γένϑάδε Σίσυφος ἔσχεν ὃ κέρδιστορ"" 
Cf. Apollon. lex. s. χερδαλεόφρων. 


C" Yzoi3a. 

Memorabile hoé aliter Aristarchum intelligere quam 
nos solemus, etiam contra id, quo etymologia. ducere 
videtur. €, 255 57 διπλῇ ὅτι τὸ ὕπαιϑα εἰς τοὔμτερσσ- 
ϑὲν σημαίνει. Χ, 141 (Um. φοβεῖται) ἡ διπλῖ ὅτι xal 
γῦν σαφῶς ἀντὶ τ ἔμπροσϑεν φεύγει. 


) 


Υ QvÀésg 
ei sunt pedites; M, 77. 2, 49. E, 744. et profeoto 
locos Homericos inspicienti nihil speciosius. Hodie 
Hermannus, aliam explicationem tentavit, op. IV, 288. , 
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Κωφός. 

4, 390 κωφὴν βέλος) ] διπλῆ ὅτι κατὰ ᾿μεταφοραν 
ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν ἀκοὴν &mi τὸ κατὰ τὴν ἁφήν χωφὸν 
ἀναίσϑητον. B, 15 κύματε χωφῷ ὅτε κωφῷ λέγει τῷ 
ἀφώνῳ καὶ μηδέπω καχλάζοντι καὶ ἀποτελοῦντε ἠχήν" μη- 
δέπω γὰρ ἀνέμου εὐκρινοῦς ὄντος τὸ κῦμα ἠρεμεῖ. Hoc 
nunc etiam sic explicatur, sed non accurate. χωφὸν 
κῦμα non: muta est unda, sed rauco sono murmurans, 
quod unum illo loco quadrat. Nec 42, 54 terra tunsa 
muta est sed raucum edit sonum. Quod Orpheus dixit 
de mari tranquillo loquens (Arg. 1191) χωφὰ δὲ πόντος ; 
κεῖτ, id alienum ab Homero *). 


Πέλλω 
c. infin. nunquam significationem temporis apud 
poetam habet. 

K, 326 τόφρα γὰρ ἐς στρατὸν εἶμι διαμπερές, ἢ 0gp 
ἂν ἵχωμαι vt “4γαμεμνονίην, ὅϑι που μέλλουσιν à ἄριστοι 
βουλὰς βουλεύει») μέλλουσιν vri τοῦ ἐοίκασι" καὶ οὕτως 
ἀεὶ κέχρηται τῇ λέξει. 4, 817 dg ἄρ᾽ ἐμέλλετε τῆλε φί- 
λων καὶ πατρίδος αἴης ἄσειν ἐν Τροίῃ ταχέας κύνας) 7» 
διπλῆ ὅτε ἀντὲ τοῦ εἰκὸς ἦν, ὡς ὑποκείμενον 7»**) ὑμῖν 
τὸ παϑεῖν. IL, 46 ὥς φάτο λισσόμενος μέγα νήπιος" ἦ 
γὰρ ἔμελλεν ol αὐτῷ ϑάνατόν τὸ καχὸν καὶ κῆρα λιτέ- 


t 


*) Χωφός, quod onomatopoeticum est, ab initio dictum de re- 
bus non clangore sed murmure aures ferientibus, Hinc xopa xo 
«0», sim. Hinc ipsae aures sic dictae, h. e. in quibus pro claro 
et expresso sono murmur est, uti Caecus a rebusad oculos trans- 
Jatum. Item recte sic dicti muti, proprie mussitantes. Tum trans- 
Jatum ab auribus et dicla χωφὰ etiam quae alios sensus non Sua , 
vi tangunt, ut χωϊρὰ βέλη. 


52 Hinc emenda Zonaram p. 707 ἔμελλεν ἐφαίνετο, ἀπέχειτο, 


ἐῴχει παρ Ὁμήρῳ. L. ὑπέχειτο. 
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σϑαι) ἢ. διπλῆ ὅτε xai νῦν τὸ ἔμελλε σαφῶς οὐκ ἐπὶ χρό- 
νου" οὗ γὰρ ἔμελλε λιτανεύσειν, ἀλλ᾽ ἐλιτάνευσεν. ἔσειε 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἐῴκει. Reliqua Aristonici testimonia sunt 
44, 564. B, 36. 116, .4, 54. M, 34. Ν, 226. 777. &, 
125. Ο, 601. 3G0,83. X, 9356. 'P, 544. JO, 406. 86. 
(qui tamen locus miserrime corruptus est) Ad inter- 
pretandum ubique adhibet ἔοικε, quod id significari 
vult, quod vel fato vel rerum conditione fieri consen- 
taneum est. Haec observatio de usu Homerico voc. 
μέλλω pervulgata in veterum litteris. — Apud Eusta- 
thium saepius recurrit; item habent lexicographi, v. ma- 
xime Suid. s. μέλλω, ἔμελλε. ἘΠῚ schol. Od. e, 232. ὁ, 
274. ζ, 165*) Idem sentire Nitzschium , patet ex 
annotatione ad Od. o, 232. Quo magis diffido iudicio 
meo. Equidem cum cogito nullum esse scriptorem 
quin expressa temporis significatio in hac locutione 
longe longeque. quam reliquae significationes rarior 
sit et cum cogito hos locos, qui leguntur Z, 515. Κὶ, 
464, . x, 9, rem haud praestiterim. ᾿ 


Zóua, ξωστήρ 
, non idem est, ut quidam putant. 

K, 77 ἡ διπλῆ ὅτι δοκοῦσί τινες ταὐτὸν εἶναι ζῶμα 
καὶ ζωστῆρα" οὐκ ἔστι δέ" ἀλλὰ ζῶμα καλεῖ τὸ συναπ- 
τόμενον τῇ μίτρᾳ (haec duo vocabula τῇ μέτρᾳ delenda) 
ὑπὸ τὸν στατὸν ϑώρακα, τὸ δὲ ἔξωθεν συνδέον πάντα 
ζωστῆρα. Scilicet loricae aeneae intra*) affixum est 


5) Memor rei Planudes dial. gramm; ap. Bachm. anecd. T. IL p. 
84. — Apollon. lex. H. p. 638 μέλλετε ἐοίχατε, xoà xa9ólov τὸ μέλ- — 
λειν ἐπὶ τοῦ ἐοιχέχαι τὸν ποιητὴν τιϑέναι.  Villoisonus explet: φαίς 
vtt, Ego fuisse putaverim: ὁ ᾿Δρέσταρχὸς σεσημεέωται, 


*) Síc, ut videtur, Aristarchus. Alii extra affixum dicunt (v. 
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cingulum item aeneum n quod: à ventré ad genua per- 
tinet, Hoc cingulum ζῶμα est. Ea parte, qua hoc 
cingulumi loricam tangit, duplex aes vel duplex lo- 
rica est, διπλοῦς ϑώρηξ, Denique quod illud cin- 
gulum, quod Homero est Loo, pars loricae est, 


utitur etiam vocabalo ζῶμα pro lorica. — "Vincu- . 


lum quod extra inicitur ad' continendam adstringen- 


damque loricam, est ζωστήρ. Quae etiam ζώνη dicitur Ἐ).᾿ 


Haec omnia quantum equidem intelligo verissima sunt. 
Testimonia habemus haec. 

4; 133. αὐτὴ δ᾽ αὖτ' ἴϑυνεν ὅϑι ζωστῆρος bins χρύ- 
σειοι καὶ διπλόος ἤντετο ϑώβηξ) ἡ διπλῇ ὅτι καϑ' ὃν τό- 


πον ξξζώννιντο διπλοῦς ἦν ὃ ϑώραξ, καϑὸ ὑποβέβλητο | 


τῷ στατῷ ϑώρακε τό λεγόμενον ζῶμα, καϑῆκον μέχρι τῶν 
γονάτων ἃπὸ τῶν͵ λαγόνων. Y, 415 ubi iidem versus 
7 διπλῆ ὅτε κατὰ τὴν τοῦ ξώματος ἐπιβολὴν πρὸς τὸν 
στατὸν ϑώρακα καὶ (del.) διπλοῦς ἣν ὃ ϑώραξ. 


4, 187 εἰρύσατο ζωστήρ TE παναίολος ἠδ᾽ ὅπένερϑεν. 


ζῶμα ve καὶ μίτρη — ) ἡ διπλῆ ὅτι τοῦ ζώματος μνη- 
σϑεὶς παραλέλοιποξ τὸν ϑώράκα ὥστε ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον 
δεδηλῶσϑαι. (Reliqua pars scholii et corrupta et Sup- 
posititia est). Ibid. 216 ἡ διπλῇ ὅτι πάλιν τοῦ ξώμα- 
voc μνησϑεὶς τὸν ϑώρακα παραλέλοιπεν. Apollon. lex. 
p. 382. (Et. M. 414 ζῶμα ὃ ἐπάνω τοῦ ϑώρακος ᾧ χρῶν- 
ται ἢ)" λῦσὲ δέ οἱ ζωστῆρα παναίολον ἠδ᾽ ὑπένερϑε Loud 
ve xai μίτρην (4, 216). ξῶμα δὲ καὶ αὐτὸς ὃ ϑώραξ 
κα ᾿Αρίσταρχον" ἀντιγράφων (1. ἀνειφράζων) γοῦν got 


Apollon 1. H. 8: ζῶμα p. 352, item Hes, ἐῶμα, ᾧ. ἐπάνω τοῦ ϑώρα- 


κος ἐχρῶντο. Nihil inferest. 


' *) Reliquae etiam veites quo yineulo corpori adaptaniur dicitor 
ξωςήρ et ζώνη. Sed mulierum semper ζώνη, Eumaei ζωςξήρ. ἡ 


**) Haee coruptaj de ἐπάνω v. eupra notam. 


E 


m7. 
διὰ μὲν ἂρ ζωστῆρος ἐλήλατο δαιδαλέοιο καὶ διὰ ϑώρη- 
xog πολυδαιδάλον μίτρης 9 — 4 135 *). 


44, 234 Ἰφιδάμας δὲ κατὰ ζώνην ϑώρηχος ἔνερϑεν 
Νύξ. imi δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε βαρείῃ χειρὲ πιϑήσας" οὐδ᾽ 
ἔτορε ζωστῆρα παναίολον — ). Patet ex hoc loco ζω- 
στῆρα et ζώνην idem esse. Cavendum erat ne quis xa- 
τὰ ζώνην ϑώρηκος. ἔνεφ}ε pro eo acciperet 'quod est 
ζῶμα. Quare monitum ϑώρηκος ἔνερϑεν nec significarc 
intra loricam", nec ,infra loricm'* sed ,jnferiore 
parte loricae** (unten am Panzer). Hoc sibi vult 
schol. ABL δὰ 4, 234, κατὰ ζώνην ϑώρακος ἔνερϑεν" 
7? διπλῇ ὅτε οὐ λέγει διὰ τοῦ ϑώρακος ἔνερϑεν ἐν τὸς 
ϑώρακος, ἀλλὰ κατὰ ζώνην ϑώρακορτὴν ϑώρακο ζωνίιν λε- 
γόμένην **). τὸ δὲ ἔνερϑεν εἰς τὸ κάτω Μέρος. ὥς ὅταν 
λέγη᾽ »»ὖξε δέ - uy κατὰ Ζεῖρα μέσην | ἀγκῶνος ἔνέρϑεν 
(252) οὐχ ὑποκάτω τοῦ ἀγκῶνος ἀλλὰ κατὰ τὸ ἔνερϑε 
“μέρος τοῦ ἀγκῶνος. ὃ δὲ λόγος οὗτος τῆς ϑωρακοζώ- 
vii εἰς τὸ κἄτω μέρος ἔγυνξε. | Cf. 252 νύξε δέ μιν κατὰ 
χεῖρα μᾶσην « ἀγκῶνος ἔνερϑεν) 3 διπλῆ ὅτι οὐ λέγει ὕπο- 
κάτω τοῦ ἀγκῶνος, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἔνερϑε μέρος τοῦ ἀγ- 
κῶνος (anten am .Elbogen, non untcrhalb des Elb.): 
xal ἐν τοῖς ἐπάγω , Ἰφιδάμας 'δὲ κατὰ ζώνην ϑώρηκος 
ἔνερϑεν“. Video hoc fortasse non recte factum esse, . 
quod ζώνην ϑώρηχος coniunxit: quod certe non neces-, 
sarium. ἘΠ hanc culpam, si qua est, Aristonici esse 
non Aristarchi inde putaverim quod ad comparationem 
adscitum erat ἀγκῶνος ἔνερϑεν. 


Addam hoc loco annotationem de mitra, quae ser- 


*) Cingulum Hyppolytae, quo scutum gestatnr, ζωστήρ Quint. €", 
943. Hoc Homero est τελαμών. Ytem Herculis, quod ab Homero 
ὁ, 610 ἀορτὴρ τελαμών dicitur, Quinto est ζωστήρ 1], 180. 


** H. e. qui Homero est ζωστύρ. 
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vata est ad E, 887 νείατον dg κενεῶνα ὅϑι ζωννύσκετο 
μέτρῃ) 7 διπλῇ ὅει κατὰ τὰ κοῖλα μέρη ἐζωννύοντο τὴν 
μέτραν, καὶ ἔστε διδασκαλικὸς ὃ τόπος Ἐ) (Cf. Et. M, 589, 9). 


——— . 


Φάμαϑος et ἄμαϑος 


distinguuntur. lllud significat arenam ad Titus, hoc. 
in campo. 


I, 384 οὐδ᾽ et uot v0ga δοίη ὅσα ψάμαϑός τὸ χόνις 
τε) 7 διπλῆ πρὸς τὴν διαφορὰν τῆς ψαμάϑου xai ἀμά- 
ϑου, ὅτε 7) περιϑαλάσαιος ψάμαϑος, κόνις δὲ 7) πεδιάς 
ἄμμος (1. ᾧμαϑος). καὶ οὐδεὶς τὸ: αὐτὸ λέγει. (Haec ul- 
tima, corrupta, ut patet, sic legerim: xai οὐδαμοῦ τὸ 
ἄμμος λέγει). 1, 598 ἄνδρας μὲν χτείνουσι, πόλιν δέ τε 
πῦρ ἀμαϑύνει) ὅτι ἄμαϑον ποιεῖ" οὕτως δὲ λέγει τὴν πε- 
διάσιμον χόνιν" ὃ δὲ «ΑἸσχύλος ἐπὶ τοῦ διαφϑείρειν ψι- 
λῶς τέταχε, περὶ τοῦ “Αχταίωνος λέγων κύνες διημά- 
ϑυνον ἄνδρα δεσπότην" Ad E, 587 ἔκιτεσδ δίφρου κύμ- 
βαχος- ἐν κονίῃσιν, ἐπὶ βρεχμόν τὸ καὶ ὥμους. δηϑὰ μάλ᾽ 
ἑστήκει --- τύχε γάρ δ᾽ ἀμάϑοιο βαϑείης — nunc Ari- 
stonici scholion, quod haud dubie fuit, amissum est. 
Bed Eust. hoc ipso loco (p. 984) ἐνταῦϑα δὲ ὅρα καὶ 
ὡς οὐ ταὐτὸν ψάμαϑον εἰπεῖν καὶ ἄἅμαϑῳ, ἀλλὰ ψάμα- 
Sog μέν ἔστιν ἣ καὶ ψάμμος ἴω, 243), ἄμαϑος δὲ κόνεώς 
τι φαίνεται εἶδος. ^ Caeterum bis ψάμαϑος de arena 
fluviali dicitur ὦ, 202. 319. Quod non putabis vel ne- 
gasse vel ignotum fuisse Aristarcho; illic satis fuit ad 
. differentiam ab ἄμσϑος explicandum vocabuli ψάμαϑος 
significationem usitatissimam ponere, cui lmec altera 
de fluviali arena finitima est. 


5) ,,Locus classicus.'* 


0x97, Konp»óc. 
Φ, 200 ἡ διπλῆ ὅτι ἀντιπέφραχε τῇ ὄχϑη, τὸν nen- 
pyóv.: 172, ἡ διπλῇ ὅτι 1 ἣν γῦν ὄχϑην εἴψηκεν ἑξῆς κρημνόν" 
»οὐ δύνατ ἐκ κρημνοῖο“. πάντα γὰρ τὰ ὑψηλὰ ὄχϑαι 


“λέγονται. ΝΣ 


1 


ME Πύλαι et ϑύραει 
distinguuntur. lllae sunt moenium , hae domorum. 


ll. X, 69 nunc legimus οὖς τρέφον ἐν μεγάροισι τρα- 
πεζῆας πυλαωρούς. Sed alia lectio, Aristarcho optata, 
erat ϑυραωρούς. Schol. A. πυλαωρούς. ᾿Αρίσταρχος ϑυ- 
ραωρούς, ϑυροφύλακας Schol. B ἩΗρωδιανὸς ϑυραωρούς. 
γράφει" πύλας γὰρ ἐπὶ πόλεών φησι" πάλαι. δὲ ἔϑος τη- 
ρεῖσϑαι κυσὲ τοὺς πυλῶνας, tra βαὕύζοντες ÓnAoisv τοῖς ἔν. 
δον τοὺς ξένους. Quod pulcrum inventum negligenti 
auctori nescio cui relinquimus, qui ne Homerum qui- 
dem inspexerat dicentem: og τρέφον ἐν μεγάροισι τρα- 
πεξῆας. Eustath ib. (1257, 30) τὸ δὲ πυλαωρούς ϑυ- 
ραωροὺς οἱ πλείονες γράφουσι, λέγοντες ϑύρας μὲν ἐπὲ 
οἴκου, πύλας δὲ Emi πόλεως λέγεσϑαι. Aristarchus sic 
potius dixerit: πύλαι ἐπὶ τείχους, ϑύραι imi οἰκίας ἡ 
(Thom. M.) Nam porta muri ad defendenda graeco- 
rum castra exstructi πύλαι dicitur. Illa vera porta 
qualis fuerit Aristarcho diligenter quaesitum. Alteram 
eius observationem- offendimus item egregiam nunquam 
aliter Homerum vocabulo πύλαι uti.quam plurali nu-- 
mero, etiamsi unam portam designet, ut Σχαιάὲ πύλαι 
(I, 354. M, 120. 291). Hac observatione de vera lec- 
tione iudicatum I, 383, quem locum apud Wolfium 
quoque sic. legimus: 

ev? íxaróurmvAoL εἶσι, διηκόσιοι δ᾽ ἀν ἑκάστην 

ἀνέρες ἐξοιχνεῦσι. - 

Aristonicus haec: à» ἑκάστας" ἡ διπλῇ ὅτι ἀν ἑκάστας 


Pd 


"- 
88 ᾿ 


πληϑυνεικῶς τὰς πύλαρ᾽ ὡς εἶναι € ἑκατὸν τάγματα. οὕτως 
δὲ ἀν ἑκάστας δεῖ γράφειν. οὐδέποτε γὰρ ἑνικῶς Ὅμηρος πύ- 
λην φησίν, ἀλλὰ πύλας ἢ Eadem observatione dubitationes 
sustulit de muro Gràecorum. Multi enim plurali de- : 
cepti (e. g. H, 438 ἐν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ἐνεποίξον εὖ 
ἀραρυίας ἘΠ) plures in eo constitutas fuisse portas pu- 
tarunt, quod aliis locis aliter suadentibus laqueis se ir- 
retitos sentiebant. Loci unde de una porta constaret 
notati Aristarcho, v. M, 118. 470. N,124. Fallacium 
locorum tenebrae egregiis observationibus discussae, 
primum ea, quam tractavimus, de plurali πύλαι, tum 
altera nunc proponenda. Omnium maxime fallax hoc, 
M, 340 
βαλλομένων σακέων τε καὶ ἱπποκόμων τρυφαλειῶν 
καὶ πυλέων" πᾶσαε γὰρ ἐπῴχατο. . 

quo loco expressam plurium portarum mentionem sibi 
reperire videbantur. Sed Aristarchus nec hoc turba- 
tus. Advertit enim saepissime apud Homerum πᾶς 
dici pro ὅλος. Ad istum locum: ὅτι πάσας ἀντὶ 
toU ὅλας, οὐ γὰρ ἦσαν πολλαὶ πύλαι ἀλλὰ μία. Πᾶς 
pro ὅλος dictum esse, observatum ad .4, 64. N, 
191. 408.548. II, 333. 801. X, 286. 0,345. 'P, 135 ***). 


*) Quint, Sm., ut hoc utar, Zx«? πύλη IA, 338. De plurali 
ϑύραι haec servata: I, 473 ὅτε πληϑυντιχῶς ϑύρας ἀντὶ τοῦ ϑύραν. 
| A, 101 ἡ διπλῆ ὅτι πληϑυντικῶς τὴν ϑύραν ϑύρας. Ergo observave- 
yat Aristarchus, quod res est, crebro ϑύραι dici pro siugulari. Sin- 
gularis est in Odyssea et in Iliade ultima. ' 


**) Quosdam etiam M, 175—182 decepit ἄλλοε δ ἀμφὶ ἄλλησι 
μάχην ἐμάχοντο πύλῃσι. Hi iversus multis firmissimis argumentis 
spurii obelo notati fuerant iam ante Aristarchum ab Aristophane, a 
Zenodoto ne scripti quidem, et nunc uncinis inclusi. Cf. schol. ad . 
b. 1. et ad O, 414. 


, ** ***) Arat. 200 Quot καὶ πόδες ἃ ἀχρότατοι καὶ ζώματα πάντα. 691 αὐ- 


χενίην κατάγει σπείρην καὶ πάντα μέτωπα. 669 ( yvi& τε χαὶ ζώνῃ 
δαὶ στήϑεα πάντα xoà ὦμοι. 
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΄ 
Hinc alia simul difficultas (quam mirum ni quaestionum : 
professores excitassent) facile expedita. De Troianis 
adversus Graecos urbe, sgrecientibus bis dictum (B, 
809. Θ, 58). 

πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαός. ^ 
Cur vero omnes?  Qwidni illa sola, quae Graecorum ca- 
stris adversa erat? XN, 408 ἡ διπλῆ ὅτι τὸ πᾶς ἀντὶ τοῖ 
ὅλος. 3 δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὸ υπᾶσαι δ᾽ ὦ ὠΐγνυντο πύλαι“, T, 
135 ἡ διπλῆ ὅτι πάντα τὸ ὅλον, πρὸς τὸ πᾶσαι Ó ὠΐ- 
yvvvto πύλαι. — Quam omnia minima subtilissimus gram- 
maticus attenderit, hac etiam observatione probatur, 
quae ad easdem illas portas pertinet. 7M, 121 est: ebg 
ἐπικεκλεμένας σανίδας καὶ μακρὸν ὀχῆα. Item μακρὸν 
ὀχῆα 291. Νοίδίυπι ad priorem locum: 7 διπλῆ ὃ ὅτε 
ἑνικῶς εἴρηκεν ὀχῆα, δύο δὲ εἶσιν, δοιοὲ δ᾽ ἔντοσϑεν ὀχῆες. 
εἶχον ἐπημοιβοί (M, 456). Ad alterum: ὅτε τὸν μόχλον ΄" 
ἕνα, διὰ τῶν δξῆς δύο παραδιδούς. Denique ad ter- . 
tium, unde de figura duplicis pessuli patet: 7 διπλῇ 
ὅτε δύο φησὶ μοχλοὺς εἶναι ἐπὲ τῆς πύλης, ἐξ ἑχατέρας 
φλιᾶς ἕνα, ἐπαλλασσομένους κατὰ μέσον xai ἐπὸὲὶ τοῖς 
ἄκροις ἐπικλδιομένους διὰ τὴν συμβολὴν μιᾷ κλειδί, 


| Βρότος. AÍuao. 
E 71) διπλῆ ὅτι οὐ πᾶν αἷμα βρύτος, ἀλλὰ τὸ ἀπὸ 
. βροτοῦ nmegovevuévov. ' 

. Ν 


Ψύχειν. Τέρσεσϑαι, 
“; 621 ἡ διπλῆ ὅτε ψυχεὶν μὲν λέγει πρὸς ὃ ἄνεμον, 
τέρσεσϑαι δὲ ἂν ἡλίῳ »δἵματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσή- 
μεναι. “αὐγῇ G 98. - IE 
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d ιώκεεν οἱ ᾿Επιδραμεῖν 
distinguuntur.  lllad (quando de persequentibus dicitur) 
est persequi scientem , hoc imprudentem. 
Puto subtiliter intellexisse, J£, 354 (eo enim haec 
spectant) ad subitaneam persecutionem indicandam voc. , 
ἐπιδραμεῖν valere, quae paucis versibus post (359 ) iam 
locum non habet. Δ, 354 ἡ διπλῖ ὅτι τὸ μὲν ἐπιδρα- 
μεῖν τίϑησιν, ὅτε οὐ γινώσκει ὃ διωκόμενος, ὅτε δὲ γι- 
φώσκει, διώκειν καὶ διῶξαι. ἘΠῚ 359 ἡ διπλῇ ὅτι νῦν 
ὀρϑῶς διώκειν λέγει, ὅτε φεύγει ἐπιγνοὺς αὐτοὺς πολε- 
Κίους ὄντας. 


| deinvov, δόρπον (et ἄριστον) 
| apud Homerum distinguuntur. mn 

0, 124 ἡ διπλῇ ὅτι “ἅπαξ γῦν ἐν ᾿Ιλιάδε καὶ ἅπαξ ἐν 
Οδυσσείᾳ (π, 2) τὸ ἄριστον" ἔστι δὲ τὸ πρώϊνον ἔμ- 
Bocua* τρὶς γὰρ τροφὰς ἐλάμβανον oi ἥρωες. P, δθ0 
ἡ διπλῇ ὅτι δεῖπνον τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν ἄριστον. K, 578 ἡ δι: 
πλῇ ὅτε ini πάντων τοῦτο νοητέον, οὐκ ini μόνου dio- 
μήδους καὶ Ὀδυσσέως" καὶ ὅτι ἠριστοποιοῦντο (ἢ. e. ex 
sensu Homerico). 7?) γὰρ πρωϊνὴ ἐπέστη. 

44, 86 ὅτι Ζηνόδοτος γράφει δόρπον" οὐ λέγει δὲ δεῖ- 
πῖνον τὴν ἑσπερινὴν τροφὴν νῦν, ἀλλὰ δεῖπνον καλεῖ δ᾽ 
ἡμεῖς ἄριστον, xcJ' ἣν (pav καὶ δ' δρυτόμος ἀριστο- 
“τοιεῖται. i | | 

«4, 730 ἡ διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει δεῖπνον" δόρ- 


σον δὲ λέγει τὴν ἑσπερινὴν τροφήν" εὐθέως γὰρ κατα- 
κοιμῶνται. 


Haec sunt Aristonici testimgnia" in re difficillima. 

Hoc videmus intellexisse Aristarchum nunquam de 
coena vespertina apud Bíemerum alind nomen tolerari 
posse quam δόρπον, nec contra δόρπον de alia coena 
dici posse. "Vide modo v, 390 sqq. Quam differen- 


tiam si Vossius scivisset ab Aristarcho strenue obser- 
vatam esse, cautior fuisset in reprehendende .gramma- 
tico. Vituperat enim (ad hymn. Cer. p. 47), qued 1l. 
XI, 86 Zenodoteum δόρπον reiiciens, δεῖπνον posuerit. 
So nimmt sein δόρπον 1]. XI, 86 der erschoepfte 
Holzhauer des Nachmittags; sein δεῖπνον, welches 
Aristartéh unterschiebt, nahin er am Morgen zum Be. 
ginn der Arbeit". Imo erravit Vossius. LocusH omeri egt: 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν xai ἀέξετο à ἱερὸν ἦμαρ, ΝΞ 
τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε ἥπτετο, πῖπτε δὲ λαός" 
ἦμος δὲ δρυτόμος περ ἀνὴρ ὡπλίσσατο δεῖπνον 
οὔρεος ἐν fuc oye, ἐπεί τ᾽ ἐκορέσσατο χεῖρας — 
"Num ἀέξεται ἱερὸν ἦμαρ dici potest de tempore po- 
meridianof — quamquam in hoc ipso levis. Vossii fraus 
est, debebat enim dicere tempus vespertinum, ad quod 
solum ducit δόρπον. — Imo usque ad meridiem: 0, 66 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἥμαρ, - « «. ἦμος. δ᾽ 
ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει. — Rectissime sta-- 
tuit Aristarchus. Hic cibus significatur, quem operarii 
circa meridiem sumunt, qui idem describitur in mes- 
soribus Σ, 560, Ergo ter cibum sumunt operarii; mane 
antequam domo exeunt (z, 2), tum inter operas circa 
- meridiem, denique domum. reversi δόρπον, quod et ex 
Cyclope et ex pastoribus Eumaei intelligi potest. Ergo 
iam recte Aristarchus statuit, ὅτε τρὶς τροφὰς “ἐλάμβα- ' 
vov οἱ ἥρωες (i. e. homines aetatis Homericae); Nam 
de operariis certe verum esse vidimus. Reliqui et 
proceres quando nec statim ab ortu solis negotia (ut 
conciones, itinera) nec de die convivia instabant idem . 
secuti videntur, ut Achillis*sodales, Q, 124. Si contra. 
est, hullum sumunt ἄρεστον, sed δεῖπνον et δόρπον. Yn: 
bello cum. mane exeunt nec totum per diem redituri 
sunt, statim primo mane iustum prandium sumunt, 
quod tum recte dicitur δεῖπνον. Yd saepius fit in Iliade. 
Eadem res est, cum Telemachus mane iter capessit, 


[4 


, 
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o, 77. — Hec si sequeris unum inveries locum diffi- 
cilem; , Sc. Telemachus : post solis:occasum (y fin.) ad 
Menelzum venit eosque epulantes (v. 65) invenit. Ergo 
δόρπον «οί:  Et-sic recte dicit. Pisistratus v. 194 οὐ 
γὰρ “ἔγωγε τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος μεταδόρπιος ,, post coe- 
nam *) vesperi ingrata lamentatio*.. Qua voce hospitis 
commotas Menelaus, ne malis qnasi ominibus diem 
finiant, instaurari iubet — δόρπον, 3 213. 

ἡμεῖς δὲ κλαυϑμὸν μὲν ἐάσομεν, ὃς πρὶν ἐτύχϑη" 

δόρπου δ᾽ ἐξαῦτις μνησώμεϑα --- 
i. e. denuo (nam hoc semper significat ἐξαῦτις apud 
Homerum) coenae memores simus. Haec omnia optime ! 
procedunt, nisi v. 61 Menelaus hospites intrantes allo- 
quens: sic diceret: 
" "Wizov 9᾽ ἅπτεσϑον xal χαίρετον! αὐτὰρ ἔπειτα 

δείπνου πασσαμένω εἰρησόμεϑ' οἵτινές Boro. 
Vossius solvit hoc modo: ,,Πὶ ganzen Homer begingt 
jedes δεῖπνον am Vormittage, wiewohl es als festlicher 
oder üppiger Schmaus. bis zum: Abend gedehnt werden : 
kann:''daher der Schmaus des Menelaus Od. IV, 61 
δεῖγενο» "ἃ. bald darauf v. 213 δόρπον genannt wird, und 
XX, 390 dem δεῖπνον sich das δόρπον anschliesst**. 
Ne scio quid viro immortaliter de Homero merito hoc 


, . 


*) Nihil aliud μεταδόρπιος significare potest: ut haec composita 
omnia id significant quod praepositio cum.substanfivo. μεταδή- 
μιάς ἐστε (e. g. 9, 293) i..q. μετὰ δήμῳ: sed μετὰ δόρπῳ nihil ' 
est. Dignus horum usus qui attendatur. Sic ε, 934 (cf. 249) φέρε δ᾽ 
ὕβριμον ἄχϑος ὕλης ἀζαλέης Tv« οἱ ποτιδόρπιον εἴη, i. e. πρὸς δόρπον. 
o, 51 (75) ἀλλὰ μέν εἰςύκε δῶρα φέρων ἐπιδίφρις ϑείῃ ἥρως. -βάλε 
σάχος μέσσον ἐπομφάλιον, i. e. ἐπὶ ἀμφαλῷ H, 967. nde dubita- 
tum, utrum ἐξ ἁλός an ἔξαλος λ, 134. Ἔξαλος ut ἔφαλος, quamquani 
dixit εἰνάλιος. Homerus tamen haec mavult et. in parisylluba decl, 
et in imparisyllaba terminare in coc. In oc mibi praeter ἔφαλος 
nunc tantum memoria haeret ἔμφυλος o, 273. — Aristophanis lectio 
δ, 765 fuit εἰνύδιον non-— δίῳ, ut in scholiis est, 


loco:acciderit Nam XX, 390 ántér-Dsirtyo» at δύρπον 
tota est τόξου: ϑέσις.. Fit hoe:doco.. quod. ubique δέ 
in Odyssea ubi.epulandi. grati? in otio eonvéniànt; 
δεῖσενον, dein cantus, saltafio, alia  ]udicra, tum óepsrom; 
dein 'homünquam iterum ludi; usquedum convivae dómum 
discedunt; ergo si recte intelligas nusquam non δεῖπνον 
.et δόρτοον. continuari in adparatioribus epulis dici potest. 
Et idem statuendum de epulis Menelai? Ergo si ilhid 
δείπνου πασσαμένω tueri velis, hoc fortasse dicere li- 
cebit, Menelaum cum nesciat utrum peregre advenien- 
tes hospites iam hoc die caenaverint annon vocabulo 
paulo generaliore uti δεῖπκου, potest epim fieri... uf 
quod. aliis. iam δόρπον id ipsis impransis δεῖπγον sit i. 
e. prima lautior, qua hoc die fruuntur, coena. Atta- 
men quanto melius est dicere δείτενου hoc loco a poeta 
nog profectum sed translatum. esse, ex a, 124 δείτχρῳ 
. πιαᾳσάμεψος μυϑήσεαι veo σξ͵ χρή j*). - 


. Recentiores , δόρπον partim. bro. cibo usurpant, "wt. 


Apollon. HI, 301 δόρπῳ͵ ve ποτῇτί ᾿ τὰ Sup». ἀρεσραν, 
Orph. Arg. 408 ἀλλ᾽ ὅτε δὴ δόρποιο ποτοῦ ᾽ ἅλις ἔ 

σξετὸ ϑυμός,, quod. apud Homerum. est oízoto ἠδὲ πρτῆς- 
τος.. Saepius sic usus vocabulo Nicander in. Alexi- 


pharmacis.. ANec aliter Alex. Aetol. Ath. 296. e. ds 


XV Cap.).. Partim pro prandio, Cyn. I, 132, 


χείματι δ᾽ y, μεσάτῳ.. μέσου ἤματος ἀγρώσσοιεν, n 


εὖτέ τις ἐν δρυμοῖσιν ὑπὸ σπήλυγγε λιααϑεὶς. 
u κάρφεα λεξάμενός᾽ τε καὶ ὠκύμορον φλόγα γήσας. 
ο ἄγχει πυρὸς κλινϑεὶς ὁπλίσσατο Signor ἀμορβός. 


P—— NN 


- *) Summa poetae afs cernitur cum nünc quó' modó apparentor 
coemae copiose depingit, ut nihil praetermittat , nunc gravioribus 
rebus instantibus strictim tangat. Summum poetam agnosco in fine 
Odysseae « et initio y, ubi videlicet compages hiare videbilür: 
Adest: coena vespertina . sed adperater 1 nulla. Aliquid simile fac- 
£um in Pyliorum sserificio. —— i e d 


΄ 


v ^ 


΄ 


138 , 


Hoc iam invenitur hymn. Apoll 511. Et omnino ubi 
€dena dicenda .est nulla «temporis ratione habita adhi- 
beat δόρπον. Sic. Qu. Sm. 4, 277 [sqq. famularum 
vegotia describens: καί δ ἢ μὲν δόρποιο πέλεν ταμίη 
καὶ ἐδωδῆς" 9 δ᾽ ἄρα δαινυμένοισι παροινοχόει μέϑυ'λα- 
góv* ἄλλη δ᾽ αὖ μετὰ. δόρπον ὕδωρ ἐπέχευε χέρεσσι. 
v. Hal. 44, 26. . €yn. I, 49. Hal. Γ, 364 (σύνδορπορ). 
πὰ B, 7 (midóemuod. 


Σκότιος et παρϑένεος’ 
duobus locis: -Homericia, quibus occurrunt, nihil differunt. 


Z, 24 σκότιον δέ ἑ γείνατο μήτηρ) ἡ διπλῆ ὅτι τοὺς 
μὴ ἐκ φανερᾶς συνουσίας, λαϑραίας δὲ μίξεως γεγονότὰς σχο-- 
τίους καλεῖ, τοὺς δὲ αὐτοὺς καὶ παρϑενίους. Sc. Il, 
180 Εὔδωρος — παρϑένιος, τὸν ἔτικτε χορῷ καλὴ Tlo- 
λυμήλη — Mer curio) ἡ διπλῆ ὅτι παρϑένιος λέγεται é 
ἐξ ἔτι παρϑένου γομιζομένης γεννώμενοξ . σκότιος δὲ Ó 
κατὰ λαϑραίαν μέξιν καὶ οὐκ dft νομίμου μίξεως: Sci- 
licet' misere se cruciabant, quasi his Homeri locis 
σκότιος et παρϑένιος diverso sensu dicta essent (V. 
Eust. 502, 20. 622, 40.), cum tamen et priore loco, 
ubi de: Bucolione narratur: ἦν υἱὸς ἀγαυοῦ 4taop£- 
δοντος, πρεςβύτατος γενεῇ, σκότιον ᾿ δέ ὃ γείνατο μήτηρ, 
nihil aliud significetur quam altero, sc. matrem eam 
peperisse ante nuptias. Hoc igitur monuit Aristarchus 
utroque loco- idem dici, et eundem dici posse παρϑέ- 
yov et σκχότίον, quamquam propter varias causas, παρ- 
᾿ ϑένιος quod ab innupta (ἀνέκδοτος apud. Apollon. 1. H. 
g. παρϑένιορ) in lucem editus sit, σκότιος quod se- 
creto concubitu *, | 


δ) Aristarchi obserxationes tantummodo dnos locos Homeri spec- 
tabant. Ceterum rectissime in his vocibus ad etymon hic minim 
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ess e ῆψες et Χόλος 
| promiscwe dicuntur. 

4, 513 o) μὰν οὐδ᾽ ᾿Αχιλεύς, Θέτιδος παῖς ἠὐκόμοιο, 
μᾶάρναται,. ἀλλ᾽ ἐπὶ γηυσὶ χόλον ϑυμαλγέα πέσσει) ἡ δε- 
πλῆ ὅτι ἀντιφράξεε τὸν χόλον τῇ μήνιδι ἐπὲ 100 αὐτοῦ 
προσώπου. Annuit μῆνεν ἄειδε — tem 1, 260, ubi 
Ulixes ad Achillem: rove, ἔα δὲ χόλον ϑυμαλγέα" coi 


obscurum recurrit: Propria et origini debita notio tenenda, unde, 
$i universe spectes facie est intelligere non semper παρϑενίους 
esse σχρτέους, vel contra. ' Παρϑένιοι dicti Tarenti coloni, iuveni- 
bus nati, , quos jusserant. Lacedaemonii συγγενέσϑαι ταῖς παρϑέγοις 
ἁπάσαις ἅπαντας (v. Marx. Ephor. fr. 53). Hi σχότιοι non érant 
Wocis origini si inhaeres, ilud Euripideum explicabitur, quod 
Hermanno offensioni fuit, Alcest. 996- 
: , καὶ ϑεῷν σχάότιοι 

᾿φϑίνυυσι παῖδες ἐν ϑανάτῳ,. 
Hoc loco vehementer displicnit Hermanno »deorum spurios filios' 
& poeta commemorari, quare σχύτιοι ad φϑίνουσι trahi iubet, ut 
intelligantur, quí ad Orci tenebras abeunt. Equidem dubito an 
&b.euditoribus cxórz:0L et παῖδες una audientibus haec in aliam sen- 
tentiam accipi potuerint quam qno hodie primum legentibus pro- 
pendet animus. Neque vero res invenüsta est, modo ne yertas 
,,deorum spurios filios, 4 sed ,,clandestino amore genitos**: ut vo- 
cabuli primigenia notio teneatur ut alibi..Et cf. Phot. p. 545, 10 
ὑπὸ σκότῳ δὲ γεγονώς σχὅότιος, ὅπερ ἐστὶ λαϑραῖος. Sed Apollonius 
videtur mihi, quod Homerum prave intellexerat, falso δίᾳυθ- inepte 
hoc vocabulo usua esse. Narrat Hypsipyle (I, 810) Iasoni maritos 
ab Thracia expeditione reduces expulsis uxoribus captivas virgines 
secum habuisse: 

σχέτλιοι. ἢ μὲν ϑηρὸν ἐτέτλαμεν, εἴ χε ποὺ αὖτις 

ὀψὲ μεταστρέψωσι voor" τὸ δὲ διπλόον clef 

πῆμα καχὸν προὔβαινεν. ἀτιμάζοντο δέ τέχνα 

|. γνήσὲ éyk μιεγάροις; σκατίη δ᾽ ἀνέτελλε γενέϑλη,, 

Hic profecto non celatyr concubitus. Sed, ut dixi, Homerico exem. 
- plo abusus est, a quo putavit σχοτίους dici quicunque non iusto 
editi essept matrimonio. ' De Callimacheo τοὺς αὐτῷ σχοτίους Buzre- 
λάτειρα zéxev (fr. CLXX) iudicari nequit : sed videtur recte , dictum 
fnisse : »clam uxore 5 .. ΄ - 
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δ᾽ ᾿Ἡγαμέμνων ἄξια δῶρα δίδωσε μεταλλήξαντε χόλοιο) 
ὅτι ἀντιφράζει τῇ μήνιδε τὸν χόλον. T, 67 Achilles ipse 
de Sese: νῦν δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον" ἡ διπλῇ ὅτι 
ἀντιπέφρακε τῇ μήνιδι τὸν χόλον. (Cf. mox v. 75. ὥς 


᾿ἔφαϑ'᾽ οἱ δ᾽ ἐχάρησαν ἐὐχνήμιδες ᾿άχαιοί, μῆνιν ἀτέει- 


σεόντος μεγαϑύμου Πηλείωνος) IL, 30 Patroclus. ad 
illum: μὴ, ἐμὲ γοῦν οὗτός ye λάβοι χόλος, ὃν σύ φυλάσ- 
σεις) ἡ διπλῇ ὅτι ὃ χόλος ἀντιμετείληπται ὡς ἰσοδυνα- 
μῶν τῇ μήνιδι. 10. 64 πρὸς τὸ μηνιϑμόν ὅτι παραλλή- 
λως τόταχε τῷ 404g. Qui: locus sic habet: οὐδ᾽ ga: 
πως ἦν ἀσπτεῤχὲς κεχολῶσθαι à φρεσίν" ἤτοι ἔφην γε 
οὐ πρὶν μηνιϑμὸν καταπαυσέμεν.. Unde sponte emersit 
vera explicatio O, 122 ἔνϑα x ἔτι μείζων τε xoi. ἀρ: 
γαλεώτερος. ἄλλος πὰρ Διὸς ἀϑαγάτοισι χῦλος χαὶ μῆνις 


᾿ ἐτύχϑη) ὅτε ἐκ παραλλήλον ὡς ἐσοδυναμοῦντα τὸν χόλον 


καὶ τὴν μῆνιν.  Cautum igitur ne quis eiusmodi locis 
se ipsum vel poetam cruciaret differentia extundenda.. 
Sumsit hinc Apollonius III, 337 οὐδ᾽ ὑπαλύξειν στεῦται 
ἀμειλίχτοιο. “ιὸς ϑυμαλγέα μῆνιν Καὶ χόλον. Sed falsus 
fuit in etymologia. Apollon. 1. p.550. JMipug ὃ μὲν 
πίων μάνης (l. maría): oi. γὰρ ὀργιξόμενοέ πως “μαί- 
yOYTAL. “Αρίσταρχος δὲ κότος πολυχρόνιος, ἀπὸ τοῦ ἐγ- 
κεῖσθαι. — Scripsit, ni fallor, ἀπὸ τοῦ ἐπιμένειν ἤγουν 
ὀγχεῖσϑαι. Ἐπ5ί. p. 8 ὅτι μῆνις κατὰ, τρὺς παλαιοὺς 7) 


ἐπεμένουσα ὀργή. 


"Evóov εἰ εἴσω, κεῖϑιε εἰ κεῖσε, 
item alia adverbia quae motum et statum significant ab 
Homero non commutantur. 
ἡ, 13 ἣ οἱ πῦρ ἀνέκαεε καὶ εἴσω" δόρπον ἐκόσμει) διὰ 
τὴν διαφορὰν τοῦ εἴσω πρὸς τὸ ἔνδὸν (sc. ἡ διπλῆ). Καὶ, 528. 
ἀλλὰ καὶ ἢ ἡμεῖς . 
κεῖσ ἵππους τε καὶ Gu. ὀξρύνομεν, ἔνϑα μάλιστα --- 


P e 


? διπλῇ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει xei9' ἵππους" γίνεται δὲ 
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ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ᾽ τὸ δὲ ἐκεῖσε εἰς ἐκεϊνονζτὸν τόπον, 
ὃ δὴ γῦν ἁρμόζει." M, 848 εἰ δέ σφιν καὶ κεῖϑε πόνος 
καὶ νεῖκος ὄρωρεν») 7 διπλῆ ὅτι “Ζηνόδοτος γράφει εἰ δέ 
σφιν κἀκεῖσε. ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ οὕτως" δὲ εἰς ἐκεῖνον τὸν 
φόπον πόλεμός ἔσειν, ἀλλ ἐν ἐκείνῳ:  Bekkerus pro δὲ 
emendandum esse suspicatus est οὐ δεῖ δέ, recte', ut 
opinor. Reliqua (ut intelliges ex schol. ad v. 346, in 
quo quae 'peccata 'sunt gupra correxi in v. ὧδε) sic 
scripta fuerunt: .. ... καχεῖσε" καὶ ἔοικεν ἐξειληφέναε 
τὸ ὧδε γὰρ ἔβρισαν (346) τοπικῶς, ἔστι δέ .. .. 

]M, 359 ὧδε γὰρ ἔβρισαν Δαναῶν ἀγοί) 7) διπλῆ πε- 
ριεστιγμένη ὅτι “Ζηνόδοτος γράφει κεῖσε γὰρ ἔβρισαν οὐχ 
ὑγιῶς εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον". δεῖ γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ. 
det " δέ 7ράφειν ὧδε: τὸ γὰρ λεγόμενόν for οὕτως ἐβά- 
ρησαν ὥστε χρείαν ἔχειν ἡμᾶς συμμαχίας. M, 468 αὐτὰρ 
ἐγὼ κεῖσ εἶμι καὶ ἀντιόὼ πολέμοιο) ? δισελῇ. περιεστιγ- 
μένη ὅτι Ζηνόδοτος. γράφει. κεῖϑι. τοῦτο δὲ σημαίνει ἐν 
ἐκείνῳ τῷ τόπῳ" τὸ δὲ κεῖσε εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον πο-- 
ρεύσομαι, ὅπερ νῦν ἁρμόζει. ' Quam. confüsionem' in hoc 
generé Homerum decere putaverint nullum melius ex- 
emplum quam quod fuerunt (sicut: Chrysippus) qui illud 

ov yàp ἐγὼ Τρώων ἕνεκ᾽ ἤἥλυϑον αἰχμητάων. | 

δεῦρο μαχησόμενος ----᾿ - 
(2; 152) explicarent ,jhic proeliaturus/*. "Zonaras p. 
491. "Et. M. 259. schol. ἢ. |. Quos haud veri dissi- 
mile est causam suam sublevasse eo loco quem ab ini- 
tio posuimus, xoi εἴσω δόρπον ἐχόσμει, vel similibus 
(v. schol. 74, 152), quos pingui Minerva interpretarentur. 
Plut. Poes. Hom. 63 καὶ ἐπιῤῥήματά τινὰ ἐναλλάσσεε 
τοῖς εἰς τόπον καὶ τοῖς ἐν τόπῳ καὶ τοῖς ἐκ τόπου ἀδια- 
φόρως χρώμενος, — οἵ δ᾽ ἑτέρωσε. κάϑιεζον (Y, 151) 
ἀντὶ τοῦ ϑιέρωϑθι" καὶ Αἴας δ᾽ ἐγγύϑεν ἦλϑεν ἀντὶ 
τοῦ ἐγγύς. Haec subtilius intelligere docuit Aristarchum 
iudicii acumen, accedente ut solet accurata consuetu- 
dinis Honericae cognitione. ' Etenim: cum, his ratio- 
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“ποιῇ habent. hae observationes: ΚΑ, 268. Σκάνδειαν δ᾽ 
ἄρα δῶκε). 7) διπλῆ ὅτι οὕτως εἶπεν ἀντὶ τοῦ εἰς Σκχάν- 
'δειαν ἀπέστειλεν, ὡς ο,πεύϑετο γὰρ Kvongovós (44, 21) 
ἀντὶ τοῦ εἰς Κύπρον ἀχούετο διὰ τὸ διαγγέλλεσϑαι ἐκ 
εὐπουδ εὶς τόπον. «1, ἍΙ ἡ διπλῆ ὅτι οὕτως εἴρηκεν εἰς 
Kungov» ἠκούετο διὰ τὸ εἰς τόπον ἐκ τόπου διαγγέλλε.-. 
σϑαι ὅμοιον τῷ Σχάνδειαν δ᾽ ἄρα δῶκε"). Unde simul 
intolerabilis Zenodoti error patefactus veraque lectio 
. inducta 1I, 515 
κλῦϑι, ἄναξ, ὃς που «Ἰυκίης ἐν πίονε δήμῳ 
εἷς ἢ ἐνὶ Τροίῃ" δύνασαι δὲ σὺ πάντοσ ἀκούειν 
ἀνέρι χηδομένῳ, ὡς νῦν ἐμὲ κῆδος ἱκάνει. 
| διπλῆ ὅτι οὕτως εἴωϑε λέγειν πάντοσε ἀκούειν, e 
πάντα τόπον ἀκούειν, Emi τῶν ix τόπου sig τόπον ἀφε- 
κνουμένων ,,πεύϑετο γὰρ Κύπρονδε μέγα κλέος“, εἰς Κύ- 
προν ἠκούετο. διὸ καὶ “νῦν κατὰ συναλοιφὴν ἀκουστέον 
V ἢ τὸ πλῆρες πάντοσε ἀκούειν. Alterum schol. ᾿4ρέ- 
᾿σταρχος τὸ πλῆρες, ἀκούει πάντοσε. Ζηνόδοτος πάντες 
(1. πᾳντός) ἀχούειν διὰ τοῦ c (l. oc). 

Mature haec adverbiorum confusio grassafa et apud 
recentiores epicos, elegantiam hinc ut videtur quae- 
rentes, pervulgata. hymn. Merc. 6 ἄντρον ἔσω ναίουσα. 
Quo locoEde Homerico εἴσω erravit Ilgenius nec fidem 
meruit, quam ei Lobeckius habuit ad Phryn. p. 128. 
Apollon. IT, 874 ὡς δὲ καὶ ἀλλοὶ δεῦρο ϑαήμονες ἄν- 
doec ἔασι. Quint. Sm. E, 515 οὐδέ v ἐμοὶ γύστοιη Tí- - 
Aog. σέο. δεῦρο ϑανῴντος ἁνδάνει. Apollon... II, 718 xoi — 
&igév, νῦν ^ ye τέτυκται κεῖσ “Ὁμονοίης ἱρὸν ξύφρονος. 
-V, 1217 ΠΙοιράων δ᾽ ἔτι κεῖσε ϑύη ἐπέτεια δέχονται 
xai Νυμφέων Νομίοιο xaJ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος βωμοί. Opp. 


*) Cf. Hesiod. Op. 613 ἀπύδρεπε οἴκεδε βύτρυς. Et haec: ἵν 
οἴκαδε χέρδος ἄρῃκε 634. πολὺν σὺν. λαὸν tengo Ἑλλάδος PE ἱερῆς 
Ton ἐς καλλιγύνωχα 930. 


Li 


Hk 


Hal. B, 157 τὸν δ᾽ οὔτι τεάγης λόχον ὁρμαΐνοντα γαστὴρ 
ἔνδον ἔλασσε. Γ᾽, 844 δέλεαρ δέ οἱ ἔνδον dveinc. 561 ἔν- 
δον ἱκέσϑαι ἄστεος. ΕἾ, 581 ἔσπασεν ἔνδον ὀδόντων. Γ, 
349 ἵξεται ἔνδοϑι κύρτου *) Sed ID, 380 ἄδμωες δ᾽ .ópó- 
ὠντες ἔσω .κοίλοιο μυχοῖο ἀγρομένούς recte dictum, Con- 
:tra Apollon. IV, 712 ἡ δ᾽ εἴσω πελάνους μείλικερά v6 
γηφαλίῃησιν καῖεν ἐπ᾽“ εὐχωλῇσι mopéottog. Quint. 4, 
449 ὡς δ᾽ δὲ ἔσω σίμβλοιο μέγ ἔύζωσι μέλισσαι. 
Caeterum de constructione Homerica voc. εἴσω cum 
accusativo item observatum Aristarcho. OQ, 146 Ἴλιον 


f 


[I mnl 


*) Πέροιϑεν ἔρχεσϑαι pro ϑύραζε Oppian. Hal. A, 153. — "E»- 
δοϑεν apud Homerum iam, ut ἐγγύϑεν, σχεδόϑεν, alia pro ἔνδοϑι, 
dictum. Et Quintus e. g., cum dicit ἀχνύμενος χέχρ ἔνδοϑεν (T, 
504) et similia, fines Homericos non egreditur. Difficilis quaestio, 
sed accuratissima perquisittone dignissima, in his adverbiis iu ϑὲν 
exeüntibus quousque iam Homericis temporibus unumquodque a 
propria significatione discesserit, quo deinde haec libertas pro- 
gressa sit. E. g. N, 107 νῦν d' ἔκαϑεν πόλιος κοίλης ἐπὶ νηυσὶ 
μάχονται. δὶς Aristarchus bona haud dubie monumenta secutus; 
Zenodotus et Aristophanes ἕχάς, Xn eodem versu E, 791 utrum 
Aristarchus dederit non traditum. — Hoc unusquisque sentit μάχο»- 
ται ἔχαϑεν πόλιος vix primam originem migrasse, quod sic dictum 
est ut ἀπὸ τριῶν σταδίων τῆς πόλεως μάχονται. Iam hoc Aristar- 
ehum iure movebat, etiamsi non invenisset in Odyssea (o, 95) ἔχα- 
ϑὲν δέ τε ἄστυ φάτ εἶναι illi simillimum. — Sed quod Apollonius 
scripsit I, 216 de Borea Orithuiam auferente ex Attica in Thraciam 

χαί quy. ἄγων ἔχαϑεν (fernhin) Σαρπηδονίην ὕϑι πέτρην 

πλείουσιν --- 
hoc, quantum intelligere licet, Homerus non dixisset, sed ἕχάς. 
N, 562 ὡς ἀπὸ ϑώρηκος “Μενελάου κυδαλίμοιο πολλὸν ἀποπλαγχϑεὶς 
ἕχὰς ἔπτατο πικρὺς ὀϊστός. cf. ἕ, 498 λίαν γὰρ γηῶν ἐχὰς ἤλθομεν 
et o, 73 ovd" ag. ἔτι δὴν Τηλέμαχος ξείνοιο ἑχὰς τράπεῦ. Hoc ad- 
verbium non tetigit Tafel ad Pind. Ol. 11. vol. 1 p. 140. Utinam pla- 
cuisset viro docto et hoc loco et aliis copias, quas fere haud con- 
, temnendas habet , non per saturam effundere, sed ordine spectan- 
tium ocnlis exponere. Voecabuli ὑψόϑεν pro ὑψοῦ positi complura 
habet exempla: Homerus nünquam sic posuit. 
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εἴσω) ἡ διπλῆ ὅτι τοπικῶς ἀντὶ τῆς προθέσεως. ϑέλεε 
γὰρ εἰπεῖν εἰς Ἴλιον. Cf. ad 184. 199.’.4, 71. Semel 
apud Homerum cum genitivo coniunctum in Veneris et 
Martis amoribus 9, 290 ὁ δ᾽ εἴσω δώματος ἤει. Nitzschium, 
qui banc particulam subdititiam iudicat, hoc momen- 
. tum fugit.  Aristarcho vellem scire sitne item haec 
cantiuncula damnata an. res lectoris iudicio permissa, 
hae fere ratione, quam nonnunquam offendimus: 7 di- 
πλῇ ὅτι νῦν ὅπαξ τὸ εἴσω ini γενικῆς. — Recentioribus 
epicis consueta haec constructio. Apollon. I, 357. 372. 
390. II, 74. 95. 136 (κέδασϑεν οἴσω Βεβρυκίης ᾿Αμύχου. 
μόρον ἀγγελέοντες). 576. YII, 311. Opp. Hal. Γ, 380. 
4, 111. 399. E, 539 (c. acc. 4, 169. 389. . E, 165). 
Quint. 4, 177. Nonn. V, 244. 314. Sed — cum da- 
tivo est Oppian. Hal. 737 ἔσω λαγόνεσσιν ἔδεκτο. Sic 
enim: Sehneiderus ex bonis monumentis edidit pro £/, 
quod equidem non dubito quin recte fecerit. .fayó- 
96001» ex epicorum more ,,in utero*. 


Φέρω. "Ayo. 

Hunc locum non extrico. Ν, 213 ἡ διπλῆ ὅτι ἔνει- 
xa» εἴρηκεν ὡς βασταζομένου (de Diomede vulnerato 
sermo est) διὰ τὸ τραῦμα. Hinc intelligo hoc voluisse 
" interesse inter φέρω et ἄγω, ut φέρειν dicamus si quid 
ipsi humeris vel manibus nostris ferimus, contra ἄγειν». 
Quod bene.dictum et longe verius quam id quod de- 
inde plerique secuti videntur (obruunt hoc inculcantes 
grammatici) animantia duci, inanimantia ferri*) Quasi 
qui vehiculis et feretris argentum praedamque ducit 
non dicere possit χρυσὸν ἄγω et similia. Hinc intel. 


$ 


*) Hunc canonem migrari níultis poetarum exemplis ostendit - 
Schrader ad Mus. p. 128. Quod vix operae pretium erat. 
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ligo, non Aristonici esse schol. P, 163 ὅτι &ni ἀψύχων 
τὸ ἀγοίμεϑα. Sed Aristonici erunt haec: ad 'P, 512 
δῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτάροισιν ὑπερϑύμοισι γυναῖκα καὶ τρίποδ᾽ 
ὠτώεντα φέρει») πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ ἄγειν χαὲ φέ- 
γεῖν. ltem ib. 263 ἑππεῦσιν μὲν πρῶτα ποδώκεσιν αἰγλὰ 
ἄεϑλα ϑῆκε γυναῖκα ἄγεσθαι, ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυῖαν, καὶ, 
τρίποδ᾽ ὠτώεντα) ὅτι συνεχδέξασϑαι δεῖ τῷ καὶ τρίπόδ᾽ 
ὠτώεντα τὸ φέρεσθαι" ἀκριβὴς γὰρ ὃ ποιητὴς περὲ. 
zd ἀκτὰ καὶ φορητά. Denique Ω, 367 de Priamo 
εἴ vig σε ἴδοιτο — τόσσα OÓvt(av ἄγοντα) ὅτε ἄγοντα &- 
ρηκεν οὐ φέροντα" οὗ γὰρ αὐτὸς ἐβάσταζεν. Haec bene 
quadrare videntur, modo ne necesse esset credere 
Aristarchi doctrinam quibusdam finibus circumscriptam 
fuisse, quos vel migravit Aristonicus vel ego non vi- 
deo. Etenim res non. vera est, nec veram esse tam 
expressis tamque vicinis exemplis probatur, ut Aristar- 
chum si quidquam in hoc genere hoc tamen fugere non 
potuerit. £2, 502 Priamus Achilli dicit: φέρω δ᾽ ἀπε- 
eia? ἄποινα. φ, 176 καί vig 9e0g αὐτὸν ἐνείκοι. 201 
ἀγάγοι δέ ἕ δαίμων. | - 
. δ. 4. Haec omnia tàm egregia sunt, tam vel per- 
fectae doctrinae satisfaciunt, ut scribens me ipse re- 
prehendam.  Nullane sunt in hoc homine vestigia eius, 
qua vixit, aetatis grammatiaeque imperfectieris* Gau- 
deo esse, nam si nulla essent, vererer ne falsam 
viri imaginem legentibus proponerem. ἀάπτους χεῖ- 
ρας᾽ explicuit δεινὰς καὶ ἀἁπτοήτους (Herod. - δὰ 
«4, 567). Mihi non contigit intelligere, quid pleros- 
que veteres grammaticos prohibuerit, quo minus 
eam explicationem, quam  fnc sequimur omnes, 
admitterent. Nam οὐ "Zenodotus dicitur -expli- 
cuisse ἰσχυρᾶς et Aristophanes ἀέπτους scripsisse et 
Herodianus vult ἀάπτους esse pro ἀϊζάπτους. Quod 
ἀπτόητος explicuit Aristarchus, id simul eo effectum, 
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quod cum (ota antiquitate hoc modo' vocabula decur- 
tari posse putavit. Sic qui sint πρόμος apud Ηό- 
merum, id locis poetae accurate perpensis et com- 
positis perspexit, sed erravit quod ex πρόμαχοι de- 
curtatum putavit (v. suprà πρόμοι). Τί ὦ, 162 
.«ἁμαρτῆ ““φίσταρχος ἀποκοπὴν εἶναι βούλεται τοῦ &uap- 
τήδην. — Ὕπαιε apocopen esse ex ἵπαιϑα 'lTyrannio 
Sch. O, 4, Kem Apollonius de adv. p, 567 ostendere eona- 
tur ῥᾷ apocopen esee ex ῥάδιον, βρέ ex βρεϑέως, ὅτε γὰρ καὶ 
δύο συλλαβῶν ἀποκοπαὶ γίνονται ἐν τῷ περὶ παϑῶν ἐδείχϑη. 
τό τε γάρ πρόπαρ οὕτως ἔχει καὶ τὸ μάκαρ, πηδά, καὶ τὸ ὑμέν 
παρὰ Καλλιμάχῳ“. Plures, quos Herodianus refutat 
in schol. P, 201, ἃ δείλ' decurtatum volebant ex à óeí- 
Ae. Haec nunc sufficiunt. Duplex «e videtur com. 
parasse cum ἀάσχετοςς. Ceterum ut ἄαπεος ἀπτόητος, 
.Sic ἀπεοδπής ei videtur fuisse ἀπτόητος ἐν ἔπεσι, quan- 
tum intelligere licet ex sch. .O, 209 ubi Aristonici 
scholion est ad ψιλοῦν. cl. Eust. p..709.- | 
Accedam ad 


X 


ἔμπης. 
A, 1 Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαϑεν ἰαχὴ πίνοντά περ ἔμπης. 
Sch. BL ἀκολάστως φασίν ὡς μέϑυσος πίνει. τάχα οὖν 
τὸν κυκεῶνα πίνειν φησίν, ὃς εἶχε καὶ οἶνον. τινὲς δὲ στέ- 
ζουσιν εἰς τὸ ἰαχή, καὶ τὸ ἑξῆς οὕτως, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
τὸν “Ασκληπιάδην πίνοντα ἐφη" ὃ δὲ ““ρίσταρχος ἀντὲ τοῦ 
ὁμοίως τῷ Παχάονι, ὡς τὸ ἔμπης γαῖαν τὸ καὶ οὐρανόν 
(174). σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔμπης (e, 205), παρών τὲ καὶ 
ἀπών. τὸν τὸ περ πλεονάζειν ὡς τὸ ἔφυγον περ' αἰπὺν 
, ὄλεϑρον. 
| Si quis didicit omninm ineptiarum magistrum: fuisse 
Aristarchum, credat h&ic testimónio. Reliquis expo- 
»am quid hic auctor aliquoties in veteribus scholiis 
legerit et inepte ad hunc locum transtulerit. Scilicet 
ἔμπης apud Homerum duplicem habere significationem, 
ὅμως et ὁμρίως. Apollon. lex. H. p. 318 (Et. M. 335, 30) 
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ἐμπης" ποτὲ μὲν ὅμως, σὺ δὲ χαῖρε "χαὶ ἔμπης (e, 205)" 
ποτὲ δὲ ἑπὲ τοῦ ὁμοίως ἢ ἐπίσης 

ἔμπης ἐς γαῖάν ve καὶ οὐρανὸν ἵκει cru (Ξ, 118) 
— a 
xai 
ἔμπης μοι τοῖχοι μεγάρων καλαί τὲ μεσόδιαι (v, 87). 
Schol. Pind. Pyth. V, 74 ἔιπαν τὰ xa τὰ νέμω») zov- 
τέστι τὰ ἀγαθὰ xai τὰ xoÀà ... . χρῶνται δὲ. τῷ éu- 
παν ἀντὲ πὲρισπωμένου τοῦ ὁμῶς, ὃ ἔστιν ἴσον τῷ ὁμοί- 
ως. καὶ γὰρ τὸ ἔμπης ἀντὶ περιστωμένου τοῦ ὁμῶς, τάσ- 
aeu Ὅμηρος" 

ἔμπης μοι δοκέει δαΐδων σέλας ἔμμεναι αὐτοῖ 

καὶ κεφαλῆς (o, 354*). 
καὶ πάλιν ,,ἔμπης΄ἐς yaiáv τε καὶ οὐρανόν". καὶ ἐπὶ τῶν 
ὁμοίων. Porro P, 632 τῶν μιν γὰρ πάντων βέλὲε 
ἅπτεται ὅσεις ἀφείη, ἢ κακὸς ἢ) ἀγαϑός. Ζεὺς δ᾽ ἔμ 
πης πανὶ ἰϑύνει. Hoc loco in schol. A legimus τὸ 
ἔμπης ἀντὶ τοῦ ὁμοίως τέτακεαι, quod videtur Aristo- 
nici esse. Denique Apollon. Dyscol. de coni. p. 525, 
24 ποιητικὸν μέντοι τὸ ἕμπης καὶ σύνηϑες τὸ ὅμως. λαμ- 
βάνεται μέντοι. τὸ ἔμπης καὶ ἐπὶ τοῦ ὁμοίως, ὡς ἐπὶ τοῦ 

ἐμπης μοι τοῖχοι μεγάρων -- | 
ἔμπης ἐς γαῖαν τὸ xai οὐρανόν. 

Hoc igitur intelligimus, aliquot locis Homericis vnlgo 
a veteribus grammaticis, etiam a praesfantioribus, ut 
Apollonio et Aristarcho, ἐϊμπης. explicatum fuisse 
ὁμοίως, et quidem E, 173. a, 354 (cf. et V ad E. 171) 
v, 97 (ubi v. et Eust). Quod in his (quamquam ego 
improbo) magnam habet veritatis speciem; sed hinc a 
vilioribus quibusdam grammaticis inepte translatum 
est ad X. 1. e, 205. M, 326 (v. schol. DT.). .In ea- 


*) Hunc locum Odysseae quotiescunque inspicio. occurrit pri« 
mitu3 fuisse xx χεφαλῆς. Causas facile est perspicere. 
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dem interpretatióue nititur lectio ἔμπης pro αὕτως, 
quae fuit π, 143. 

Laboro liac $. in detrectando Aristarcho. 5ed non 
multum proficio. Jam enim delatum me sentio ad ety- 
mologica, quae si omnia falsa essent nec miraremur 
nec hodie aliorum vituperandorum ius nacti sumus. 
Et dum etymologias Aristarchi percurro, quas meos 
in usus in unum contuli, multa invenio recte observata 
et ex propinquo sumfa.  Adscribam alia quae mihi 
falsa vel ridicula vel nimium incerta vel in commen- 
tario Homerico superflua videntur. Sed veniam prae- 
famur, si qui hodie eadem vel similia sive credunt 
sive in libris suis exposuerunt sive pueros edocent. 
Nolumus quemquam hoc loco tangere nec haec scri- . 
bentes librum evolvimus nec quidquam in hoc Écnere 
eeu verum seu falsum praestamns. , 850 ἡ διπλῆ 
ὅτι τινὲς ἰόεντα σίδηρον τὸν μέλανα ὡς ἰοειδέα πόντον". 
βέλτιον δὲ τὸν εἰς ἰοὺς εὐϑετοῦντα" οἰκεῖον γὰρ τὸ ἔπα- 
λον τοξόταις. x, 161 καταχρησεικῶς φησιν ὃ ““ρίσταρ- 
χος ἐπὶ τῶν nola» εἶναι τὴν ἄκνηστιν" οὗ γὰρ αὐτὴν 
μόνην. ἀδυνατοῦσι κινήσασϑαι (scr. κνήσ. Buttm. *) ἀλλὰ 
xai τὸν ἀφάχηλον. «1, 156 σημαίνει δὲ ἡ λέξις (σφεδα- 
»ν) ἐπεὶϊητεκδὴς καὶ ἐπεὐτραμμένον οἷον σφενδονηδόν, ἀπὸ 
τῆς σφενδόνης Ἔκ, ὀὕτως “ρίσεαρχος. ΞἘ, 1δὅ ποϊπνύω 
ab frOYO) πονύω πνύω ποιτονύτω es). X, 93 ὅτι τὴν τῶν 
ὄφεῶν κατάδυσιν χειὰν εἴρηκεν. ἀπὸ toU χεῖσθαι, ὃ εὐτὶ 
χωρῆσαι. εἰς αὐτὸ γὰρ μηχανώνταρ οἱ ὄφεις εἰς τὸ χω- 
ρῆσαι (occurrit εἰς ᾿ ἄντρον γὰρ μυχεύονται oi ὕφεὶς ὥστε 
LL €ó σῶμα ὥρπερ ἔλυτρον" ,0000g δ ἀμφοτέρους ὅδε 


Ὁ Et. M. δ0 ἄχνηστιῤν ἡ ὑάχιὰ, παρὰ τὸ μὴ δυνασϑαὶ τινὰ xyr- 
σαύϑαι αὐτὴν τῇ ἰδίᾳ χειρὶ, 


**) Si contra dixisset res deliberatione digaa esset, 
**) Fortasse hoc. eius est, X, 293, κατηφησαὶ κάτω τὰ φάη ἔχων. 
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γχείσεται, Σ, 681 ὅτι εἴρας λέγει τὰς ἀγοράς, σχηματί- 
ζων ἀπὸ τοῦ εἴρειν O ἔστι λέγειν. — Ν, ἄβρομοι 
αὐΐαχοι ἡ 7 διπλῆ ὅτε ἀνεὶ τοῦ ἄγαν βρομοῦντες, καὶ ἄγαν 
ἐαχοῦντες. κατ ἐπίτασιν τοῦ α κειμένου" ἑκάστοτε γὰρ 
ϑορυβώδεις τοὺς Τρῶας παρίστησι. — | K, 430.7) διπλῆ 
ὅτι οὐ μόνον ἐπὶ Ῥοδίων (., 654) χρῆται τῷ ἀγέρωχοι 
ἕνεκα τοῦ ἀγείρειν τὴν ὀχὴν τουτέστι τὴν τροφήν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ Μυσῶν καὶ Τρώων (I 36) οἷον γεραόχων, σεμνῶν 
καὶ ἐντίμων. Hoc iam admonet multas eius etymolo- 
gias, etiam incertas et falsas, cnm bona observatione 
coniunctas esse. De ὅμιλος et ὁμιλεῖν haec habemus: 
41, 502 ἡ διπλῇ ὅτι ὁμίλει ἀντὶ ἐμάχετο, ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ 
τὰς ἴλας συμβάλλειν. «4, 613 (Ἕκτορ, νῶϊ μὲν ἔνϑαάδ᾽ δμιλέο- 
uev. Δαναοῖσιν) 7j διπλῇ ὅτι κυρίως λέγει δμιλέομεν ὅμοῦ 
τὰς ἴλας συμβάλλομεν. ΝΗ, 338 ἡ διπλῇ ὅτι νῦν μὲν ὅμι- 
Ao» τὸ πλῆϑος καὶ ἄϑροισμα τῶν Τρώων λέγει " ἂν μὲν 
οὖν τῇ Ἰλιάδι πυκνότερον τὴν μάχην ὅμελον 
καλεῖ, ἂν ᾿δυσσείᾳ δὲ τὸ ἄϑροεσμα. K, 499 ἡ 
διπλῆ ὅτι. καὶ νῦν ὅμιλον τὸ ἄϑροισμα εἶπεν. — Utraque 
significatio Passovio quoque dirifnenda visa. — Sed in 
χὥώεσθϑαι putaverim etymi 'aucupium in caussa fuisse, 
ut a sensu vocabuli aberraret. P, 603 χωόμενος νῦν 
ἀντὲ τοῦ χολούμενος. ib. 385 ἥ διπλῆ ὅ ὅτι κχωομένοιο ἀντὶ 
τοῦ συγχεομένου. Φ, 519 ὅτι σαφῶς χωόμενοι ἀντὶ vot 
συγχεόμενοι. A, 406 3 du ὅτι χώσατο γῦν συνεχύϑη, 

N, 165 ἡ διπλῆ ὅ ὅτε νῦν χώσατο ἀντὶ τοῦ συνεχύϑη.᾽ X, 
21 χώσατο ἀνεὶ τοῦ συνεχύϑη. II, 553 ὅτι τὸ χωόμενος 
ἀντὶ vot συγχεόμενος.  Yndignari saepe significat, non 
delere, — Ἔντεα. .K, "75 ὅτι ἔντεα οὗ πάντα τὰ ὅπλα, 
ἀλλὰ κυρίως μὲν ἀσπὶς καὶ περικεφαλαία, τὰ δὲ δόρατα 


κατ ἐπιχράτειαν. Κὶ, 84 ὅτι ἔντεα εἴρηκεν ἣν προσυν-." 


ἐσταλκε λεοντῆν (T) "Vides duxisse ab ἐν et hoc vo- 

luisse firmare. — Evraga. K, 528 ἢ διπλῆ ὅτι περιδ- 

κτικῶς καὶ τὰ τόξα καὶ τὸ δόρυ E ἔναρα elpnxa σὺν τοῖς 

ἄλλοις (sc. ὅπλοις). Ἀυρίως δὲ ἔναρα λέγεται οἷς ἔνά- 
10 * 
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opos τὰ σώματα καὶ ἐνήρμοσται, ϑώραξ καὶ χυνέα καὶ 
κνημῖδες. 70 ὅτι κοινῶς τὰ ἔναρα (B). Ρ, 231 ἐνάρων 


dé λέγει ὧν περιέκειτο *) Hinc vult esse évaipety. — Φ. 


485 (xa? οὔρεᾳ Jijgas ivatg&ty) ὅτε ξναίρειν καταχρη- 
στικῶς" ϑῆρες γάρ οὐκ ἔχουσι παντευχίαν ὥστε σκυλευ- 
ϑῆναι. Egregie hoc: ἐναρίζει, κυρίως μὲν σκυλεύει" 
ἔναρα yàp zà σκῦλα" ; 
οὐδέ (ων ἐξενάριξεν (Ζ, 417) 
καταχρηστικῶς δὲ ἀνεῖλεν" 
τὸν δ᾽ ἐπεὶ ἐξενάριξεν (X, 376). 

Apollon. lex. H. p. 320. Hoc Aristarcheum esse pa- 
fet ex Schol. Z, 417 7, διπλῆ ὅτι διδάσκει τί τὸ ἐξενά.- 
ριξεν" ἐπιφέρει γὰρ ἀλλ ἄρα pur κατέχηε σὺν ἔντεσι». 
H, 146 ἡ διπλῆ ὅτι κυρίως τὸ ἐξενάριξε νῦν τὰ. ἔναρα 
περιεῖλε. C 

δ. 3. Sed minime Aristarchearum observationum 
copias exhausimus. ^ Hic igitur coacervabimus farra-- 
ginem observationum, quae omnes ad cognitionem poe- 
tae utilissimae sunt, omnes eam, quae grammaticum 
decet diligentiam, quae. interpretem elegantiam egregie 
comprobant. “Ἵγήνωρ nunc in laude nunc in vitupe- 
rio ponitur a. 699 J διπλῆ ἡ ὅτε ἐνίοτε μὲν eni ἐπαίνου 
4 (t0 puro ó à;av τῇ ἠνορέῃ καὶ τῇ ἀνδρείᾳ χρώμενος. 
vor δὲ ἐπὶ ψόγου ὁ ἄγαν. ὑβριστικὸς καὶ διὰ τῆς ἀνδρείας 
ὦ τες. 1&2 texto eig ὕβριν). Item ' Yneogiodos. (0, 94 1 
διτιλὴ bu τὸ ὑπερφίαλος γῦν μὲν ἐπὶ ψόγου, ὑπέφσπον- 
δος᾿ ἐν ἄλλοις δὲ ἐν τάξει ἐγκωμίου" οϑῦκ ἀγαπᾷς 0 
ἕκηλος ὑπερφιάλοισι ue9' ἡμῖν'ς Gv τοῦ ἀγαϑοΐς). 
Haec ;observatio valebat ad stabiliendam lectionem E. 
881 αἱ lfpiarógyne ἱπερφίαλον (Δεομήδεα), οὐχ ὑπέρ- 
Supor ὥς,τερ αἱ δημώδεις, — His similis observatio de 


.4 
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*) Hasta fracta crat, H, “00. 
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UE hoc étiam pro laude esse (εἰς δαυτὸν ἀγνώ-. 
μων, 164. .Cf. Θ, 361). - ““μήχανος et active et 
gemis significat ,- πρὸς ὃν οὐκ ἔστι μηχαγὴν εὑρεῖν et 
ὁ μὴ δυνάμενος μηχανὴν εὑρεῖν, K, 167. 1I, 39. O, 14. 
— Πρῶτος i. q. ἄκρος. X, 66. 39,'292. Monitum 
quod quidam illud ἀξαντ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ (Z, 40) ita 
acceperant ut currus Homericos plures temones "habere 
statuerent. Cf. E, 729. O, 375. Θ, 411. — Καταϑύ- 
μος significat i. q. ἐνθύμιος, κατὰ ψυχήν, non, inquit, -— 
quod apud nos,.sc. ἀρεστός ἢ), K, 383. P, 201. — 
ΤΓλαυκή pro mari nullo subst. adiecto semel, I7, 34. — 
Γενναῖος memorabilem significatiónem habet E, 253, sc. 
ἐγγενές, πάτριον; ,»οὐ γάρ ubi γενναῖον ἄλυσχάζοντε u&ye- 
cJei*, — Πρτισπῆς X, 281 ἀλλά τις ἀρτιεπὴς xoi éni- 
πλοπος ἔπλεο μύϑων.  Notabile hoc vocábulum in'vitu- 
perio poni. ὅτε οὐκ ἐν ἐπαίνῳ ὃ ἀρτιεπής᾽ κατὰ τοῦὐ- 
ναντίον τῷ ᾿ἀμετροεπεῖ, ἀλλὰ ὃ λάλος καὶ o ἀπηρτισμές 
vor (1. ὡς) παραλογιζόμενος". Cod. V. ib. σημειοῦται 
δὲ "olorepyog ὅτε οὐκ &mi ἐπαίνου τὸ ἀρτιεπής. —.. 
Ἠαρήορος D, 603 ὗ παρηρτημένος τὰς φρένας, οὐκ ἀρα- 
ρώς οὐδὲ κατὰ χώραν ἔχων αὐτᾶς. Cf. H, 156. De 
etymo videtur dubitasse, nam παρηρτημένος ducit ad 
ἀείρω, ἀραρώς ad ἄρω. Quod falsum erit **). — Παροί- 
τερος. Notandum de loco dici *P, 459. — Θάυμάξ εἰν nom 
tantum mirari significat, sed nonnunquam ti. 4. ϑεᾶ- 
σϑαι, B, 320, Q, 394. Σ, 496 cf. N, 11***). — “Ἅπει-- 


- 


. 5) Nec x» 392 id significat moneo propter Passovium. 


e^) Reimnitzius de decl. graeca p. 137 μετέωρος duci vult ab 
€f0. 'At quam multa viro docto ponderanda erant antequam hoc 
poneret, ut hoc: ipsum παρήορος, ne dicam τιμήορος (quod a lance 
petitum videtur), deinde. μετάρσιος, quod certe non ab ἀήρ erit, et 
aloe (Iacobs. lectt.. Stob. p. 20). e EN 


" *4) De Odysseae versu 71, 905 errare arbitror Passovium. 
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Ast» et vulgari significatione et vovere, ἢ, 683. Ὁ, 
863. — Εὔχεσθϑαι et gloriari et vulgari significatione, 
K, 461. Φ, 183. 601. --- Φιλεῖν hospitio excipere, sed 
etiam vulgari significatione. I,207. Z, 15.1, 481.— 

"£y&agaso invidit et. admiratus est, P,71. H, 4l. — 
Ἡχούειν et audire ef obtemperare, ὑπακούει». | Quibus- 
dam locis utrum voluerit poeta pro certo dici nequit. 
P, 245. | Eadem dubitatio cadit in O, 97, ubi labo. 
ranti Nestori üt subveniat Ulixem hortatur Diomedes: 
ὡς ἔφαϊ οὐδ᾽ ἐφάκουσε πολύελας dioc ᾿Οδυσφεύς, ἀλλὰ 
παρήϊξεν. Utrum non audivit propter tumultum an 
noluit obtemperare hortanti* Hoc maluit Aristarchus ; 
nam mox cum omnes a navibus redeunt (266) Ulixes. 
non redit, ut iudicandum, sit dedita opera se de pugna 
subtraxisse, Ad O, 97. 266. — Ζιῴκεδιν et perseqni 
et συντόνως ἐλαύνειν, Θ, 439. cf. X, 158. — Στυγεῖν 
timere et abhorrere, O, 183 G 0. ὅτε τὸ στυγέουσιν, 
ἀπὸ μιᾶς ἀρχῆς ἐν διαφορᾷ μεεάγεται; γῦν μὲν δεδίασιν, 
ὅταν δὲ εἴπῃ γθμερδαλέ. εὐρώεντα τὰ v6 στυγέουσι OeoL 
περ’ ἀντὶ τοῦ μισοῦσι»). — P, 9272 notabilis usus voc. 
μισεῖν, qui hoc uno loco invenitur ομέσησεν. δ᾽ à ἄρα μιν 
δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι! 4, i q. μισητὸν ἡγήσατο. — 
II, 361 usus vocabuli σχέπεεσϑαι notabilis υσχέπτετ᾽ 
ὀϊστῶν τὸ ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντωγ““, quasi circum- 
spexit et cavit. — γιγνώσκων. (ἀμφὶ 8 y. ἕτάρουςλ, O, 
241 agnoscere, ἀναγνωρίζων. — Εἶξαι χαλάσαι "P, 337 
(el£alo τέ oi ἡνία χερσί»). — «Αἰδέσεται. Ὡ, 208 προςδέ-- 
ξεται ὡς ἱκέτην cl. X, 124. — Miei αἰσϑάνεσϑαι, A, 
582. O, 252. Cf. Nitzsch. T. II p. 111. — "déyeaau 
significat ap. Homerum ἀρεϑμεῖσθαι, διαλέγεσϑα., ἔγχοι- 
μηϑῆναι, Ν, 276. Θ, 519. —  Eicozo est ὥρμησε, 
ἐφάνη, ἔγνω, M, 1186, Θ, 532. Et ad O, 544 δεισά- 
031» ἡ διπλῇ ὅτε ἀμφίβολόν ἔστι πότερον ἐφώρμησαν — 
ἣ ἔδοξαν. --- Ἐπίστασθϑαι pro δύνασϑαι (dixerim potius 
en) Il A2. N, 223. 9, 320. (Quod Porphyrius 
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habet ad T, 389, id nemo dubitat, nec eo res refel. 
litur) Item Ἐϑέλειν pro δύνασϑαι, (0, 366. Πυϑέ- 
σϑαι audire (sc. non explorare) B, 119. K, 381. 
Quod hanc significationem apud Homerum dicit sem- 
per liabere, vide ne Aristonici error sit. Quamquam , 
enim Vossius videtur probare, ad hymn. Cer. 481, 
tamen quosdam locos aliter suadere arbitror. Frequen- 
tissima quidem illa audiendi et accipiendi notio est. — 
"yopevet» quod proprie est in concione vel eonsilio 
dicere *) ponit etiam .abusive quando duo colloquuntur, 
; 968 (ubi pro ταῦτα l ἐνταῦϑα). --- “ιαχρίνεσϑαι 
dus χωρισθῆναι, ὃ δὲ Ζηνόδοτος συνήϑως ἡμῖν τέτα- 
χὲν (puto pro iudicium subire). I, 99. — T, 71 ἡ ὃ. 
ὅτι τὸ ᾿Ιαύειν οὐκ ἔστι viv ᾿κοιμᾶσϑαι. ἀλλ᾽ ἐπαυλίζεσθϑαι 
c καὶ ἐγὼ πολλὰς μὲν ἀὔΐπνους νύκτας tav o» (4, 325). 
— idyijxe dvrh τοῦ ἐφῆχε Φ, 823. — X, 286 ἡ 0. ὅτι τὸ 
4díoy ἐδιώχϑην. — X, 201 ὅτε τὸ Magwyac ἀπὲ ποδῶν 
ἔταξεν (V). — ᾿4εϑλος; ---. ον. Apollon. lex. H. p. 54 - 
differentiam exponit. Ibi est: οὐδετέρως δὲ ἄεϑλα và 
ἄϑλα κατὰ τὸ πλεῖστον ! 
᾿παλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς ϑῆκεν ἃ (λα (P, 701) 
ὅϑεν καὶ ᾿Δρίσταρχος ἀναγινώσκει μεῖζον ἄεϑλον (Ψ, 551). 
τὸ γὰρ ἔπαϑλον ϑέλει δηλαῦν. Ergo fuerunt qui μεύ- 
Doy ἄεϑλον scriberent **). 


t 
*) ἀγορήσατο nusquam aliter. 


**) Verba χατὰ τὸ πλεῖστον produnt mihi grammaticum aliquem 
qui gpeciosis locis se falli passus est (quales sunt profecto q, 73. 
106) ut ἄἦϑλον apud Homerum etiam hic illic pro &94oc positum 
putaret, Sed Arietarchum certum est mihi nec illis locis deceptum 
esse (iam enim hunc melius cognovimus) nec eo, quod est 39, 160 
ἄϑλων oid τε πολλὰ μεῖ ἀνϑρώποισι πέλονται. Talia Aristarchus 
attenderat. Ad H, 238 Bà» τὸ uo ἔστι — notatum: ὅτε προτάξας 
ϑηλυχὴν οὐδέτερον. ἐπήνεγκε τὸ μοέ ἔστι πρὸς τὸ σημαινόμενον, 
ὡς τὸ νεφέλη δὲ μιν τὸ μὲν οὕποτε (Od. uu, 74). Ceternm ἄεϑλον 


4 
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“Ἴρματα 4, 226 ἡ δ. ὅτι τὰ ὀχήματα νῦν χωρὶς τῶν ta- 
πων ἅρματα εἴρηκεν. — ᾿4γών usurpatur pro ἄγυρις, 
συναγωγή. H, 395 (θεῶν ἀγών). Σ, 376 (ϑεῖος dy). De 
vstor ἀγών ad 4/, 239. 500. Ο, 428. T, 42. cl. 2, 141. 
— γκών γωνία 1l. 702. — 4opueza dixit tabernacula 
(ὅτε xevcyoiotug τὰς σκηνὰς οὕτως εἶπεν) Ὡ, 512. 

Jtem Οἶκος. 2. 512.. — Θέμεστες δίκαι IT, 387. (Θέμες 
den, concionibus praefecta Y, 4). Cyclopes ἀϑέμιστοε 
(4, 106) καϑὸ οὐ κοινοῖς χρῶνται νόμοις. Apollon. lex. p. 60. 

--- Ἐναύλους τοὺς ποταμοὺς τοὺς ἐπιμήκεις. Φ, 283. — 
Ἐνοπή, ut βοή. pro pugna P, 714. --- Κασίγνητοι ἀνε- 
qt 2, 47. Ο. 545. — Γνωτός ἀδελφός 5, 485. Ο, 
336. — E, 219 ὅτι τὸ χατὰ τὸ στῆϑυς κόλπωμα τοῦ πέ- 
πλου Κόλπον εἶπε. Cf. X, 80. --- Κόνις τέφρα Σ, 23. — 
, Κόπρος σποδός Q, 164. (X, 444. v. Apoll. 1.. H.) — 
“άρναξ pro σορός, urna $2, 795. De eodem vocabulo 
observatum ad. Σ, 413 ὅτε λάρνακα «nv κιβωτόν. vewrs- 
quxóv yàp ὄνομα ἡ κιβωτός ἢ). — “Ζόφος collum, hinc 
καταλοφάδεια Κ, 573. — Τέλος τάγμα K,470. Σ, 298. --- 
"Ovetara non ubique βρώματα (sic explícuerant glosso- 
gr aphi), ἀλλὰ πάντα và δνησίν τινα περιποιοῦντα, ὧς 
νῦν τὰ δῶρα, Q. 367. --- Ὅπλα εἰ arma et quodcun-- 
que instrumentum. Neque enim dubitandum videtur 
quin quae in B leguntur ad Z, 613. 7, 21 ex A flu- 
xerint. — Jor, dicitur etiam pro quovis pretio soluto, 
quamquam proprie est pretium pro caede solutum (et 


pro ἀἄεϑλος dixit Xenophan. Athen. p. 414. a (p. 60 Karsten) 
εἴτε τὸ δεινὸν ἀέϑλον ὃ παγκράτιον καλέουσι. ' Sed. Aeschyli locus , 
Suppl. 103. στυγερὸν δὲ πέλει τόδε y ἀϑλον͵ incertus est: ibí cor- 
ruptela latet. . 


*) Schol. V ad 2, 228 memorabile habet exemplum ut hi 
Aristarchum intellexerint: 4o(arapgyoc dé quat τὴν χιβωτὸ; νεωτέραν 
εἶναι: ἀγνοεῖ dà ὅτι καὶ Σιμωνίδης καὶ Ἑχαταῖος μέμνηται αὐτῆς! 
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derivare videtur a φόνος. E, 266. cf. D, 285; De. 
mercede ab interfectore soluta vocabulum proprium 


esse ex pluribus locis apparet. — Ti ἐπιτέμιον,-τε- 
πωρία DI, 286. P, | 932. — Περιωπή τόπος ἐξ οὗ περιό- 
ἱπεταί τὰς πάντα Ξ, 8. — Té ἔμενθς (ἐν δ᾽ ἐτίϑει v. βα- 


Junior) ὅτε τὸν ἀποιδτμημένον τόπον €. λέγει Σ, 550. 
Cf. Z, 192. -- Τάφος τὸ δεῖπνον τὸ περὶ τὴν ταφὴν. ye-. 
γόμεμον p, 29. — Τένω». X, 396 ὅτι νῦν «ένοντας εἶπε 
τὰ διατεταμένα τῶν σφυρῶν γεῦρα ὄπιϑεν τῆς κνήμης. 
Φ, 36 ἡ 0. ὅτε πάντα τὰ τεταμένα νεῦρα τένοντας Ὅμη- 
Qog Aéyet. — Φλέγμα Φ, 337 ἡ ὃ. ὅτε τὴν φλόγα κατὰ τὸ. 
οὐδέτερον. --- Χορός Σ X, 590 τὸν τόπον xy. εἴρηκεν οὐ τὸ 
σύστημα τῶν χορευόντων. - ΙΜέσσαυλος P, 657. P, 112. 
ἡ διπλῆ ὅτι τὴν xov ἀγρὸν ἔπαυλιν μέσσαυλον᾽ οἱ. δὲ 
᾿Ατεικοὶ τὴν μέσην ϑύραν τὴν διορίζουσαν τήν τε γυναι- 
κωνῖσιν καὶ τὸν ἀνδρῶνα. — Zope. P, 147 οὐ λέγει 
τὸ στύμα τῆς κο!λέας ὥσπερ ἡμξῖς. ἀλλὰ τὸν βρόγχον.--- 
émupéget. γοῦν ἀντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δὲ αὐχένος. -- Ὄψον. 
“,-030 ὅτε πᾶν προσόψημα ὄψον. οἱ ἀρχαῖοι. L , 486 ὅτε 
πᾶν τὸ προρεσϑιόμενον ὄψον ἔλεγον οἱ παλαιοί. -- Ὅτι. 
'P£9n πᾶντα τὰ μέλη, οἱ δὲ «Αἰολεῖς τὸ πρόσωπον Π, 
856. X, 68. —2, 228 ἡ ὁ. ὅτι ᾿Ἐπιϑήματα τῶν. κιβω- 
τίων τὰ πώματα, καταχρηστικῶς δὲ πέϑων καί τῶν ὅὁμοί- 
ων... ἰῷ Κ,.258 ἡ ὃ. ὅτι κυνέην καταχρηστικῶς τὸν ἐκ 
ταυρείου δέρματος. — 4,.86 δρῦν ἐκάλουν οἵ. παλαιοὶ. 
ἀπὰ. τοῦ ἀρχαιοτέρου πᾶν “δένδρον. — Φ, 86 ἡ ὁ. ὅτι 
“Ἱλωὴν τὴν δενδροιρύρον γῆν γῦν λέγει" ἐπιφέρει γὰρ ὃ 
ὁ ἐρινεύν. — Θ, 66 ἡ δ. ὅτι νῦν τὴν πρὸ μεσημβρίας 
ὥραν 76 λέγει. --- δέον ponitur pro νεωστί. Ο, 538. 
J. 529. M, 336. Nec aliter accipiendum 1, 446. 7. 
Cf. Apollon. lex. 5 568. — Ww, A85 »δεῦρό γυν ἢ τρίποδος 
παριδώμεϑα“ς ὅτι ἀννοὶ τοῦ ἄγε τὸ δεῦρο. — Notandum 
οὕνεκα pro. τοὔνεχα E, 266. I, 505. — Εἰ προτέρω de. 
loco pro ἔμπροσθεν K, 469. --- Ἔπειτα non tantum de 
ordine, sed etiam de tempore, μετὰ ταῦτα. , Àd sta-- 


ja ! | 


biliendam egregiam explicationem 1,169 sqq. V. h. 1. et- 
K, 93. Ν, 586. 'P, 551 (cf. 4, 377). 

Item quaedam alia*), αὐτός O, 99. ἔφην IT, 203. 
ἄειρε Z, 964. ἔκλιναν E, 37. oi9ow K, 152 (5, xov- 
Q5 xy, 188. πλωτὴ νῆσος x, 8. Apollon. lex. 666. πα»- 
aioleg 1, 77. ἠϑεῖς et ἠϑείη κεφαλή K, 37. X, 229. 
C, 94, — ὀκνέω E, 233. — πυρετός X, 31 (cf. Plut. 
poes. Hom. 16). καμινώ Eust. ad o, 27 (cf. Schol) 
μεσόδμαει Sch, τ, 37. — χλάων (ἀσπαίροντα λάων) τ, 329. 
Apollon. 520. μείρεσϑαι (quo Zenodoti falsa lectio 
. correcta) H, 197. Οὖὗρος οὐρεύς K, 83. Hic versus , 
spurius**). Παλίωξις M, 71. Hinc Ὁ, 69 spurius (v. 
ib.) — Νηλίτιδες v, 498. Apollon. lex. 574 (iure im- 
probata eius interpretatio Passovio). χρατευτάων Apol- 
lon. p. 500. κλέίσιον Apollon. 484. Porphyr. ad I, 90. 
κῆλα Apollon. 476. cl. Schol. 27, 584. M, 280. (v. Soph. 
'Trach; 1086. Schol. Pind. Pyth. 72, 344, ubi post 4fióg 
ins. ὅπλον). — καλάμη (ad E, 214) Apollon. 456. — 
κέρᾳ ἀγλαέ 24, 885. βοὸς κέρας p, 953. Apollon. 473. 
ἰονϑάς Apollon. 438 (ubi ab io»9adoc Aristarchi verba 
sunt ex: commentario; et versus Sophoclis scribendus 
videtur ἐγὼ μέλαιναν ἐξιονϑίζω τρίχα pro μέαν μέν). 
ὑλακόμωρο 0S, ἐγχεσίμωρος, ἰόμωρος Schol. ἕ, 29. Apol- 
lon. 438. ἄωροι πόδες Scyllae u, 89. ἐμπλήγδην. Apol- 
lon. 320. κἀφήτωρ (i. 4. ὁμοφήτωρ) I, 409. «ἐν χαρὸς 
αἴσῃ͵ 1, 378. ἐπιστάμενος Apollon. 348. ἑρμίς ib. 362. 


*) Asterisco nolavi quae aliquid insigne habent in ütratoque | 
partem. . 


**) Vidimus tuentem Münscherum Schulzeit. 1829 No. 70. Sed 
nimis profecto ridiculus Nestor, si quid novi suepicans ta- 
bernaculum intrantem tanta cum gravitate interrogaret, 
ecquid mulum qugereret stabulis egressum. Nec multo aptior baec 
ponderanti videri debet iuterrogatio quaeratne aliquem custodum 
sociorumve, Uncinis inclusit Wolfius. : 
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σεεφάνη ib. 468. 134. σχῶλος ib. 726. ἀπαιγίξοντα ib. 
p. 332, ἐπητής ib. 338. κεὐαρίζειν X, 128, xoi. Apollon. 
524. ὄρϑια ἤῦσε ib. 612. πολύαιν' "Odvas? ib. 670. ov»- 
ὠμεϑα fb. 746. σερεπτὸς χιτών 738. νήδυμος B, 2. 
κρήγυον «4, 106. «βράσσων K, 220. γλαφυρός (ad di- 
iudicandam lectionem) .4, 480. : αὖ ἔρυον M, 261. ἦγο- 
ρόωντο 4, 1 (Porphyr. cod. Leid.) uvxe Y, 260. oi- 
Sova Y, 11. ἀμφίέϑετος φιάλη Athen. 501. b. Schol : 
V, 270. (in quo aliquid corruptum est) 616. Aivog Σ, - 
579. αὕτως (ad lectionem tutandam adversus Zeno- 
dotum) 2, 684. κἀεκήλεος Σ, 77. λικριφίς ΒΞ, 68. τρί» 
γληνα μορύξνκα. A, 188. κόλπον ἀνιδμένη X, 80. χηρα- 
μός O, 495, λόφος φάλος K, 258. ἕδνα II, 178. χπρο- 
| ϑέλυμνα, L 561. Sch. Pac. 1208. τέττα. ἄττα ^f, 411. 1, 607. 
ἑἀστεμφής Γ, 219. ἄβρομος Ν, 41. ἄριστοι N, 740 (quod 
tamen non video quid valeat ad B, 580) — ἀμοιβὸξΐ 
Ν, 793. γείχεσσε H, 161 (ad versum spurium Q, 29) — 
χάρμη Ν, 82 (in schol. A pro ᾿“ριστίδης leg. 2doíozag- 
χορ). πανόψιος ὦ, 391. χέραδος. Φ, 319. χοτύλη X, 
494. .ór»ó0Q09e OQ, 341, ἐντυπάς O, 163. εχέρνιβον 
χέρνεψ Ὡ, 304. μέλαν δρυός (μελάνδρυον) & 12 (vel 
potius Eust. h. 1.) χήτϑιοι Eust. et schol. ad 4, 521 
(cui tamen testimonio diffido, non quin putem etymo- 
logiae rationem Aristarchi esse non posse, sed quod .pa- 
rum elegans ἑσξάϊροι μεγάλοι κτείνονεο ἀμφ᾽ αὐτόν). δέ- 
χτὴς ὃ, 248. περὸὺὸ στένεται Ii, 163. Quo tamen loco . 
quae Aristonicus scripsit comparans cum Apollonii 
lex. p. 736 vix dubito quin de suis Aristonicus lar- 
gitus sit magistro haud gratiam habituro. (Cf; ud στεινό- 
μενος O, 220). De κλυτόπωλος quod Aristarcho tri- 
buitur apud Apollon. lex. H. p. 486, quod in vocabulo 
explicatu facillimo et multis quae Homerus habet si- 
millimis aperto supra quam dici potest ineptum est, 
cave fidem. habeas. Scilicet lacuna est apud Apollo- 
nium; Aristarcbi voc, paraphrasis excidit, — In qui- 
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busdam satis habuit varias explicationes ponere. nec 
litem dirimerre. V. ἀκοστήσας Z,.506. νὺξ ἀβρότη Ξ, 78. 
ἄξυλος 41, 155. λαισήϊα᾽ M, 428. διὰ σπιδέος πεδίοιο 
A, 754. MEM ue | 


.& 4. Significavi supra (p. 54) ita institutum fuisse 

| .Aristarcho ut. verbum verbo: exprimeret. Αἀ B, 
120. Didymus haec servavit Aristarehit ,,044 ὅγε δέκτο 
μὲν ἱρά, πόνον .δ᾽ ἀλίαστον OgsAÀsw, oiov αἴσια ἐσήμαε- 
γεν ὥστε. λέγειν τοὺς μάντεις ὅτε δέδοκξαι, τοιοῦντον uéy- 
rot πόνον αὐτὸς ηὗξεν ὃν οὐκ ἂν. ἐκκλένδιενς, — Ad Γ, 406 
50e παρ΄. αὐτὸν ἰοῦσα, ϑεῶν δ᾽ ἀσπόεικε κελεύϑου: Hic. 
Didymus: προςϑήσειν μον δοκῶ xab τὴ» ᾿Αριστάρχου λέ- 
typ οὕτως ἔχουσαν ,τῆς δὲ εἰς τὰς ϑεοὺς ὁδοῦ εἶχε καὶ 


νεαραχιύρει, μὴ βαδίζουσα᾽ εἰς absové B; 435 μηκέτε voy 


δήϑ᾽ αὖϑι λεγώμεϑαλ οὕτως . ct. ᾿Αρισεάρχου". λέξεις ἐκ. 
τοῦ f τῆς ᾿Ιλιάδος" δηϑά πολὺν ᾿χρόνον,. αὖϑε αὐταῦ, .λε-. 
seueda συναϑροιζώμεϑα.. 6 δὲ «λόγος ταιοῦτος"" μηκέτι 
rEy ἐπὶ ᾿πολὺν «χρόνον ᾿ αὐτοῦ δυνηϑροισμένοι: μένωμεν. 
ἘΠῚ fuerunt. multa vocabula quorüm ' ad: explicationem 
praeter hanc paraphraein nihil addiderat. In'lexicon 
A pollonii eiusmodi paraphrases complures -véeneruht. 
p. 174. ᾿Ἀνέχησι ἢ. μὲν λέξες ἐν. τῇ τ᾽ τῆς Οδυσσείαρ; 
. εὐδικίας ἀνέχῃσι — (o. n». 
» δὲ "dolavogyog εὐδικέας ἄνω ἔχῃ. p. 164 ἄνα-- 
4TOO! n8L: τοῖς τοῦ ἄνακτος" οἷον τοῦ δεσπύτου 
δειπνήσας δ᾽ μ᾽ ὕεσσιν ἀναντορίῃσιν ἑπέσϑαε (o, 396) 
.. 6 δὲ “ρίσταρχος" ταῖς τῶν. ἀνατόρων ὑσί: p. 747 
αὐμῳφερτὴ δ ἀρετὴ. ᾿ πέλει ἀνδρῶν καὶ «(μάλα -"λυγρῶν (N, 


237) 2.2. 6 γὰρ "plevapyoc τὴν ὅλην διάνοίαν ἐξηγού: 


μενός φησι" σφόδρα καὶ κακῶν ἀνϑρώπων εἰς ταὐτὸ συν-- 
εὐϑόνεων γίνεταί tic ἀρετή... p. 652 περιζῥηδὴς δὲ ἐρα- 
“ἔζῃ κχάππεσε. δινηϑείς hoc ita expressit: Aristarchus: 
07i ἢ ^ » '- ; , ς " 6 ^. 
στροβηϑεὶς περιφερὴς ἔπεσε τῇ τβαπέξῃ "ὡς περικλασϑῆς- 


va. περὶ αὐτήν. p. 808 ὑπεμγήμυκεν CX, 491) ὃ idpi-: 


AS 
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σταρχος -ἀποδίδωσιν ὑποκατανένυκται. (V. — νένευκε). — 
ib. ὑπεροπλίσσαιτο (o, 268) νικήσεις τοῖς ὅπλοις ἢ. p. 
474 κερδαλεόφρων φρόνημα κερδοῦς ἔχων (ne quis lucri 
studiosum intelligat, v. sch. Z, 153). p. 288 δυ᾿σηλεγής 
(* τανηλεγής) ϑάνατος, πόλεμος — μαχροκοίμητος, κακο- 
xotuntoc**), νεμεσητός μεμψίμοιρος (V ad 74, 649), ἐπίηλε 
(p, -49) ἐπειςέπεμψε, p. 344, et quaedam alia in iis, 
quae iam supra attulimus. Apparet studuisse in his 


verborum sensum: vocabulis notioribus et propriis quam 
accuratissime reddere, ita ut in compositis etiam prae- 


positionum vis patefierét, in quo perspicuitatis causa 


non fugit pluribus verbis uti. Si commode fieri pos- 


set tenuit in paraphrasi Homerici vocabuli radicein. 
ut ἀναχτορίῃσιν ὕεσσι non δεσποτικαῖς ne ἀνάκτων qui. 
dem reddidit sed ταῖς τῶν ἀναχτόρων.  ItemexegónAzó- 
qoo». - ἘΠ ἀνέχῃ. Hoc tamen non anxie secutus est. 
Sed propria vocabula quaesivit, ut αὐτὸς γὰρ (Anti- 
nous) ἐπίηλεν τάδε ἔργα (y, 49) ἐπειςέπεμψε. — Nam 
ἐπιπέμπειν et ἐπειςπέμπειν. ρτοργίθ dicitur in malis. 
Et difficiliora etiam felici conatu transtulit, ut vsuc- 
σητός μεμψίμοιρος; et μαχροκοίμητος, κακοκοίμητος 
quam pulcra et significantia vocabula sunt. 


᾿ δ. 5. Hinc facile intelligitur nullum fere fuisse 
vocabulum quin paraphrasi expresserit Aristarchus: 
et ex hoc genere sunt sine dubio apud Apollonium et 
Hesychium Aristarchea complura. Sed vehementer 
dolendum quod istarum. observationum de vulgaribus 


e 


*) Verba τοῖς ὅπλοις exciderunt. 


**) Hic locus Apollonii corruptissimus. Pro ἄλλως leg. opinor 


ἐν "Didi. (Y, 154). Εἰ χαταστρέφειν εἷς explico υέταλαμβάνειν ut 
Schol. 77, 163. De reliquis hariolari possum. 
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. vocabulis vel vocabb. sfgnificationibus cognitis vel non- 
dum cognitis «et omnino inferprefationum diligentius 
institutarum, quas per.totum Homerum diplarum ope 
erat persecutus, pars tantummodo superest, quas ei sine 
haesitatione adscribamus; quae fortasse ex eius copiis 
nec dimidia nec tertia pars est. Quod facile conce- 
dent reputanteà et ad Odysseam Aristonicei fibrá'quae- 
dam tantum exigua vestigia relicta esse et minime in- 
tegra esse ad lliadem, sic ut de quibusdam (ut ócíc 
φράζειν, ἀϑλος) nisi aliunde constaret, per lias reliquias 
factum esset ut omnis notitia periret. Et sant haud 
pauca servata ex eodem Aristarcheo genere, quorum 
quin quaedam ab ipso Aristarcho sint mihi certissimum. 
Quem de adiectivorum σχέτλεος, ἀγήνωρ, ὑπερφίαλος 
media quam dicunt significatione monuisse traditum, 
vix dubium quin ad eundem usum Homericum voca- 
. buli δαιμόνδς animos discentium adverterit, quem ob- 
servatum invenimus e. g. schol. B, 190 et ap. Eust. ib. 
(p. 200) Item Tixzew apud poetam etiam de patre 
. dici vix iam credimus «ab eo praetermissum esse, 
etiamsi pro certo dici requit, quae in schol. A ad x, 
53 legimus: τοὶ τεκόμεσϑα) ὁμοίως τῷ »)άρϑανον αὖ 
πρῶτον τέκετο“ (T, 215) éni ἀρσενικοῦ Aristonici verba 
esse: quamquam. videntur esse. "Thom. M. τίχτειν xv-' 
᾿ρίως éni γυναικῶν, τὸ δὲ γεννᾷν ἐπὶ ἀνδριῶν. --- Ὅμηρος 
δὲ xai ἐπὶ ἀνδρός τῷ τίκτειν ἐνίοτε χρῆται" ὡς ἔχει τὸ 
ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεύς καὶ τὸ τίκεει Q0 ἀνήρ πολλοῖ- 
σιν ἀνάσσων. — ltem Alexandrinos suos eum animad- 
vertisse putem ad Homericam signific. voc. 3vpsóc, 
cum illo opinor, qüod aliquoties supra legimus: οὐχ 
Og ἡμεῖς: Phrynichus p. 366 ϑυρεόρ) τοῦϑ' Ὅμηρος. ἐπὶ 
λίϑου τέϑησιν ἀνεὶ ϑύρας τὴν χρείαν παρέχοντος. οἱ δὲ 
πολλοί ἀντὲ τῆς ἀσπίδος τιϑέασι. — cf. Eust. ε, 240. p. 
1627. Et multo minus dübito quin illud ei debeatur, 
quod plane subtilitatem Aristarcheam redolet, quod de 
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voc. ϑύρη (hoc fuisse cur attenderet Ar. eupra vidi- 
mus) Eustathius monuit :;, 243 ubi de Cyclope dicitur 
τόσσην ῆ ἡ λέβατον πέτρην ἐπέϑηκχϑ ϑύρῃησιν. Hic igitur | 
Eust, ὅτε τὴν τοῦ σπηλαίσυ εἴσοδον ἤτοι τὸ περὲ αὐτὴν 
διάστημα ϑύραν ὃ ποιητὴς ἐγταῦϑα λέγει, καϑά rov καὶ 
ἐν ᾿Ιλιάδε πύλας τὸν τόπον περὲ ὃν oi πύλαι. Idem mo- 
nitum ad », 370, ubi de Minerva, Ulixi thesauris in 
Nympharum antro reconditis, dicitur: καὶ τὰ μὲν εὖ 
κατέϑηχε λέίϑον δ᾽ ἐπέϑηκε ϑύρησιν. bi Eust. (p. 1744) 
λέγει δὲ ϑύρας cg καὶ προεδηλώϑη τὴν τοῦ σπηλαίου 
ὀπήν. --- Apud Apollonium lex. H. p. 600 haec legimus 
ὅμως δ᾽ οὐ λήϑετο χάρμης CM, 393) δἰώϑαμεν — Sed 
haec iam corrupta, quae sic recte explebimus οὐχ ὡς 
ἡμεῖς εἰώϑαμεν ἀποφαίνεσθαι λέγοντες" κακοπάϑειαν 
μὲν ἔχει 7 καρτερία, ὅμως δ᾽ ovx ἀποσχετέον. ταύτην 
φημὲ τὴν δύναμιν μὴ γινώσκειν τὸν ποιητήν, ἀλλ᾽ ἀεὶ (ins. 
διὰ) τοῦ ἔμπης αὐτὴν ἐχφέρει. Reliqua manca et cor- 
rupta. Cf. Schol. 4, 565 ἔνϑα xy ὁμῶς) περισπαστέον" 
ἐπίῤῥημα γάρ" τῷ συνδέσμῳ oU χρῆται, ἀλλ' ἀντ αὐτοῦ. 
τῷ ἔμπης. διὸ καὶ τὸ ὅμως δ᾽ οὐ λήϑετο χάρμης οἱ πλεί- 
ovg περισπῶσι. Hoc Aristarchum praeteriisse eo mi- 
nus credam cum vocabulum ἔμστης, ut supra vidimus, 


notasset. Res verissima; neque enim ulla ratione ' 


concedi potest, ut cum Homeri sermo pro ,,attamen**, 
quod sexcenties dicendum erat et dictum est, ferret àu- 
77e, uno vel duobus in tam amplis carminibus locis 
ὅμως positum sit. Sed quomodo hos locos, qui eius 
rei speciem praebent, expediverit nescimus. 4, 568 
nihil obstat quo minus intra seriem spuriorum fue- 
.rit. Etenim circa hunc versum, longam versuum 
seriem pro spuria habitam scimus;: in quo athe- 
teseos initium fuerit ex codd. perspici nequit (v. 
Buttm.): quare nil impedit quo minus iam h. v. 
(565) fuisse putemus, non demum v. 567, ut Buttm. 
statuit, Sed sive hoc vidit Aristarchus sive violentius 
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explicans tenuit ὁμῶς, ut scholiasta, certe quin verc 
spurii sint 565—7 nemo dubitare debet. Duplex veni: 
in textum huius loci recensio, ut factum et ab Ar. in. 
tellectum Θά. à, 280—290. Hoc loco altera reeensi 
fuit 541—564, altera 541—546, quibus statim annezi 
565—507 (3a X ὅμως —). Sic duos reliquos habemus 
locos, v, 405 ὅς vot ὑῶν ἐπίουρος, ὅμως δέ τοι ἥπες 
οἶδεν. et 1, 393. 

Σαρπήδοντι δ᾽ ἄχος γένετο, Γ΄ λαύκου ἀπιόντος, 

αὐτίκ᾽ ἐπεί D ἐνόησεν" Oucg δ᾽ οὐ ληϑέτο χάρμιης Ἢ). 
quos veteres in ὁμῶς perstantes violentius explicant, 
equidem ab Homero non hoc modo profectos censeo. 

Hac via observandi, quam feliciter summus gramma- 
ticus praeivit. et hodie progrediamur.  Thierschius in 
Act. phil. Mon. I, 3 p. 310 et in diss. de carm. Hes. 
in Memor. Acad. Mon. 1811 p. 13 observavit a veter: 
lingua epicorum usum particulae ὥστε pro ,ita ut^ 
alienum esse, modo ne locos Homericos aliter suaden- 
tes praeteriisset. 1, 42 εἰ dé τοι αὐτῷ ϑυμὸς ἐξέλδετιιι 
ὥστε νέεσϑαι. ρ, 21 οὐ γὰρ ini σταϑμοῖσι μένειν ἔτι 
τηλίκος εἰμί, ὥστ᾽ ἐπιτειλαμένῳ σημάντορε πάντα πεϑέ- 
σϑαι. Priore loco quam sponte se praebeat poeta: 
dedisse ἀπονέεσϑαι unusquisque videt. Alter abes-« 
potest**), et nullus fuit aut alius. "Tertius versus in 
censum venit y, 246. τρὶς γάρ uiv φασιν ἀναξασϑαι γένο᾽ 
ἀνδρῶν"᾿ 

ὥστε μοι ἀϑάνατος ἰνδάλλεται εἰςσοράασϑαι. 
Sed hunc versum recte pro exclamatione habere licet, 
quamquam ires versus, quibus hic continetur, aliis de 
causis pro spuriis habiti. ὥσιε, ut hic, ab initio versus 
ἀσυνδέτως positum invenies c, 227. ζ, 122. cf. à, 45. v, 


*) Wolfius hoc uno loco ὅμως, —? ὁ d' οὐδ᾽ ὡς 1 


**) Of. ἐπεὶ οὐχέτι τηλίχος ἐξίν. τ, 68, e, 291- 
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84. De Hesiodo in tam pauris reliquiis nihil certi in 
eiusmodi rebus statuere licet, ut haec causa mihi non 
sufficere videatur ad reiiciendum Op. 44 ρηιδίως γάρ 
xev καὶ ἐπὶ ἄματι ἐργάσσαιο ὥστε σε X εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν 
καὶ ἀεργὸν δόντα, quod Thiersch. fecit. Hymn. Apoll. 
530 οὔτε τρυγηφόρος ἥδε y ἐπήρατος, οὔτ᾽ εὐλείμων 
ὥστ᾽ ἀπό v εὖ ζώειν καὶ Gy) ἀνθρώποισιν ὀπηδεῖν *). 
Qua occasione utar ad alius particulae usum Homeri- 
cum notandum, in quo Hesiodus iam ab eo recessit 
ἐξαῦτις apud Homerum semper significat ,,denuo/* et po- 
nitur, ubi quis colloquens lacrymis, lamentatione sive 
᾿ alia re impeditus crationem interrumpit, tum vero re- 
stituto colloquio dicere pergit (4, 223. ε, 234. σι, 
193.. v, 214. φ, 206. «, 350) vel si quis in actione 
sive ea coena fuit (δ, 204) sive pugna (Εἰ, 134. N, 535 **) 
654) sive alia quaecunque (; 537. 8, 419, μι, 122.) in- 
termissa eandem repetit. Sed Hesiodus pro αὖ et αὖ- 
τις. 'lheog. 654 ὥς φάτο, τὸν δ᾽ ἐξαῦτις ἀμείβετο Κότ- 
τος ἀμύμων. 659 ἄψοῤῥον ἐξαῦτις — ἠλύϑαμεν ,redii- 
mus. 91] ΙΗνημοσύνης δ᾽ ἐξαῦτις ἐράσσατο καλλικό- 
HO.0 ,,porro amore captus est Mnemosynae*. Item 
posteriores, e. g. Rhianus ap. sch. Apollon. IIT, 1090 
(p. 37 Saal) Πυῤῥαίαν move τήν γε maatóregou xaA&e- 
σχον Tone Ζευκαλίωνος ἀπὶ ἀρχαίης ἀλόχοιο" «Ἰμονίην 
δ᾽ ἐξαῦτις ἀφ «ἵμονος. Opp. Hal. E, 592. Quint. 9, 
510. Addam hoc loco, τάχα etiam in Hesiodeis iam 
Homericae consuetudinis fines egressum esse. Opp. 
399 δὶςεμὲν yàp καὶ τρὶς τάχα (fortasse) τεύξεαι. — Diu 
observaveram particulam ὥς apud Homerum nunquam 


᾿ « 
'*) Apud Appeollon. I r 846 pro ὥςε leg. ὥς δέ, ut 886. 910. 1101. 
Sed usus est 11, 1220 οὔτε γὰρ ὧδ᾽ ἀλκῆς ἐπιδευομεϑ' ὥςε χερείους 
ἔμμεναι «Ἰήταο σὺν ἔντεσι πειρηϑῆναι. | 


**) N, 535 cogitandum est Merionen paulum recessise ut galeam 
amicis traderet, tum denuo procurrisse. Ο, 287 ,,denuo vivit, 
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significare id quod apud Atticos saepissime significat: 
,nam*,  Conturbavit me paululum Nitzschii annotatio 
ad Od. f, v. 137. Quare relegens Homerum de- 
nuo diligenter attendebam: sed vera observatio erat. 
Qui loci Nitzschio dubitationem iniecerunt facile in 
ordinem coguntur, medo teneas ὡς οὐ apud poetam 
esse ,tantum abest. ut^, ,,adeo non". ὃ, 93. 4, 427. 1, 
34, co, 93. y, 319. Et fortasse 9, 233 (c, 11).  Atta- 
men est etiam ubi ὡς οὐκ recte dici possit. 

Lege modo ᾧ, 135 Vestes ornatas induite, 

αὐτὰρ ϑεῖος ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα 'λίγειαν 

ἡμῖν ἡγείσϑω φιλοπαίγμονος ὑρχηϑμοῖο, 

ὡς xév τις φαίη γάμον ἔμμεναι ἐκτὸς ἀκούων, 
»a ratione qua quis dixerit ^. Quod cum negatur 
fit ὡς οὐκ ἂν. Sic explicandus versus 2, 239 ὡς 
ἂν αὴν ἀρετὴν βροτὸς οὔτις Ovouo.  ,lpse profiteris, 
hospes, velle te virtutis tuae specimen edere, ea 
ratione: qua. (i. e. ita ut) nemo' facile prudens te 
reprehenderit ^*.) Et commode huc trahuntur Q, 
291. 8, 137**) — “τὸ pro adverbio Honiero igno- 


*) Hinc facilis transitus est ad ὥς ἄν οὐ quod legitur (et recte. 
opinor) I, 444, quod ab: illo dg οὐ, quod significat ,,adeo non" di- 
versum est. - 


*"*) ὡς δή δ, 373 est ut ὅπως δή à, 109. — d, 3782. ὡς est ὅει 
οὕτως, υἱ Z, 157, ei sic potest intelligi 8, 233 (e, 11), ubi nunc 
est ὥς, Scholia utroque loco ὡς explicant sed falso explicant. 
Hoc nunquam fieri. poterit ut omnibus locis affirmari possit sime 
ὡς an ὥς scribendum. Quis pro certo dixerit O, 698 
αὗτις δὲ δριμεῖς μάχη παρὰ νηυσὶν ἐτύχϑην 
«φαίης x ἀχμῆτας xal ἀτειρέας ἀλλήλοισιν 
ἄντεσϑ' ἐν πισλέμῳ᾽" ὡς ἐσσυμένως ἐμάχοντο. 

Sic Wolf. Quidni etiam ἐν πολέμῳ, ὡς —* liem X, 349 
«P γάρ πὼς αὐτὸν με μένός καὶ ϑυμὸς ἀνείη 
ou ἀποταμνόμεγον χρέα ἔδμεναι, οἷά μὲ ἔοργας. 
ὡς οὐκ ἔσϑ᾽ ὃς σῆς γε κύνας χειαλῆς ὁπαλάλκοι. 
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fum *): qnare £1, 779 ξείνια τ δὴ παρέϑηκεν ἅτε Ξείνοις 
ϑέμις ἐστίποι potest esse nisi accusativus pronominis; de 
quo dubitavit Buttmannus lex. I p. 241. Nec X, 127, ad 
quem locum ille provocat, οὐ μέν σεως νῦν ἔστι» ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης τῷ θαριξέμεναι ἅτε παρϑένος ἠϊ- 
ϑεὸς τε, παρϑένος ἠϊϑεός 7 δαρίζετον ἀλλήλοισιν, aliter 
explicari potest quam ,,cum illo colloqui qualia collo- 
quuntur^. —Kecentiores epici ἅτε pro. adverbio fre- 
quentant, e. g. cum similia ponunt. — 

. Sed rei per se infinitae ponendus est modus. Quare 
ex iis, de quibus supra Aristarchi observationes recen- 
suimus, tria.tangam: tum hanc dissertationem conclu- 
dam, [1860 sunto: φοβεῖσϑαι, σῶμα, δαίς. In φοβεῖ. 
σϑαι c$ σῶμα entum necesse quagdam epicorum, po- 
mere. φοβεῖσθαι. μή Quint. Sm., f, 484. Hei B, 6 


΄ 
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Sic ed. Wolf; sic praefert Nicanor υβέλτιον πρὸ τούτου δτίζειν 
᾿πῳὶ τὸ ὡς εἰς τὸ οὕτω μεταλαμβάνειν. * Sed Aristarchus, si Scho- 

lio Parisiensi fides , maluit ὡς, quod item pulcrum (so wahr — ). 

9, 116 praefero ὡς xci σοὶ —: nam ὡς; maxime addito zcl, in 
exemplis, quae coram oculis sunt,' monstrandis frequens. Cf. 

Fritzsche qu. Luc. p. 199. α, 35. 9, 330. Z, 969. Z, 1}1:- Sed Z, 
190 oc xe(, quod repetit id quod iam antea dictum est (115). Ut 
hunc extremum locum item accipio ζ, 168, cl. 160 (ὡς δ᾽ αὕτως xab. 
v. 166 non potest pertinere ad sequens ὡς sed ad antecedentia.) 
— Aliis locis ὡς certum , sed explicatio incerta, ut in illo Ὁ» 218 
yUy ᾿μὲν δὴ μάλα πάγχυ καχὺς καχὸν ἡγηλάζει " ὡς αἰεὶ τὰν - ὅμοῖξον 
ἄγει ϑεὸς ὡς τὸγν΄ ὁμοῖον. — Sic Wolfius, melius videtur ἡγηλάξει. 
ὁμοῖον |. propter: commotam orationem, |. Quod. idem cadere videtur 
in o, 449. Contua ὦ. 194 ubi oratio ad explicationem convertitur 
melius fortasse post exor» colo vel commate distinguere, quasi 
dixisset οἷαι, cf. Nitzsch. T. I. p. 169. — Apud Apollonium I; 81 
. Wellaüerus falso ὡς accepit pro ,enim/*. Aut exclamatio est aut 
scribéndum ὡς, Eadem dubitatio esse potest in loco simillimo Oppiani 
Hal. 4,9211. Pro ,,enim'* nec hi epici vocabulo usi sunt. 

*) Hoc fugisse Arist. certum ex Apollonio adv. 635. 
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ἐπεὶ φόβος ἔλλαβε πάντας, μὴ δήπου μέγα τεῖχος ὑπερ- 
.9ópp ὄβριμος ἀνήρ. Cum genitivo eius quod timemus 
φόβος. Opp. Hal. A4, 203 ὡς oi) ὠκυπόροισιν ἀεὶ νήεσ- 
σιν ἕπονται 0gQ οὔτις γαίης ἐλάει φόβος. Item φόβος 
timor 24, 741. 746, I, 160 et saepius. — Σῶμα. Hes. 
Op. 538 τὴν περιέσσασϑαι, ἵνα τοι τρίχες ἀτρεμέωσι 
μηδ᾽ ὀρϑαὲ φρίσσωσιν ἀειρόμεναι κατὰ σῶμα. "Hoc Ho- 
merus dixisset χατ αὐτόν. Opp. Hal. Γ, 601 σκολιοῖσι 
δ᾽ ἐπάΐσσουσιν ὀδοῦσι σώματι μηδόμενρι πόρον ἄρκιον. 
(Hom. σφίσιν αὐτοῖς). Cyn. P, 505 πτῶκχας ἀείδωμεν, 
ϑήρης ἐρίδωρον ὀπώρην. Σῶμα πέλει τυτϑὸν, λάσιον 
(Hom. δέμας τυτϑός). — In usü vocabuli δαίς ut in 
aliis multis apparet quaedam sermonis Homerici ca- 
stitas, verbo, quod quasi natura sua quoddam hunianae 
mansuetudinis signum impressum habebat, (cf. ϑαὶς 
icy), quod ad Deorum venerationem spectabat (dois 
Jeo») suam vim et quendam dignitatis locum conser- 
vantis. Posteriores nec sentiebant haec nec purgato 
Homero utebantur. Euripidem conieceris in Zenodo- 
'team lectionem incidisse οἰωνοῖσέ ve δαῖτα.  Hecub. 
1020 (Bothe) zo? πᾶ φέρομαι τέκν᾽ ἔρημα λιπὼν Bax- 
χαις “τ΄δου διαμοιρᾶσαι σφακτὰν χυσίν ve φοινίαν δαῖτ. 
Idem lon. 446 βρέφος Φοίβῳ πτανοῖς ἐξώρισεν 'ϑοίγαν 
ϑηρσί vs φοινίαν δαῖτας Soph. Phil. 957 ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ϑανὼν παφέξω δαῖϑ᾽ ὑφ᾽ ὧν ἐφερβόμη». Theocr. XHI, 
63 ὠμοφάγος λὶς — ἔσπευσεν ἑτοιμοτάταν ἐπὶ δαῖτα 
γεβρῶ. Quint. Sm. E; 209 ὄφρα σε Τρῶες ἀμφιτόμοις 
ξιφέεσσι διαμελεϊστὶ κέδασσαν δαῖτα κυσὶ σφετέροισι. | 
Sed omnium frequentissime ad epulas vocantur be-. 

stiae ab Oppiano. B, 622 ζωὸν δὲ διαρταμέοντες ὀδοῦσι 
(ϑῶες sc.) ῥινὸν ἀποσχίζουσι, πάρος ϑανάτοιο κυρῆσαι, 
. δαῖτα κελαινοτάτῃν τε καὶ ἀλγίστην πονέονέες. Lautae 
epulae, -at illotge. 1, 55 o£ δὲ αὐτοὶ (pisces marini) ' 
ἀλλήλους ὀλέκουσι χερείονα φέρτερος ἀλκῇ πέφνων, ἀλ- 
λήλους δὲ Bop! καὶ δαῖτες ἔασι. Creberrime hic poeta 
4 | 
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. Bate, δαίνυσϑαι, δαιτυμών (.4d, 63. 489. Γ᾿, 231) ad 
pisces aliasque bestias transfert, quod in hoc carmine 
cum mylta ad similitudinem vitae hominum depinxerit 
nonnunquam iucundae parodiae speciem habet, ut cum 
'cancer εἰλαπινάζε δαῖτα φίλην 24, 177 (cf. T, 219), 
quamquaín dubitari potest an in eligendo vocabulo hoc. 
carminis auctor cogitaverit**). Ζ,αιτρεύειν his est la- 
niare (v. Schneiderum) Hal. B, 294. 606. (h. 1. med). 
Cyneg. B, 247. 263. — Item Nonno. V, 363 ἀμφιπαγεῖς 
ὀνύχεσσιν ἀφειδέσι λυσσάδες ἄρκτοι νεβροφανῇ χαροποῖ- 
σιν ἐδαιτρεύσαντο γενείοις. 


M LU 


. *) Nonnus aquilam Promethei dicit ἥπατος ἡβώωντα ἀφειδέα δαι- 
τυμονῆα I, 677. ᾿ | 


**)- In "transferendis vocabulis ab hominibus ad bestias mirus 
aliquoties auctor Cynegeticorum. De equis loquitur .4, 945 πει- 
ρᾶτο σχέτλιος ἀνὴρ μητέρα παιδὸς ἑοῖο παρ᾽ ᾿ἀγχοίγησι βαλέσϑαι. 
Item 285 χαὶ τετέλεστο ξεῖνος, ἀπόπτυστος ϑάλαμος, στυγερώτατος ἴπ- 
ποις. D, 201 Cervus φεύγουσαν μάρπτεει δὲ xol ἀγχὰς ἔχει παρά- 
xou. Mal .4, 692 σχύμνους ἀγκὰς ἔχουσα (de phoca). 
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Dissertatio ΠῚ. 


De explicatione poetae quatenus pendet. a 
scientia antiquitatis Tomericae. 
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"Tot vocabulorum usu Homerico accuratissime cognito 
quasi instrumentum sibi paraverat grammaticus excel- 
lentissimus et ad crisin exercendam et ad antiquitatem 
Homericam pernoscendam, quae scientia cum illa 
arctissime coniuncta et connexa est. Praeterea cum 
eandem quam iam cognovimus afferret observandi di- 
ligentiam et subtilitatem iisdemque rationibus innitere- 
tur, ut et fabulas et terrae coelique descriptionem et. 
artem poetae non nisi ex ipso unoque Homero expe- 
diret, hanc quoque rem cessisse optime vel incognita 
caussa concedemus. Hinc allegoricae interpretationi 
obstitit (v. Wolf. p. CLXV.), fabularum enarrationem 
ab omni temporum confusione vindicavit, nec in regio- 
num nec in coeli cognitione plus tribuit poetae quam 
carmina praestant, denique quidquid de cultu victuque 
ilorum.hominum scire mecesse est, maxime ea unde 
plurima pendent, quae iterum iterumque recurrunt, ex 
ipsis poematis summa cum assiduitate eruit. Primum 
hoc duce coelum lustremus et Divos, dein ad homines 
atque in hunc orbem descendamus, 
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- 167 
C. L 
De aére, aethere, Olympo, et quaedam alia 
de facie mundi. 


$. 1. Qa his temporibus coeli terraeque Homeri- 
cae investigatores observaverunt, ea attendit Ari- 
starchus et multa eadem plane ratione expediverat. 
Primum de discrimine, quod est inter οὐρανός, "OÀvu-* 
πος, αἰϑήρ, ἀήρ eadem docuisse invenitur cum Vossio. 
71ijo terrae proximus usque ad nubes, quae ultra has 
regio est αἰϑήρ et οὐρανός. Οὐρανός enim dupliciter  . 
significat et solidum coeli firmamentum (τὸ στερέμνιον) 
et totam istam superiorem regionem i. q. αὐϑήρ. Hinc 
quibus coelum quasi finitur et clauditur nubes coeli 
portae dicuntur.(E, 749). Sed ab eo, qui poetae di- 
citur οὐρανός, diversus Olympus, qui nec ipsum coe- 
lum est nec (ut tum quidam putarunt) quidam coeli lo- 
. cus, sed mons Macedoniae: nec unquam haec commu- 
᾿ς tantur. Cacumina, vero Olympi cogitantur nubes ex- 
cedere: inde est quod Olympus dici possit in Coelo 
esse, Ecce testimonia ,£, 288 εἰς ἐλάτην ἀναβὰς (Som- 
nus) περιμήκετον, ἢ τότ᾽ ἐν Ἴδη μακροτάτη πεφυυῖα δὲ 
ἠέρος αἰϑέρ᾽ ἴχανεν) ' ἦ διπλῆ δτε καϑ' Ὅμηρον ἀήρ ó 
ἁπὸ γῆς ᾿μέχρε νεφῶν τόπος" Ó δὲ ὑπὲρ τὰ νέφη τόπος 
αὐϑήρ καὶ ὁμωνύμως τῷ στερεμνίῳ ρὑρανός. διὸ τὰ νέφη 
λέγει «τύλας οὐρανοῦ. Β, 458 αἴγλη παμφανόωσα δέ 
αἰϑέφος οὐρανὸν ἶχεν) ὅτι καϑὸ Ὅμηρον πρῶτος ἀπὸ γῆς 
ἔστιν Ó ἀήρ, εἶτα μετὰ τὰ νέφη αἰϑήρ ὃν καὶ ὁμωνύμως 
τῷ στερεμνίῳ οὐρανὸν καλεῖ. — E, 749 αὐτόμαται δὲ 
πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον Ὥραι, τῆς ἐπιτέτραπταν. 
μέγας οὐρανὸς Οὔλυμπός ze, ἡμὲν ἀνακλίναε πυκινὸν v€- 
gos. jo ἐπιϑεῖναι) j διπλῆ ὅτι πύλαι οὐρανοῦ τὰ »équ 
ὅ γὰρ ὑπὲρ ταῦτα τόπος ὁμωνύμως τῷ στερεμνίῳ οὖρα.- 
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γὸς καλεῖται. Θ, 893 in iisdem versibus eadem obser- 
vatio: ἡ διπλῇ ὅτι πύλας οὐρανοῦ và νέφη ὑποτίϑεται" 
τὸν γὰρ ὑπὲρ τὰ νέφη τόπον ὁμωνύμως. τῷ στρεμνίῳ ov-- 
ανὸν χαλεῖ. πρὸς τὰ περὶ ᾽Ολύμπου. Iuno post- 
quam cum Minerva curru invehens coelum atque .ex- 
trema Olympi culmina in coelum porrecta reliquerat, 
dicitur Iovem reperisse sedentem ., ἀκροτάτῃ κορυφῇ πτο-- 
λυδειράδος Οὐλύμποιο“. Hoc (E, 754), quod ab illo 
discrepare videtur, vide quomodo acceperit: ἡ διπλῇ 
ὅτι ὄρος ó Ὄλυμπος (sc. quod dicitur culmina habere) 
καὶ ὅτι ὑπερϑετικὸν ἀντὶ ἁπλοῦ ἀκροτάτῃ ἀντί τοῦ ἄχρᾳ᾽ 

0) ζητητέον. οὖν πῶς τὸν ὑπὲρ (l. ὑπὸ) τὰ γέφη τόπον 
᾿ ἀκροτάτην εἴρηκε τοῦ τήν (l. κορυφὴν)" λέγει γὰρ ἄχραν 
οἱανδήποτε. Recte: ἀκροτάτῃ κορυφῇ est quasi ver- 
nacule dicas: auf hóchster Spitze. Hinc omnia montis 
πολυπεύχον eminentia culmina sic dicuntur, sive su- 
pereminent nubes (ut O, 3 ubi idem observ. ἡ à. ὅτε 
dvi τοῦ ἄκρᾳ) sive non supereminent. —  Olym- 
pus mons est: hoc primum ostendunt. epitheta et 
. quod eius culmina commemorantur: O, 21. . 4, 402 
; ὅτε μακρὸν. τὸν Ὄλυμπον ὡς ὄρος" τὸν δὲ οὐρανὸν 
εὐρύν *). tem Θ, 199 μακρὸν "Ολυμπον) ἡ διπλῆ 
ὅτι μακρὸν ᾽᾿Ὄλυμπον ὡς ὄρος. Σ, 186 ἡ διπλῇ ὅτι 
ὡς ὅρος τὸν ᾿Ολυμπον ἀγάννιφον λέγει. N, 754 ὄρει 
νιφόεντι ἐοικείρ) 7. διπλῖῦ' ὅτι »ipóevra τὰ ὄρη. xoi Ὄλυμ- 
σιος τοιγαροῦν ὄρος. »upóeig γὰρ λέγεται (Σ, 615). L5 
44 hoc habent scholia: οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται ἀχιόνιστον 
μιὲν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἀνωτέρω μερῶν. λέγει" ἀγάννιρον δὲ 


H * 


") Aliquot lecis Zenodotus habebat οὐρανὸν αἰπύν -- pro 
εὐρύν. T, 364 οὐρανὸν εὐρύν) ἡ διπλῖ περιεστιγμένη ὅτι “Ζηνόδοτός 
γράφει αἰπύν. αἰπὺ δὲ ὅρος ὧν λέγοιτο, ὁ dé οὐρανὸς εὐρύς. παρ- 
ἤχει γὰρ τῇ yj. ltem O, 192. ἡ διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτος αἰπύν" τοῦτο 
δὲ ὄρεος ἐπίϑετον. — "Ὅρος αἰτιύ, αἰπύς Ὄλυμπος saepius apud Ho- 
merum. Hi loci sine dubio notai fuerunt, sic ut omnes loci, unde 


469 


ἀπὸ τῶν κατωτέρω μετὰ τὰ νέφη τόπων. — Sic explicuisse 
Aristarchum nou potest dubium esse; nec quid Voel- 
ckerum in ea explicatione offendat (p. 6) intelligo 
Finxit Homerus Olympum ultra nubes cacuminibus 
eminentem ;. quae infra nubes sunt cacumina hominum 
oculis exposita et nive tecta, quae ultra nubes ab ho- 
minum*oculis remota, ibi deorum domicilia, ibi aeterna 
claritas. Y, 5 7 διπλῆ ὅτι Ὄλυμπος ὕρος" διὸ πολύ- 
σευχὸς. — 44, 44 Οὐλύμποιο καρήνων) ὅτε ὕρος ὃ Ὄλυμ- 
πος" τὰ γὰρ χάρηνα ἐπὶ c ὅρους. Jtem 4, 74 Ουλύμποιο 
καρήνων) ὅτε ὡς περὶ ὄρους τοῦ ᾽Ολύμπου. Ξ, 154 Hoy 
δ᾽ eigside — στᾶσ᾽ ἐς Οὐλύμποιο ἀπὸ , Gov). ὅτι ὄρος Ó 
Ὄλυμπος καὶ δία ἔχει καὶ ἀπὸ τῶν ὁρῶν ἐπιϑεωροῦσι 
(ut Iuppiter ab Ida). A, 225 λίπεν δίον Οὐλύμποιο) 7; 7) 
' διπλῆ ὃ ὅτι ὅρος ὃ “Ὄλυμπος. τὸ γὰρ ῥίον ἰδίως ἐπὶ ὄρους 
. τάσσεται. ΤΊ, 114 δίον. Οὐλύμποιο) πρὸς τὰ περὶ Ὀλύμ- 
cov. ln illo yersu γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων καὶ μακρὸς 
Ὄλυμπος (Ο, 193) ne quis intelligat Olympum extra 
terram poni, haec annotat, quae paene argutiae vide- 
buntur ; ἡ διπλῆ ὅτι συναφὴς τῇ γῇ ó Ὄλυμπος ὡς ἂν 
ὄρος" τὸ δὲ δμοιον πεποίηκε καὶ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ »»αιετάω 
δ᾽ ᾿Ιϑάκην. εὐδείελον, ἐν δ᾽ ὦ ὄρος. αὖτ Jd (, 21). χεχώρικε 
γὰρ τὸ ὅρος τῆς ᾿Ιϑάκης, οὐχ ὡς μὴ ὃν ἐπ᾽ αὐτῆς, xa- 
ϑάηερ, καὶ τὸν "Ὀλυμπόν, ἐπίγειον ὄντα, τῆς γῆς" εἰ γὰρ 
ὁ αὐτὸς τοῦ οὐρανοῦ ἢ μέρος ἐπουράνιον, οὐκ ἂν κοινός, 
ἀλλ ἴδιος τοῦ Ζιός (v. 199) Haec aptius: Y, 58 Πο- 
σειδάων ἐτίναξεν γαῖαν ἀπειρεσίην ὀρέων v αἰπεινὰ xa- 
ora) 7 διπλῇ ὅτι διέστειλε τῆς γῆς τὰ 0pm, ὡς ἐκεῖ 
»γαῖα δ᾽ ἔτε ξυνὴ πάντων καὶ μακρὸς "OÀvuztog". Τίριῃ 


de usu Homerico voc. αἰπύς constaret, notati ; cuius rei vestigium 
superest N, 327 ἢ διπλῆ ὅτι aln) μεταφοριχῶς ἀντὶ τοῦ δυςπρός- 
βατον, δυσχερές. Aliis locis permultis (quos enumerat Voelcker. 
Geogr. H. p. 5) οὐρανὸς εὐρύς. Recte Ar. οὐρανὸν εὐρύν praetulit ,. 
quamquam non praefracte negat dici posse aliltuo modo οὐρανὸν αἰπὺν, 


e 


179 | | 
hoc ὦ 42 Οὐλυμπόνδ᾽ ὅϑι φασὶ ϑεῶ» ἕδος —) d μὲν 
πρὸς οὐρανὸν τὸ 094 φασί νῦν οὐ καλῶς ἔχει" οὐδὲ γὰρ 
Eni τούτου διστάζει (puto διστάσειεν ἂν) ὁ ποιητὴς λέ- 
γων ὅϑι φασί, εἰ δὲ πρὸς τὸ καλούμενον οὕτως ὄρος, κα- 
λόν. Scholia ad ζ, 42. 44. 45. plura habent quae ex 
Aristarcheo fonte esse nunc facile quivis agnoscet. 
Omnino in re gravissima, quae acres videtur adver- 
sarios habuisse, magna parva attendit. Scite monitum, 
quamquam solum per se non probaret, ad £ δῦ ubi 
Mercurii ad Calypsonem iter depingitár : πρὸς τὰ περὶ 
Ὀλύμπου σεσημείωται " εἰ γὰρ. μὴ ἀπὸ ἹΜακεδονίας ὃ 
ϑεὸς ξξορμᾷ, ἀλλ ἄνωϑεν ἐξ οὐρανοῦ, οὐκ ἂν πολλὴν 
ἐπῆλϑεν, ἕως εἰς τὴν νῆσον “παραγένηται; ἀλλ᾽ εὐθὺς κατὰ 
κάϑετον γενόμενος (αἴ Minerva .T, 350). Caeterum Ma- 
cedoniaé "montem indicari his locis colligitur. 24, 503 
«(χάππεσον ἐν “«Ἰἡμγνῷῳ) “πρὸς τὰ τεερὲ ᾽Ολύμπου" παράκει- 
ται γὰρ ἣ «ἥμνος τῇ Θράκῃ. A, 3226, Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα 
λίπεν ῥίον Οὐλύμποιο, Πιερίην δ᾽ ἐπιβᾶσα καὶ Ἦμα- 
ϑίην ἐρατεινήν σεύατ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρᾳκῶν ὄρεα vi- 
φόεντα) ἢ διπλῆ ὅτε Mlaxedovixóc Ὄλυμπος ϑεῶν olxg- 
τήριον" ἣ γὰρ Πιερία τούτου ἀκρώρεια, καὶ ἨἩμαϑία τι 
πρότερον ἡ ἸΠακεδονία ἐκαλεῖτο" παράκειται δὲ καὶ ἢ 
Θρῴκη. καὶ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ (e; 50) imi τοῦ Ἑρμοῦ, Πιε- 
"'oinv δ᾽ ἐπιβὰς ἐξ αἰϑέρος ξμπεσε πόντῳ“. — Θυο loco 
schol. Pal., quod patet ex his fontibus manasse: ἀναγ- 
χκάζει τὸ ἔπος ὅτι ὅρος ᾿᾽ὌΟλυμπος ϑεῶν οἰκητήριον κατὰ 
. τὸν ποιητήν. Praecipue. nota dignus ille locus, ubi 
Iuno in Olympo thalamum suum ingressa se exornat 
Wnguentoque beneolente corpus unguit: 
. τοῦ (ἐλαίου) καὶ κινυμένοιο 4c κατὰ χαλκοβατὲς δῶ 
ἔμπης ἐς γαῖάν ve καὶ οὐρανὸν $xev ἀὐτμή, 
ubi clarissime Olympus a coelo distinguitur: 7 διπλῆ 
σὸς τὰ περὶ Ολύμπου,. OTL οὐκ ἔστιν Ó αὐτὸς τῷ OU- 
ρανῷ οὐδὲξτόττος τοῦ οὐρανοῦ" ἀπ᾽ αὐτοῦ γὰρ φησι τὴν 
ὀσμὴν τοῦ μύρου ὁμοίως καὶ εἰς οὐρανὸν ἀφιλνεῖσθϑαι 
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καὶ εἰς. γῆν. τοῦτο δὲ Exi τῶν ἀνωτάτω τοῦ ὄρους x0- 
ρυφῶν ovuquovroc ἴσον διάστηιια ini γῆν καὶ οὐρανὸν 
λαμβάνειν (ΑΒ). : Hoc dicit: non absonum erit ex:hoc 
loco colligere à summis Olympi cacuminibus ad con- 
vexa ;coeli (quae hic intelliguntur) atque ad terram pav 
spatium sibi finxisse Homerum. Sed hoc illinc cer- 
üssinum Olympum montem a coelo diversum esse. 
Cum his alia omnia conspirant. Θ, 46 ἡ διπλῇ 
ὅτι οὐδέποτε εἶπε μεσσηγὺς γαίης v8 καὶ Ολύμπου »pó- 
ἐντὸς " οὐδὲ "τὸν "Ὄλυμπον ἀστερόεντα" διαιρέρει γὰρ xov 
αὐτὸν. ὃ Ὄλυμπος «τοῦ οὐρανοῦ. O, 68 ἦμος δ᾽ ἠέλιος 


μέγαν οὐρανὸν ἀμφιβεβήκε) 7) διπλῆ ὅτι οὐδέποϊε ἐν 


à 3432 2 - » » - 
᾿Ολύμπῳ τὸν ἥλιον ἀλλ᾽ ἐν οὐρανῷ" οὐκ ἄρα ὃ αὐτὸς τῷ 


οὐρανῷ. — Denique si quis simul dicitur in coelum 
venisée et in Olympum, hoc inde explicandum quod 
cum Olympi cacumina ultra nubes extendantur in il- 
las regiones, quas et αἰϑέρα et οὐρανόν dicit, illud 
rectissime dicitur. 24,.497 ἠερίη δ᾽ ἀνέβη μέγαν οὖ-- 
ρανὸν Οὔλυμπόν τε) ὅτε οὕτως εἴρηκεν οὐχ ὡς τοῦ ᾽Ολύμ-- 
που ἐπ᾽ οὐρανοῦ ὄντος, ἀλλ ἐπεὶ καὶ oi χορυφαὶ τοῦ 
ὄρους ὑπὲρ τὰ νέφη εἰσίν" ὁ᾽ δὲ ὑπὲρ τὰ νέφη τόπος οὐ-- 
ανὸς καλεῖται ὁμωνύμως τῷ στερεμνίῳ ἀλλὰ (haec vox 
corrupta, fortasse: xai ἀλλαχοῦ) καὶ ἐν οὐρανῷ χαὶ ἐν 
᾿Ολύμπῳ γεγονέναι αὐτὴν λέγει. - Ytem 22, 97 πρὸς τὰ 
πέρατα (l. περὶ) τοῦ ᾽Ολύμπου. Οὐρανὸν γὰρ νῦν εἰπὼν. 
ὑποβὰς (104) φησιν »ἤλυϑες Οὔλυμπόνδες. 104 ὅτε. 
ὄνω εἶπεν εἰς οὐρανὸν ἡϊχϑήτην, νῦν δὲ εἰς Ὄλυμπον σπα- 
ραγεγονέναι. — oi γὰρ κορυφαὶ τοῦ Ολύμπου ἐπουράνιοι. 
121 ἡ διπλῆ ὅτι πάλιν ἐξ Ολύμπου λέγει κατιέναι" ἄνω, 
δέ (97) ,,οὐρανὸν ἠϊχϑήτηνς. Bene factum quod ctiam 
in ducbus difficillunis ;ocis quid egerit certe aliquo 
modo ex reliquiis intelligere licet. Θ, 25 in aurea 
catena lovis: 7: διπλῆ ὅτε εἰ μὴ ἐχδεξώμεϑα ᾿Ὄλυμπον 
τὸ ἐπὸὶ ακεδονίας ῦρος οὐ συμφωνήσει τῇ διαϑέσει 
ταύτῃ. ἐπὲ γὰρ τοῦ οὐρανοῦ στάς φησι τὸν ᾿Ολυμπτον 


173 Y 
ἀνέλκειν τῇς σειρᾶς ἔπ τοῦ Qtov éxücOcianc, καὶ ὅτε ἡ 
ἐξ περισσή.. Huic coniugasobservationem, quae sine dnbio 
Aristonici est: ἔπειτα) ὅταν ϑελήσω ἐρύσαι φησί, et intel- 
liges hunc Aristarchi sententiam fuisse: si ego. Olym- 
pum egressus alicubi in coelo (totam superiorem regio- 
Rem dicit τὸν ὑπὲρ và νέφη τόπον) sians catenam coe- 
litus suspensam manu tenerem, vos omnes in catena 
suspensi me non possetis terram versus trahere: ego. 
contra si vellem trahere, catenam,* cui vos adhaereretis, 
cacumini Olympi illigatam contraherem itaque et vos 
catenae adhaerentes et cum Olympo in solo fixo terras 
simul et maria suspensa tenerem. Video scholia BL et 
V certa vestigia Áristarchearum observationum habere: 
in BL est: περὲ δίον Οὐλύμποιο ἵνα αὐτὸ δεσμεύσας xai 
τὰ λοιπά ἐπάρῃ, συνεῤῥιζωμένης αὐτῷ μὲν τῆς γῆς; τῇ δὲ 
v5 τῆς ϑαλάττης.  W (et haec ipsa putaverim Aristo- 
nici verba esse) δείκνυσιν ὅτε βέβηκεν ὃ Ὄλυμπος καὶ 
οὐκ ἔστι μετέωρος *). 
᾿ς Superest lecus omnium in hac re difücillimus : 
* 11, 364 ὡς δ᾽ δε ἀπὸ Οὐλύμπου νέφος ἔρχεται οὖ- 
ραγὸν εἴσω 


αἰϑέρος ἐκ δίης, ὅτε TE Ζεὺς λαίλαπα «είν; .“- 
ε᾽ 
7) διπλῆ ὃτι σαφῶς οὐκ ἔστιν Ὄλυμπος καὶ οὐρανός Ó 


αὐτός. ὡς γὰρ ἀφ ἑτέρου ἐφ᾽ ἕτερόν. φησι τὸ νέφος 
ἔρχεσϑαι" οὐδὲ μὴν τόπος ἐπουράνιος" ὃ γὰρ Ὅμηρος 
ἀπὸ τῶν γινωσκομένων πᾶσι ποιεῖται τὰς δὁμοιώσεις (ἢ. 
e. non potest exemplum sumptum esse ab iis qnae in 
summis coeli tractibus fiunt, quae sensum aciemque 
hominum fugiunt: recte) καταλείπεται τοίνυν τὸ ὄρος 
σημαίνεσϑαι. καὶ γὰρ ἀπὸ τῶν ὀρῶν λέγει τὰ συνεστῶτα 


*) Huius loci explicatio Aristarchea certissima est, et de Atlan- 
tis columnis (v. Voelcker p. 101. Brzoska geogr, myth. I p. 72) 
aut explPatio quaerenda quae cum hoc non dissonet δαὶ statuen- 
dum quod Vossius statuit (Krit. Bl. II. p. 993). 
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végn μεταχωρεῖν᾽ nc δ᾽ δτ ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄῤδυς 
μεγάλοιο κινήσῃ πυκινὸν. νέφος“ (297) τοιγαροῦν καὶ ὅταν 
λέγῃ »ὡς δ᾽᾽ ὅτ᾽ &m Οὐλύμποιο νέφος ἔρχεται“ ἀπὸ 
ὕρους σημαΐνει. 


Ergo ex hoc versu fantum expedivit quantum (si 
quidem Homeri vel intelligentis poetae esse statuimus) 
expediri poterat, hic etiam Olympum a coelo diver- 


sum esse et Olympum montem. Sed reliqua non ex- 


pedivit, ut sibi satisfaceret. | Ad 365 haec legimus: 
πῶς αἰϑέρος: và γὰρ πάϑη ταῦτα περὶ τὸν ἀέρα ovu- 
᾿ βέβηκεν. τάχα οὖν συγχεῖται ὃ ἀήρ πρὸς τὸν αἰϑέρα, 
ὡς καὶ ἐν vf «1. (54) αἵματι μυδαλέας ἐξ αἰϑέρος καὶ 
Ζεὺς δ᾽ oy οὐρανὸν. εὐρὺν. ἐν αἰϑέρε καὶ νεφέεσ- 
σιν |. (O, 192): οὐ γὰρ αἷ νεφέλαι ἐν τῷ αἰϑέρι. 
(AD) Nisi omnia me fallunt, haec exempla non sunt 


ab Aristarcho (qui subtilior erat quam ut illis usum 


vocabulorum ab ipso observatum necessario perturbari 
vrederet) sed debentur discipulis. Ipse tantum dixerat: 
τάχα οὖν συγχεῖται ὃ ἀὴρ πρὸς τὸν αἰϑέρα, qua& vox 
est desperantis. Mansit locus in ,jinsolubilibus**. Ni- 
canor sic: τοῦτο ἑχατέροις δύναται προςδίδοσϑαει (sc. 
αἰϑέρος éx ding) τὸ μέντοι ζήτημα ὁμοίως μένει. ἀέρος 
γὰρ πάϑη ταῦτα" τάχα οὖν χεῖται ὁ αἰϑὴρ ἀντὶ τοῦ ἀέ- 
ρος. Caeterum nee hodie solvit quisquam hanc quae- 
stionem nec solvet olim. $i quidem statuendum est 
ullum antiqui vatis in his inesse vestigium , Suspicer 
in altero versu fuisse αἰγέδος ἐκ δίης (v. ΖΔ, 167). 


Nunc (praeterquam quod non dicunt omnino qui 
locum hic habeat οὐρανός) explicant αἰϑέρος ἐκ δίης 
ex coelo sereno' € Quod falsum est. 


Vide convexa coeli. nubibus 'cooperta , hic locus | 


*) Pro οὐρανὸν εἴσω epithelon Olympi. 
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qui infra7nubes est proprie dicitur ἀήρ; qui ulira nu- 


bes οὐρανός: Sensim fác nubila disturbari et caerula 
apparere; iam 2 

aspice hoc sublime candens, 
hic .est αἰϑήρ: qui nubibus disiectis erumpit, quod 


"Homerus dicit ὑπεῤῥάγη ἄσπετος αἰϑήρ O, 554. Π, 


300. Qui Si nullis nubibus tectus est, homines sunt 
v αἰϑέρι, P, 366. 
. οὗ δ᾽ ἄλλοι Τρῶες καὶ ἐὐκνήμιδες “χαιοὲ 
᾿εὔκῃλοι πολέμιζον ὑπ αἰϑέρι" πέπτατο δ' αὐγν' 
Ἡλίου ὀξεῖα, νέφος δ᾽ οὐ φαΐνενο πάσης 
γαίης οὐδ᾽ ὀρέων. 
Quae hinc efficitur claritas ea est. ᾿αἴϑρη. Hinc Aiax 
Ylovém implorans precatur (P, 646) ποίησον αἴϑρην. 
Non poterat ποίησον αἰϑέρα, hunc enim, non facit Iup- 
piter, sed ab initio in. coelo extensus est atque exten- 
sus erit in aeternum; et sic possunt quidem, ut ad 
nostrum locum respiciamus, nubila colligi ἐξ αἴϑρης, 
non. ἐξ αἰϑέρος ἢ) Recte etiam illud dicitur O, 556. 


. AI, 556 ὡς δ᾽ δι᾽. ἐν οὐρανῷ ἄστρα φαεινὴν, ἀμφὶ σελή- 


γὴν φαίνετ' ἀριπρεπέα, ὅτε v ἔπλετο. νήνεμος αἰϑήρ; 

at contra ἠνεμόεσσα αἰϑήρ᾽ non poterat dici ab Homero 

ut significarentur moleste flantes et nimbis mixti 
venti, Sed illud recte dicitur (o, 293) 

τοῖσιν δ᾽ ixuevov οὖρον tet γλαυκῶπις Aim, 

λάβρον ἐπαιγίζοντα δὲ αἰϑέρος, ὄφρα τάχιστα 

᾿ ψῃῦς ἀνύσειΣ ϑέουσα ϑαλάσσης ἅλμυρον ὕδωρ. 


Ubi hoc de industria positum ut intelligamus acriter 


Y “ -- 


*) αἰϑήρ pro splendore auctor Cynegeticorum 4, 220 (de armis 
splendentibus) ἀντία δ᾽ αἴγλη χαλκοῦ ἀποϑρώσχει (αεϑοντιάς, αἶψα 
δ᾽ ὀπίσσω χλινομένη ἀχτῖνος ἀπαστράπτει πολὺς αἴϑηρ. Od. £, 4à 
ἀλλὰ μάλ αἴϑρη πέπταται ἀννέφελος, λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν αἴγλη. 
Hic Rhianus legebat αἰϑήρ; quod ferri potest si μάλα explices ,,sane.** 
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sed iucunde flantem ventum fuisse coelo Sereno navem 
celeriter impellentem. — Poterat etiam ἀπὶ οὐρανοῦ: 
sed ubi interest clarum coeluin sogitari potius 'eli- 
git αἰϑήρ. 

Caeterum levis correctio adhibenda Aristarcho: non 
omni ex parte idem est αἰϑὴήρ οἱ οὐρανός. Οὐρανός 
omnis regio, quae nubes excedit, qua dii sunt; sed 
eius infima pars, quae hominibus adversa est, proprie 
etiam dicitur αὐϑήρ, quod huius regionis splendor tem- 
pestate serena quasi hominum oculis expositus est. 
Hinc quamquem recte Dii dicuntur et zv αἰϑέρε esse 
et iv οὐρανῷ, tamen utrumque etiam distingui potest 
(cf. Voelcker p. 18), ut in illis αἴγλη, ὀρυμαγδὸς δὲ oi- 
ϑέρος οὐρανὸν ἷκε (B, 458. P, 426), et quando Minerva 
ἅρπῃ εἰκυῖα vavvstéQvyt λεγυφώγῳ οὐρανοῦ ἐκ κατέπαλτο 
00 αἰϑέρος. 

Hoc ideo secus intellexit Aristarchus quod οὐρανόν 
praeter eam de qua nunc egimus significationem pu- 
tavit etiam τὸ στερέμνιον significare (ut Vossius). Illud 
firmamentum intellexit sine dubio quando dicitur δὲ 
αἰϑέρος οὐρανὸν ixcv et intellexit in co loco ubi de Iu- 
nonis unguento dicitur . | | 

ἔμπης ἐς γαῖαν ve καὶ οὐρανὸν (xev ἀϊτμὴή 

unde (ut vidimus) non inepte colligi putavit illud fir- 
mamentum.ab Olympi cacuminibus tantum fere abesse 
quantum terram. Nec possunt non tale fingere firmamen- 
tum, quo tota superne clauduntur, qui οὐρανὸν παγχάλ- 
Xxt0v, QtÓ/gcov proprio sensu accipiunt. Quod ipsum 
Aristarchum fecisse puto inde, quod in illis notissimis 
versibus (4, 313). 

οἱ δὰ καὶ ἀϑανάτοισιν ἀπειλήτην. 2 ἕν ᾿Θλύμπῳ 

φύλοπιδα στῆσειν πολυάξκος πολέμοιο" 

"Ὄσσαν ἐπὶ Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν" αὐτὰρ ἐπὶ "Ocon 

"Πήλιον εἰνοσίφιλλον ἵν οὐρανὸς ἄμβατος εἴη. 
dnos ultimos pro spuriis habuit ct quidem eam ab cau- 
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sam quod res non fieri posset: ἀϑετοῦνται ὡς ἀϑδύνα- 
τοι. — Quid vero impossibile nisi ad coelum ascendere 
aeneum? Etenim illa mirabilia sane Vossii fora- 
mina illi in mentem non. venerant. Nos eum locum 
sic explicamus. Olympum ascendunt*) Aloidae; tum 
' Dii illos fugientes in altiora coeli aufugiunt; quae 
coeli altiora. ut et ipsi ascendere possint, cum aera 
sine machinis ascendere non possint, montes super- 
struere moliuntur. In his igitar rebus, quae ad Olym- 
pum et Uranum pertinent, hoc distichon nihil peccat. 


- 


$. 2. De reliqua facie mundi Homerici quid Ari- 
ristarchus observatum habuerit ex paucis fragmentis 
cognovimus: 

1) Quin recte Haden et Tartarum distinxerit inde 
patet, quod O, 16 (τόσσον ἔνερϑ᾽ dide ὅσον οὐρανός ἐστὶ 
ἀπὸ γαίης) notaverat: ἡ διπλῇ πρὸς τὴν xaJ Ὅμη- 
pov τοῦ κόσμου τάξιν. Cf. O, 225 ἐνερτέρους δὲ καλεῖ 
καὶ οὐρανίωνας καὶ ὑποταρταρίους καὶ Τιτᾶνας ovs 
περὶ Κρόνον ϑεούς. Ἐ, 279 ὅτι τοὺς περὶ Κρόνον 9ε- 
οὺς ὑποταρταρίους προςαγορεύει. Huic loco hoc adiun- 
gamus. V, 73 ὅτι ἐκτὸς ποταμοῦ ὑποτίϑεται τὰς τῶν 
ἀτάφων ψυχάς. Notatum propter extremam Od., ubi 
statim nondum sepulti ad inferos perveniunt (sch. c, 1). 

2) Oceanus fluvius est, — Y, 7 (οὔτε τις οὖν Ποτα- 
μῶν ἀπέην πλὴν Ωκεανοῖο) ἡ διπλῆ ὅτι. ποταμὸν xai (I. 
ov) ϑάλασσαν τὸν ᾿Ωχεανὸν παραδίδωσι. Ab eo reliqua 
flumina originem habent. 0, 19ὅ τῷ οὐδὲ κρείων 
᾿Αχελώϊος. ἰσοφαρίζει οὐδὲ βαϑυῤῥείταο μέγα σϑέ- 


*) Magni aestimamus Voelckeri operam; si tamen verum 
dicendum est, quod de hoc loco excogitavit, hoc nimium ridicu- 
- Inm est. cf. Nitzch. Od. IT. p. 94. Aeneum et ferreum coelum non 
proprie dici (p..5) assentimur ei, - 
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; eo L4 . Li 
vog Qxsavoto, ἐξ οὔπερ savreg ποταμοὲ πᾶσαί τὸ 9á- 
λασραι) 7) διπλῇ -“περιεστιγμένη ὅτε Ζηνόδοτος αὐτὸν οὐκ 
2 . 7 ,. 4} " “ΠΕ -— » P 
ἔγραφε" γίνεται δὲ ὃ ᾿Αἰχελῷος πηγὴ τῶν ἄλλων πάντων. 
ἔστε δὲ καϑ' Ὅμηρον ὃ ᾿Ωκεανὸς ὁ ἐπιδιδοὺς πᾶσι τὰ 
ῥεύματα... διὸ καὶ κατὰ τιμήν φησιν ,ovre τις οὖν πο- 

^ 3 j & 9 - t6 LE L 
ταμῶν Gnén» πλὴν Qxsavoio*. Nunc versum nisi Ari- 


starchus ab interitu eripuisset, quantas turbas excita- | 


tae essent hodie bis de rebus quaerentibus. . 

93) 1H, 239 τῶν οὔτε μετατρέπομὶ οὐδ᾽ ἀλεγίζω, εἴτ 
ἐπὶ δεξί ἴωσι πρὸς Ἢ ὥ τ 'Héhóv ve, εἴτ᾽ ἐπὶ ἀριστερὰ 
τοίγε ποτὶ ζόφον. ερδοντα) ἡ διπλῆ ὅτι: δύο διαστάσεις 
οἶδεν “Ὅμηρος κοσμικὰς ἀνατολὴν καὶ δύσιν" κἀὶ δεξιὰ 
μὲν τὰ πρὸς ἀνατολάς, ἀριστερὰ δὲ τὰ πρὸς δυσμὰς ᾿λέ- 
yet. ^ Videmus igitur quomodo acceperit x, 190, contra 
quam Crates (v. schol. 8, 1). 

4) De sole occidente Homerus, nunc dicit Oceano 
submergi nunc subire terram, et hoc quidem in he- 


roum persona, illud cum ipse loquitur. HL, 422 ἡ δι- 


πελῇ ὅτε αὐτὸς μὲν dE ᾿ΩὨχεανοῦ ἀνακέλλειν xai εἰς "Qxca- 
»óy φησι καταδύεσϑαι τὸν ἥλιον. ὁπόταν. δὲ πρόφωπον 

ἡρωϊκὸν εἰσάγῃ ὑπὲρ γῆν xaà ὑπὸ γῆς" τὸ αὐτὸ δὲ ποιεῖ 
καὶ ài» Ὀδυσσείᾳ. Θ, 488 ἡ διπλῆ ὅτι αὐτὸς μὲν εἰς 
"Qxeavóv δύνοντα καὶ ἐξ ᾿Ωχεανοῦ ἀνέχονεα λέγει τὸν 
ἥλιον, ἐξ ἡρωϊκοῦ δὲ προςώπου οὐκέτι. — 24, 738 (εὖτε γὰρ 
᾿Ηέλιος φαέϑων ὑπερέξσχεϑε γαίης) ἡ διπλῆ ὅτι ἐξ ἥρωι- 
χοῦ προορώπου ὑπὲρ γῆς τὴν ἀνατολὴν λέγει, αὐτὸς δὲ 
ἐκ τοῦ ἰδίου προρώπου ἐξ ᾽Ωκεανοῦ. . 


C.1L 
JMythologica. 
Achilles. 


N on apud Chironem educatus, v. Thetis. Nec com- 
moratum esse inter mulieres Scyrias Homero cogni- 
.12 
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tum. 1, 668. (Quae de hoc loco in contrariam sen- 
tentiam scripsit Heynius ,,das vermeipte Grabmal des 
Homer' pag. 41, ea apparet per iocug scripta esse). 
Secundum Pherecydem Polydora Achillis soror est; 
sed ihoc voluerit Homerus 1I, 175 certe affirmari ne- 
quit; incertum enim Peleus hic commemoratus idem 
cum Achillis patre sit, an alius ab illo, sicut multi 
sunt apud Homerum eodem nomine diversi. Sch. Π, 
.175. Arma eius a Vulcano facta secundum Homerum 
invulnerabilia Φ, 165. 594. "Versus Y, 266 cum se- 
 quenlibus spurii, sch. ἢ. 1. cl. ad 265. Recentiores 
fingunt Achillis necati corpus ab Aiace ex proelio ab- 
Jatum esse Ulixe tegente. Quod illi finxerunt ad si- 
militudinem lliadis P, 719. Homerus si de Achillis 
caede cecinisset vix ita instituisset (l.l. ἡ διπλῇ ὅτι 
ἐντεῦϑεν τοῖς νεωτέροις ὃ βασταζόμενος ᾿Αχιλλεὺς vr 
«Αἴαντος, ὑπερασπίζων δὲ ᾿Οδυσσεὺς παρῆκται" εἰ δὲ 
Ὅμηρος ἔγραφε τὸν ᾿Αχιλλέως ϑάνατον, οὐκ ἂν ἐποίησε 
τὸν νεχρὸν ὑπὶ «Αἴαντος βασταζόμενον, ὡς oí νεώτεροι). 
Od. 9, 75 obscure innuitur fabula de contentione Ulixen 
inter et Achillem inter epulas exorta. Ad Homeri sen- 
sum eliciendum putavit aliquid profici posse ex H. I, 
247, ubi haec notata habemus: 7 διπλῆ πρὸς τὸ ἐν 
Ὀδυσσείᾳ ζητούμενον νεῖκος ᾿Οδυσσῆος καὶ ͵Πηλείδεω “χι- 
Mos, ὅτε ἐμφαίνει xai νῦν ἀναιρῶν τὴν ἐπιχείρησιν τῶν 
περὶ ᾿Οδυσσέως λεγόντων βουλῇ καὶ λόγῳ αἱρεϑήσεσθαε 
τὴν πόλιν" "νῦν γὰρ οἷον ἐπισαρκάζων λέγει (v. Nitzsch. 
Ἵν. 1.). — Quod legitur. T, 45 ἡ διπλῆ ὅτι τῆς ὑπὸ Ἴλιον 
σερατιᾶς ἡγεῖτο 6 ᾿Αχιλλεὺς καὶ πρὸ τοῦ μηνῖσαι, διὸ vb» 
πάλιν ἀποκαϑίσταται 7 ἡγεμονία nec satis intelligo nec 
quorsus pertineat scio: sed videtur pertinere ad .4, 
' $4, ubi physicorüm somnia explodenda erant. cf. sch. 
BL ad ΑἹ, 54, ubi τῆς ὑπὰ ᾿ἴλιον vel τῆς ὑπὸ Τροίαν 
στρατιᾶς legendum pro τῆς ὑπαέϑρου στρ. — (Quod 1e- 
gitur X, 188 non puto Aristarchi esse). | 


| Actoris filii | 

41, "750 xal vv xev ᾿Αχτορίωνε Ἰϊολέωνε παῖδ᾽ àAa- 
παξα cet., ἡ διπλῇ ὅτι ἐντεῦϑεν Ἡσίοδος “Ἄκτορος κατ 
ἐπίχλησιν ^ Πολιόνης αὐτοὺς γεγενεαλόγηκεν, χόνῳ᾽ δὲ 
Ποσειδῶνος. οὐδέποτε δὲ Ὅμηρος ἃ ἀπὸ μητρὸς σχηματίξει. 
709. ἡ διπλῆ ὅτι ἀπὸ μητρὸς “Ὅμηρος οὐ σχηματίζει. μή- 
70v οὖν ἀπὸ ταύτης πατρὸς Μόλου οὕτως αὐτοὺς εἶπεν. 
— P, 640 ᾿“ρίσταρχος δὲ διδύμους ἀκούει οὐχ ὡς ἡμεῖς 
ἐν τῇ συνηϑείᾳ νοοῦμεν, οἷοι ἦσαν καὶ oi Διόσκουροι, 
ἀλλὰ τοὺς διφυεῖς, δύο ἔχοντας σώματα, Ἡσιόδῳ μάρ- 
τυρι χρώμενος , καὶ τοὺς συμπεφυκότας ἀλλήλοις" οὕτως 
γὰρ καὶ τὸ λεγόμενον im αὐτῶν σαφηνίζεσϑαι ἄριστα" 
ἀναστάντος γὲ δὴ τοῦ Νέστορος") — 
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Aeneas. 


Y, 298 ἡ διπλῇ. ὅτι «Αἰνείας οὐ αυνεγράφῃ τῷ τῷν. 


Πριαμιδῶν πολέμῳ, διὸ καὶ ὁ Πρίαμος ὑπώπτευεν αὐτόν, 
οὐχ ὡς ἔνιοί φασιν ὅτι ἐπετίϑετο τῇ βασιλείᾳ. 


Àgamemno. 
Eius regnum Mycenis est, non Argis, ut apud re- 
centiores. 4f, 46. Iphigeniae caedem ignorat. 1, 145. 


Aiax Locrus. 
Oilei filius, non Ilei, ut apud nonnullos récentiores. 


᾿ N 
*) Hoc eodem modo accipit Creuzerus ep; ad Hermann. p. 109 
haec addens: ,,dass sogar der nüchterne Aristarchus in dem Home- 
rischen δίδυμοι statt des sonstigen διδυμάονε einen Doppelleib von 
zwei Koepfen, vier Armen u. s. w. erkannt — — — — wollte 
niehts verschlagen. " Recte vir perspicax Aristarchum dizit 
— sobrium. ) 


ἢ ᾿ 125 


-«..} 
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M,'365. Ν, 203. 694. E, 442. Ο, 333 (cf. sch. Vet 
Eust. ἢ. 1.. Hoc etidm manasse videtur ex male in- 
. tellecto Homero. B, 527 ) διπλῆ ὅτι τινὲς τῶν γεωτέ-- 
gov ἀνέγνωσαν χωρὶς τοῦ ὁ ὡς ἄρϑρου ὄντος. ὃ δὲ Ὅμη- 
ρος σὺν τῷ o λέγει τὸν ᾿Οἱλέα ἢ. Quod, cum Hesiodus 
et Stesichorus utraque nominis forma usi essent, ut 
Eustathius ex antiquis testatur B, 527 p. 277, admo- 
'dum verisimile est. ὈΟἰλεύς et apud Homerum non- 
nullis exemplis certissimum et vulgaris forma fuit (At- 
— ticis Οἰλεὺς ut οἰστός); forma "Aeg ex Homero finxe- 
runt, ubi sibi ó Ἴλῆος ταχὺς υἱός et similia audire videban- 


tur. Hanc sententiam Aristarchi vellem notam habuisset . 


Hermannus, cum.scriberet de em. rat. gr. p. 41. 42, 
uí viri subtilissumi iudicium haberemus. 

Aiax Telamonius 
apud Homerum non fingitur invulnerabilis A, 406. "P, 
822.(Cf. Eust. 995). 


Andromache. 


Z, 457 Hector ad Andromachen: xa£ xev ἐν “Ἄργει 
ἐοῦσα πρὸς ἄλλης ἱστὸν ὑφαίνοις καί κεν ὕδωρ φο- 
ρέοιες ἹΠεσσηΐδος ἢ “Ὑπερείης πόλλ᾽ ἀεκαζομένη) 7 &- 
σιλῆ ὅτι κατὰ τὸ προστυχὸν οὕτως εἰπόντος 'Ournoov oi 
νεώτεροι ὑδροφοροῦσαν εἰσάγουσιν αὑτήν. Cui simillima 
observatio haec, unde Astyanax apud recentiores moe- 
nibus praeceps datus fingatur. $2, 735 Andromache de 


hsc ced 


5 *)aTzetz. ex. Il. p. ἃ. Inter interpretes Homeri, inquit, fuit 
etiam Ποσειδώνιος “ὁ ᾿4πολλωνιάτης ἃ τῷ Ἡσιόδῳ μέμψιν ἐπάγων 
ὡς παραφϑείραντί τινὰς τῶν Ὁμήρου λέξεων, τὸν Ὀϊλέα Ἰλέα εἰπόντε 
«αὶ τὸν νήδυμον ἥδυμον καὶ ἄλλα ἄττα τοιαῦτα. Οἷ. eundem p. 126. 
(Ipse Tzetzes forma "Jleóg usus est: v. Weru. ad "Tryph. v. 163) 
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filii sorte eiulans: 7j τις “Ἵχαιῶν δίψει, χειρός ἑλὼν, 
ἀπὸ πύργου z λυγρὸν δλεϑρον" ἡ διπλῆ ἃ ὅτι ἐντεῦϑεν κι- 


νηϑέντες. oí μεϑ' Ὅμηρον ποιηταὶ διπτόμενον χατὰ τοῦ 
τείχους ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων εἰςάγουσε τὸν ᾿Αστυάνακτα. 


. Antea, 
uxor Proeti; apud recentiores Stheneboea. Z, 160. 


Pater eius, cuius nomen apud poetam. non est, apud 
recentiores Iobates. 2, 170. | 


| Aphrodite 
secundum Homerum Iove nata. Y, 170. 


| Apollon 

a Paeeone, qui deorum medicus est, diversus E, 898. 
Quidam falso Paeeona pro Apolline acceperunt .4, 
473 (v. sch. h. 1.). — Caussa cur cum Neptuno apud 
Laomedontem servitium subierit, a poeta non tradita. 
Y, 444. Smintheus dictus non a muribus (“Ζρέσταρχος 
ἀπρεπὲς ἡγεῖται ἀπὸ χαμαιπετοῦς ζώου τὸν ϑεὸν ἐπιϑέτῳ 
κεκοσμῆσϑαι ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ), sed ab urbe Troica. ' 
Apollon. lex. H. 726. 


M 
* 


Ares. 

Iunonis filius est, non ut quidam putant Enyus. E, 
892. Enyo dea bellica est (E, 333). Inde Martis epi- 
theton Enyalius, quo nec Enyus filius significatur, nec 
apud Homerum, sicuti in Atticorum fabulis, Enyalius 
deus a. Marte diversus. P, 211 (ubi leg. οὐδὲ ὡς οὗ 
᾿Ζττικοὶ διαφέροντα). Martis filii sunt Δεῖμος εἰ Φόβος, 
non eius equi, ut. Ántimachus fecit. falso intellecto. 


E 
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veri liomerico O, 119. vid. ad h. |. et 7, 439. N, 
299. — E, 912 notabile, quod eum homines spoliantem 
inducit. 


À then e. 


E, 874 ἧ διπλῆ ὅτι ἐμφαίνει ὡς ἐκ μόνου τοῦ “ιὸς 
Ψενομένης τῆς 435vàg.. I. e. Hic locus speciem prae- 
bet, quasi Homerus ex solo Iove natam Minervam co- 
gnoverit. — Si ex his paucis verbis colligendum est, 
videtur Aristarchus nihil de hac.re certi statuisse, sed 
ad contrariam potius partem inclinasse. Quod si scho- 
lion (BL) ad E, 880 Aristarcheum est, praefracte ne- 

egavit. Hoc scholion est: τοῦτο δέδωκεν ἀφορμὴν Ἡσιό- 
δῳ τὸ ἀυτὸς ἀντὶ, τοῦ μόνος λαβεῖν, ὅπερ ὁ ποιητὴς οὐκ 
οἶδεν, ἀλλὰ λέγει ἀνιεῖς αὐτήν, ἐπεὶ σὺ ἀΐδηλον αὐτὴν 
ἐγέννησας ἤτοι ἐπιβλαβῆ. Hoc Aristarcheum esse in- 
clinat animus, sed statuendum ab epitomatore falso 
relatum, quod dicit αὐτός pro μόνος Homero non 
"notum esse: id Aristarcheum non est; contrarium 
is observaverat (v. O, 93). Certissima in Home- 
ricis carminibus vestigia esse, fabulam de Minerva 
solo Jove nata poetae notam fuisse, nemo iure dixe- 
rit, nec propter ea, quae ipse 'at(uülit, dicere de- 
bebat Heffterus Goetterd. auf Rhod. II, p. 30. — “4λαλ- 
κομενηὶς 4495»p duxit Ar. ab ἀλαλκεῖν, quod refuta- 
tum invenies ab Steph. Byz. 8. ᾿4λαλκομένιον. 


Atreus et Thyestes. . 
Eorum de discordia ignota Homero fabula. B, 107. 


Bellerophon. . . 
Wobelam ide Pegaso &on novit. Z, 183. 191. - 


Briareos, 


ὁχατόγχειρος est qui centum manus habet (non ut qui- 
dam volunt, cuius longitudo centum cubitorum est). 


Apollon. lex. p. 370, ubi ante οὐ διὰ inserendum οἱ δέ. ᾿ 


— Est deus marinus, B, 404. 


Charites. 


Ξ, 267 ἐγὼ δέ xé τοι Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων δώσω 
ὀπυιέμεναι) ὅτι δύο γενέσεις Χαρίτων ὑποτίϑεται, πρε- 
σβυτέρας καὶ νεωτέρας" διὸ συγχρετικῶς λέγεε ὅπλοτεράω». 
V. observationem de usu voc. ὁπλότερος 4, 324. Ὄυ- 
plex Musarum stirps, Pausan. IX, 29, 2. 


Clytaemnestra. 
' Una cam Aegistho interiit; sed an, sicut Aegisthus, 
et ipsa ab Oreste interfecta sit sec. Homerum, incer- 
tum est. Schol. y, 303. 


Cyclopes. ' 
Non improbi finguntur praeter unum Cyoelopem. 
v. Apollon. 1. H. s. ἀϑεμίστων (p. 60). Eustath. p. 1617, 
20. (Cf. Damm. s. Κύκλωψ et supra p. 152 ϑέμιστες). 


Dienysus 
apud Homerum non videtur Deus esse. Z, 182 σημει- 
οὕνταί τινες ὅτι ὡς περὶ ϑεοῦ τοῦ Διονύσου διαλέγεται 
(quod idem est acsi dixisset ὅτε ἐμφαίνει ὡς περὶ ϑεοῦ 
τοῦ Διονύσου, v. Athene) h. e. cüm propter Dionysum 


violatum tanta poena a':Dis maioribus Lycurgus affi-- 


ciatur, (fortasse etiam propter ϑύσϑλα commemorata 
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et propter μαινομένου, cuius explicatio incerta*), ex 
hoc loco videri possit colligi posse, Deum esse Dio- 
nysuni. Qnodsi deus esset, vix dubitandum quin una, 
vini inventor esset, Sed cum ubique Homerus 
vini frequentem mentionem iniiciat, tamen Dionyso 
nusquam inventionem' tribuit. Nec Maronem, il- 
]um vini dulcissimi donatorem, genere Dionyso pro- 


pinquum fuisse facit, sicut fecit Hesiodus. Schol. ; 


198, (quod scribemus, ut correctum est a Lobeckio 
Agl. p. 287) ταῦτα σημειοῦνται πρὸς τὸ μὴ παραδιδόναι 
“Ὅμηρον “᾽ηόνυσον οἴνου εὑρετὴν δὲ ὅλης τῆς ποιήσεως 
οἴνου μνημονεύοντα, 7, δὲ ἀπότασις πρὸς Ἡσίοδον λέ- 
γοντα τὸν ἸΠάρωνα Οἰνωπίωνος τοῦ Διονύσου. — 1]. Ξ, 


825, sicut totus hic locus, ab Aristarcho et antea ab 
Aristophane reiectus ut spurius. — In Aristarchi sen- 


sentia ex (am parvis reliquiis enucleandis discessimus 


paululum a Lobeckio Agl. pg. 286, 287. Attamen ve- 
remur, ne quid ei tribuerimus praeter sententiam : nam 


scholiorum testimonia ΕἾ, 132.: ;, 198 nec integra for- 
tasse et an Áristonici sint non caret dubio. 


E ileithuiae 
v. Musae. — T, 119 observatum, quod εἰλειϑυίας p pro 
ipsis partus doloribus dixerit. 


Enyo. Enyalius 
v. Ares. 


*) ἡ διπλῇ ὅτε μαινομένοιο ἤτοι μανιοποιοῦ, βαχχείας παραάχευ- 
edtixoU, ἢ αὐτοῦ μαινομένου ἐνϑουσιαστοῦ ἢ βαχχευτοῦ, : 
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Erinnyes. 

1, 569 Ü διπλῆ ὅτι ἐπικαλεῖται, μὲν τὸν “δὴν καὶ 
τὴν Περσεφόνειαν, ὑπακούουσι δὲ αἵ Ἔρινύες ὡς ὑπηρε- 
ides. 571. ἡ διπλῆ ὅτι αἵ Ἐρινύες ὥσπερ ὑπηρετίδες 


ὑπακούουσι καὶ οὐ μάχεται τὸ »)XIXÀT σκουσ᾽ din xaà 
ἐπαινὴν Περσεφόνειαν" 


Eri p hylam 
per filium interiisse, Homero ignotum. Scliol. γ, 303. 


Eurytus, 
rex Oechaliae. Haec Oechalia non, ut apud recentio- 
Tes, Euboeae: est, sed Thessaliae. B, $96. 730. 


Ganymedes 
non a Love rapitur amore (sic recentiores), sed a Dis 
propter pulchritudinem, ut lovi vinum ministret. Y, 


234. v. Cic. Tusc. 1, 26. "Voss. Antisymb. 11 p. 440. 
Schol. V ad 11, 97. | 


Hebe 
v. Hercules. . 


Hecuba 
Dymantis filia; secundum Euripidem Cissei. II, 718. 


Helena. 


.À "Theseo raptam fuisse antequam Menelao nuberet ' 
ignotum Homero. H, 392. N, 626. . ὃ 
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Hephàeslus 
Iovis et Iunonis filius, non, ut apud Hesiodum, ex sola 
Iunone natus. Ξ, 338. Eius officina in Olympo est. 
Σ, 369 (V). Arma ab eo confecta telis haud nervia. 


Quod auget suspicionem versuum Y, 268. 9. V. h. |. 
et Φ, 168. 


΄ 


Hercules. 

/ Won immortalis Σ, 117. — Non accepit Heben uxe- 
rem. Hebe enim sec. Homerum virgo innupta. Pa- 
tet iam inde quod diis vinum ministrat, item Martem 
lavat, quod utrumque ex more heroum virginum est. 
Δ, 2; E,905. y, 464 — Locus Necuiae (602) spu- 
rius (ll. 11. 4, 601). y. Neleus. 


Hermes. 


Homero non Ψυχοπομπός. Hinc spurius versus 
extr. Od. 1. Animae ipsae nemine comitante terram 
subeunt. X, 362. ἀκάχητα II, 185. 


e - 


Musae. 

Nunc, unam nominat nunc plures, sicut in Ilithuiis 
facit. Certum et definitum eorum numerum non no- 
vit nec nominat. Versus extremae Odysseae μοῦσαε 
δ᾽ ἐννέα πᾶσαι spurius. 24, 270. c, ]. 


, 


Neleus. 

Secundum recentiores ab Hercule, cum Pylum ex- 
pugnaret, caesus. Homerus postea eum viventem 
facit. 41, 683. (Hoc neglexit notare Vogel de Her- 
cule p. 3.) | | 


ἐς.“ RN. 
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Niobe, 
«ec. Homerum non mutata in saxum. Versus ὦ, 


614—617 spurii. Sch. OQ, 613. Liberi eius duodecim; 


rebentiores nunc viginti quattuor, nunc viginti faciunt 
9, 604. 


Odysseus. ! 

K, 265 πῖλος ἀρήρει" ἡ διπλῆ ὅτε τὸ “κοινὸν καὶ ovu- 
βεβηκὸς ταῖς περεικεφαλαίαις εἰπόντος τοῦ ποιητοῦ ζω- 
γράφοι καὶ πλάσται πιλίον ἐπέϑεσαν τῷ ᾿Οδυσσεῖ. Cf. 
Schol. V. h. 1. et Eustath. (804. 10). Ille: πολλόδω- 
ρος ὃ σκιαγράφος ἐντεῦδεν πρῶτος ἔγραψε πῖλον "Odvoasi. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἦν αὐτοῦ ἡ περικεφαλαία. κοινόν τε πᾶσι τὸ ἔχειν. 
Eust. ἰστέον δὲ καὶ ὅτι πάσῃ μὲν περικεφαλαίᾳ κατὰ τοὺς 
παλαιοὺς συμβέβηκε πῖλον ἔχειν ἐντός, οἱ δὲ γεώτεροι ὡς 
ἴδιόν vL ἀκούσαντες ἐνταῦϑα τὸ τοῦ πίλου ἔπεισαν τοὺς 
ζωγράφους πιλίον περιτιϑέναι τῷ ᾿Οδυσσεῖ. καὶ τοῦτο 
πρῶτος, φασίν, ἐποίησεν ᾿Απολλόδωρος ὁ σκιαγράφορ. 
Quae testimonia de Apollodoro fugerunt Silligium. 


Oedipus. 
Thebis moritur !P, 679. v. supra s. δουπῆσαι. 


Paris. 


Dearum cértamen et Paridis iudicium Homero igs. 
motum. Versus 2, 23—30 spurii. Ad h. 1. (ubi ἑπτὰ pro 


8E et εἰρῆσϑαι pro χεχρῆσϑαι). Nec secundum Homerum 
educatur"in agro Paris. £y 23. ] 


Patroclus 
4miu maior quam Achilles P, 94 (ἡϑείη κεφαλή. προρ- 
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φώνησις νέου πρὸς πρεσβύτερον" δῆλον ὅτε πρεσβύτερος 
᾿Αχιλλέως ὃ Πάτροκλος). Res certissima ex .2, 787. 
Pertinet eine dubio ad athetesin II, 97— 100. quos ra- 
' tus est Ariatarchus ἃ quodam confectos esse, qui 
Achillem Patrocli amatorem esse putaret. (Scilicet sic 
invenitur apud recentiores e. g. apud Aeschylum). 


Peleus. 
I, 481 ἡ διπλῇ ὅτε πρεσβύτερος Πηλεὺς Φοίνικος. | 


Philoctetes. 


In Lemno expositus; secundum recentiores in parva 
insula deserta, B, 722. 


Poseidon. 


Yv. Apollo. Praeterea hoc: N, 217 διπλῇ ὅτι. κατὰ vg 
“Αἰγὰς ἐν βυϑῷ τὴν οἴκησιν τοῦ Ποσειδῶνος ὑποείϑε- 
.ζαι, ἀόρατον ἀνθρώποις, ὥςπερ ἐπὶ ᾿Ολύμπου τῶν ἄλλων 
ϑεῶν μὴ ὁρωμένων. Trojanis infestus propter Laome- 
dontem 2, 23 (quo loco pro οὗ διὰ χειρὸς mihi emen- 
dandum videtur οὐ «διὰ τοῦτο, ἀλλὰ διὰ τὸ τεῖχος. 


v. Φ. 441). 


-— 


| Bhodus insula. 

. Fabula de pluvia Bhodiorum ficta a recentioribus 
B, 670. τριχϑὰ δὲ ᾧκηϑεν καταφυλαδὸν ἠδὲ φίληϑεν 
"Ex dig, ὅστε ϑεοῖσι καὶ ἀνϑρώποισιν ἀνάσσει 

τ χαΐ σφιν ὃ ϑεσπέσιον πλοῦτον κατέχευξ Κρονίων 

7 duds ὅτι Πίνδαρος (Ol. VII. sc.) κυρίως δέδεκται 
| χρυσὸν ὕσαι τὸν 4n, Ὁμήρου μεταφορᾷ κεχρημένου διὰ 
soU κατέχευεΣ πρὸς ἔμφασιν τοῦ πλούτου. Mane disci- 
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plinam secutus Strabo, ex Apollodoro, opinor, su- 
mens, XIV. p. 654. ἔοικε δὲ xai Ó πσιητὴς μαρτυρεῖν 
τὴν ix παλαιοῦ παροῦσαν τοῖς Ῥοδίοις εὐδαιμονέαν εὖ- : 
ϑὺς ἀπὸ τῆς. πρώτης χτίσεως τῶν τριῶν πόλεων. 'Tum 
apponit illos tres versus. Deinde pergit: oí δ᾽ εἰς μῦ- 
So» ἀνήγαγον τὸ ἔπος καὶ χρυσὸν ὑσθῆναί φασιν ἐν τῇ 
νήσῳ κατὰ τὴν τῆς 4495»üg γένεσιν ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
Διός, ὡς εἴρηκα Πίνδαρος. Idem ad Pindarum Ol. VII, 
62 (ὥϑα ποτὲ βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὃ μέγας χρυσαῖς νι- 


, φάδεσσι πόλι») Aristarchei notaverant, unde hoc fluxit 


scholion: τοῦτο ἐκ τῶν 'Oungoov ὁρμηϑεὶς λέγει, ὅτε Ζεὺς 
χρυσὸν ἔβρεξε τοῖς Ῥοδέοις διὰ τὸ τὸν ποιητὴν εἰρηκέναι 
καί σφιν 9. cet. οὐκ εἰρηκότος Ὁμήρου ὅτι ὁ Ζεὺς ἔβρεξε 
χρυσόν, ἀλλὰ περιεποίησε χίδην αὐτοῖς τὸν πλοῦτον. Sed 
quod ibidem in altero scholio est: τοῦτο ἄντικρυς ἐκ 
τοῦ ἀϑετουμόνου Ὁμηρικοῖ στέχου εἴληφεν ὃ Πί»- 
δαρος καί σφιν — hoc videmus non AristarCaeum esse. 
Qui versum pro sSpurio habebant non putaverim ea 
caussa commotos esse, quae Hefltero occurrit (Goet- 
terd. auf Rhod. II, p. 28), qui ceterum bene, eum de- 
fendit, sed maxime (id quod etiam Wolfium fortasse 
movit ut eum uncis includeret) repetitum subiectum, 
quod tamen Homero familiare est. 

Ceterum et ipse opinor, si Homerus pluviam au- 
ream dicere voluisset, non quasi per involucra fabu- 
lam ostendisset. | 


Scylla. 

Quae eius figura sit apud Homerum Aristarchi 
verbis expressum invenies Schol. 4, 89, In quo, ut 
solet, nihil ex recentioribus admiscens, sola poetae 
verba secutus est. Cf. ad v. 86. Nititur eo athetesis 
in scholiis indicata v. 24: cuius tamen causam non 
perspicio. 
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Sirenes, n | 
apud Homerum duae sunt. XN, 66 ἡ διπλῆ πρὸς τὸ 
dvixó»* ἡ δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὰ περὲ τῶν Σειρήνων, νηά- 
e» (Ὁ, Σειρήνοιιν, ὅτε ὁ λόγος ὡς περὲ δύο. Qua ratione 
ad Sirenas delati pereant (dissentit ab Aristophane) μ, 43. 


Telephus. - | 


Nec in Mysiam Graeci delati nec per T'elephum 
viae gnarum Troiam ducti ut apud recentiores.  An- 
sam fingendae fabulae dedit versus 44, 59, quo παλιμ- 
πλαγχϑέντας intelligerent ,jiterum errantes'*. 24, 59. 71. 


Thamyris. 

B, 599 ἡ διπλῆ ὅτι πηρόν o) (del. τυφλὸν ἀπεδέ- 
ξαντο oí νεώτεροι, ἀλλὰ (]. μᾶλλον δὲ) τῆς δῆς πηρόν. 
τί γὰρ ἦν αὐτῷ βλαβερὸν κιϑαρῳδῷ ὄντι; εἰ τῷ ὀφϑαλ- 

; γξῖο τ 
μῶν σμοήθην μῶλον τὰς rm ὃς Pm 
μῶν μὲν ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν“ (9, 64). 


Thetis 
non duodecimo postquam Achillem enixa erat die Pe- 
lei domum relinquit, quae recentiorum fabula est, sed 
permansit; ipsaque Achillem educavit, .non Chiron. 
Ab hoc decundum Homerum nil nisi medicinam edoc- 
tus est. 1, 486. 489, II, 222. 574. Σ, 57. 60.90. 332. 438. 


Troilus. . 
Ω, 257 ἡ διπλῆ ὅτι ex τοῦ εἰρῆσϑαι ἱππιοχάρμην τὸν 
Τρώϊλον οἱ νεώτεροις ἐφ᾽ ἵππου διωκόμενον αὐτὸν ἐποίέη-- 
σαν. "xai oi μὲν παῖδα αὐτὸν ὑποτίϑενται, Ὅμηρος δὲ 


EO 
διὰ τοῦ ἐπιϑέτου τέλειον ἄνδρα ἐμφαίνει" οὐ yàp ἄλλος 
ἑππόμαχος λέγεται." Cf. schol. V. ἐντεῦϑεν Σοφοκλῆς dy 
Τρωΐλῳ φησὶν αὐτὸν ὀχευϑῆναι (an λογχευϑῆναεῖ' Eust.. 


λόγχη πεσεῖν) om ᾿Αχιλλέως ἵππους γυμνάζοντα παρὰ τὸ 
Θυμβραῖον καὶ ἀποϑανεῖν. 


Uraniones et Olympii 


distinguuntur; illi Deorum genus, quod cum Satur. 
no .rat. XE, 279 ἡ διπλῆ ὅτι τοὺς περὶ Κρόνον 
ϑεοὺς ὑποταρταρίους προςαγορεύει" 'πρὸς τὸ ,ὅππότε μιν 
ξυνδῆσαι ᾿Ολυμπιοι“ (74, 399), ὅτι οὐ τοὺς περὲ Κρόνον 
λέγει Ὀλυμπίους. Ο, 225. Ἐνερτέρους δὲ καλεῖ καὶ 
Οὐρανίωνας καὶ ὑποταρταρίους καὶ Τιτᾶνας τοὺς περὶ 
Κρόνον ϑεοῦς. 


Zeus 


antequam "Thetidis precibus commotus esset, Graeco. 
rum partibus favebat. KK, 45. Ad 22, 527, ubi fabula 
est de duobus lovis πίϑοις, haec adnotavit: ἡ διπλῆ 
ὅτε ἐντοῦϑεν Ἡσιόδου τὸ περὶ τοῦ πίϑου μύϑευμα xai 
ὅτε δύο τοὺς 'πάντας λέγει πίϑους. τινὲς δὲ τῶν νεω- 
τέρων ἕνα μὲν τῶν ἀγαθῶν, δύο δὲ τῶν χακῶν ἐδέξαντο 
(h. e. narrarunt, prave intellecto versu Homerico). 
Ad Il. 4, 5 Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή, ἐξ οὗ 0j) — notatum 
hoc: ᾿4ρίσταρχος συνάπτει, ἵνα μὴ παροῦσά τις φαίνηται 
βουλὴ xad Ἑλλήνων , ἀλλ ep οὗ χρόνου ἐγένετο ἡ μῆ- 
ψις, ἵνα μὴ τὰ παρὰ τοῖς νεοτέροις πλάσματα δεξώμεϑα. 
(Cf. ,,, 604 xaxov δ᾽ ὃ ἄρα οἱ πέλεν ἀρχή. -σημειοῦνταί 
τινὲς ὅτε οὐ ποῤδωθεν ἡ προαναφώνησις" κἀκεῖ οὖν οὐκ 
ἐπὶ τὰ πόῤῥω ἡ ἀπότασις,, Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλῇ “). 
Quae illae recentiorum figmenta fuerint, quibus de 
caussis a love bellum 'Troignum constitutum fuisse 
ferebant, exponit Schol. AD. (Cf. Heinrichsen carm. 
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Cypr. 35 sqq.). In quo et haec leguntur: xai τὰ μὲν 
παρὰ τοῖς νεωτέροις ἱστορούμενα περὶ τῆς τοῦ 4g Bov- 
λῆς ἐστε τάδε. ἡμεῖς δέ φαμεν κατὰ τὴν “Τριστάρχου 
καὶ ᾿Αριστοφάνους δόξαν, τῆς Θέτιδος εἶναι βουλήν, f) ἣν 
ἐν τοῖς ἑξῆς φησι λιτανεύουσαν τὸν “ία ἐχδικῆσαι τὴν 


. τοῦ παιδὸς ἀτιμίαν, καϑάπερ ἐν τῷ προοιμίῳ. Caeterum - 


quod commemoravimus ex K, 45 iam videbitur eodem 
spectasse. 


i 
Aegis. 


4, 167 ἐπισσείῃσιν ἐρεμνὴν αἰγίδα) ὅτι τοῦ 4ιὸς ὅ 
πλον 7j αἰγίς, πρὸς τοὺς γεωτέρους ποιητάς. καὶ ὅτι κατ- 
αἰγίδων καὶ ζοφώδους καταστάσεως παρασκχευαστική ἐ- 
στιν. M, 258 ἡ , διπλῆ ὅτε διὰ τῶν ἀποτελουμένων φανε- 
ρόν ὅτι τὴν αἰγίϑα ἔσεισεν ὃ Ζεύς (V). Ο, 229 Aag" 
αἰγίδα" ὅτε τοῦ Διὸς ἡ αἰγὶς ὅπλον. ““πόλλωνι γοῦν 
δίδωσιν. 310, Ἥφαιστος. di δῶκε" 7 διπλῆ ὅτι σαφῶς 
At ἐσκεύαστοι 7j αἰγίς καὶ οὐκ ἔστιν ᾿4ϑηνᾶς, καϑὼς οἵ 
νεώτεροι ποιηταὶ λέγουσιν. P, 594 ἡ διπλῇ ὅτι ἴδιον 
ὑποτίϑεται τῆς αἰγίδος τὸ ἀνέμων ποιεῖν συστροφάς. ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ δὲ xal καταιγίδες αἵ πνόαὶ αἱ κάτω ἀΐσσουσαι.- 
Ergo hoc docemur de aegide, primum ea concussa 


tempestatem. et tenebras cooriri, dein lovis esse nec ' 


alium deum uti nisi a Iove acceperit. Ut aliis argu- 
mentis, sic hoc posteriore conclusum, versus 20 et 21 
lliadis ultimae spurios esse. Vid. eo loco scholion*). 


*) Ubi pro κατείληπτο leg. χατείλυτο, et ἀποδρυφῇ pro ἀποστραφῇ: 
sed verba ἵνα μὴ ἀποδρυφῇ elicienda. Inseruit quispiam responsum 
&uum (quod saepius factum invenimus) ad scholiastae interrogationem : : 
πῶς dà xc) χα είλυτο τῇ aly(du ἑλχόμεγος 


Y 


* 
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AB, 170, ubi de Iunone dicitur: ἀμβροσίῃ μὲν πρῶ« 
voy ἀπὸ χροὸς lusQóevrog λύματα πάντα κάϑηρεν) ἧ δια 
πλῆῇ ὅτι ἐκ τούτου τοῦ τόπου πλανηϑόντερ τινὲρ διέλαβον . 
τὴν ἀμβροσίαν εἶναι ὑγρὰν τροφήν. T, 847 ἀλλ ἴϑι οἱ 
ψέχταρ τὸ καὶ ἀμβροσίην ἐρατεινὴν στάξον ἐνὶ στήϑεσσι). 
ἡ διπλῆ ὅτι καὶ ἀμφοτέρων τὸ στάξον, τῆς ἀμβροσίας ᾿ 
«al τοῦ νέμταρος" 7 γὰρ ἀμβροσία ἐστὶ ξηρὰ τροφή. 


2E Cestus Veneris. 

A, 314 ἡ διπλῆ ὅτι κεστὸρ ἐκ παρεπομόνου ὅ ποικῖί- 
Aog ἀπὸ τοῦ διὰ τὰς δαφὰρ κεπενεῆσϑαι, ἱμπεποικιλμένης 
τῆς φιλότητος καὶ ἱμείρου καὶ δαριστύορ. καὶ οὐκ ἔστι 
κύριον ὄνομα, ὡς ἔνιοι τῶν ἀρχαίων" διὸ καὶ ἐπὶ ἄλλου 
λέγει" ἔγχε δέ μὲν πολύκεστοῦ ἱμάρ“, (T, 371.) 


ναδπδσδιδυδυδανθανο, 


^  QIL 


| De cultu et victu heroum, 
6. 1. Locos notavit unde de vestitu heroum consta- 
ret, E, 17 ἡ διπλῇ ὅτι ξανὸς ὃ αὐτὸς τῷ πόπλῳ, καὶ 
καϑόῤλου πρὸς τὸν στολισμόν, Cf. II, 9 ἡ “διπλῆ. 
ὅτι ἑανὸρ καὶ πέπλος τὸ ἔνδυμα. £2, 229 ἡ d. ὅτι διέ- 
σταληδ τὸν πέπλον ἀπὸ τῶν χλαινῶν" καὶ τὰ φάρη ὡς 
διαπρέποντα τὸν πέπλον ᾿οὕτως πρδρηγόρευσε (1), ΓΙ 
126 δίπλαξ sc. χλαῖνα, fj» ἔστι διπλῆν ἀφιέσασϑαι. — 
ἢ 18 , | . 


x 
* 
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y 180 ἡ δ. ὅτι κατὰ “τὸ στῦῆϑος ἐπερονῶντο, ovy ὡς 
€ » 4 ι t - 20 . . 
ἡμεῖς κατὰ τὴν κατάκλειδα τοῦ (ov. Maec de multis 
paucissima supersunt. 


6. 2. De armis. Z, 117 ὅτι περιφερεῖς καὶ dvÓpoa 
μύήχεις αἵ ἀσπίδες ἕως σφυρῶν καὶ αὐχένος καλύπτουδαι. 
Jtem B, 389, .4, 32. O, 646. — E, 796 ἡ "ὁ. 3n. ες 
λαμῶσιν eni τῶν ἀσπίδων ἐχρῶντο. cf. .4,,32, 38. 545. 
Et ,&, 405 (i 0. ὅτι xai τὰ ξίφη καὶ τὰς ἀδσίδαξ ix τε- 


λαμώνων ἀνῆπτον" διὸ dvo. — H, 238 ἡ ὃ. 0t, τὴ ἀσπίδα. 
ξηρὰν λέγει βῶν διὰ τὸ ἐκ βοείων εἶναι δεῤμάᾷηγαμ." Ct.. 


M, 105. 137. Ad HH, ,636 χαλκοῦ τὸ ῥινοῦ. 48: ᾿βοῶν͵ d 
εὐποιητάων) 5» ὃ. ὅτι προειπὼν roi τε (ὡς, Ἐγδρόν τί 


᾿διάφορον συμτελέκει, βοῶν τε, καὶ ἤτοι ἐξ ἐπαϊαλήψεως: 


»οητέον λέγεσϑαι τὸ αὐτὸ ὡς ᾿ο,ὐευκνοὶὲ xai. ϑάμέες:ς. [ἢ 
92) καὶ »»πόλεμον τε “μάχην. es^ (251) ἢ τὸν te ὀύνδε- 
eov περιττὸν νομιστέον, ἵν ἦ διγοῦ βοῶν τουτέστι tà» 
ἀσπίδων. | Cf. 4, ,A8. — Binas hastas gerunt 44.,43. — 
O, 480 ὅτι οὐκ εἶχον κόρυϑας οἱ τοξόται. καὶ ἐπὲ τῶν 


«foxgü»* οὗ γὰρ ἔχον κόρυϑας χαλκήρεας (N, 714). -- - 


Usus criticus primum B, 527, ubi inter alia multa, 
quae borum . versuum suspicionem movent et hoc egt: 


κακῶς δὲ xai λινοϑώρηξ' οἱ γὰρ Ἕλληνες οὐκ ἐχρῶντο Àt- — 
νοῖς θώραξι" διὰ παντὸς γὰρ χαλχοχίτωνας αὐτοὺς Ads 


Quo pertinet N, 439 ἡ διπλῆ ὅτι σαφῶς τὸν: d 
. οχκιτῶνα χαλκοῦν. Ν, 372 ἡ .δ, ὅτι χαλκοῖ οἱ ϑώρηκες" 
το πρὸς τὸ ρὀλίγος μὲν ἔην λινοϑώρηξ“. 

Hoc praestantissimum. I, 328 narratur rn Paris 
arma induerit, ἀνήμῖδας μὲν πρῶτα -— δεύτερον" ἀὖ 
ϑώρηχα --- 

334 ἀμφὶ δ᾽ ἀρ uoti βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον 

335 χάλκεον» αὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα τὲ στιβα- 

po» τε" 
' κρατὲ δ᾽ ἐπὶ ἰφϑί μῳ κυνέην εὔτυχτον ἔϑηκον 
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ἵππουριν" δεινὸν. δὲ λόφος κἀϑύπερϑεν ἢ ἔνευεν" 
ἐἵλετο δ ἄλκιμον ἔγχος, 0 οἵ παλάμηφὶν ἀρήρει. 
Hic Z enodotus versus 2334. 5. ut spurios reiecerat, 
contra post ἀρ; ἤρει posuerat hunc: | | 
ἀμφὶ δ᾽ à ὦμοισι βάλετ' ἀσπίδα ϑυδανόεσσαν, 
de quo h. 1. iudicatur , ὥστε ἐναντίως τῷ “Ομηρικῷ 
ὁτλισμῷ ἔχειν" πρὸ τῆς ἀσπίδος γὰρ φαν σεεῖχι ἀναλαμ- 
favov τὴν περικεφαλαίαν καὶ ξίφος μὴ ἔχων“, Refutatio 
Zenod. .4, 32 ubi Agamemnon arma indüit: — πρὸ τῆς 
πεφαλαίας ἀναλαμβάνει τὴν ἀσπίδα ὡς ἂν δὲ ἀναφο ἕων 
χρωμένων ταῖς ἀσήτίσιν" ὃ δὲ Ζηνόδοτος ini τοῦ Ἅλε- 
ξάνδρου τὸν ὁπλισμὸν ἐνήλλαχεν. O, ἀδ0᾽ (ubi Teucer 
arma sumit) ἡ διπλῆ. ὅτι “πρότερον τὴν ἀσπίδα εἴληφεν, | 
εἶτα τὴν περικεφαλαίαν" ὃ δὲ Ζηνόδοτος᾽ ἐνήλλαχεν ἐπὶ 
τῆς ““λεξάνδρου μονομαχίας. T, 380 (ubi Achilles) ὅτι 
ἀναλαβὼν τὴν ἀσπίδα μετὰ ταῦτα ἐπὶ πᾶσι τὴν περικε- 
φαλαίαν vi950:.*). Ex Zenodotea loci illius adornatione 


praeterea. Paris sine gladio est. Sed et reliqui e 
dium sumunt, et praeterea de eo monitum ad. Γ, 339 ὦ 


δ αὕτως ἹΠενέλαος “4ρήϊος ἔντε: ἔδυνεν) ὅτι οὗτος ξίφος 
ἔχει" εἰ δὲ ὠῤφαύτως TQ «ἀλεξάνδρῳ᾽ καϑώπλεσται, σιάν-. 
tog κἀκεῖνος εἶχε ξίφος" 7 δὲ ἀναφορὰ πρὸς: Ζηνόδοτον. 
Γ, “5901 “τρείδης. δὲ ἐρυσσάμενος “ξίφος ἀργυρόηλον) ἡ 

ὅτε ξίφορ ἔχει; πρὸς Ζηνόδατον. 

δ. 3. Annéctam hic duo- exempla, "ubi egregie ex 
cognitione antiquitatis Homericae.de versibus subditi- 
tiis iudicatum, , 

I. O, 185 Hector equos alloquens: ; 


Ἐάνϑε ve καί σὺ Πόδαργε καὶ i9uv «doute ve dis, 
γῦν μοι τὴν κομιδὴν ἀποτίνετον — 


*) Eundem ordinem in armanda Penthesilea sequitür Quint. Sm 
A, 142. 
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Hic versus spurius: ὅτι 'οὐδαμοῦ Ὅμηρος τεϑρίτπον 
χρῆσιν παῤειςάγει" μάχεται δὲ καὶ τὰ ἐπαγόμενα dvixá*), 
καὶ ἡ προρφώνησις εὐήϑης. £, 195 παρὰ δέ σφιν éxá- 
στῳ δίζυγες ἕπποι ἵστανται) ὅτε δυσὶν t ἵπποις ἐχρῶντο. 
472 τὼ δὲ δύ᾽) ὅτι δύο ἵπποις ἐχρῶντο" 7? δ᾽ ἀναφορὰ 


πρὸς τὸ τέτρωρον. »Ξάνϑε,. τε καὶ σὺ Πόδαργε“, — Θ, 


109 ἡ ὃ. ὅτε τετήρηται παρ αὐτῷ καϑαρῶς τὰ δυϊκὰ xai 
νῦν ὡς ἐπὶ δύο ἵππων διαλέγεται. Ζ, 37 ἵππω δυϊκῶς 
ὡς ἐπὲ ξυνωρίδος ἔφης Θ, 290 ἢ pd ἠὲ δύω ἵπ- 
πους) ἡ ὃ. ὅτι δύο ἵπποις ἐχρῶντο. . P, 276 ὅτι δυικῶς 
περιβάλλετον * συνωρίδι γὰρ͵ ἐχρῶντο. 4, 699 καὶ γὰρ 

τῷ χϑεῖος μέγ ὀφέλλετ ἐν "Ἤλιδι δίη τέσσαρες ἀϑλο-- 
φόροι. ἕπποι αὐταῖΐσιν ὄχεσφιν, ἐλϑόντες ue? ἄεϑλα" περὲ 
τρίποδος. γὰρ ἔμελλον ϑεύσεσϑαι" τοὺς δ' αὖϑι ἄναξ ἂν- 
δρῷγ «Αὐγείας κάσχεϑε, τὸν δ᾽ ἐλατῆρ᾽ ἀφίει ἀκαχήμενον 
ἵππων) * διπλῆ ὅτι φαντασίαν ὃ Ó τόϊτος ἔχεν ὡς τετρώρῳ 
ἅρματι χρωμένων τῶν ἡρώων" καὶ γὰρ λέγει ντὸν δ᾽ ἐλα- 
τῆῤ ἀφίει ἃ ἀκαχήμενον. ἵππων", ἐνδέχεται δὲ δύω συνωρίδας 
ἐπὶ τὸν ἀγῶνα πεπορεῦσϑαι, μή $ 7 περὲ τὴν ἑτέραν yé- 


“ψηταιν, εἰρῆσϑαι δὲ » FO» ἐλατῇρ ἀφίοις συλληπτικῶς, 


Ld 


*) Notum 'qua ratione. dualem defendant (cf. Reimuitz. de decl. 
p. 9) Hoc Aristarcho etiam in mentem venisse mihi certissimum, 


"etenim ad manum est: sed illi praeterea ἐπ᾿ menjem venerat quae- 


rere quam aptum esset, quam dignum Homero, hic, ubi ad unam 
eandemque rem equos suos, quos una ante currum conspfcit, Hector 
Bdhortatur, singula equorum paria alloqui, et praeterea, quidquid 
dici potest, eo minus valere cum plura et gravia indicia 


concurrant. Quod ad dualem attinet, nec ἁψῖσι λίνου ἁλόντε nec 


χείμαῤῥοι συμβάλλετον" nec xovQU Χριγϑέντε Uu καὶ πεντήχοντα ab 
illo acerrimo dualisapud Homerum vindice improbata accepimus, Etil- 
lud quod est I7, 371 πσλλοὶ δ᾽ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρματες ὠχέες ἵπποι ἄξαντ. 
ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον ἅρμα ἀνάχτων an dubitas quin ipsum nota- 
tum habuerit ad tuendam observationem de bigis heroum, sic fere: 
πρὸς τὸ ἄξαν, ὅτι συνωρίσι ἐχρῶντο οἱ ἥρωες Ἷ Schol. BL. πρὸς 
τὰς συνωρίδας αἷς. ἐχρῶντο Τρῶες (l. ἥρωες) τὸ δυιχόν, Hoc loco 
egregius dualis et non minus aptus quam illo Joco ineptus. 
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τὸν ἑκατέρας ἐλατῆρα, ὡς »ἀμφίπολος δ᾽ ἄρα oj κεῤνὴ. 
ἑκάτερϑε παρέστη" (α, Wb. οὐ μία éni ἀμφοτέρων τῶν ᾿ 
“μερῶν, ἀλλ ἑκατέρωθεν μέσα: οἵ δὲ ὡς Ποσειδῶνος υἱὸν 
τετρώρῳ φασὶ χρῆσϑαι.. ἵππιος γὰρ ὃ ϑεός. (Ultima 
οἱ δὲ vix Aristonici. s Praeterca not. , quod Por-. 
phyr. ad O, 185.de. vere jpoco6c — ὑπώπτευται oc 
γόϑον: cuinam) Wgaeterea ΜΝ equorum ex aliis 
locis desumpta sunt. T, 400 Ἐάνϑε τε καὶ Βαλίς, τη- 
λέκλυτα τέχνα IIoóágyqo). σημειοῦνταί τιμὲς ὅτε ἔντεῦϑεν 
ἡ διασκευὴ τοῦ τεϑρίππου πεποίηται »»Ξάνϑε te "καὶ σὺ 
Πόδαργε“. T 295 «ἴϑην τὴν 4, χαμεμνονέην τὸν ἕόν τὲ 
Πόδαργον) ἡ διπλῇ ὅτι μἐντεῦϑεν παρῴδηταί τὰ ᾿ ὀνόματα: 
τῶν Ἕκτορος ἵππων. fito». καὶ Ποόδαργος" οὗ γὰρ eig- 
ἄγει τετρώρῳ χρωμένους. : 9 
Il. H, 331 sqq. Nestor ad Agamemnonem. 
τῷ σε χρὴ πόλεμον μὲν Gu Toi παῦσαι "ova | 
αὐτοὶ δ᾽ ἀγρόμενοι κυκλήσαμεν iv3a0e νεκρούς “ φῷ 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν" ἀτὰρ καταχδέρμεν᾽ αὐτούς. 
334. τυτϑὸν ἀποπρὸ νεῶν, ὥς x ὄστέα. παισὶν Exaorog- 
- 938. oixaó ἄγῃ, δὲ ἂν αὖτε γεώμαϑα, “πατρίδα γαῖαν. 
τύμβον δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύοϊιεν ἐ ayayóvirg. 
ἄκριτον ἐκ πεὰίου * 
334. B5 ἀϑετοῦνται ὅτι οὐ διὰ τοῦτο ἐκαίδετο ὅπως. τὰ 
ὀστᾶ κχομίσωνται, ἀλλὰ συνηθείᾳ" καὶ γὰρ oi ἐπὶ εἧς᾿ 
. ἔδίας τελευτῶντες ξκαίοντο.. καϑόλου ὁδν οἷδε πυρὲ καιο-. 
᾿μένους τοὺς πάλαι καὶ ἐνταῦϑα τιϑεμέγους ὅπου καὶ ἔτε- 
λεύτησαν. ἐναντιοῦται δὲ xol τὰ ἑξῆς τύμβον δ᾽ ἀμφὲ .. 
πυρὴν ἄχρετον ἐκ πεδίου“, ἀδιαχώριστον, ἀδιάστατον, του- ἃ. 
τέστι πολυάνδριον" πῶς οὖν ᾽ν ἐς x. ὀστέα παισὶν ἕκαστος ς 
Hue pertinent z- 
4, 114 σέο δ᾽ ὀστέα. πύσει ἄρουρα κείμενον ἐν Tool) ἡ 
διπλῆ ὅτε τῶν. ἐπὲ ξένης τελευτώντων οὐκ ἀπεκομέζετο 
τὰ ὀστᾶ εἰς τὰς πατρίδας. ovx ἄρα “Ὁμήρου ἐστὲ ταῦτα 
»ὥς X ὀστέα παισὶν ἕκαστος οἴκαδ᾽ yp, Ov ἂν αὖτε 
γνεώμεϑας. Σ, 332 αὐτοῦ γαῖα καϑέξει) f διπλῆ — ὅτε 


το ———— ταῦ - ac 


98 | 


4. - 


3 3 ) a 3 “-Ὁ “ῳ . ’ 9 ἃ , . 
. οὐκ ἀπεκόμιξον τὰ στὰ τῶν τετελευτηκύτων &ztL ξένης 


εἰς τὰς πατρίδας. 7 δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὸ πῶς X ὀστέα 
παισὶν ἕκαστος οἴκαδ᾽ ἄγῃ“, γ, 109 ἔνϑα μὲν «Αἴας κεῖ- 
ται, ἔνϑα Ó «Ἀχιλλεύς, ἔνϑα δὲ Πάτροκλος, ἔνϑα δ᾽ ἐμὴν 


φίλος υἱὸς — ᾿Αντίλοχος) m ὀδηλον ἐντεῦϑεν ὅτι ὕπου 


ἐτελεύξησαν ἐχεῖ ἐϑάπεοντο xol οὐκ ὀστέα παισὶν ἑχαῦτος 
ἤγετο. ' Haec rem ita demonstrat ut nihil postit cer- 
fias esse qnam illa athetesis.  Séd cum praete/ea illud 


, videatur dicere Nertor vel dicere videri possit: cre- 
1àemus eos ideo, ut possimus eos domum referre (auam- 


quam | illud ὥς χε dta áccipere, non necesse videtur), 
quasi nisi nunc hoc consilium haberent eos sepciire 
possent, illud etiam notavit, nulla conditione herocs se- 
peliri sed et foris et domi concremari. Hoc dipla mno- . 
tatum invenies ad H, 79.419. 1, 546. X, 3n. 2, 38. 

δ. 4, Reliquas notas, quae huc perünent, breviter 
indicabo. Apparet ingentem copiam fuisse; paucissi- 
mae servatae. 

Convivia (4, 260. 1, 224. 4, 2), hospitium (Z, 176), 
equitatio (X, 499; ὁ, 079), scriptio (v. diss. II s. v. 
γράφειν), jmprecatio (I, 586), sacrificium (B, 422. 4924. 
"^, 925), sortitio (H, 182), commercium (H, 473), «le- 


gatio (Δ, 377 *), doinorum structura (Z, 148. IT, 184), 


dos (1, 146. 117. Ν 366. 382. X, 51. 4, 244, GA gioi- 
Bou. X, 88, «to2 idwpoc), tibiarum usus (K, 13. S, 495.) 
et tubarum (S, 219. Φ, 388.), armorum exercitatio (11, 


E 810), mos Jatrocinii **) sceptra a (3, 505. 'P, 568.), noctium 


*) €f. nos supra p. 154. | | . ᾿ 

**) Contendit in Thucydidem dicentem (1, 5) heroum aetate et 
terra “οἱ marj latrocininri minime turpe.fnisse. Argumenta affert 
quae contra valeant; "hucydidem se decipi passum esse, quod 
nesciverit, ληΐζεσϑαι etiam "poni pro λαφυραγωγεῖν (ut Znitic 42n- 
yn) "Vide haec fuse exposka in schol. y, 71 cl. Eust. 1453. 
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, dierumque descriptio (0, 111.), ἡνίοχοι et παραβάται 
(Πρ 46. D, 251. 0, 89), «foederis ictio (B, 341. I, 270. 

“) 459. ), «concubinae (E, 70 cl. Aíhen. 556 b.), ungu- 
Muda ei "coronae (N, 736. Ξ, 172. 'P, 186. .4, 700), 


᾿ carinis coctià: (0, 362), Xludierorum certamina (X, 164. 


"^3, 630." cf: 639. 707. 753. 621. 634. 683. — 725.), dis- 


: τίν; fünefa (8, :607). Quaedam alia quae inspici me- . 


4 


" Fontlir 'sunt-I 632^, 68. .P, 602. I, 88. 267. 4269.— 
, De poculo, Nestoris ipsa eius verba servata sunt. Sed 
eoru tum » frbblion eget emendatione. Sc. 4, 632. 


-üénag περικαλλὲς, ὃ ὃ οἴχοϑεν 2) Ó γεραϊός, 
pnr ; ἥλοισι πεπαρμένον" οὔατα δ᾽ αὐτοῦ c 
τέσσαφ᾽ day, δο:αὶ᾿ δὲ πελειᾶδες ἀμφὶς ἕχαστον 
— χρύσειοι γνεμέϑοντο" δύω δ᾽ ὑπὸ πυϑμένες ἦσαν». 
86 olion nunc sic legitur: τ τὴν κατασκευὴν τοῦ ποτηρίου 
E σιαρχός᾽ τοιαύτην εἶναϊΐ φησι" πρῶτον μὲν περίμηκες 
αὐτὸ εἶναι καὶ δύο πυϑμένας ἔχειν, οὐχ ἕτερον ἐξ ἕ ἑτέρου 


| ὥς: τινες, ἀλλ ἑκατέρωϑεν TÓV τεσσάρων ὥτων οὐκ ἐξ 
| ἴσου τὼ “διαατήματὰ εἶναι ἵνα μὴ κατόπιν ἐναντίον τοῦ 


᾿ στὅματος. λαμβάνηται, ἀλλ᾽ ἑχατέρωϑεν ποτήριον δύο xai 
δύο. τούτω» δὲ ἀπὸ μακρὰν πελειάδα μέαν -ἑκατέρωϑεν" 
ἀντεστραμμέναι δέ εἰσιν αὑταῖς, ἀνὰ “μέσον δὲ αὐτῶν δύο, 
κατὰ γὰρ ἕκαστον τῶν ὥτων τοσαῦτά φησιν εἶναν" αὐτῷ 
γὰρ. ὡσεὶ φιάλην κοίλην, ὥστε ταῖς δύο χερσὶν ὑπολαμ- 
βάνοντας τῶν ὦτων προςλαμβάνεσϑαι. . 
Quae . sensu. carent; niihi sic emendanda visa: 
πρῶτον μὲν. περίμήκες, ᾿αὐτὸ εἶναι καὶ δύο πυϑμένας 
ἔχειν, οὐχ ἕτερον ἐξ ἑτέρου, ὡς τινες, ἀλλ ἑκατέρωθεν" 
τῶν τεσσάῤων ὦτων οὐκ ἐξ toov τὰ διαστήματα εἶναι, 
ἵνα μὲ κατὰ πόσιν ἐναντίον τοῦ στόματος (ob os, ita ut 
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*) D 826 σόλον αὐτοχόωνον — ὁ δὲ Molareoyóg φησὶν, ὅτι χαλ- 
κοῦς Tv. ὁ γὰρ σίδηρος οὐ χωνεύεται. (Apud Quini, $m. 4, 444 
σόλος dicitur χαλχός.) 


(^R c ———- ——— -— ——e 


bibentis os impediat λαμβάνηται, ἀλῇ ἑκατέρωϑεν φοῖ 
ποτηρίου δύο καὶ δύο. τούτων δὲ ἅπεεσϑαι μακρὰν (vel 
potius μικρὰν) πελοιάδα ula» ἑκατέρωϑεν, ἀντεσεραμμά- 


vas δέ εἰσιν αὑταῖς, ἀνὰ μέσον δὲ αὖ τούτων δύο. κατὰ - 


γὰρ facro» τῶν των τοσαύτας φησίν (sc. Homerus). 
εἶγαι γὰρ ὠρεὲ φιάλην κοίλην, ὥστε͵ ταῖς δύο χερσὶν ὗπο- 


- δαμβάνοντας (an— vog) τῶν Oso» πφορλαμβάνεσϑαι (ad 


og admovere), 
Hoc poculum, s]. quis sibl: depingi curahit, ut mihi 


, amicus. quidam depinxit, calicem exhiberi videbit oin- 
nibus potoribug placiturum. 


Hoc loco valde laboraremus, nisi statim ab initio 
de fide Eustathii exposuissemus. Nunc scimus quid 
statuendum sit.cum quomodo Aristarchus poculum 


, constructum voluerit referens a certissimo auctore dis- 
cedit (869, $0). 


|. C. YV4 


De grammaticis, qui ἐνστατικοί et Avsüxol dicti sunt. 


Postquam hac quoque in genere Aristarchi laudes 8a- 


': tis cognovimus, poterunt fragmenta quaedam tractari, 


quae nisi recte acceperis spectatis hominis sobrii con- 
giliis parum respondere videantur, 
l. Apollon. lex. Homer. p. 820 Φαεινή, λαμπρά" 
ἐν δὲ Θ τῆς "Ἰλιάδος (661) — . 
φαεινὴν ἀμφὲ σελήνην | 
ζήτησαν πῶς τότε ἡ σελήνη. δύναται φάναι a. uui) 
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εἶναι), ὅτε τὰ ἄστρα λαμπρὰ φαίνδται. ὅϑεν ὃ 1Molevao- 
χος τοῦτο λύων φησὶ" φαεινὴν οὗ τὴν ποτέ (opinor τότε) 
λαμπράν, ἀλλὰ τὴν φύσει λαμπράν" ὥςπερ xoà ἐπὶ τῆς 
ἐσθῆτος τῆς Ναυσικάας 
φέρεν δ᾽ ἐσθῆτα φαεινήν (5 74) 

ἣν διὰ τὸ ἐῤῥνπῶσϑαι elg τοὺς πλυνοὺς παρακομέξεὶ" 
ἀλλὰ δῆλον, φησίν, ὅτι (ins. καὶ) ἐνεαῦϑα ἀκουστέον τὴν 
φύσει λαμπράν. Cf, schol. h. ]. et ζ, 58. 

9. Schol. &, 216 “Πορφυρίου. διὰ τὲ τὰ ἐρωτικὰ i» 
ἡμάνει φησὶν Ὅμηρος κατεστίχϑαι υὲνϑ' ἔνι μὲν φιλότης, 
ἂν δ᾽ ἵμερος". Σάτυρος μὲν οὖν, ἐπεὶ πληγῶν ἄξια δρῶ- 
cw oi ἐρῶντες. Ἀπίων δέ, ἐπειδὴ δεσμοῖς ἐοίχασι xol 
βρόχοις οἱ ἔρωτες καὶ τὰ τῶν ἐρώντων nén. "Molavag- 
qoc δέ, ὅτι ἄχρι τοῦ δέρματος διϊκνεῖται τὰ ἐρωτικὰ πά- 
$5, τήκοντα (sic enim pro τίκτοντα recte Leid. et sch. 
9, 988) τοὺς ἐρῶντας xai ἀποξύοντα διὰ τῆς στύψεως 

τὰ μέλη. Eadem leguntur schol. 9, 288. 
| 8. Procl. ad Hesiod. Op. 97 ὥς (leg. πῶς) gat», 
ἔμεινεν ἐν τῷ πέϑῳ ἡ Ἐλπίς" ἔσει γὰρ τοῦτο ἐν ἀνϑρώ- 
σοῖς. τοῦτο δὲ καὶ Κόμανος ó ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως 
᾿προὔτεινεν. φησὶν οὖν “Τρίσταρχος, ὅτε ἡ μὲν τῶν κα- 
κῶν ἔμεινεν" ἡ δὲ τῶν ἀγαϑῶν ἐξῆλθεν" ὅϑεν ἀκυρολο- 
γοῦμεν λέγοντες ἐλπίζειν xax. ἡ γὰρ ἐλπὶς κακῶν, οὐ 
Sed» (leg. videtur οὐδ᾽ ἐξήει).͵ | 
4. Vid. infra ὃ. 5. MEE 

Advertent haeo fragmenta lectorem, "quod viden- 
tur inter Aristarchea ad illud genus captiosarum quae- 
stionum pertinere, quod non tam ad gravem fructuo- 
samque doctrinam. quam ad vanam ostentandam scien- 
tiam vel ad venditandam ingenii subtilitatem vel etiam 
ad carpendum optimum poetam inventum cultumque 
esse putaveris. Hoc quale fuerit, unde propagatum, 
quo studio retentum sit, quid denique in grammatico- 
rum commentariis: valuerit, hac occasione accuratius. 
inquirere operae pretium visum est. - Attigit haec quo.. 


. ^57 
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que' aliquot locis divioi operis, quo nos ad Homericam. 
; lectionem instituit, Wolfius: sed nec omnia ille, quae 
"eodem: spectant, vel composuit vel comportavit et, ut 


eius inàtitutum ferebat, in magnis copiis. πὰ dixit - 
PRO vix ut scientibus satis sit. UR 


δ. 1. Constat summi poetae aequafibut i Quique lio- . 
.rum plura per secula vestigiis instiezunt, religiosis - 
hominibus, sed simplicibus et poesis délectimenis hel- - 
luantibus, ne minimum quidem scrupuli imiecisse anti- 
| quorum. Deorum et mores et facinora, gd! oininum si- 
 militudinem tum bene cupientium, tum vero írascen- 
tium atque, ifividentium. His igitur, "ut hoc utar; nec 
Iunonis incudes nec Vulcani reticula displicebant. " Sed. 
' cum primum philosophari. Graeci homines hstituerent, 
tum impia. haec talia et, scelesta essé. duXerunt:" qua 


᾿ religione. nom solos philosophos, sed. Apsos poétas, οἱ 


quo novae doctrinae colore imbuti essent, infectos esse 
Pindari exemplo edocemur. "Tum igitur quidquid "ex 
hoc genere fabulae' afferebaht, éruditotum animos ve- 
hementer offendit: praecipue tamen Homerus et He- 
siodus , qui et plurimum: in hominum ore versarentur 
quorumque fabulae non locorum quorundam. finibüs .in- 
clusae essent, sed tótam Graeciam pervagarentur? phi- 
losophorum invidia flagraverunt. Tum . Xehophanes 
exstitit Colophonius*), Ὁμηραπάτης ἐπικότίτης, qui ad-. 
versus utrumque poetam multa scripsit qgorumque de: 
dis narrationes graviter reprehendit: ^. — 

πᾶντα ϑεοῖς ἀνέϑηκαν Ὅμηρός 9 Ἡσίοδός τε, 

ὅσσα παρ᾽ ἀνθρώποισιν ὀνείδεα καὶ ψόγος: ἐστί, 

κλέπτειν μοιχεύειν τε καὶ ἀλλήλους ἀπτατεύειν. 
Tum Heraclitus veteres poetas insectabatur, severissi- 


*) v. Paul de sillis. Graec, p. 15—17, Brandis quaest. Eleat. p. 
61—70, Jacobs Erziehung der. "Hellenen zur Sittlichkeit, Verm, 
 Bchrifien 111. p. 99. 


* 


| | ἱ 208 
mis verbis ibis), efti: ! dii tmnás si ad. prisci. poe- 
tae rationes caecutientes acerbi éum cum. irrjsione at- 
que obiurgatione incer épitaruntí, quid mirum gxstitisse 
contra, qui vatem fàántàa gloria circumlatum,: immo fanta 
vulgo "pietate excéptum.:deféndere coparentur et invi- 
diosas criminationes diluere? .In quo. plerique, vram 
ἃ Theagere monstratám-persecuti, ad allegoriam :con- 
fugerunt**), alii aliis excusationibus -usi .supt. Huc 
.aceessit quod HomericQs . versus : ac narrationes iam 
-primis temporibus. paríim in gommyuni vita (plehus ex- 
.emplorum est Diogenes), partim in disputationibus. doc- 
4ioribus vel serio vel ad.orationis orsatum ubique ad- 
sctverunf:.Qua inre suo quisque ingenio jn vituperando 
ac Xefendendo -abuteretar. ^ Sic exarsit mature. crimi-- 
. nantium ἐὲ patrocinantium cortentio, mutuo .incensa 
: certamine. - Quotüsquisque- enim fuerit, quem crimina 
"leta contemnere: et. nulta, in :poesi non: ad amussim ex- 
: pendenda esse vel cupiditas vel artis infantia intelligere 
- passa sit! Defensores: quideni tam; multos habwuit poeta 
^thàmque cüpidos; ui certo 'àc proprio nomine Ὁμήρου 
- ἐπαινέται ΡῈ) dici mererentur, vocabulo, ut ego suspicor, 
"^" irrisionem- invento. In qua re cum non tantum 


: philosophi , sed: mediocres homines et rhapsodi praeci- 


pue, nec docti néc ingeniosi, sibi partes sumereiit,. iure 


. nostro opinamur, iam tum pingues plurimas fuisse de- 


fensiones, quales usque. ad extremam .etatem. füikse 


ι΄ cógnovimus. Im melioribus Socj.tici teniporis lauda- 


toribus, si Xenophohti fides est, Glaucus et Stesim- 
brotus fuerunt, quófum hodieque a. iquat, sed exiguas 


Ld 


| *) Diog. La. 1x1 . 


**) Oe his post "Wolfium exposuit Lobeckius Agl. X p. 155 qq. 
9} Nitzsch. praef. ad Plat. Ion. C. IH, 
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habemus solutiones, Schol. 44, 686. Ο, 193. €, 76. cf. 
Aristot. post. XXVI23. —— 


δ. 4. | Ac prudentibus profecto ας opus fuit poetae 
defensoribus. Etenim exortum erat novum genus re- 
prehensorum, et laudi quidem vatis. illis vetustioribus 
periculosius, Hi enim non impie eum cecinisse iacta- 
bant sed inepte:: versum versui repugnare, sententiam 
sententiae, non distingui vocabula similiter significantia, 
horrere stribligine. Sophistas dico. Hi ad coarguen- 
dum nati homines poetas quoque traduxerunt: in qui- 
"bus glorioláe suae abunde satisfacere poterant. Simo- 
nidem ut ostendat im eodem carmine sibi contraria 
dicere, quam carpere instituat Protagoras, ex Platonis 
dialogo p. 339, C notissimum. Quod pro similinm ex- 
emplo est. Euripidem in vocabulorum minutiis Α6- 
schylum coargueatem . ad sophistarum: morem -*ffinxit 
comicus. Denique Aristoteles σοφιστικοὺς ἐλέγχους 
enarrans mon omisit de iis dicere, qui Homerum re- 
darguerent, atque ut reliquis eorum argutiis, sic his 
medicinam paravit, El. Sophist. IV, 8. Poet. XXVI*). 
: Verun ne omnia quidem malo consilio ab iis ex- 
cogitata sunt: sed cum grammaticam doctrinam primi 
inchoarent, quippe qui rationem potius quam usum 
Spectarent, multis in Homeri carminibus offensi sunt, 
" quibus explicandis imperfecta ars non sufficeret. Ex 
quo genere equidem puto illud fuisse, quod in impe- 
' rativo μῆνεν ἄειδε Joa Protagoras vituperasse traditur.' 
Vid. Spengel ovary. veg». p. 44. Cf. Herodian. schol. 
Il. r 280. 
. Alterum genus hominum; qui ingenii ostentandi 


*) Wolf p. CLXVIII.  Liscovius , über die Auprahe des 
Griechischen P 196. 
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gratia res personasve ab Homero fictas invaderent, ab 


eadem radice propapatum erat, rhetores. Qui cum in 


laudando ac vituperando acumen aciemque exercerent 
(Cic. Brut. c. 12. Foss. de Gorg. p. 43), saepé Ho- 
merica tractanda sumserunt, et ità quidem nonnungüam 


ut quae ille laudasset ipsi extenuarent, quae ille vi- , 


tuperasset, ut Cyclopem, Thersitem (cf. Gell. XVII, 


| 32), ipsi laudibus exaggerarent*) ^ Et vidit haec aetas 


qui utraque ratione adversus poetam pugnavit, et rhe- 


^ 


* 


*) Certa res est, captiosas criminationes rhetorum sophis/arum- . 


que studiis maxime auctas ac celebratas esse. Unde. vocabula, 
plura in hac re propria ex rhetorica ac sophistica arte depromt 


sunt. χατηγορεῖν» ἀπολογεῖσϑαι. Sosibius ὁ ἀλυτικάς apud Athen p. 
494, d τούτων τοίψυν οὕτως κατηγορουμένων τῇ ἀναστροφῇ χρησάμε- 
»γοι ἀπολύομεν τὸν ποιητήν. Arati vita III ap. Buhl. Εὐφράνωρ 


ἀντιγράψας πρὸς τὰς τοῦ Ζωΐλου χατηγορίας. 8.80]. K, 974 οὗτος 
ἄλλα τε πολλὰ χατηγόρει͵ Ὁμήρου. t, 60 πολλοὶ κατηγόρουν τοῦ dzi-. 


ϑάνου. 2,99 Ζωΐλος δέ φησιν ἄτοπον — Ζηνόδϑωρος δὲ ἀπολογεΐτιιι 
et aliis locis. ΟἿ, Aristot. rhetor. I, 3, 38 δίκης δὲ τὸ μὲν χατηγορέα, 
τὸ δὲ ἀπολογία; v. 11, 93. 7. 8. II, 93, 14. rhet. AL I, J. VII. 
Deinde ἔνστασις, ἐνστατικοί. CL. Aristot. el. soph.IX, 6 (εἰ δὲ τοῦϊξ 
ἔχομεν, καὶ τὰς λύσεις ἔχομεν" al. γὰρ τούτων ἐνστάσεις λύσεις elgí) 
XV, 14. 16. XVII, 20. rhetor. II, 12, 17. II, 95. 11, 96, 4. .Dion, 
het. IIT, 17, 14. διαβάλλειν quoque et ϑιαβολή, quae baud-rara 
sunt ín hac re, posgint a rhetoribus ducta videri, v. Spengel συναγ- 
TOV. Ὁ. 95. 96: fortasse etiam ψέγειν, v. Atistot. rhet. 1, 8, 3. 
Sed de hoc non pugnabo. De vocabulis autem λύει», λύσις res 
certissima, Haec in scholiis frequentissima de dissolvendis quae- 
stionibus, unde: Σωσίβιος ὁ ϑπιυμάσιος λυτικὸς apud Athenaeum: de 
dissolvendis vero sópbistarum captionibus apud Aristotelem pro- 
pria: ὃ λύει τὸν σοφιστικὸν λόγον, rhetor, III, 9, 13, et in libello 
de elenchis sophisticis im singulis capitibus invenies Ceterum 
grammatici, quamquam rarius, etiam verbo ἐπιλύεσϑθαι utuntur. 
Unde ἐπιλυτικοί apud Suid. 5. Σωσίβιος, ἐπιλύεσϑαι Sch. Dion. gr. 
P. 730, 26. Schol. Od. εν, 106. Athen. p. 670 f. (πρόβλημα ἐπιλύσα- 
“9α). Schol Pind, Pyth. IV, 4o5. ἐπιλύμν τὸ ἄπορον "Tzetu. 
exeg. ll p. 51. ἐπιλύειν τὸ ζητούμενον REuseb. h. eccles, VII, 82. 
Item activum ἐπιλύει»ν sch, A, 1. Cf. Apollon, de adv. 637, 14 et 


—— 


- -———— 
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Hic versus spurius: ὅτι 'οὐδαμοῦ Ὅμηρος τεϑρίππου 
᾿χρῆσιν παῤειςάγει" μάχεται δὲ καὶ τὰ ἐπαγόμενα dvixá*), 
καὶ 7, προρφώνησις εὐήϑης. E, 195 παρὰ δέ σφιν éxd- 


| 019 δίζυγες. ἵπποι ἵστανται) ὅτι δυσὶν t: ἵπποις ἐχρῶντο. 


272 τὼ δὲ δύ᾽) ὅτι. δύο ἵπποις ἐχρῶντο" ἡ 9 ἀναφορὰ 


. πρὸς τὸ τέτρωρον. »» Ξάνϑε τε καὶ σὺ Ióóagys". — 6, 


109 7 d. ὅτε τετήρηται vag. αὐτῷ καϑαρῶς và δυϊκὰ xai 
γῦν ὡς ἐπὶ δύο ἵππων διαλέγεται. Ζ, 37 ἵππω δυϊκῶς 
ὡς éni ξυνωρίδος ἔφης Θ, 290 ἢ pd ἠὲ δύω ἵπ- 
πους) ἡ ὃ. ὅτι δύο ἵπποις ἐχρῶντο. | 'P, 276 ὅτι δυικῶς 
περιβάλλετον " συνωρίδι γὰρ ἐχρῶντο. A, 699 3oi γὰρ 
τῷ χρεῖος μέγ ὀφέλλετ' ἐν Ἤλιδι δίῃ τέσσαρες ἄϑλο-- 
. φόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὔχεσφιν, ἐλϑόντερ uev ἄεϑλα" risp 
τρίποδος. γὰρ ἔμελλον ϑεύσεσδαι" τοὺς δ᾽ αὖϑι ἄναξ ἂν- 
δρῷγ «Αὐγείας κάσχεϑε, τὸν δ᾽ ἐλατῆφ᾽ ἀφίει ἀκαχήμενον 
ἵππων) ἡ διπλῇ ὅτι φαντασίαν ὃ Ó τόπος ἔχει ὡς τετρώρῳ 
ἅρματι χρωμένων τῶν ἡρώων " καὶ γὰρ λέγει »»τὸν δὴ ἐλα- 
τῆς ἀφίει ἀκαχήμενον, ἵππων“, ἐνδέχεται δὲ δύω συνωρίδας 
ἐπὶ τὸν ἀγῶνα πεπορεῦσϑαι, μή $ 7 περὲ τὴν ἑτέραν yé- 


ὑψητάι, εἰρῇσϑαι δὲ τὸν ἐλατῆρ ἀφίδι συλληπτικῶς, 


*) Notum 'qua ratione dualem defendant (cl. Reimnitz de decl. 
y. 9.) Hoc Aristarcho etiam in mentem venisse mihi certissimum, 
'etenim ad manum *st: sed illi praeterea in' menjem venerat quae- 
rere quam aptum esset, quam dignum Homero, hic, ubi ad unam 
eandemque rem equos suos, quos una ante currum conspícit, Hector 
Bdhortatur, singula equorum paria alloqui, et praeterea, quidquid 
dici potest, eo minus valere cum plura et gravi& indicia 
concurrant. Quod ad dualem attinet, nec ἁψῖσι λίγου ἁλόντε nec 
χείμαῤδοι συμβόλλετον! nec χούρω woüyre δύω xol στεγτήχοντα ab 
illo acerrimo dualisapud Homerum vindice improbata accepimus, ἘΠῚ il- 
lud quod est 77, 371 πσλλοὶ δ᾽ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρματες ὠχέες ἵπποι ἄξαντ. 
ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον Ggua? ἀνάχτων an dubitas quin ipsum nota- 
tum habuerit ad tuendam observationem de bigis heroum, sic feret 
πρὸς τὸ ἄξαν, ὅτι συνωρίσι ἐχρῶντο οἱ ἥρωες Schol. BL. πρὸς 
τὰς συνωρίδας αἷς ἐχρῶντο Τρῶες (1. ἥρωες) τὸ δυικόν, Hoc loco 
egregius dualis et non minus aptus quam illo Joco ineptus. 
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τὸν ἑκατέρας ἐλατῆρα υἀμφίπολος δ᾽ ἄρα οὗ κεῤνὴ. 
ἑκάτερϑε παρέστη“ (α, wk. οὐ μία éni ἀμφοτέρων τῶν ᾿ 

μερῶν, ὰλλ ἑκατέρωϑεν ula oí δὲ ὡς Ποσειδῶνος υἱὸν 
τεερώρῳ φασὶ χρῆσϑαι.. ἕππιος γὰρ ὃ ϑεός. (Ultima 
oí δὲ vix Aristonici. s Praeterca not. quod Por-. 
phyr. ad O, 185. de. vere σαρεξ᾽ — ὑπώπτευται ὡς 
γόϑον: cuinam?) JXgaeterea πδδηα equorum ex aliis 
locis desumpta sunt, T, 400 Ἐάνϑε ve καὶ Βαλε, vn- | 
λέκλυτα τέκνα IIoóágyno). σημειοῦνταί τιμὲς ὅτε ἔντεῦϑεν 

ἡ διασχευὴ τοῦ τεϑρίππου πεποίηται »»Ξάνϑε τὲ καὶ σὺ 

Πόδαργδα. P, 295 «ἴϑην τὴν “4γαμεμνονέην τὸν &ó» τὲ 

Πόδαργο») 7 διπλῆ ὅτε P ADAM παρῴδηταί τὰ ᾿ ὀνόματα: 

τῶν Ἕκτορος 1. ἕππων. i35. καὶ Πόδαργος" οὗ γὰρ εἰς-- 

ἄγει τετρώρῳ χρωμέναυς. — 8. 
II. H, 331 sqq. Nestor ad Agamemnonem. 
τῷ σε χρὴ, πόλεμον μὲν du ἠοῖ παῦσαι ““χαιῶνο | 
αὐτοὶ δ᾽ ἀγρόμενοι uxo age» iv9ade xpo ^ .e 
βουσὲ xai ἡμιόνοισιν" ἀτὰρ καταιδίρμεν᾽ αὐτούς: 

334. τυτϑὸν ἀποπρὸ γεῶν, ὥς x ὀστέα. Τπαισὶν ἕχαστος" 

. 8385. oixaó ἄγῃ, δὲ ἂν αὖτε vede da πατρίδα γαῖαν. 
τύμβον δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύοβεν 2 ayayóviss. 
ἄκριτον ἐκ πεδίου " | 

334. B ἀϑετοῦνται ὅτι οὗ διὰ τοῦτο ξκαίδετο ὃ ὅπως͵ τὰ 
ὀστᾶ κχομίσωνται, ἀλλὰ συνηθείᾳ" καὶ γὰρ οἵ ἐπὶ erc 
. ἐδίας τελευτῶντες ἐκαίοντο. καϑόλου o)» οἶδε πυρὲ καιο-͵ 
᾿μένους τοὺς. πάλαε xai ἐνταῦϑα τιϑεμένους ὅπου καὶ i ἐτε-. 
λεύτησαν. ἐναντιοῦται δὲ καὶ τὰ ἕξξῆς ,τύμβον δ᾽ ἀμφὲ .. 
πυρὴν ἄχρετον ἐκ πεδίου“, . ἀδιαχώριστον, ἀδιάστατον, του-᾿ᾧ. 
τέστι πολυάνδριον" πῶς οὖν͵ ὧς x: ὀστέα παισὶν ἕκαστος ς | 
Huc pertinent 
4, 174 σέο à* δατέα. πύσει ἄρουρα xeluevov ἐν Τροίῃ) ἡ 
διπλῆ ὅτε τῶν imi ξένης. τελευτώντων οὐκ ἀπεκομέζετο. 
τὰ ὀστᾶ εἰς τὰς πατρίδας. οὐκ: ἄρα Ὁμήρου ἐστὲ ταῦτα 
υνῶς x ὀστέα παισὶν. ἕκαστος οἴκαδ᾽ ἄγῃ, δὲ ἂν αὖτε 
*- γρώμεϑας. Σ, 332 αὐτοῦ γαῖα καϑέξειλ ἡ διπλῆ — ὅτε 


' heroumque moribus, partim quae in arte poetae, partim 
quae in oratione eius carpi possent. Singula fragmenta 
primi, secundi, tertii generis recensébo. Apollinem 
vituperavit, quod dicatur sagittis mulos primum et ca- 
nes adortus esse: quasi vero tam vehementer irasci 
deceat Deum, ut ne. ἃ bestiis quidem abstineat, Hera. 
clid. alleg. Hom. €.,14 .l1n illo, quod Achilles dicit 
X, 203 ζωρότερον δὲ χέραιρε, quod deinceps exercuit 
plurimos, Pelidae bibacitatem  perstrinxerat, Plut. 
quaest. conv. V, 4, 2. immensum eiusdem luctum in- 
crepat Z, 22, v. schol — De arte poetae haec .sunt, 
quae vel accurate perpensa iniucundas ridiculasque 
imagines ante oculos constituere, vel sine ratione, vel 
adversus rationem ficta esse persuadere voluerat. X, 209. 

καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα, 

ἂν δ᾽ ἐτίϑει δύο xfjge τανηλεγίος ϑανάτοιο Ὁ 
γελᾷ δὲ τὸν μῦϑον ὃ Ζωΐλορ᾽ ποδαπαὶ γὰρ al μοῖ- 
qas à» volg πλάσετιγξι καϑήμεναι T] ἐσεήκυϊαι, 
— P, 100 

ψυχὴ δὲ κατὰ χϑονὸς ἠῦτε xamóg 

(uero τετριγυῖα — 
Ζωΐλσς δέ φησιν Ὁ ἔξι ἀλλ ὃ Καπνὸς ἄνω φέρεται! 
— 3,7 

πῦρ dale» ἀπὸ κρατός τε καὶ ὥμων 
Ζωΐλος ó , Ἐφέσιος κατηγορδί τοῦ τόπου τούτου καὶ 'μέμ-. 

eras. τῷ ποιητῇ. ὅτι λίαν γελοίως πεποίηκεν ἐκ τῶν 
ὕμων 4Διομήδουρ καιόμενον früQ, ἐκινδύνευσε γὰρ ἂν κα- 

ταφλοχϑῆναι ὃ ἥρως. Bic argutari licebat in eo versu, 
quem idoneus profecto iudex Virgilius supra modum 
admiratus et identidem imitatus esse dicitur. Macrob. 
Sat. V, 13. — Bine ratione fictum visum illud, quod 
in Ciconum impetu (& 60) ex singulis navibus par so- 
ciorum numerus interiisse dicatur, » ὥρπδρ. ἀπὶ ἐπε- 
τάγματορ". — Bationi contrarium visum, quod K, 
274. Ulixes cum Diomede egressus ad Rhesum occiden- 


/ 
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ὡς dierumque descriptio (0, 111.), ἡνίοχοι et παραβάται 


N 


P 
. M 
s 


"etn 36. Γ᾿ 251. Ὁ, 89), ,foederis ictio (B, 341. Γ, 270. 
un 359. ) x concubinae (E, 70 cl. Aíhen. 556 b.), u ungu- 
enía : et; "QUronae (N, 736. Ξ, 172. 'P, 186. 2, 700.), 
cAPis cóctià' (0, 362), ,udiérorum certamina (X, 164. 
E :630.":cf: 689, 707. 753. 621. 634. 683. — 725.), dis- 


U'eus4j; fünefa (8; 607). Quaedam alia quae inspici me- . 


Uélnlür *unt.I, 632,^K, 68. .P, 602. κ'Ψ, 88. 267. ,269.— 


-,De poculo, Nestoris ipsa eius verba servata sunt. Sed 


“οὖ 


t λον scholion eget emeridatione, Sc. 24, 632. 


᾿δέπας περικαλλὲς, ὃ ὃ οἴχοϑεν 2) ὅ γεραιός, 

χρυσείοἰς ἥλοισι πεπαρμένον" οὔατα δ᾽ αὐτοῦ. 

" En τέσσαρ᾽ “ἔσαν, δοιαὶ δὲ πελειάδες ἀμφὶς ἕχαστον 

" χρύσειοι γεμέϑοντο" δύω δ ὑπὸ 'πυϑμένες 700». 
86 olion nunc sic legitur: τὴν κατασκευὴν τοῦ ποτηρίου 
pk ἥαρχός᾽ τοιαύτην εἶναί φησι" πρῶτον μὲν περίμηκες 
αὐτὸ εἶναι καὶ δύο πυϑμένας ἔχειν, οὐχ ἕτερον ἐξ ἑτέρου 


- ὥς: giveg , ἀλλ᾽ ἑκατέρωϑεν. τῶν. τεσσάρων ὥτων οὐκ ἐξ 


ἔδου τὼ '"διαατήματα εἶναι ἵνα. μὴ κατόπιν ἐναντίον τοῦ 

στόματος. λαμβάνηται, ἀλλ' ἑκατέρωϑεν ποτήριον δύο xoi 
δύο. τούτων δὲ ἀπὸ μακρὰν πελειάδα μίαν ἑκατέρωθεν" 
ἀντεστραμμέναι δέ εἰσιν αὑταῖς, ἀνὰ “μέσον δὲ αὐτῶν δύο, 
κατὰ γὰρ ἕκαστον τῶν (ttov τοσαῦτά φησὶν εἶναι" αὐτῷ 
γὰρ. ὡσεὶ φιάλην κοίλην, dore ταῖς δύο χερσὶν ὑπολαμ- 
βάνοντας τῶν των προςλαμβάνεσϑαι. 

Quae : 'sensu. carent; ritibi sic emendanda visa: 
πρῶτον͵ μὲν᾽ περίμηκες. αὐτὸ εἶναι καὶ δύο πυϑμένας 
ἔχει, οὐχ ἕτερον ἐξ ἑτέρου, ὥς Tuve, ἀλλ᾽ ἑκατέρωϑεν" 
τῶν τεσσάῤων ὦτων οὐκ ἐξ toov τὰ διαστήματα εἶναι, 
ἵνα μὲ κατὰ πόσιν ἐναντίον τοῦ στόματος (ob os, ita ut 


4s" 


*£) z 826 σόλον αὐτοχόωνον — ὁ δὲ Molareoyog φησὶν, ὅτι χαλ- 
κοῦς ἦν. ὁ γὰρ σίδηρος οὐ χωνεύεται. (Apud Quinr Sm. 4, 444 
σόλος dicitar χαλχός.) 


nmi dE P RT, 
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$. 3. Quantum vero immodestiae ac potius impu- 
dentiae his tortuosarum quaestionum captatoribus poste- 
riores grammatici iure adscribi posse arbitrati sint, ex 
memorabili scholio Aristonici apparet, Y, 269 ἀϑετοῦν-- 
ται στίχοι δ΄, ὅτι διεσκευασμένοι elaiy ὑπτό τινος τῶν Bovio- 


μένων πρόβλημα. ποιεῖν. Attamen hi.versus Aristotele an- 


, 


schol. 2; 22, de Achille lamentante ,,r0 re οὕτως ὑπερπενϑεῖν γυναι- 


᾿ πῶϑερ᾽ οὕτως οὔτ ἄν βάρβαρος τίτϑη ἐποέησεν“, me ea quidem 


nova eius loquendi ratio sed proverbialis ; Aristo apud Sext. Em- 
pir. adv. Mathem. VII, 19 τούτους γὰρ εἷς τίτϑας ἂν καὶ παιδαᾳ- 
γωγοὺς πίπτειν. Addit deinde Wolfius illam rabiem profectam 
fuisse ,,ab acerbitate et pravitate animi. An cogitari potest, 
pravitate animi quemquam insectari priscum ecripforem , cuius nec 
de vità nec de factis quidquam constaret! Quasi quis hodie mali- 


- volus in. Ulphila carpendo sibi placere posset, Admonet Wolfius 


de Vet. Testamenti reprehensionibus, At ne hae quidem a pravi- 
tate animi profectae, sed a persuasione rationum. Quod vero in 


" Sallustio, Cicerone, Virgilio factum est si cui succurrat, id et 


fieri poterat iustius et factum est partim perversa imitatione par- 
tim studio. civili et aemulatione artis.» Jam ut de Zoilo dicam 
quod sentio, non graviter reprehendit, sed (id quod fragienta 
ipsa demonstrant) irrisit, non Homerum, sed studia doctorum. In 
eo si mulü non intellexerunt cavillatorem, idem ei quod Platoni 
accidit. At, inquit, non uno eiusmodi contentus fuit opusculo, tria 
novimus Homerica, novimus praeterea adversus Platonem eum at- 
que Isocratem scripsisse. | Hoc ideo factum, quod. non animi 
causa scripsit, sed disciplinae. Philosophum fuisse Suidas tradit 
»óirepo di ἣν xol quiócoqor.* Qualis vero philosophus! Videlicet - 
Cynicus. | Aelian. V, H. XI, 10 ἐχαλεῖτο dà Ζωΐλος οὗτος Κύων 
ὅδηοριχός: quo nomine quem aptius significari putabimus quam 
rhetorem, qui idem esset Cynicus? . Et lege mihi Aelianum, qua- 
lem eodem loco hominis habitum depingat: merum agnosces cyni- 
vum. Ergo si Diogeni, ut censeo, et maxime Menippo similis 
erat Zeilus, στουδογέλοιος fuit, et dictorum scriptorumque eius 
idem eum illis color, idem consilium. — Novem eius libros ad- 


 vereus Homerum ipsos puto inscriptos fuisse Ὁμηρομάστιξ, ut Li-. 


cinii liber Ciceromastix: similiter Carvilii Aeneidomastix. Ceterum 
«Hr unum statuam Zoilum alias dicam. 


211 


LU 


tiquiores, immo quaestio ipsa versibus adhaerens iam 
Aristoteli tentata, Poet. XXVI, 22. Similis prorsus 
eiusdem grammatici observatio I, 372 ὅτι ϑέλοντες ζή- 
trud ποιεῖν “μεραγράφουσι τὸ ἡ μεστίχιον οὕτως καὶ βά- 
λὲν οὐδ᾽ ἃ ἐφάμαρτεν, ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτός“ (pro ἦ 9a - 
καὶ ἔγχος ἅμαρτεν, Ex —).: Certe Virgiliomastix talia 
ausus est: Serv. Eclog. II, 23 ,,8ane hunc versum 
male distingwens Virgiliomastix vituperat: Lac mihi 
non aestate novum, non frigore: defit, i. e. semper 
mihi deest. . De Aristonici.observationibus quidquid 
iudicaveris, demonstrant tamen grammaticorum de ve- : 
'tustis quaestionum professoribus iudicium. Quo magis 
mirere, quidni una cum invalescente accurata Alexan- 
drinorum scientia diligentique poetarum interpretatione 
hi lusus abiecti planeque exstincti sint.  Quod' tantum 
abest ut factum sit, ut et Alexandriae retenti tractati- 
que el postea Homae aliisque studiorum deversoriis 
gnaviter culti et ad ultima saecula propagati siat. Sed 
Graeci quidem grammatici praestantiores; quales Ze- 
nodotus, Aristophanes, Aristarchus fuerunt, neque vi-. 
dentur haec.pleraque in commentarios suos recépisse, 
neque istos artis nostrae conditotes, quibus ex integris 
aíque illibatis novae disciplinae fontibus plenam àc co- 
piosam doctrinam haurire licebat, quibus primum ru- 
dia et confusa exemplaria ordinanda, distinguenda, 
| perpolienda erant, minutiarum libido vel invadére .vel 
delectare poterat: si quid autem se offerebat vere im- 
peditum, ut nisi captiosis artibus enodari posse non 
videretür, tum non hanc quasi gratam ostentationis 
occasionem  arripiebant, sed medicinam habebant, 
quae ab acütulis, :'omnia solvere paratis grammaticis 
nunquam inventa esset, eruditam ac simplicem —. ἀϑέ- 
vncotv.  Miustre traditum exemplum est, Aristarchum 
in dissolvendis quaestionibus, quae sibi inanes vide- 
rentur, minime gloriolam quaesivisse; Quid enim re- ^ 
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sponderit perconfantibus, cur in recensd navium a 
Boeotis potissimum poeta initium ceperit, apud scho- 
liastam ad B, 494 legimus hoc modo: ἦρχται δὲ ἀπὸ 
“Βριωτῶν κατὰ μὲν “Ἀρίσταρχον οὐκ ἔκ τινος παρατηρή- 
σεως . . . . Alterum.scholion: ó δὲ Molozapyóg φησι 
κατὰ ἐπεφορὰν αὐτὸν τὴν ἀρχὴν ποιήσασϑαι" si γὰρ 
καὶ. ἀπ ἄλλου ἔϑνους ἤρξατο, ἐζητοῦμεν ἂν 
ἐεὴν αἰτίαν τῆς ἀρχῆς. Audin' virum sobrium atque 
in melioribus exquirendis occupatum, cum molestos 
argutiarum scrutatores aspernatur atque elndit? — Eius- 
dem generis exemplum .praeterea est 2, 489. Narrat 
ibi poeta, Antiphum, Priami filium, in proelio Aiacem 
hasta petiisse, eam vero, cum ab Aiace aberraret, in 
Leuco, Ulixi socio (ἑσαῖρος) haesisse. Hic quaestio 
fuit, id quomodo fieri potuerit, cum. ex ordine exer- 
citus Graeci constaret, Ithacenses haudquamquam sta- 
tipmem prope Salaminios habvisse. Quidam solvunt 
pessime, évo;pov non esse socium, sed universe ami- 
cum; alii melius, in proelio ordinem exercitus con- 
fundi. Quid Aristarchus? (ὠς ποιητικὸν sta Qouveitau, 
talia in poeta ne quaerenda quidem esse. Attamen 
haec non prorsus. neglexerunt, si qua forte ad utilem 
observationem ansam praeberent.. Sic quod de osárv; 
. «aevi quidam sibi ineptum invenisse videbantur, hoc 
poterat admonere doctiores, ut Áristarchum admonuit, 
ut de vi ac. potestate epithetorum perpetuorum dice- 
rent. Sic quas Aristonicus in scholiis tangit quaestio- 
nes, quae paucae sunt, aut ad verbórum potestates de- 
finiendas receptae erant, ut I, 65, ubi sine dubio de 
significatione vocabuli ἑκών exposuerat, aut ad lectio- 
nem expediendam vel confirmandam, I, 379. K, 447, 
&ut me poterant quidem in commentariis praeteriri, 
quod explicatione necessario egent, ut de versu παρῴ- 
xuxev δὲ πλέων νύξ, τῶν δύο μοιράων K, 252, et de 
Pylaemene: N, 643, quae sunt quidem quaestiones, sed 


4132 


graves et necessariae ac longe ab istis argutulis segre- 
gandae. tem alia quaedam .attentum lectorem jure 
offendentia vel semel excitata pungentia, Z, 316 cl. 
335. Π, 116. I1, 850. X, 208. Z2, 262; — €, 343. 
Aliquoties etiam aliquid concedere debuisse communi 
8tudio infra apparebit. | | 


$. 4. Primam attulimus causam, cur rem per se 
inutilem, sed utilium observationum saepe indagatricem, 
noluerint plane ex hominum memoria elabi. Sed ef- 
ficaciores tamen aliae causae erant atqüe partim de- 
cori ac dignitati litterarum minus accommodatae. | Ac- 
cepimus in Alexandrino Museo aliisque locis ad philo. 
sophorum et rhetorum morem grammaticos. quoque: 
ambulantes de rebus Suis disputationes instituisse, -. 
Strabo XVI p. 793 τῶν δὲ βασιλείων μέρος ἐστὲ καὶ τὸ 
Movoeiov, ἔχον περίπατον καὶ ἐξέδραν. Quorum usum 
ambulacrorum cum praeterea notum babemus, tum ex 
Vitruvio V, 11, de palaestris dicente hoc modo: con- 
Stituuntur autem in tribus porticibus exedrae spatiosae, 
in quibus philosophi, rhetores reliquique, qui studiis 
"delectantur, sedentes disputàre possint.. Rem docte 
Mlustravit Gronoviug de Mus. Alex. in Tlies. Gron. 
T. VIII .p. 2742. Hic igitur quamquam in vegeta, 
qna plerique utebantur, memorta multiplicique doctrina 
aliquanto doctius quam hodie evadere poterat dispu- 
tatio, atque, ut non uno loco apparet ex Gellio, re 
vera evasit, ut nimis inique de hoc genere existimari 
nolim, quamquam de rebus ad universam grammaticam. 
pertinentibus colloqui poterant, librum quoque secum 
ferebant (Gell. IIT, 1. VI, 16) ; attamen multae huius 
operosae doctrinae partes, et solidissimae quidem, aut. 
non poterant ibi tractari aut male. ^ Vix igitur dubi-. . 
tandum est, quin sine commentariorum bibliothecarum- 
que adiumento conversantes grammatici haud raro-ad. 
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.mimutias lususque ingenii .delaberentur. Quid porro 
illi ἀπείριτα δηριόωντες IMovoétv ἐν ταλάρῳ in syssitio 
800 disceptaverint non accepi quidem: sed nescio quo- 
modo patulas agyres admoventi quaestiuncularum su- 
surrus adstrepat. In conviviis enim eruditorum, quae 
apud utrumque populum frequentissima erant, propo- 
nendarum solvendarumque quaestionum pervulgatus mos 
et quasi propria sedes fuit. Postquam enim ad epu- 
landum vocati edendi libidinem exuissent, bibendi in- 
duissent, tum mensis remotis*), poculis ministratis , ad 
doctam garrulitatem Sese accingere ; quippe neque muti 
esse poterant, homines praesertim Graeci, quos in lit- 
teris quoque omnium loquacissinos esse Strabo pro- 
fessus est, neque difficiles iis et convivandi hilaritati 
parum aptae disputationes placebant (Plut. Sympos. qu. 
J, 1, max. c. 3) ,Neutrum decere ex ipsis philoso- 
phorum schelis retulerant , in quibus de boni convivae 
virtutibus multus sermo esse consueverat. Plut. S 

pos. qu. I, 1, 2*9). Cf. Cic. off. I, 37. Quare si quis 
natura esset tristior atque. ad seria iocose tractanda 
difficilior, abstinebat sese in convivarum' coetu ab hoc 
genere ludicrae eruditionis: ut Isocrates: qui ,,cum in 
convivio a sodalibus oraretur, ut aliquid in medium 
de eloquentiae suae fonte proferret, hac venia depre- 
catus est: Quae, praesens, inquit, locus ac tempus ex- 


*) Plut. Symp. If, 9 αὐτοὶ γὰρ ἐπιχειρήσομεν ζητεῖν ὕταν παυ- 
σώμεϑα δειπνοῦντες. Ὡς οὖν ἀφηρέϑησαν αἱ τράπεζαι. --- Alios 
locos nunc praetereo. Sed apud Virgilium Aeneas fata sua regi- 
nae enarrat, postquam prima quies epulis mensaeque remotae, 


“) imi» μὲν ἐν" ταῖς διατριβαῖς περὶ συβποτιχῶν καϑηκχόντων, 
χαὶ τίς ἀρετὴ συμπότου, καὶ πῶς οἴνῳ χρηστέον. — Νόμους συμπο- 
τικούς Scripserant Aristoteles, Speusippus, Xenocrates, Athen. I p. 
3 f. Horum et similium ad irrisionem pertinebat Gnathaenae 
νόμος συμποτικός Áth. 586. b. 
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igit, ego non calleo; quae ego calleo, nec loco prae- 
senti sunt apta nec tempori*. Sic rem narrat Macro- 
bius Saturn. VII, 1, mutuatus a Plutarcho Sympos. 
qu. I, 1, 1. Prudenter Isocrates: iure insipientes, qui 
aliter agerent, vituperati. De eiusmodi intempestive 
docto Gellius I, 2 ,,Erat ibidem nobiscum simul ado- 
lescens philosophiae sectator, disciplinae, ut ipse di- 
cebat,'Stoicae, sed loquacior impendio et. promptior. 
Is plerumque ín convivio sermonibus, qui post epulas ha- 
beri solent, multa atque immodica de philosophiae do- 
ctrinis intempestive alque insubide disserebat/^ et re- 
liqua, quae apud ipsum Gellium legantur, vivide, ut 
solet, et lepide referentem (Cf. XV, 2). — Cf. Epict. 
I, 26, 9. H, 19, 8. 

Át quam frequentia per omnia saecula eruditorum . 
convivia. fuerint, non ex nostra consuetudine diiudi- . 
candum est, sed ex ipsorum usu ac moribus pernos- 
cendum. Nam et philosophi auctorum disciplinae suae 
natales anniversaria epularum festivitate instaurabantga. 
quod Epicurei ex Epicuri testamento faciebant (Cic.* 
fin. I, 31. Diog. La. X, 18), alii sponte, ut Socratis - 
et Platonis memoriam quosdam coluisse legimus (Plut. 
qu. Symp. VIII, 1. Euseb. praep. ev. X, 3, cf. Ruhr- 
ken. de Longin. δ. 8) et eiusdem scholae sectatores 
conventus epulasque agebant, ut singulis mensibus Epi- 
curei (Cic. Diog. IT, 11), alii (Athen. V p. 186 a. X 
p. 419 d.) iuvenesque studiosi litterarum tum. inter 
sese (Gell. XVIII, 2. XV, 2) tum apud magistros, 
quos cum maxime sectabantur (Gell. VI, 13. cf. II, 
22. HIE, 19. XIX, 9.) epulari solebant; et si Musarum 
saera fierent, quod e. g. Athenis solenne fuisse ex 
Plutarchi Symposiacorum libro ultimo tenemus, eadem 
festivitas; denique reges, praetores (Plut. Symp. IX, 
in.), patroni haud raro ad convivia litteratos clientes 
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invitabant*). | Cf. Eschenbach de Sympos. Sapient. 
δ, X sqq. Graves igitur ac serias quaestiones ex lae- 
tis eiusmodi circulis excludebant. Qualia contra ad- 
miserint atque probaverint, ex Plutarcho, Macrobio, 
Athenaeo, Gellio intelligitur. Gellii quidem duas le- 
pidas narratiunculas, quibus haec convivandi ratio 
egregie illustratur, orationi meàe includendas putavi. 
VI, 13 ,,Factitatum observatumque hoc Athenis est 
ab iis, qui erant philosopho Tauro iunctiores. Quum 
domum suam nos vocaret, ne omnino, ut dicitur, im- 
munes et asymboli veniremus, coniectabamus ad coe- 
nulam non cupedias ciborum, sed argutias quaestionum. 
Unusquisque igitur nostrum commentus paratusque ibat 
quod quaereret: eratque initium loquendi edundi finis. 
Quaerebantur autem non gravia nec reverenda, sed 
ἐνθυμήματα quaedam lepida et minuta et florentem vino 
animum ]lacessentia. Quale hoc ferme est subtilitatis 
ludicrae quod dicam. Quaesitum est, quando moriens 
móreretur, quum iam in morte esset, an tum etiam 
Aguum in vita foret: et quando surgens surgeret; quum 
jam staret, an tum etiam quum sederet: et qui artem 
. disceret quando artifex fiere(; quum iam esset, an tum 
quum etiam non esset^. ..... XVIII 2 Saturnalia 


*) Potissima recensui. Non desunt alia. Diog. La. II, 133 
de Menedemo (cl Ath. 420. c): ἦν δὲ xal φιλυπόδοχος xci διὰ 
τὸ νοσῶδες τῆς "Eoeto(ag πλείω συνάγων συμπόσια, ἐν oig xal uov- 
σιχῶν. V. alia Plut, Symp. 1, 10 in. II, 4 in. V,9 in. V 31]u. V « 
b in. Hinc fluxit persuasio septem sapientes non convenisse tan- 

. tum, sed convivantes confabulatos esse. Plut. Sol. c. 6; et 4: 
γενέσθαι δὲ χαὶ μετ ἀλλήλων ἔν τε “Ζελφοῖς ὁμοῦ λέγονται, xoà πά- 
Aw àv Κορίνϑῳ, Περιάνδρου σύλλογόν. τινα κοινὸν αὐτῶν καὶ συμ- 
πόσιον κατασχευάσαντος. — (Cf. Ath. 463 c.) Suid. ἐχχέσοφϑ ἡ μου- 
σιχή. φασὶν ὅτι τῶν παλαιῶν ἐν -τοῖς συμποσίοις quiolóyg ζητή- 
σεε χρωμένων οὗ ὕστερον τὰς μοὺσουργοὺς καὶ κχιϑαριστρέας εἰςή- 
yeyov* ὅϑεν τὴν χαινοτομέαν τινὲς αἰτιώμενοι τῇ παροιμίᾳ. ἐχρῶγτα. 
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Athenis agitabamtüs hilare prorsum et modeste ... . . 
Conveniebamus autem ad eandem coenam complusculi, 
qui Romani in Graeciam veneramus quique easdem au- 
ditiones eosdemque doctores colebamus. "Tum qui coe-- 
nulam ordine. suo curabat, praemium solvendae quae- 
stionis ponebat librum veteris scriptoris vel Graecum 
vel Latinum, et coronam e lauro plexam; totidemque 
res quaerebat, quot homines istic eramus, quumque 
eas' omnes exposuerat, rem:lócumque dicendi sors da- 
bat*). Quaestio igitur soluta corona et praemio do- 
nabatur, non 'solufa autem tramittebatur ad eum, qui 
sortito successerat: idque in orbem vice pari servaba- 
tur. . Si nemo dissolvebat quaestionis eius nomen, prae- 
mium ipsum et corona deo, cuius id festum erat, 

dicabatur.  Quaerebantur autem res huiusmodi, aut 
sententia poetae veteris lepide obscura, aut historiae an- 


tiquioris, requisitio, aut decreti cuiuspiam ex philoso- - 


phia perperam, invulgati purgatio, aut captionis' so-- 


phisticae solutio, aut inopinati rariorisque .verbi 
indagatio, aut tempus item (!) in verbo perspicuo 
obscurissimum". — Ipsas quaestiones plus minaüs utiles 
qui curit, is apud elegantem narratorem ipse cognos- 
cat. Sed quas veterum poetarum'sententias lepide ob- 
scuras dixit, ex hoc genere plura Homerica apud 
Plutarchum  disceptantur: cur Nausicaa non marina 
sed Ííluviali aqua sordidas Juat vestes (T, 9, o); cur 
Achilles ζωρότερον pocula misceri iubeat, quod multis 
bibacis visum est (V, 4); cur μηλέαι ἀγλαόκαρποι (V, 
8), cur ἁλὸς ϑείοιο (ib. 10) dixerit, haec prae aliis: 
epitheta eligens; cur cum tot liquida apud poetam 


*) Macrob. VII, 4 sortiamurque, si videtur, ut per ordinem 
unusquisque proponat quam solvendam aestimet quaestionem. Plot. 


by 


Symp. IX, 2, 1 ἔϑους δὲ ὄντος ἐν τοῖς Movotíoig κλήρους περιφέρε- - 


σϑαι xol τοὺς συλλαχόγτας ἀλλήλοις φιλόλογα ζητήματα προτείνειν. 
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commemorentur in oleo potissimum adiectivo ὕγρόν 
utitur (VI, 9); cum Paris se Helenam opesque reddi. 
turum promisisset, si a Menelao in singulari certamine 
victus fuerit (I, 71, 92, cf. 101), postquam victus 
quidem esset sed non caesus, iustamne hanc Troiani 
excusationem pacti habuerint (1X, 13*); denique utra 
manu Venus a Diomede vulnerata fuerit**) (IX, 4). 
Commemoravi supra epulas a regibus ac nobilibus in 
litteratorum gratiam apparatas. Ne ab Alexandri qui- 
dem conviviis doctae quaestiones afuisse videntur, Apud 
. Plolemaeum Hephaestionem Photius (p. 147. a. 3 Be-) 
legerat, διὰ τί ὃ ποιητὴς πελειάδας ἐποίησε τῆς τροφῆς τῶν 
ϑεῶν διακόνους (, 62), καὶ viva ᾿Αλέξανδρος ὁ βασιλεὺς xai 


᾿Αριστοτέλης εἰς τοῦτο εἶπον. Quae quidem alia occa- 


sione possunt a rege Homeri studiosissimo (v. Wolf prol. 
' CLXXXIV, add. Hemsterh. Luc. dial. mort. XH, 3) 
prolata esse, sunt tamen convivali disputationi aptis- 


- 


'sima.  Ád Ptolemaeorum convivia pertinet narratio 


de quaestione a Comano, regis pincerna, proposita, 
fragm. 3. Apud Plutarchum (ne suav. qu. vivi p) 
Epicurus suadet regibus φιλομούσοις, στρατηγιμὰ διηγή-- 
ματα καὶ φορτικὰς βωμολοχίας μᾶλλον ὑπομένειν £v τοῖς 
συμποσίοις ἢ λόγους περὲ μουσικῶν καὶ ποιητικῶν προ- 
βλημάτων. Macrobii narratio haec est VII, 1, 12 (ex 
Plut. II, 1, 12): ,,Cum regis libertus, ad novas divi- 
tias nuper erexit, philosophos ad convivium congre- 


igasset et irridendo eorum minutulas quaestiones scire se ^ 


velle dixisset, cur ex nigra et ex alba faba pulmentum 


*) cf. Porphyr. ad I, 276. 457. 


**) In scholiis similia multa, ut 6, 328 ποῖος ὦμος βέβληται ; 
cet, et Porphyr. ib. ἐν τούτοις τοῖς ἔπεσι τοῖς περὶ τοῦ Τεύχρου 
ζητοῦσι ποίαν χεῖρα τέτρωται. 4, 259, ubi Agamemnon. vulneratur : 
χεῖρα τὴν ἀριστεράν, καὶ γὰρ ἐν τῷ ἐπιταφίῳ ἀνίσταται ἄκοντι 
ἀγωνέσασϑαι. WM, 398. ἣ | 
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unius. coldaris edatur, Aridices philosophus indigne íe- 
rens Tu nobis inquit absolvas, cur et de albis et nigris 
loris similes maculae gigaantur'. Haec nos ducat nar- 
ratio ad conditionem grammaticorum, qna et ipsa 
factum est, ut haud facile possent haec principum 
crepundia abiicere, Scilicet reges ex quo Museis, 
mercedibus, honoribus studia et eruditos fovebant sus- 
tentabantque, haud raro et doctos et doctrinam sibi 
delectationi atque etiam ludibrio esse voluerunt, Ipsi 
Ptolemaei, litterarum studio tantopere illi laudati, ab 
hac noxa haudquaquam vaca:sunt: velut Diodorum 
Cronum dialecticum et Sosibium grammaticum hís de-. 
risut fuisse ex Diog. La II, 111, Athen. XI p. 493 
cognovimus. Postea cum Romam migrarent plurimi 
atque nobilium Romanorum in domibus versarentur, 
pre rege uno multis regibus (sic enim se dici volebant) 
serviebant, et saepe ne natis quidem, sed factis, sed 
servitutis qua emerserant maculis'conspersis. 


δ. 5. Satis, puto, caussarum collegimus, quibus 
quaestiunculae istae cultae celebrataeque sint. Homa- 
norum florente imperio praecipue viguisse satis ex te- 
Stimoniis, quibus usi sumus, apparet- Et plane huic 
rei consentaneum, quod imperatorum Romanorum tem- 
poribus hoc quasi summum et praecipuum grammatici 
munus postulatum atque efflagitatum esse invenimus, 
ut ;,o0mnes quaestiones possit dissolvere'^. Sic "Tiberium - 
et alios imperatores eiusmodi problematà iis propo- 
suisse legimus, non ioco, quantum ex auctoribus in- 
telligere licet, sed serio. Suetonius de Tiberii studiis 
narrans (c. 70). ,,Maxime tamen, inquit, curavit no- 
titiam historiae fabularis usque ad ineptias atque de- 
risum. Nam. et grammaticos, quod genus hominum 
praecipue, ut diximus, appetebat, eiusmodi fere quae- 
stionibus experiebatur: Quae mater Hecubae: Quod 


^ 
L] 
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Achilli nomen inter virgines fuisset: Quid Sirenes 
cantare sint solitae. De Hadriano Spartianus c. 20: 
Apud Alexandriam in Museo multas quaestiones pro- 


fessoribus proposuit et propositas ipse dissolvit". YIm- 
peratorum vero suorum studia quid mirum est servile 


hominum vulgus aemulatos esse? Juven. Sat. VII, 229 
Sed vos saevas imponite leges, 
"Ut praeceptori verborum regula cónstet, 
Ut legat historias, auctores noverit omnes, 
Tanquam ungues digitosque suos: ut forte rogatus, 
Dum petit aut thermas aus Phoebi balnea, dicat 
. Nutricem Anchisae, nomen patriamque novercae 
Anchimoli; dicat quot Acestes vixerit annos, 
Quot Siculus Phrygibus vini donaverit urnas. 
(Cf. Lucian. merc. cond. c. 11). Hinc acumen est epi- 
grammatis, quod de Valerio Catone Bibaeulus scripsit, 
Sueton. il. gramm. c. 11 
Catonis modo, (:alle, 'T'usculanum 
Tota creditor urbe venditabat! 
Mirati sumus, unicum magistrum, 
Summum grammaticum, optimum poetam, 
Omnés solvere posse quaestiones, | 
Unum difficile expedire nomen. : 
-En cor Zenodoeti, en iecur €ratetis. 


Denique eadem ratione Quintil inst. or. I, 2 p. 28 | 


Burm. ,,Grammaticus quoque de ratione loquendi edis- 
serat, quaestiones explicet, historias exponat, poemata 
enarret^. Haec undique resonant. Laudes sibi vide- 
batur praedicate nescio quis ineptus grammaticus de 
Satyro , cum scriberet (ap. Phot. p. 151) Σάτυρος ὃ 
᾿Δριστάρχου γνώριμος ζῆτα ἐκαλεῖτο διὼ τὸ ζητητικὸν αὖ- 
κοῦ, et de Apollonio Dyscolo auctor vitae eius, qui 


hoc cognomen excellentissimum grammaticum repor-. 


tasse dicit, ὅτε. ἐν ταῖς γυμνασίαις δυρλύτους ἀπορίάς 
ἔλεγεν" oc γὰρ ἦν τοῖς ἀρχαίοις σοφοῖς εἰς ἕνα τόπον 


a 


* συνέρχεσϑαι καὶ γυμνασίας χάριν αἰνιγματώδεις τινὰς xai 
ἀσαφεῖς λέξεις φϑέγγεσθαι, quamquam, si omnino no- 
minis ratio a studiis repetenda erat, rectius dixisset, 
. venisse ei hoc cognomen, quod "homo: gravis ac tristis 
ad.iocos lususqüe litterarum cum cohorte: grammati- 
corum descendere fastidivit. 


His postulatis si respondere volebant grammatici, 
si magna pars nihil metuebat magis quam ne quaestio-- 
nibus: non haberent paratas solutiones, si studebant 
etiam subtiliter atque argute, etiamsi perverse, respon- 
dendo commendare sese vel in gratiam opulentorum homi- 
num insinuare, non laudabuntur quidem, sed apud aequos 
rerum humanarum aestimatores facilem habebunt excu- 
sationem. ' Factum est ita: atque baec iactantia vel, 
alioquin parum doctos vel ingeniosos inflavit, tali eru- 
ditione subnixos. Gellius capite XX libri octavi nunc 
deperditi narraverat,. ut epitome indicat, ,qualis sibi - 
fuerit in oppido Eleusine disceptatio cum grammatico 
quodam  praestigioso, tempora. verborum et medita- 
menta puerilia ' ignorante, remotarum autem quaestio- 
num, ululas et formidines capiendis imperitorum animis 
ostentante*^*). Quid quod etiam sui ostentandi gratia 
acroases faciebant publice, in quibus, ut hodie musici 
.solent themata per varias modulationes ex tempore 
persequentes poetaeque subitarii, extemporales posce- 
bant quaestiones? Plut. Qu. Symp. ΠῚ, 1:'O ἐν Ῥόδῳ 
στίχον, αἰτήσαντι γραμματικῷ ποιουμένῳ δεῖξιν &v τῷ. ϑεά-. 
τρῳ προτείνας - ᾿ 


* "Ej ἐκ νήσου ϑᾶσσον ἐλέγχισταε ζωόντων 


*) Qui meminit quid ὄντως γραμματικόν“ significet apud Sext. 
Empir. adv. Gramm. c. 13: ὃ 277, «oncedet mihi talium, quales 
hic Gellius. depingit, vanitate philosophorum fastui egregie 8 sub- 
ventum e$se. . 
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ἄδηλον εἴτε παίζων ἔἐφύβῥισεν εἴτε ἄχων ἠστόχησε *). 
.61.6}}. XVI, 6: Redeuntes Graecia: Brundusium navem 
advertimus. Ibi quispiam linguae Latinae litterator 
Howa a Brundusinis accersitus experiundum sese volgo 
dabat: imus ad eum nos quoque oblectamenti gratia 
2... Legebat barbare insciteque Virgilii septimum : 
in quo libro hic versus est: 


Centum lanigeras mactabat rite bidentes: 
et iubebal rogare se, si quis omnium rerum vellet dicere. 
Tum ego indocti hominis confidentiam demiratus Do- 
cesne inquam nos, magister, cur bidentes dicantur?. — 
Hinc factum est ut eiusmodi quaestiones litterati in 
docta adversaria referrent. Narrat Gellius (XIV, 6) 
hominem in litterarum cultu non ignobilem magnam- 
que aetatis partem in libris. versatum** sibi in noctibus 
suis adornandis occupato librum grandi volumine. ob- 
tulisse, ut inde peteref si quid memoria dignum. inve- 
niret. Gloriabatur vero esse istum librum ,,omnigenis 
doctrinis praescatentem atque ex multis et variis et 
remotis lectionibus sibi elaboratum^. Gellius libenter 
accepit; at pro auro carbones invenit: maximam enim 
partem collegerat spinosas et minutas quaestiones. Ex 
Ais igitur, quae se ibi invenisse dicit, nonnullae haud 


ϑαισαπιν ποι mcccncccnd 


*) Conf, Plut. Sympos. Qu. IX, 65 in. ταῦτα τοὺς ἄλλους ὅπαν- 

voc ἡδίους ἐποίησε, μόνον δὲ γραμματικὸν Ὕλαν ὁ ῥήτωρ “Σώσπις 
ὁρῶν ἀποσιωπῶντα καὶ βαρυϑυμούμενον (οὐ πάνυ γὰρ εὐημέρησεν - 
ἐν ταῖς ἐπιδείξεσιν) --- , Gell. XVIII, 5 ,,Puteolis Juliano nuncia- 
tur, ἀναγνώστην quendam, non indoctum hominem, voce admodum 
&cita et canora Ennii annales legere ad populum in theatro. Ea- 
mus, inquit, auditurma nescio quem istum Ennianistam: hoc enim 
se ille nomine appellari volebat. V. Casaüb. Sueton. ill. gr. c. 
9, — Ceterum a ridicula. auditorum cavillatione ne veteres quidem 
sophistae, plurimorum summa admiratione accepti, sibi cavere po- 
terant, ut Gorgias a Chaerephonte elusus, v. Foss. de Gorg. p. 27. 


^ 


scio an magis Gellius contemnat, quam fas sit gram. 
matico: invenit tamen et haec: quam ob causam Te- 
lemachus cubans iunctim' sibi cubantem Pisistratum 
' non manu attigerit, sed pedis ictu .excitarit (o, 45); 
quae nomina fuerint socioram Ulixis qui a Scylla rapti 
laceratique sunt; ex quinque operimentis, quibus Achil- 
Jis clupeus moenitus est, quod factum ex auro est 
summum Sit an medium, Y, 269. Hi ipsi versus sunt 
quos supra notavimus secundum scholiastae sententiam 
fictos esse ὑπό τινος τῶν βουλομένων πρόβλημα ποιεῖν. 
Quod vero idem addit , id nunc ad rem nostram facit. 
Dicit enim: ἕνα δὲ μὴ δοκῇ λύσεώς τι εἰρηκέναι (leg. 
ἠπορηκένα!) καὶ διὰ τοῦτο ἠϑετηκέναι φησί — Ergo si 
vel Aristarcho (hic enim significatur) et Àllis tempori- 
bus aliquando commodum visum, cavere invidiam quae- 
$tiónes postulantinm, quid postea et ἃ mediocribus fac- 
tum esse putabimus? m | 

Ad idem studium quaestionum pertinet quod in 
recentioribus nonnullis commentariis invenimus expli- 
cationes atque observationes etiam graves et utiles ita 
tamen verbis concipi, ut formam iustae quaestionis ac 
solutionis referant. Hoc quale sit duobus exemplis, 
uno Graeco, altero Latino illustrabo. In Servii com- 
mentariis hoc fecit is, a quo codex Guelferbytanus T 
adornatus est. E. g. ad Aen. III, 55 legitur in com- 
menrtariis vulgo: ,,Obtruncat, occidit intellige. Nam 
obtruncare proprie.est capite caedere'. Sed in cod. 
Guelf. I additum: ,,Quomodo obtruncat, cum sit ha- 
stis interemptus?  Solvitur: quia veteres plerumque 
truncum pro unoquoque genere interemptum dixerunt, 
obtruncat ideo est ocridit'^. Item ad III, 70 in com-.- 
mentario legitur vulgo sic: ,,Àuster autem pro quovis 
vento*, Sed Guelf. I: ,,Quomodo Auster. ex Thracia, 
cum lenis sit? Solvitur: Auster pro quolibet vénto 
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accipimus/^*) Ex Graecis exemplunf esto hoc: Ad 
Hesiod. Theog. 139—143 . ' 
᾿ γείνατο δ᾽ ab: Κύχλωπας ὑπέρβιον ἦτορ ἔχοντας, 
Βρόντην τε Στερόπην ve καὶ 4doyny ὀβριμόϑυμον, 


οἱ Ζηνὶ βροτήν v ἔδοσαν τεῦξαν τε κεραυνόν, 
0? δή vo, τὰ μὲν ἄλλα ϑεοῖς ἐναλίγκιοι ἦσαν 


in el. Trincav. hoc scholion legitur: o? δή vor] Κράτης 
ἀντὶ τούτου ἄλλον στίχον παρατίϑεξαι, 
oí δ᾽ ἐξ ἀϑανάτων ϑνητοὶ τράφεν αὐδήεντες. 

πῶς γὰρ τοὺς αὐτοὺς ϑεοῖς ἐναλιγκίους λέγει καὶ ἐν τῷ 
τῶν «“Ζ“ευκιππιδῶν καταλόγῳ ὑπτὸ ᾿Ἵἡπόλλωνος ἀναιρεῖσθαι 
ποιεῖ; Ἢ ὅτι οὐ πάντας τοὺς ἐκ τῶν Sev γεγονότας 
ἀϑανάτους εἶναι συμβαίνει, ὥς φησιν Ἡσίοδος. Ἔν γὰρ 
τοῖς ἑξῆς Γηρυόνην ὥνγτὸν ὄνεα Χρυσάορος εἶναι λέγει 
παῖδα" ὃ δὲ Χρυσάωρ Μεδούσης ἦν. Πῶς δὲ καὶ αὐτὴ 
ἡ lMídovoa ἀναιρεῖται ὑφ᾽ «Ἡρακλέους καὶ ὃ Ὄρϑρος 
κύων vm ἀϑανάτων γεννηθέντες; Ἢ ὅτι κατὰ κάλλος 
καὶ μέγεϑος ϑεοῖς ἐναλίγκιοε ἦσαν. — Hoc non contentus 
qui idem scholion scripsit in cod. Victoriano aperte 
ante verba πῶς γὰρ αὑτούς posuit ἀπορία", ante verba 
5 TL “λύσις: item ante verba πῶς δὲ καὶ αὐτή ,,(ἀπο- 
οἷα“, ante ἢ ὅτι, λύσις“. v. Werfer Act. phil. Mon. 


.M p. 500. Sic igitur placebant sibi in nectendis nodis, 


ut non mirum sit quaedam inventa esse, quibus sol- 
vendis se impares profiterentur. Lege mihi haec Servii: 

Aen. IX, 363: Sane sciendum est locum hunc'esse 
unum de XII (al. XIII) Virgilii sive per naturam ob- 
Scuris sive insolubilibus sive emendandis sive sic re- 


΄ 


*) Idem homo in fine secundi libri quaestiones tertii colligere 
coepit: ,,Incipiunt quaestiones libri tertii^ (p. 176 Lion.): et si 
quaestiones- deinceps propositas inspicies, invenies ex Servii com- 
mentariis excerpta sed magis iu formam quaestionis redacta esse. 
Οἱ. ex eodem genere III, 903. 276. 341. 379. IV, 399 (cl. 386). 
545. 655. V, 410. 493 cet. 


- 
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licis, ut à nobis pér historiae antiquae ignorantiam 


liquide non intelligantur. Ib. 412: Sciendum tamen . 


: Jocum hunc ufium esse de his, quos insolubiles diximus 


supra. XII, 74: Sciendum tamen est locum hunc 


unum esse de insolubilibus XII (aliquot codd. XIII), 
quae habent obscuritatem, licet a multis pro captu re- 


solvantur ingenii. (Cf. Y, 450 Sciendum tamen est in : 


Virgilio interdum validiora esse obiecta purgatis. — 


Quibus quid in Virgiliano carmine pro excusatione 


fuerit, apparet! ex, V, 626 ,,Ergo constat quaestionem 
banc unam esse de insolubilibus, quas non dubium est 
emendaturum fuisse Virgiliun*, Qaod non fecisset 


Virgilius in locis ad explicandum hisi argutias cap- - 


tanti non impeditis, Quare his quoque in locis melius 
fecisset Servius, si, ut nonnunquam facit, superíluas 
quaestiones dixisset. Ἐπ g. III, 203 ,,Unde superflna 
est quaestio eoruj qui dicunt. -1II, 332. VI, 140). 
Ex Graecis; qui nobis servati sunt, commentariis xIo- 


mericos suos quaestionibus et solutionibus undique non 
sine doctrina collectis refersit Porphyrius, ut qui Scho-' 


lia Homerica cod. B (haec enim Porphyrii sunt paene 


omnia)- exolverit,. is. optimum habeat exemplum, qua. 


ratione in hoc genere eruditi alioquin grammatici usi 
sint. "Hoc in illi$ notabile, quod apparet negotium 


dissolvendi, ad artémazedáctum fuisse. Sunt enim certaa - 


4: . 


*) Vidimus qui4 Servius de Virgilio secutus sit, Sed fuit pars 
grammaticorum, quae insolubilia nulla esse statuit, quod hic poeta 
(horribile dictu) omnis erroris imunis sit. Macrob. Somm. Scip. 
11, 8. Nobis aliud ad defensionem ultra haec quae diximus nor 
'eccurrit. Verum quoniam' in medio posuimus quos fines nunquam 
wia solis excedat, manifestum est autem omnibus quid Maro dixe- 


rit, quem constat erroris ignarum, eritingenii 'sin-. 


gulorum invenire quid possit amplius pro absolvenda 


hac quaestione confiteri — Apparet quid Servius XII, 74. - 


I, 450 respiciat, ἢ 
15 


-1 
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- rationes dissolvendi quae plerumque adhibentur: et saepis- 
sime quidem solutio fit x προσώπου, ix λέξεως, ἐκ καιροῦ, 
"wóno, 89e. 'Et est haud dubie hoc artificium vagum 
negotium regulis quibusdam adstringendi, quo facilius 
fiat*), antiquissimum. Primunr Aristoteles sophistarum 
'"elenchis certa solvendi genera opposuit suisque nomi- 
bus insignivit, quae legi merentur art. poet. XXVT. 
Deinde ne in Sosibio quidem dubitandum est, quin 
certa quaedam artificia et nomina, quibus in dissolven- 
is, difficultatibus identidem uteretur, constituta ha- 
' hbuerit, quamquam fortasse ab iis, quae postea value- 
-xunt, diversa, Nam in fragmento ex eius ópere; Athen. 
p. 493 d, postquam quaestionem posuit, addit ,,vovvov 
τ ποίγυν οὕτως κατηγορουμένων τῇ ἀναστροφῇ χρησάμενοι 
ἀπολύομεν τὰν ποιητήν“, Fuit igitur ἡ ἀναστροφή ex 
ilis solvendi rationibus, quas solebat adhibere. Atque 
vius genus solvendi irisignitum fuisse apparet ibidem 
ex ratione, qua a Ptolemaeo elusus est, qui ipse in 
^eo irridendo inepta quadam solntione, quam ille ad- 
Rhibere solebat, usus est. — 


$. 6. Superest, ut libellos, quos quidem novimus, 
ὙΠΠ in solis dissolvendis quaestionibus occupati erant, 
" ^commemoremus, qui pro auctorum ingeniis haud dubie 
"plus5' minus spinosi erant, nonnunquam quaestionum ac 
. solutionum nomine ac forma necessarizs atque prae- 
«laras commentationes continebant, cum aevo poste- 
riore in ipsis commentariis explicationes ita plerumque 


| *) Ydem 'consilium egmosco im praescriptis Servii, ut homimum 

" '" *nomina non nominata ponenda sint. Aen. IX, 362. Cf. I, 71. 374. 
- Juvenalis et Suetonii loci supra allati osténdant, horum nominum 
-^ Scientiae Romanorum principes avidos fuisse, — Saepe vix habe- 
: "bant vexati grammatici quo confagerent: de «quo lepidum est quod 
:-"Bhbet Athen. 398. o. 
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propeni videamus ;- ut incipiant: did τὸ. . | . Seripsit 
Aristoteles .dzog5uaore vel ζητήματα vel s poBi ec 
'Ounoud. Phryn. p. 235 βασίλισσαν "dÀxaió» φασι τὸν 
κωμῳδοποιὸν καὶ “Τριστοτέλην ἐν τοῖς "Oungixoig ἀπορή- 
μασιν εἰρηκέναι. — Reliqua testimonia vid. ap. Lobe- 
cixium et Nunnesium.l. l| cf. Ruhnk. de .Longin. δ. 14. 
Saepissine Aristotelis Ὁμηρικὰ ζητήματα a Porphyrio 
in commentariis Homericis afferuntur ut, si quidem 
ea genuina sunt, haud contemnenda ex hoc libro hodie 
. exstent fragmenta. Sed equidem 'nondum potui inibi 
persuadere, non subdititio libro usum esse Porphyriüm. 
'Tam omnia ei commemqrata ieiuna sunt atque ab Ari- 
stotelis ingenio ct doctrina aliena. Denique cur a 
!commentatoribus Homericis reliquisque Homericas quae- 
stiones tractantibus, ut. Plutarcho, hic liber nunquam 
"δὰ partes vocatus, a solo Porphyrio adscitus! Post 
Aristotelen. commemorandae, Heraclidis Pontici λύσεις 
Ὃμηρικαί, Diog. La. V, 88. Specimina sunt Schol B, 
649. I, 236. », 119. Deinceps commemoretur illud volu- 
men, in quod teste Porphyrio K, 274 Alexaüdriae 
quaestiones propositae una cum solutionibus .relatae 
sunt: de quo scite dictum est Wolfii P. CXCV. Pro- 
ximi sunt praeter Sosibium (Suid.. Athen, 493) Zeno, 
Stoicae disciplinae auctor, .et .Athenodorus. ile 
scripsit Ὁμηρικῶν προβλημάτων libros. quinque, de 
quibus v. Menag. ad Diog. VII, 4. Arati frater 
Athenodorus scripsit contra Zoilum. Arati yit. III 
ap. Buhl. T. ΠῚ p. 445: ἀδελφοὺς δ᾽ ἔσχε ien τὰ 
καὶ Καλλιόδαν καὶ i ᾿Αϑηνόδωρον, ὅν φησιν Ἐὐφράνωρ ἀνε 
τιγράψαι πρὰς͵ τὰς τοῦ Ζωΐλον κατηγορίας, Fuit cum 
putarem Athenodori nomen pro Zenodoro reponendum 


esse Schol. 3, 22, ubi Zoilus a Zenodoro refutatür. ^ 


Sed intellexi non necessarium esse: ir:mo verba, quae 

ibi sunt, xai ἄλλως συνήϑη ταῦτα τῷ τε" βίῳ declargut, 

hoc petitum esse e Zenodori libro περὶ τῆς Ὁμήρου, 
]5* 


ϑυνηϑείας (sch. Porphyr. ad Σ, 356, cf. ad P, 263*). 
"Tum iunior Zenodotus, cuius λύσεις “Ὃμηρικῶν ἀπορη- 
. μάτων Suid. commemorat, Schol. .4, 1. B, 12. T, 236. 
— Boteridas — an Socratidas, Suid. Παμφίλη — ma- 
ritus Pamphilae, séripsit ζητήσεις “Ομηρικάς, Suid. s. 
Vixit igitur sub Nerone; haec €nim Pamphilae 
acins est (Phot. p. 119 b. He.) — Diogenes "Tarsensis., 
γεγραφὼς περὲ ποιητικῶν ζητημάτων, ἃ ἃ λύειν ἐπιχειρεῖ 
Diog. La. VI, 81. — Hephaestio, qui Veri praeceptor 
fuit, κωμικῶν. ἀπορημάτων λύσεις et ἐραγικὰς λύσεις, 
Suid. — Dionysius Longinus, cuius ἀἁπορήματα Ὅμη- 
υἱκά Suidas commeioravit. €f. Ruhnken. de Long. 
δ. 14: qui cum pntat quae de versibus quibusdám Ho- 
meri à Lonpino pro spurliS habitis leguntur apud Eu- 
&tath. p. 67, 20 et p. 106, 30 ex hoc libro fluxisse, 
inihi errare videtur, Haec enim rhetorica sunt et in 
libro quodam rhetorico posita fuisse verisimilius. Eius- 
. dem Longini liber ἃ Suida recensetur προβλήματα 
Ὁμήρου καὶ λύσεις ἐν βιβλίοις B: “ἀξ is ego non dubito 
quin cum priore unus idemque liber fuerit: sed cum 
utroque titulo hic liber, sicut Aristctelis, circurmfer- 
fetur,' Suidas deceptus est. — Porphyrii ζητήματα 
Ὁμηριχά: qui liber hodie exstat, sed quibusdam quae- 
$lionibüs suppleri debet ex scholiis Homericis cod. B. 
᾿ Xdein Porphyrius scripsit σύμμικτα ζητήματα, Suid.: — 
Pertinet quoque haud dubie ad hoc genus scriptorum 
quod in schol. ad B, 308 commeimoratür ᾿Ζιογυσίου 
(nescio Cuius) ἄπορα: nam hoc vox significat. Nicanor 
. àn schol. 24, 166: οὕτως λυϑήσεται và ἐν τῷ τόπῳ τού- 
. Φῳ ἄπορον. cf. Z, 326. K, 274. X, 208. Tzetz. Ex. Il. p. 
B1. Gell. XVI, 3. Et, opinor, Hermogenis πὲρὲ τῶν ἐ προ- 


Ge piiin quaii 


*) Falsus Suidas, qui hoc opus adscribit Zenodolo Alexatidrino, 
Iden error nominis in cod. Leid. ad 2; 306.- 
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βλημάτων, BV ad. 0, 368. — Herodiani προτάσεις, quarum 
solutiones scripsit Orus (λύσεις προτάσεων τῶν Ἡ ρωδιανοῦ, 
Sujd.), qui hominis studia cognovit facile concedet de 
abnormi orthographia, progsodia, similibus fuisse pro«- 
positas, Et 'concinunt fragmenta schol 'P, 617. 9, 
657..— Ex Latinis huc pertinet Valerius Probus, de 
quo Sueton, illustr. gr. 24; ,,Pauca et exigua de qui- 
busdam minutis quaestiunculis reliquit'*, ' 

His absolutis fragmenta ab initio posita circum. 
spiciam. .Ex his prima et quarta solutio in commen« | 
tariis fuit, secunda et tertia ex conviviorum colloquiis 
fluxerunt et vel Alexandrino illo 'Thesauro Quaestio- 
pum Grammaticarum vel discipulorum memoria serva- 
tae sunt. . Utramque esse iocosam, facile apparet in 
Aristarcho (δ. 3): tertia facete ex usu loquendi repe- . 
tita, secunda ad acerbam quaerentium irrisionem facta. . 


Cv. oo 
Chorographica et Géographica. 


δ. 1. De agro Troiano et ordine navium Graecorum. 
primum dicam, quod.de hoe plurime servata sunt frág- 
menta, quae. alioquin in hoc capite rara inveniemus: 
quae fragmenta notam iam nobis gràmmatici rationem 
bio quoque praestabunt. 

Quo ordine naves Graecorum ante Troiam collo. 
catae fuerint: et (quod cum. eo. arcte coniunctum. est) 
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de- agro 'Troiano diligentissime quaesivit "atque, ut 
videtur, tabula illustravit. |J&, 53 ὅτι ἐκ τούτων xai 
τῶν τοιούτων τὰ περὶ τοῦ ναυστάϑμου᾽ δ᾽ Molaragyoc 
ἐπραγματεύσατο. δὴητῶς γὰρ λέγεται πλησίον τοῦ diav- 
vog ὃ ᾿Ιδομενεὺς νενεωλκχηκέναι. — Cf. 112 πρὸς v περὶ 
τοῦ ναυστάϑμου, ὅτι πληπίον ὃ ἸἸδομενεὶς «Αἴαντος τοῦ 
Τελαμωνίου ἐνενεωλκήκει. Κὶ, 110 ἢ διήϊλῆ ὅτε πλησίον 
τοῦ «“Ἰοχροῦ «Αἴαντος ὃ lMéyno ἐνενεωλκχήκει — ἡ δὲ ἀνα- 
φορὰ πρὸς τὸν (l. τὰ) ἐπὲ τοῦ ναυστάϑμου. 41, 6 ἡ δι- 
πλῇ πρὸς tà περὶ τοῦ ναυστάϑμου, ὅτι ἐν μέσῳ τὰς τοῦ 
᾿Οδυσσέως ὑπολέϑεται; "ἐφ᾽ ἑκατέρου δὲ κέρατος τὰς “4χιλ-: 
λέως καὶ «Αἴαντος. Hinc iudicatum de: versu B, 558 
στῆσε δ᾽ ἄγων Ty ᾿᾿ϑηναίων ἵ ἕσταντο' φάλαγγες. “ιά.- Τὶ 
230 ἡ ῆ διπλῆ ὅτι πλησίον ὃ ᾿Ἰδομενεὺξ. Αἴαντος τὸῦ Τελα- 
μωνίου ἐτάσσετο (ins. καὶ κατὰ τὴν ἐπιπώλησιν (4, 251, 
273) συμφώνως. ἤπαραιτητέον ἄρα ἐκεῖνὸν τὸν σείχον "τὸν 
ἐν τῷ καταλόγῳ ὑπό τινων γραφόμενον οστῆσε —' οὐ 
γὰρ ἦσαν πλησίον “ἴαντος “4ϑηναῖοι. — Ad 4, 251 ἡ δι- 
πλῆ ὅτε 7) τάξις ᾿Ιδομενέως πλησίον «ἴαντος, πρὸς τοὺς 
ὑποτάσσοντας τοῖς “᾿ϑηναίοις τὸν Τελαμώνιο». — Porro 
O, 223 πρὸς τὴν τάξιν τῆς νεωλκίας 7 παρατήρησις. 
41, 622 ἡ δὲ διπλὴ ὅτι σαφῶς οὗτοι πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ 
νενεωλκήκασιν. 807 ἡ διπλῇ πρὸς τὸ τοῦ στρατοπέδου 
διάγραμμα ὅτι ὑποτίϑεται κατὰ μέσον τοῦ ναυσταϑ- 


E7777 “ϑεατροειδῆ τόπον εἰς ὄχλου δυναγωγήν. M, 118 ὅτι 


κατὰ ἀριστερὰ τοῦ ναυαστάϑμου j πύλη. 198 "tolavapyoc 
ἐκ. τούτων ow t ὅτι “απίϑαι μετὰ Ἰδομενῆα γενεωλκήκασιν 
(V). M, 3357 7 ὃ. ὅτι ἐν τοῖς ἀριστεροῖς μέρεσι τοῦ ὕναυστάϑμου 
γέγονεν 7 μάχη ὅπου xai οἱ «Αἴαντες 8 ἐσκήνουν. ᾽Ν, 6817 δι- 
πλῇ ὅσοι τοῦ «doxpoU λέγει ΑἸαύτός" οὗτος γὰρ πλησίον ἔνϑ8- 
ὥλκει. τοῦ Τιρωτεσιλάου. πρὸς τὰ. περὶ τοῦ ναυστάϑμου. 
765 ? διπλῆ ὅτε τοῦ »αυστάϑμου τὰ ἀριστερὰ λέχει. A, 
28 πὰρ νηῶν) ἀπὸ τῶν πρὸς ϑάλασσαν ἐπὶ τὰς ἔν τῷ 
τἐϊΐχει. «3,31 Kutochthonis explicatio servata (quo in scho- 
lio pro προτέρων 1. «πρωτέω») Aristarchi amissaést, quae 
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tamen ab illa diversa erat, quod inde patet, quod πρύ- 


p»go intelexit, ut debet intelligi ,,puppes navium'* . 


non ,,extremae naves(^ (v. egregium Herodiani schol. 
v. 32*) Ex Herodiani et Autochthonis scholiis disci- 
mus Cratetem putasse duos fuisse navium ordines. 
Quod Aristarchus iufe reiecit qui uno semicirculari 
ordine positas fuisse sumsit. Planius etiam docet Ari- 
stonicus ad v. 35 ἡ διπλῆ ὅτι προκρόσσαι τὰς Ἁλεμα- 
κηδόν V) γενεωλκημένας ἑτέρας πρὸς (l. πρὸ) ἑτέρων ὦ dora 


sat TL Óég (cf. 44, 807) φαίνεσθαι τὸ νεώλκιον. xgÓO- 


σαι γὰρ αἱ κλίμακες. πρῶται νῆες A, 31 intellexit quae 
in agro erant muro proximae (. die vordersten^ ut 
πρῶτος δυμός) item o, 653. 655. Sed aliter 5, 76 νῆες 
ὅσαι πρῶται elgvatoas ἄγχε ϑαλάσσης, ubi errori et sen- 
tentiarum nexus obstat et ipse poeta. cavit adiecto 
ἄγχι ϑαλάσσης. — Z, 4 ἡ διπλῇ ὅτε ἐν τοῖς ἀρχαίοις 


(fort. ἐν ταῖς “Αρισταρχείοις) ἐγέγραπτο μεσσηγὺς ποτα». 
μοῖο Σκαμάνδρου καὶ στομαλίμνηρ', διὸ καὶ ἐν τοῖς. 


ὑπομνήμασι φέρεταε. xai ὕστερον δὲ περιπεσὼν 
ἔγραψε »ἱδσσηγὺς Σιμόεντος ἰδὲ Ἐάνϑοιο ῥοάων", τοῖς γὰρ 
τοῦ ναυστάϑμου τόποις ἣ γραφὴ συμφέρει, πρὸς οὕς μά-- 
χονται 8e hi versus illa lectione retenta). —H,?2 ἡ 
διπλῇ ὅτι πρὸ τῶν πυλῶν τὴν φηγὸν ταύτην ὑποτίϑεται. 


πρὸ πολλοῦ δὲ ó ᾿Απόλλων ἐστὶν ἐπὲ; τῆς Περγάμου. Ἔα 


1, 354 ἡ δρῦς πρὸ τῆς Ἰλίου qv) ΑἹ, 166 ἡ δωτλῇ πρὸς 


*) προπαροξυτονητέον τὸ πρύμνῃσιν. Κράτης μέντοι προπερισπᾷ, 
ἀχούων ἐπὶ ταῖς ἔσχαταις, πλανηϑεὶς ἔχ τοῦ τὰς γὰρ πρώτας πε. 
ϑέονδε εἴρυσαν" ἀγνοεῖ δὲ ὅτε ὁ ποιητὴς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τὸ πρυμνόν' 
οὐ τίϑησιν ἐπὶ διεστῶτὸς σώματος ἀλλ. ἐπὶ ἡνὼμ ἕνου. »»ερυμγὰν 
ὑπὲρ ϑέναρος""“ (E, 339) ,roU δ' ἀπὸ uiv γλῶσσαν πρυμνὴν ráu&^ 
(ib. 292) πρυμνὴν ἔχτάμνοντες“. (M, 149). 

. 4) Cf. M, 258 ὅτι χρόσσας ἐν μὲν τοῖς ὑπομνήμασιν κεφαλίδας 
ἐν δὲ τοῖς περὶ τοῦ ναυξάϑμου κλίμακας (cf. Porph. et Nicanor h. 
L) Et hanc explicationem (χλίμαχας) probavit priore reiecta. .Biatim. 


apparebit dissertationem de navalibus post commentarios. scriptam esse. — 
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τὸ περὶ τοῦ ναυστάϑμου διάγραμμα" τὸ γὰρ Ἴλου 
σῆμα χατὰ μέσον εἶναί guo τῷ πεδίῳ. M, 22 ἡ δι- 


σλῆ ὅτι ἀμφίβολον μὲν ἐπὶ ποτέρου τῶν ποταμῶν λέγει. 
τοῦ Σκαμάνδρου ἢ τοῦ Σιμοῦντος" δεχτέον δὲ ἐπὶ τοῦ 
Σιμοῦντος᾽" διὰ μέσου γὰρ τοῦ πεδίου φέρεται. καὶ ὅτι 
ἀνέγνω Ἡσίοδος τὰ Ὁμήρου ὡς ἂν γεώτερος τούτου" OU 
γὰρ ἐξενήνοχξ τοὺς ποταμοὺς μὴ ὄντας ἀξιολόγους, εἰ μὴ 
óc Ὅμηρον. καὶ τῷ Σιμοῦντε προςέϑηκεν ἐπίϑετον τὸ 
»ϑεῖόν T8 Σιμοῦντα“ (Theog. 342) M, 66 ἡ διπλῇ ὅτι 
τὸ στένωμα τὸ κατὰ τὴν γέφυραν τῆς τάφρου λέγει.. Χ, 
6 ἐν ἀριστερᾷ τοῦ τείχους cá πύλαι & ἔκειντο, at ἐκαλοῦντο 
Δαρδανίαι. ἧ διπλῇ πρὸς τὰς Σχαιάς. "Widemus igitur 
ncn íantum in commentariis de Graecorum navalibus 
locos probantes notasse, sed postea etiam seorsum haec 


" omnia singulari disputatione complexum esse et quae- 


4 


dam in quibus sibi errasse videretur correxisse. Cf. 
praeter locos jam memoratos sch. O, 449 ἀϑετοῦνται 
στίχοι γ' καὶ ἀστερίσκοι παράκεινται ὅτε «.. «ὕστερον 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τοῦ ναυστάϑμου ἀπολογεῖται: Illam dis- 
putationem videmus dici et τὸ vel τὰ rr. v. v. et ali- 
quoties τὸ περὶ τοῦ ναυστάϑμου διάζραμμα. Quod 
"edtem legitur in Et. M. p. 540. δ περὶ ὧν iv ταῖς 
περὲ γαυστάϑμοῦ διαλέξεσι corruptum est. — Etenim 
transcripsit hic auctor verba Nicanoris ad M, 258: 
ubi haec verba ita leguntur: περὲ ὧν iv voig πρρὶ 
τοῦ ναυστάϑμου λέγεται. | Quibus ἰδάθπι iterum Ni- 

nor utitur Z, 68, ubi eundem libellum commemorat. 
Erro auctor Etym. scripsit διαλέγεται vel, διέξεισι. 
lllud vero διάγραμμα ec ducit ut putem commentario . 
additam íuisse tabulam. 


$2 
"eroe Ἑλλάς. 


ero 4, 171 ἡ διπλῇ ὅτι "άργος τὴν Πελοπόννησον 
" τεὴν πόλιν λέγει. Ζ, 152 “4ργος δὲ ἱππόβοτον τὴν Jle- 


e» 


. 
* 
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λοπόννησον καλεῖ, τὴν δὲ Θετταλίαν "4oyoc Πελασγικόν. 
1, 141 .ἡ διπλῆ ὅτι τὴν Πελοπόννησον ““χαιικὸν “4ργος 
λέγει καὶ Ἴασον (εἰ πάντες σε ἴδοιεν àv Ἴασον “Ἄργος 
o, 245), Πελασγικὸν δὲ "4oyog τὴν Θεσσαλίαν. T, Ἐ1ὅ 
ἡ διπλῇ δτὶ τὴν Πελοπόννησον "doyog ᾿ΑΙἰχαϊκὸν λέγει, τὴν 
Θεσσαλίαν δὲ “4ργος Πελασγικόν. / 

I, 2416 “4ργεος͵ ἱπποβότοιο) σημειοῦνταί τινες ὅτι τὴν 


ὅλην Πελοπόννητὸν οὐκ οἶδεν ὃ ποιητής, Ἡσίοδος δέ, 


«4, 920 τηλόϑεν ἐξ ᾿,4πίης, ὅτι παραλλήλως τηλόϑεν ἐξ 
ἀπίης" oí δὲ νεώτεροι ἐξεδέξαντο τὴν Πελοπόννησον. FT, 


49 ἡ διπλῆ ὅτι ἀπίαν τὴν πολὺ ἀφεστῶσαν, οὐχ ὡς 08 — 


νεώτεροι τὴν Πελοπόννησον. φησὶ γοῦν ,,ἐξ ἀπίης γαίης 
δεκάτῳ ἐνιαυτῷ“ (ἢ, 15) v. Sch. η, 25. 

B, 684 Ἕλληνες. ἡ διπλῆ ὅτι μόνους τοὺς ὑπ᾽ ᾿Αχιλλεῖ 
τεταγμένους Ἕλληνας καλεῖ. 1, 395 ἡ διπλῆ ὃ ὅτι τὴν Θετ- 
ταλίαν οὕτως λέγει μόνην, τὴν δὲ ὅλην ἤ ἤπειρον οὐκ οἷ- 
δὲν οὕτως καλουμένην. - νόϑα οὖν ἐκεῖνα, ἐγχείη δ᾽ ἐκέκα- 


στο Πανέλληνας καὶ Ἀχαιούς (B, 530), xaJ Ἑλλάδα καὶ 
μέσον "“4ργος“ (ὃ, 726.et praeterea aliquoties). Ad hunc. 


versüm d, 726 sch. περιττὸς ὃ στίχος. καὶ γὰρ προεῖπεν" ἣ 
πρὶν μὲν πόσιν à09À0v* καὶ οὐκ οἶδεν ὃ Ὅμηρος τὴν xa. 
7: ἃς Ἑλλάδα, ἀλλὰ τὴν Θεσσαλικὴν οὕτω λέγει, καὶ Ἕλληνας 
τοὺς ἐκεῖϑεν. Sch. AD ad 1, 395 ᾿ΑΔρίσταρχος παρ᾽ “Ωμήρῳ 
Θεσσαλίαν μόνην τὴν Ἑλλάδα φησὶν εἶναι καὶ Ἕλληνας τοὺς 
Θεσσαλοὺς παρακολουϑῶν Θουκυκίδῃ. καὶ ἀϑετεῖ τὸν 
στίχον τοῦτον ,.ἐγχείη δ᾽ ἐχέχαστο Πανέλληνας καὶ «ἴχαι- 


οὐς“, καὶ ἐκεῖ δὲ τιάλιν τὴν Θεσσαλίαν ἀκούει φεῦγον. 


ἔπειτ᾽ «ἀπάνευϑε δ Ἑλλάδος εὐρυχόροιο““ (478). 1, 447 
ἡ διπλῇ ὅτι πάλιν τὴν Θετταλικὴν πόλιν οὕτως εἶπεν. 
B, 867 Καρῶν βαρβαροφώνων) ἡ διπλῇ ὅτε Θουκυ- 
δίδης λέγει τὴν ὀνομασίαν τῶν βαρβάρων νεωτερικὴν εἶναι, 
ἐλέγχεται δὲ ἐντεῦϑεν (f). v. Strab. XIV, 662. — 


Caeterum ex multis hic pauca habemus. Quare | 


non ommia iudicare licet. 
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"ovg. "Moxgm. 

B, 507 ot τε πολυστάφυλον “Ἄρνην ἔχον ot τε ίδεεαν 
ὅτι Ζηνόδοτος γράφει "Ἄσκρην ἔχον" οὐ δύναται δὲ πολυ- 
στάφυλος ἡ “Ἵσκρη λέγεσϑαι" ἀξιοπιστότερος γάρ ἔστεν 
ὃ Ἡσίοδος λέγων » "daxgy χεῖμα κακῇ, ϑέρει ἀργαλέῃ““ 
. (Op. 638)- ὥστε οὐδὲ πολύκαρπος λέ ἔγοιτο ev*y. H, 9 
ὅτι Ζηνόδοτος & ἐν μὲν τῷ j καταλόγῳ TEETEw ' κεν »οἵ τε πολυ- 
στάφυλον “Ἴσχρην ἔχον“, ἔνϑάδε δὲ εἴασε τὴν ovn. 
διὸ ἡ διπλῇ ἐν τῷ ᾿4ρ»ῃ. Strabo ΙΧ p. 413 τὸ δ᾽ 2xoac- 
gu» καὶ αὐτὸ κεῖται ἐν ὕψει. Φασὲ δὲ τοῦτο καλεῖσϑαε 
Ἄρνην ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ ὁμώνυμον vh Θετταλικῆ. Οἱ 
δέ φασι καὶ τὴν "“ρνην ὑπὸ τῆς λίμνης καταποϑῆναε 
καὶ τὴν Ιμίδειαν. Ζηνόδοτος δὲ γράφων 

οἱ δὲ πολυστάφυλον “μσχρην ἔχον 

oix ἔοικεν ἐντυχεῖν τοῖς ὑπὸ τοῦ Ἡσίοδου περὶ τῆς πα- 
τρίδος λεχϑεῖσι καὶ τοῖς vm (del) Εὐδόξου πολὺ χείρω 
λέγοντος περὲ τῆς "“«σχρης. Πῶς γὰρ ἂν τις πολυστά- 
, QvÀov τὴν τοιαύτην ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λέγεσϑαι πειστεύ- 
σειεν; οὐκ εὖ δὲ οὔτε οἱ Τάρνην ἀντὶ τῆς Aor yoa- 
φοντες **). οὐδὲ γὰρ μία δείκνυται Τάρνη παρὰ Βοιω- 
τοῖς. ἐν δὲ «Τυδοῖς ἐστιν᾽ ἧς καὶ “Ὅμηρος μέμνηται" 

᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἄρα Φαῖστον ἐνήρατο τέκτονος υἱόν 

Βώρου, ὅς ἐκ Τάρνης ἐριβώλακος εἰληλούϑει. 
(E, 44). Apollodorum audimus, ut alibi. 


| Cyllene. 
O, 518 Πουλυδάμας δ᾽ Ὦτον Κυλλήνιον. ἐξενάριξεν 
Φυλείδεω ἕταρον, μεγαϑύμων ἀρχὸν Ἐπειῶν) 7) δισελῇ ὅτι 


5) His^ extremis verbis Siebelisius (in Jahnii Annalibus VIT, 
1 p. 86) notari putat epitaphium Hesiodi, (V. P'ausan. X7, 38. 3) 
"daxps μὲν πατρὶς πολυλήϊος. ' 

**) Hoc natum ex lectione πολυφάφυλέν 7? Morir ut versus er- 
hibetur a Steph. B. s. "aorn. - 


* 
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οὐκ ἀπὸ Κυλλήνης τοῦ ἐν ᾽“ρκαδίᾳ ὄρους, dAX ἐπίνειόν 
᾿ς στιν Ἠλείων Κυλλήνη. οὗτοι δὲ εἰσιν Ἠλεῖοι (1. Ἐπειοῦ. 
Strab. VIII p. 337 μέμνηται δὲ τῆς Κυλλήνης ταύτης 
καὶ Ὅμηρος, λέγων Ὦτον Κυλλήνιον ἀρχὸν Ἐπειῶν. Οὐ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ ᾿“Ἰρκαδικοῦ ὄρους ὄντα ἔμελλεν ἡγεμόνα 
τῶν Ἐπειῶν ἀποφῆναι. 


Dardania. Dardani ᾿ 

Y, 215 ἡ διπλῆ. ὅτι ἑτέρα τῆς Ἰλίου ἡ 4apdavla ὥς- 
περ καὶ ἡ Φρυγία (v. infra). Sed Dardani Troum no- 
mine .continentur. "P, 80 Τρώων τὸν ἄριστον ἔπεφνεν 
Πανϑοίδην Εὔφοῤβον). Τρὼς ἄρα ὃ Εὔφορβος ἀλλὰ xai 
“άρδανος (sc. II, 807 σχεδόϑεν βάλε Ζάρδανος ἀνὴρ 
Πανϑοίδης Εὔφορβορ). οἵ ἄρα 4ápóavot Τρῶες. καὶ 
δτι ἀντὶ τοῦ τὸν iv Τρωσὶν ἄριστον. οὗ γάρ ἐστιν ὡς 
Μυρμιδόνων -τὸν ἄριστον (3, 10) V. Strab. X, 453. 


AX'V, 574 λέγει μὲν γὰρ (ὃ ποιητής) καὶ κοινῶς ἅπαν- 


τας Τρῶας τοὺς συμπολεμήσαντας αὐτοῖς, ὥς περ καὶ 


᾿Αχαιοὺς τοὺς ἐναντίους, ἀλλ᾽ οὐ δήπου Τροίαν ἐροῦμεν | 
vy Zia xai vo» . Παφλαγονίαν οὐδὲ τὴν Καρίαν ἢ τὴν | 


ὅμορον αὐτῇ «Τυδίαν.. 4éyo δ᾽ ὅταν φῇ 
, Τρῶες μὲν κλαγγῇ v ἐνοπῇ v ἴσαν, 
ἐκ δὲ τῶν ἐναντίων 
oi ὃ ἄρ 
Cf. infra Troes. 


? to 


ἔσαν σιγῇ μένεα πνείοντες * Maioí. 


Demetrion. 

B, 696 ot δ᾽ εἶχον Φυλάκην καὶ Πύρασον à ἀνϑεμόεντα, 
Δήμητρος τέμενος ἹἸτωνά v6 μητέρα μήλων) ἡ διπλῆ ὅτε 
οὗ τὸν Πύρασον λέγει 4ήμητρος. τέμενρς, ἀλλὰ πόλις ἐστὲ 
dise καλουμένη.. Aliter Strab. IX, 436. Parti- 


cula quod abest minime Aristarchi iudicio obstat, wit 
! alias ostendam, - EM 


Dolopes. 
Ι, 494 “4όλοπες μέρος τῆς Φϑιώτιδος χώρας; διὸ a καὲ 
παραλέλοιπεν αὐτοὺς ἐν τῷ "καταλόγῳ. 


Echinades. 

B, 625 o? δ᾽ ἐκ .foviuxiovo Ἔχινάων 9 ἱεράων) ἡ 0c 
πλῆ ὅτι οὐχ ὡς κεχωρισμένου Ζουλιχίυου τῶν Ἐχινάδων 
᾿ρὕτως εἴρηκεν ἀλλ ἀντὲ τοῦ ἐκ Δουλιχίου καὶ τῶν ἄλλων 
Ἐχινάδων. καὶ ὅτε ἀπὸ τοῦ Ἔχϊνα εἶπεν ᾿Εχινάων. Sc. 
eodem modo ut Τρῶάς τε καὶ Ἕκτορα, quod notatum 
erat, V. Ariston. N, l. — cr. Strab. ΨΗΙ, 340. X, 
453. "VIII, 335 (ὐχινάδες ὧν ἔστε xai τὸ Ζουλέμονν. 
Χ, 458. 


Ἡλεῖοι 


incolae Elidis non saepe nominantur ab Horero, .sae- 
pius Ἐπειοί. 4, 688 ὅτε ὁπανίως Ἠλείους καλεῖ. d, 
694 ἡ διπλῇ ὅτι ἔν τισι γράφεται ᾿“χαιοί" τοὺς δὲ Ἠϊλεί- 
ους Ἐπειοὺς καλεῖ “Ὅμηρος. 1, 737 7) διπλῇ ὅτι τινὲς 
καὶ ᾿Αχαιῶν γράφουσιν. Ὅμηρος δὲ Ἐπειοὺς τοὺς. Ἠλεί- 
ους λέγει. 759 ἡ διτιλῆ — ὅτε τοὺς Πυλ'ους ᾿ΑΑχαιοὺς 
λέγει νῦν, τοὺς δὲ Ἠλείους Ἔπειούς, — De EÉpeis prae- 
terea Steph, B. 8. Δουλίχιον' ἐλέγοντο δὲ xai οἱ ἐν τῷ 
“ουλιχίῳ Ἐπειοί, ὡς Ἐπαφρόδιτος παρατιϑεὶς τὸν ᾿«4ρἐ- 
σταρχὸν ἐκδεχόμενον οὕτω. 


Ephyra. 
Duplex Ephyra est apud Homerum, una Thespro- 
Gae, altera est Corinihus. B, 659. 2, 152. N, 391.. 


23? 
O, 531. Hanc posteriorem ubi poeta ipse loquitur Co- 
rinthum dicit, heróes Ephyram. JB, 570. Z, 152. 210. 
-N, 301. "Velleium Aristarcheum nemo suspicatus ést. 
Neque est quod miremur ab Homero nominari Corin- 
thum. Nam éx persona poetae et banc urbem et quas- 
dam lonum colonias iis nominibus àppellat, quibus 


vocabantur aetate eius; multo post Tiium captum con&- 
ditae^. I, 3. 2 


Hyde. Hyle. 


v. infra. i j 


v50Q ἐν xpavaj; MM 
r, 445 57 διπλῆ ὅτι ἄδηλον πότερον ὄνομα κύριόν 
ἔστιν ἀπὸ τοῦ χραγϑῆναι ἐπὶ αὐτῆς πρῶτον τὸν γάμον 
καὶ τελειωϑῆναι «00 "4Aebávàgov. xai τῆς Ἑλένης ἢ ἐπε- 
ϑετικῶς τὴν τραχεῖαν, τινὲς γὰρ τὴν λεγομένην Ἑλένην 
πρὸς τῇ “Ἀττικῇ εἶναι ἀπὸ τῆς “Ἑλένης ὅτε ταύτῃ. πρώτῃ 
ἐπέβη. | mE 


/ 


| Lytia. Troica. 
4, 101 “Τυκηγενέϊ ὅτι ἀπὸ τῆς Τρωϊκχῆς “Τυχίας, ἐξ 
ἧς ἔστιν ὁ “Πάνδαρος. E, 105 "xir Oey) ὅτι τῆς T Qui- 
xijg “υκίας. 173 ἡ διπλῆ ὅτι τὴν Τρωϊκὴν «Τυκίαν λέγει. 


Lydi 
;, 431 ἡ | δισιλῆ ὅτι “Ὅμηρος οὐκ οἶδε καλουμένους 
Modos ἀλλὰ Ἰήονας. πρὸς và περὲ Kixlac Ἥ σιόδου 


(Cf. V ad Σ, 291). Saepius monitüm Stráboni, e. g. 
XIIT, 625. | , 


* 


έσση 
v. infra. 


Phrygia. | 

B, 865 ἡ διπλῇ ὅτι oi νεώτεροι τὴν Τροίαν xal τὴν 
Φρυγίαν τὴν αὐτὴν λέγουσιν; ὃ δὲ Ὅμηρος ovy οὕτως. 
«ϊσχύλος δὲ συνέχεεν. Huscusque puto Aristonici ob- 
servationem esse.  obzot δὲ τῆς μιχρᾶς εἰσι Φρυγίας" 7 
μεγάλη παρὰ τῷ Σαγγαρίῳ κεῖται ὅϑεν καὶ “Ἄσιος 1 ὃς ui- 
τρῶς ἣν Ἕχτορος ἱπποδάμοιο (ABL)  K, 431 ἢ ὃ. ὅτι 
ἑτέρους τῶν Τρώων οἷδε τοὺς Φρύγας. IT, 719 ἡ ὃ. ὅτι 
Ὅμηρος ἑτέραν τὴν Φρυγίαν τῆς Τροίας οἶδεν. Σ, 291 
ἡ διπλῆ ὅτι ἑτέρα ἧ Φρυγία παρὰ τὴν Τροίαν. Q, 545 
ἡ 0. ὅτι ἑτέρα xaJ Ὅμηρον ἡ Φρυγία" oí δὲ νεώτεροι 
συγχέουσι. Strab. XIII p. 657 oi ποιηταὶ δέ, μάλιστα 
οἱ τραγικοί, συγχέοντες. τὰ ἔϑνη, καϑάπερ τοὺς Τρῶας 
καὶ τοὺς Ἰνσοὺς καὶ τοὺς “υδοὺς Φρύγας προςαγορεύου- 
σιν, οὕτω xai τοὺς «Ἰυκίους Κᾶρας. ΟἹ. XIV, 675. 


Σάμη. ος. | 

B, 634 οἵ τε Ζάκυνθον ἔχον dA o Σάμον ἀμφενέ- 
μοντο) ὅτι Ζηνόδοτος γράφει ἢδ᾽ οἱ Σάμην, καὶ ἄμετρον 
σιῶν καὶ ἀγνοῶν ὅτι χατὰ τὸ ἀρσενικὸν ἐνίοτε ἐκφέρε- 
ται và εἰς og (l. ἢ) λήγοντα. Reliqua Aristonici scho- 
"Jio ab alia manu assuta. sunt. Cf. Sch. o, 29. De 
Strabone p. 453 l X suspicio est non omni ex parte 
recte referre de Apollodoro, sed in quibusdam eius 
sententiam haud recte cepisse, 


Σαμοϑρᾷκη. 
N, 12 Σάμου Θρηϊκίης) 7j ὃ. ὅτι οὐδέποτε συ»ϑέτως 
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etonxe Σαμοϑρῴκην"). Q, 78 Zduovy ἡ διπλῆ ὅτι τὴν 
Σαμοϑράᾷκην οὕτως εἶπεν. Strab. X p. 457. 


Scamander. 
X, 151 ἡ διπλῇ ὅτι ἐκ τῆς ἀντιδιαστολῆς ταύτης ca- 
gig ὅτι ἡ ἐπέρα πηγὴ ὕδατι λιαρῷ ῥεῖ κατὰ χειμῶνα. 


Σ eL fei. 

B, 338 ὅτι Σελλήεις ποταμός ἔστιν “Μσίας ὁμωνύμως 
τῇ. Θεσπρωτίᾳ (l. τῷ — κιακῷ). DM, 97 U ὃ. ὅτι Σελλήεις͵ 
ποταμὸς ἐπὶ ᾿Ασίας οὗτος, ἕτερος δὲ ἐπὶ Θεσπρωτίας. Ο, 
531 7 ὃ. ὅτι τῆς Θεσπρωτιακῆς Ἐφύρας λέγει, οὐκ ἐχ 
τῆς Κορίνϑου. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ ,Σελιήεντος, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Σελλοὲ οἱ περίοικοι, καὶ ὅτε ἕτερός ἔστι Σελλῆξις ποταμός. 


PLN 


Ns Aot. 


B, 659 τὴν ἂγεὺ ἐξ Ἐφύρης ποταμοῦ ἄπο ᾿Σελλήενο. 


τος) ἡ διπλῆ ὅτι ἡ Ἔφυρα αὕτη ἑτέρα ἐστὲ τῆς Κορί»- 
m , 3. EU δ “ τ' , 

Sov, τῆς Θεσπρωτίας οὖσα. καὶ ὃτι σὺν τῷ σ “Σελληεντα 

τὸν ποταμὸν λέγει, dq? οὗ τὸ παροικοῦν ἔϑνος Σελλοὺς 


καλεῖ" οἵ δὲ νεώτεροι (Pind. fr. 31) Ἑλλοὺς λέγουσι πλα-. 


»ηϑέντες. Pertinet ad II, 234, ubi legimus: ἀμφὶ δὲ 
Σελλοῦ ἡ 0. πρὸς τὸ τῆς γραφῆς ἀμφίβολον. οἱ μὲν γὰρ 
“ΣΣελλούς, ol δὲ Ἑλλούς ἐξεδέξανεο. δεῖ δὲ νοεῖν ὡς ἔστιν 
ix πλήρους Σελλοὶ (sc. nom ἀμφὲ δέ οὐ ἙἝλλοδ " καὶ γὰρ 
ó συνορίζω» τοῖς τόποις ποταμὸς Σελλήεις, ἀφ᾽ οὗ εἰκὸς 
τοὺς παροίκους Σελλούς καλεῖσθαι. Strab. VII, 328 
πότερον δὲ χρὴ λέγειν Ἕλλούς, ὡς Πίνδαρος, ἢ Σελλ οὖς, 


ες ὑπονοοῦσε (vides Aristarcheos significari ) παρ. 


*j Quod ibi habet Y: ᾿Δρίσταοχος ὅρος ὁμώγυμον τῇ γήσῳ men- 
4acium est, 


^ 
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*Oufog κεῖσθαι jj γραφὴ ἀμφίβολος οὖσα οὖκ ἐξ duoyv- 
φίζεσϑαι. — Adstribam quae sequuntur apud Strabcnem, 
unde apparebit ut Aristarchus suum duxerit attendere 
quid Homerus aperire velit et' ut Apollodorus magi- 
stro suo obsecutus sit. Φιλόχορος δέ φησι (sic pergit 
Strabo) xai τὸν περὲ “Τωδώνην τόπον ὥςπερ τὴν Εὔβοιαν 
“Ἑλλοπίαν κληϑῆναι. καὶ γὰρ Ἡσίοδον οὕτω λέγειν. ἔστι 
τις “Ελλοπίη πολυλήϊος ἡδ᾽ εὐλείμων" ἐνθαδε “ωδώδη τις 
ἐπὶ ἐσχατιῇ πεπόλισται. οἴονται δὲ, φῃσὶν ὁ “πολλό- 
δωρὸς, ἀπὸ τῶν ἑλῶν τῶν περὶ τὸ ἱερὸν οὕτω χαλεῖσϑαι" 

τὸν μέντοι ποιητὴ y οὐ λέγειν Ἕλλούς, ἀλλὰ Σελλοὺς ὕπο- 
λαμβάνει τοὺς περὲ τὸ ἱερόν, προςϑεὶς ὅτι καὶ Σελλήεν- 
τά τινα ὀνομάζει ποταμόν. Ὀγνομάξζει μὲν οὖν ὅταν φῆ 
τηλόϑεν ἐξ Ἐφύρης ποταμοῦ ἀπὸ “Σελλήεντος: 


| 3 ἰντιες. . 
Hic populus est Lemnum habitans. Apollon. lex. 
Hom. 720. 


Troia. Troiani. 


ὦ, δ44 ἡ διπλῆ ὅτι ὁμωνύμως τῇ χώρα τὴν "Ὦιον 
Τρρίαν εἴρηκεν. E. 200 u διπλῆ δεὶ υἱ τὴν Ζέλειαν oi- 
κοῦντες ὑπὸ τὴν Ἴδην καὶ ὑπὸ ᾿Πάνδαρον Τρῶες ἐλέγοντο. 
Ε, 211 ἡγεόμην Τρώεσσι, φέρων χάριν Ἔχτορι δίῳ) ὅτι 
ἀντὶ τοῦ Τρώων τῶν ὑπὸ τὴν Ἴδην, χαριξόμενος δὲ "Ex- 
τορι" τινὲς δὲ ἀγνοοῦντες ὅτι λέγονται καὶ οἱ ὑπὸ Πὰά»- 
δαοον Τρῶες μεταγράφουσι" »Τριεσσε φέρων χάριν ἵτε- 
ποδάμοισι“, — Strab. XIII p. 584 sqq.) — — Ari- 
starchi esse puto, quae habet ,Ζ δὰ B, 113 Ἴλον μὲν 


4) p. 585 sanandus Strabo verborum traiectione. Verba οὐκ 
οἴονται — Θήβησι transponenda post alterum Θήβῃσι, sic: Πριἅμου 
ἐνὶ οἴκῳ, αὐτὰρ ἐγὼ Θήβησιν. Οὐχ οἴονται dà δεῖν ἐξ εὐθείας ἀχούειν 
σὺ μὲν ἐν Τροίῃ, αὐτὰρ ἐγὼ Θήβησιν, ἀλλὰ χαδ' ἱὑπερβατόν. 


v 
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λέγει Ὅμηρος, Ἰλιεῖς δέ οὐκέτι φησί" καὶ Εὔβοιαν, dAE 
οὐχ Εὐβοεῖς (sed Abantes). --- ᾿᾿ 


Quaedam. ad formam. nominum pertinent. 

, 592 ἡ à. ὅτι Θρύον εἶπε τὴν ἐν ἄλλοις Θρυόεσσαν», 
| "m δέ τις Θρυόεσσα πόλις. «4, 711 ὅτι ἣν ἐν τῷ 
καταλόγῳ εἴρηκε Θρύον νῦν Θρυόεσσαῤ λέγει. ---- 


Β, 582 ὅτι Mécon» τὴν ἐπὶ Aoxovixfic. Meaojvqv λέ- 


ες yet συνχόψας τοὔνομα. Strab. VIII p. 364. 

B, 500 ὅτι viv μὲν. ἐκτεταμένως Ὕλην εἴρηκεν, ἐν ἄλ- 
λοις δὲ συνεσταλμένως ,,YÀp ivi οἰκία νναέων“" (H, 321). 
νῦν δὲ καλοῦνται ὝὙλαι πληϑυντικῶς. Η, 221 ὅτι &»- 
ταῦϑα συνεσταλμένως, ἐν δὲ τῷ καταλόγῳ ἐκτεταμένως. 
E, 708 ἡ διπλῆ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει Ὕδῃ “ ἔστε δὲ τῆς 
-dvólac ἡ "Yóg (Y, 388*), ὃ δὲ ἀνὴρ Βοιώτιος καὶ κώμῃ 
Βοιωτίας ἡ Ὕλη. καὶ ὅτι οὐ (]. νῦν) συνεσταλμένως Aé- 
γεται ἡ πόλις, ἐκτέταται δὲ ἐν τῷ καταλόγῳ διὰ μέτρου. 
Strab. EX p. 439 Ὅμηρος δ᾽ buxüg ἐχφέρει, τοτὲ μὲν 
ἐκτείνων τὴν πρώτην συλλαβήν, ὡς ἐν τῷ καταλόγῳ, ἠδ᾽ 
"Y. λην xai Πετεῶνα, ποιητικῶς ἘΠ). ποτὲ δὲ συστέλλων», Oc 
δ᾽ ἐν Ὕλῃ ναΐεσκε (E, 708). καὶ ὃ Τυχίος σκυτοτόμων 
ὄχ ἄριστος Ὕλῃ ἐνὲ οἰκία γαίων (H, 221). οὐδ᾽ ἐνταῦϑα 


εὖ γραφόντων τινῶν Ὑδῃ δὶ" οὐ γὰρ ὃ «(ἴας ἐκ τῆς ad - 


δίας τὸ σάκοβ μετεπέμπετο. Vides Aristarchea omnia 
'quae Strabo sumsit ab Apollodoro. — 

H, 180 ἸΜυκήνη" ἡ διπλῇ ὅτι ἀλλαχοῦ πληϑυντικῷῶς 
Μυκήνας. ltem ad 24, 6 ὅτε νῦν ἑγικῶς τὴν ᾿πυκήνην----- 


4) Memoria lapsas est Strabo XIII, 626 T. V p. 470 ΤῈ. Ver- 
sus a quibusdam insertus B, 867 Ἰμώλῳ ὕπο νιφόεντι non. ideo 
spurius habitus ab Aristarcheis (haurit ex his fontibus) quod nulla 
"jn Lydia Hyde esset, sed quod repetitus videretur ex — Y, 386. 


**) Boeotos dixisse “Ὕλας ut ϑύρας, λύρας, Btrabo docet X p. 407. 
: 16 
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; l 
H, 136 Φειᾶρ. ἡ διπλῆ ὅτε Ev ᾿Οδυσσείᾳ (o, 496) 
πληϑυντιχῶς ,7 δὲ Φεαῖς ἐπίβαλλεν ἐπειγομένη Διὸς 
οὔρῳ“ ὡς Ῥυκήκην καὶ Μυκήνας. 
Admonebo hic notissimae observationis, Homerum 


semper habere 7 ἡ "Diog. Unde bis falsa Zenodoti lectio 


convicta, 0, 71. 11, 92. 


6. 3, Si quidem et in sermone | Homeri explanando 
et in: antiquitatibus eruendis utile erat et necessarium 
recentiorum usu neglecto solum Homerum sequi, id in 
geographia omnium maxime agendum erat, ne com- 


" men(is οἵ vanitate emnia commüiscerentur.  KEtenim 


' 


hunc locum non docti tantum interpretabantur, sed 
ipsum Graeciae vulgus, cum unaquaeque regio nobilis 
ignobilis se tamen a celeberrimo poeta praeteritam 
nollet. Sic quae Homeri Pylos esset non tantum in- 
tra eruditorum parietes disceptatum. Strab. VII p. 
339 oi δ᾽ οὖν ἐκ. τῆς κοίλης Ἤλιδος καὶ τοιαύτην φιλο- 
τιμίαν προρετίϑεσαν τῷ παρ᾽ αὐτοῖς Πύλῳ, καὶ γνωρί- 
σματα δοεκνύντες Γέ ἔρανον. τόπον καί Γέροντα ποταμὸν 
καὶ ἄλλον I: ὁρήνιον, εἶτ ἀπὸ τούτων ἐπειϑέτως Γερήνιον 
εἰρῆσϑαι. πιστούμενοι τὸν Νέστορα. "Τοῦτο δὲ ταὐτὸν 
xai ot Msoorjnot πεποιήκασι καὶ πεϑανώτεροί ye guivov- 

' μᾶλλον γὰρ γνώριμα φασιν» εἶναι τὰ nap ἐχείνοις 
ré doro δυνοικούμενά vore εὖ, Cf. 338 τριῶν. ἢΠύλων 
ἱστορουμένων ἔν Πελοποννήσῳ — ἕχαστοι τὸν παρὰ σφί- 
σι» ἡμαϑόεντα πειρῶνται δεικνύναι καὶ τὴν τοῦ Νέστο- 
poc πατρίδα τρῦταν ἀποφαίνουσιν. Item llienses Strab. 
XIII P. 593 o) γὰρ ἐνταῦϑα ἵδρυσε τὴν nó» (ὃ Ἴλορ), 
ὅπου νῦν ἔστιν, ἀλλὰ σχεδόν τι τριάκοντα σταδίοις ἀἄνω- 
τέρω πρὸς ἕω καὶ πρὸς τὴν ᾿Ιδὴν καὶ τὴν “ΖΙαρδανίαν 
κατὰ τὴν καλουμένην ᾿Ιλιέων κώμην" οἱ δὲ νῦν Ἰλεεῖς 
φιλο ob οὔντες καὶ ϑέλοντες δἶναι ταύτην τὴν τπεαλαιὰν 
παρεσχήκασι λόγον τοῖς ἐκ τῆς Ὁμήρου. ποιήσεως τεχμαι- 
ρομένοις". οὐ γὰρ ἔοικεν αὕτη εἶναε ἢ xa) “Ὅμηρον. 


/ 


, B ] ᾿ς $48 
Quid quod accolis acus. Averhi gloriosum visum; qüod 
olim- Cimmerii fuerint? Strab. V, 244. "Sed vide 
quam splendidam doctrinam" Messenii' expromserint, 
Homeri Oechaliam vindicaturi. Pausan. IV, 3, 3 xoi 
γὰρ τοὺς “Ασχληπιοῦ παῖδας. ᾿στράτεῦσαί φασιν ἐς Ἴλιον. 
ἈΠεσσηνίους ὄντας “ρσινόης γὰρ "axi τῆς -dev- . 
κίππον καὶ o) Κορωνέδος εἶναι. καὶ Tois καν δὲ καλοῦ- 
σιν ἔρημον ἐν τῇ ἽΠεσσηνίᾳ χωρίον. καὶ ἔπη τῶν Ὅμήη- 
ρου καταλέγουσιν;" ἐν οἷς τὸν ὰχάονα ᾿ὃ Νέδτωρ᾽ 
τῷ ὀϊστῷ᾽ βεβλημένον περιέπων ἐστὶν “εὐνοϊκῶς" ὀὺκ ἃ ἂν 
οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα χαὶ ἀνθρώπων βασιλέα᾽ ὁμοφύ- 
λων προϑυμίαν τοσήνδε γ8 ἐἐπιϑείξασϑαι. Hoc igitur 
genus. interpretationis Homericae in oppidulis graecis 
et inter mystagégos ferebatur. Qo 7 


A. 2 7 


Sed praeterea cum a pueris Graeci geographiam ex 
Homero cognoscerent, maxime ex catalogo navium, qücni' 
apud quosdam memoria tenere vel lege Sancitum esset, 
plurimi Homerica urbium, fluminum, montium noniina 
cum iis, quae'sui$ temporibus. valerent, conspiràre vo- 
lebant, immo eo procedebant, ut in hoc genere omnem 
doctrinam ad Homeri normam exigerent. Strab. VIIT 
p- 337 .1éyo δὲ ταῦτα συμβάλλων τά τε νῦν καὶ τὰ ὑφ᾽ 
Ὁμήρου λεγόμενα; ἀνάγχη yào ᾿ἀντεξετάζεσϑαι. ταῦτα 
ἐκείνοις, διὰ τὴν τοῦ ͵'ποιητοῦ δόξαν καὶ συνερο- 
φίαν. πρὸς ἡμῶς TOT νομέξόντος $xGOTtOv *ül 
τορϑοῦσϑ αι τὴν παροῦσαν πρόϑεσιν, ὅταν P$ 
μηδὲν ἀντιπῖπτον»ν τοῖς οὕτω ὀφόδῥα πεστεῦ- 
ϑεῖσε περὲ τῶν αὐτῶν λόγοϊς. "Haec vero studia 
non tantum ad vanam Homericae geographiae iüter-' 
pretationem duxerunt sed etiam ad corrumpendam an-- 
tiquitus' traditam scripturam. Nam Messenii suam dé 
Oechalia sententiam' ut aliquo modo tuerentür, catalegi: 
versus 729—732 aut, spurii iudicandi aut alio trans-: 
ferendi erant, ' Sed memorabile exemplum apud "Pausa- 

16* D 
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aiam est VII, 26, 6. 18 catalogo »avium B, 573 est 
eiusmodi versus: 

οἵ 9 “Ὑπερησίην τε xai αἰπεινὴν Γονόεσσαν. 

“Πελλήνην τ εἶχον — 
De quo versu haec narrat Pausanias: Αἰγείρας δὲ ἐν 
τῷ μεταξὺ xai Πελλήνης πόμιμα ὑπήκοον Σιχυωνέων 
“ονοῦσα καλουμένη ἐγένετο μὲν ὑπὸ τῶν Σικυωνίων ἀνά- 
στατος, μνημονεύειν δὲ καὶ Ὅμηρον ἕν καταλόγῳ τῶν σὺν 
“(γαμέμνονί φασιν αὐτῆς ποιήσαντα ἔπος 

O1 3 Ὑπερησίην ve καὶ αἰπεινὴν “ονόεσσαν». 
ἸΠιαίστρατον δέ, ἡνίκα ἔπη τὰ 'Ougoov διεσπασμένα τε 
«αἱ ἄλλα ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἠϑροίζετο, ἢ αὐτὸν Πει- 
σίσιρατον ἢ 'τῶν τινα ἑταίρων μεταποιῆσαι: τὸ ὄνομα 
ὑπὸ é&yroíag. Quod ipsum videtur ab istius emguli 
anystagogis accepisse. 

Hidemus haec et quidquid multitudo harum nu- 
garum molita est condonabimus, Sed inter doctos 
geographos, quae natio apud Graecos antiquissima est, 
fere nullus *rat quin iisdem erroribus se irretiret, sive 
partium studio ducebantur, sive Homerum omnis sci- 
Wicét doctrinae principem nulla in re a veritate aber- 
. rare volebant, (veritatem autem ex sui temporis statu 
wel ex fabulis tralaticiis metiebantur) Inde ipsi et 
perverse interpretari Homerum οὐ interpretationem de. 
sperantes textum mutare ad arbitrium.  Producam 
quosdam huius culpae convictos, De Hellanico Strab, 
XI p. 602 Ἑλλάνικος δὲ χαριζόμενος τοῖς ᾿Ιλιεῦσιν, οἷος 
ὃ ἐκείνου μῦϑος, συνηγορεῖ τῷ τὴν αὐτὴν εἶναε πόλεν τὴν 
νῦν τῇ τότε. Eudoxus in versu lliados B, 850 ᾿“ξιοῦ 
οὗ κάλζστον ὕδωρ ἐπικέδναταε ole» legere maluerat 
«fla (Strab. VII, 330. sch. λ, 239. cf. Steph. B. s. v.). 
Ephoerus (qui Cimmerios cum accolis ad lacum Ayer- 
mum ponebat, Str. V, 244) pro Alizonibus B, 986 Àma- 
zones induxit, hoc scilicet modo: 

αὐτὰρ 2fuaba va» Ὀδίος καὶ Ἐπίσεροφος ἥρλον; 
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sírenue simul tversum subsequentem translormams ex 
τηλόϑεν ἐξ ᾿Αλύβης ὅϑεν ἀργύρου ἐστὲ γενόϑληῃ 
1n ΄ 

ἐλθόντ ἐξ ᾿4λόπης ἵν “Αμαζονίδων γένος ἔστί. 

Quam meram, coniecturam esse si quis forte dubitat 
patet ex auctore, qui Strabo est XII p. 5507 In ea- 
dem culpa Alexandri sunt comites et rex ipse ad prae- 
cidendos nodos quam ad dissolvendos paratior. Qui 
cum ad i|las Troiae Ásiaeque oras, unde Troianis so- 
cios venisse poeta ait, accessissent easque Iperconta- 
rentur, hinc aliquem fructum Homero, qui regi im 
deliciis erat, exsistere debere putabant. Equidem quo- 
tiescunque illum Strabonis locum evolvo, quo de edi- 
tione ἐκ τοῦ νάρϑηκος rettulit, non contineo ze quin 
talia quaedam putem in illud exemplar inducta esse. 
Φέρεται γοῦν τις διόρϑωσις τῆς “Ομήρου ποιήσεως ἡ ἔκ 
τοῦ νάρϑηκος λεγομένη, τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μετὰ τῶν περὰ 
Καλλισϑένην παὶ ᾽Αἰνάξαρχον ἐπελθόντος καὶ σημεέωσα-- 
μένου τενά, ἔπειτα καταϑέντος εἰς νάρϑηκα, ὃν εὗρεν dy 
τῇ Περσικῇ γάζξῃ πολυτελῶς κατεσκενασμένον. (Strab. 
XII| p. 594*. Quod Callisthenis opera usus nonne 
eo ducit, quo me haec legentem vocari sentio? Quod 
in itinere hoc egit, nonne eodem?. Denique eiusdeux 


* ! 


*) De ed. ex narthecio afterum testimenium Plutarchi ΑἹ. 8. Secum . 
portavit rjv.I1iddo. — ᾿Αριστοτέλους ϑιορϑώσαντος, Ty Éx τοῦ Pup- 
S4xoc καλοῦσιν. Si hoc etiam fidem meretur mea opinio etiam 
magis confirmatur. Ab Aristotele correctam 1Hadem,secum fere- 
bat in Asiam, ubi Anaxarchi et Callisthenis (viri historiae οἱ 
geographiae dediti, qui seripsit περίπλουν) ope usus quaedam 
ut falsa notavit: quaeffnisi de quibus in, Asia constare putabant 
Valet hoc argumentum nisi putas"Aristotelem omnino falso hae 
in re commemorari atqueEhuic ut notiori a quibusdam tributam. 
esse illam recensioncm, quae eos anctores haberet, 4808. accurate 
tradidit Strabo. — | E 
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Callisthenis, cuius in hoc negotio partes commemorarr- 
tur, molimina in catalogo navium tenemus... Strab. XII 
p. 542 Καλλισθένης δὲ xoi ἔγραφε τὰ. ἔπη ταῦτα εἰς τὸν 
διάκοσμον μετὰ τὸ 
: ἱΚρῶμναν τ᾽ «Αἰγίαλόν τε καὶ ὑψηλοὺς Ἔρυϑίνους 
τιϑεὶς , 

Καύκωνας αὖτ ἦγε Πολυκλέος υἱὸς ἀμύμων (vel 

"Apueifloc), 
f περὶ Παρϑένιον ποταμὸν χλυτὰ δώματ ἔναιον " 

παρήκειν γὰρ ep Ἡρακλείας καὶ “Παριανδυνῶν μέχρι 


| «ἀευκοσύρων, oUg καὶ ἡμεῖς Καππάδοκας προραγορεΐ ομεν" 


τὸ δὲ τῶν Καυκώνων γένος τὸ περὲ τὸ. Τίξδιον μέχρι Παρ- 
ϑενίου xai τὸ τῶν Ἑ: νετῶν τὸ συνεχὲς μετὰ. τὸν Παρϑέ- 
γιον, ἐχόντων τὸ Κύτωρον. καὶ νῦν δ᾽ ἔτι Καυκωνίτας 
εἶναί τινας περὶ τὸν Παρϑένιον. ͵ 


Post Callisthenem in iis, qui luxatae scilicet geo- 
graphiae membra corrigere studebant, recensemus Ze- 
nonem Stoicum. Menelaus (δ, 84) narrat: - 

Αἰϑίοπαάς 9᾽ ἱκόμην καὶ Σιδονίους καὶ Ἐρεμβούς. 
Zeno philosophus. Scribi voluit 

«digionag 9' ἱκόμην xai Σιδονίους 'Δραβάς τε. 
Strab: I p. 41. VII p. 298. Priore loco sic: περὲ δὲ 
τῶν Ἐρεμβῶν πολλὰ μὲν εἴρηται" πιϑανώτατοί δ᾽ εἰσὶν 
ot νομίζοντες τοὺς “ραβας λέγεσθαι. Ζήνων δ᾽ ὃ ἡμέ- 
τερος καὶ γράφει οὕτως" «Ἵἰϑίοπάς 9 ἱχόμην xci Σιδο- 
γίους Apoflac τε. Τὴν μὲν οὖν γραφὴν οὐκ ἀνάγκη 
κενεῖν παλαιὰν. οὖσαν" αἰτιᾶσϑαι δὲ βέλτιον τὴν 
τοῦ ὀνόματος μετάπτωσιν, πολλὴν καὶ ἐπιπολαίαν οὖσαν 
ἐν πᾶσε vol; ἔϑνεσι ἢ. Stoici vestigiis institit Crates, 
de. quo iam" dicendum, quod de Callimacho aliquo loco 
dicit Apollodorus: τοῖς μὲν ἄλλοις συγγνώμην εἶναι, 


᾿Καλλιμάχῳ δέ μὴ πάνυ, μεταποιουμένῳ γε γραμ- 


* 4 


*) ᾿Ἐρέμβους pro Arabis dixit auctor Cyneg. .4, 172. D, 19. 
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ματικῆς, Sic Crates pro Erembis quaerebat non 
Arabas quidem: sed "Épeuyosg, i. e. ntros, Indos intel- 
ligens (v. sch.*). Alii "4odpfovs, fortasse ut ad Arabas 
propius accederent. Haec ratio Homerum ad'simili- 
tudinem posterioris temporis accommodandi quo ducere 
debuerit iam ex iis quae adhuc. disputavimus intelligi 
potest. Attamen exempla habemus quasi ad dehortan- 
dum exposita. 1]. B, 508 versus est: ' 
. Niod» ve ζαϑέην ᾿Ανϑηδόνα ? ἐσχατόωσα»ν.. 
Illa Nisa aliquotsaeculis post nusquam erat. Quid agi- 
tant? Strabo 1X p. 405 πλησίον δ᾽ ἐστὴν 4tyóndóvoc i ἱερο-- 
πρεπὴς τόπος τῆς Βοιωτίας, i ἴχνη πόλεως ἔχων, ὃ καλούμε- 
γος ᾿ἴσος, συστέλλων τὴν πρώτην συλλαβήν. Οἴονται δέ 
τινὲς δεῖν γράφειν Θ᾿ : 
σὸν ve- ξαϑέην. ᾿Ανϑηδόνα T ἐσχατόωσαν, "a 
ἐκτείνοντες τὴν πρώτην συλλαβὴν ποιητικῶς διὰ τὸ μέ- 
τρον, ἀντὲ τοῦ 
Νῖσάν τε ξαϑέην -- ὃ 
Ἢ "γὰρ Νῖσα οὐδαμοῦ φαΐ»εται τῆς Βοιωτίας, ὥς gor 
“Ἵπολλόδωρος ἐν τοῖς περὶ νεῶν" Gor οὐκ ἂν εἴη, εἰ μὴ 
τὴν Ἴσον οὕτως. εἴρηκεν. ἦν γὰρ ἡ ᾿Ἴσος πόλις ἐν τῇ 
ἹΜεγαρικῇ, ἐκεῖϑεν ἀπῳκισμένη . . . δρῶνγος. ἐκλέλει-- 
πται δὲ νῦν. Τινὲς. δὲ γράφουσε 
Κρεῦσάν 16 ζαϑέην, 
τὴν νῦν Κρέουσαν δεχόμενοι τὸ τῶν Θεσπιέων ἐπίνειον 
ἐν τῷ ἈΚρισσαΐῳ κόλπῳ ἱδρυμένον. “ἄλλοι δὲ 
Φηράς ve ζαϑέας — 
ἔστρ δὲ τῆς τετρακωμέας τῆς περὶ Τάναγραν, Ἑλοῶνος, ᾿ 
Ἅρματος, ἹΜυκαλησσοῦ, Φηρῶν. [| Γράφουσι δὲ καὶ τοῦτο 
Noa» τε ζαϑέην -- 
xu δ᾽ ἐστὶ τοῦ Ἑλικῶνος ἡ Νῦσα. 
Phea erat urbs prope mare sita (o, 297) ; quae ob. 


t 
i 


*) Cf. de Cratete Sch. γ, 239. 
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hanc caussam minus apte visa est commemorari H 
234 (quamquam est aptum, ut magis etiam pruriginem 
mutandi intelligas). Quid igitur moliuntur? Narrat 
Strabo VIII p. 348 ῥεῖ δὲ (fluvius 2dxidov) παρὰ τά- 
qov ᾿Ιαρδάνου καὶ Χάαν πόλιν ποτὲ ὑπάρξασαν πλησίον 
«Ἰεπρέου, ὅπου καὶ. τὸ πεδίον τὸ «Αἰπάσιον.. Περὲ ταύ- 
της δὲ τῆς Χάαρ γενέσϑαι φασὶν ἔνιοι τὸν πόλεμον τοῖς 
“Ἰρκάσι πρὸς τοὺς Πυλίους, ὃν ἔφρασεν Ὅμηρος, καὶ δεῖν 
οἴονται γράφειν (Η, 155) 

ἡβῷμ' ὡς δὲ ἐπὶ ὠκυρόῳ “ἀκίδοντε μάχοντο 

ἀγρόμενοι Πύλιοί τὸ καὶ ““ρκάδες ἐγχεσίμωροι 

Xdac πὰρ Ἡπἔχεσσι --- | 
οὗ ἹΚελάδοντι οὐδὲ Φειᾶς. τῷ γὰρ τάφῳ τοῦ ᾿Ιαρδάνου 
τοῦτον πλησιάζειν καὶ τοῖς ᾿Αρκάσι τὸν τόπον μᾶλλον ἢ 
ἐκεῖνον **). 


4) Sic necessario legendum. 


**) Hi igitur intellexerunt ᾿αρδάνου ἀμῳὶδ ῥέεϑρα ad fluvium 
lardani, ἢ. e. qui Iardani tumulum praeterfluit, — Ceterum manet 
in eo loco difficultas. Propter ᾿Ιαρδάνου ἀμφὶ ῥέεθρα non potest. 
Ksl&dov nomen proprium fluvii esse, et res eadem si "fx(dovt. 
substituatut. Hoc intellexit Aristarchus: quare χελάδοντι pro ad- 
iectivo accepit hac nota apposita: ἡ διπλῆ ὅτι ἰδέως τὰ ἐπίϑετα 
προτάξας τὸ χύριον ἐπήγαγεν ,nlagdávov ἀμφὶ δέεϑρα. * — Statuit 
igitur quandam anacoluthiam, ut oratio post ἐπ᾽ ὠχυρόῳ κχελάδοντι 
interrupta videretur, deinde denuo institueretur illis Ιαρδάνου ἀμφὶ 
ῥόεϑρα. Non probamus. fled ille non habebat quo se verteret: 
nam x&A«dorvr, interpraetari ,.fluvio 4^, qnod quidam facere non du- 
. bitabant, illi in mentem venire non poterat, bene gngro, quid ferret 

consuetudo Homeri. Ergo restabat ut vel versum 133 vel 135 
obelo notaret: nisi ei syntactica ratio, quam diximus, mira quidem 
sed tolerabilis visa esset, , Caeterum Didymus hoc loce dicitur 
probasse «ήρης »ἄμεινον οὖν ὡς Δίδυμος, Φήρᾳ Σπάρτῃ xal dap- 
d&vov ἀμφὶ ῥέεϑρα (1. Φήρης πὰρ τείχεσσιν Ἱαρδάνου) * οὕτω γὰρ 
καὶ «Ῥερεχύδης ἱστορεῖ. De quo (si verum est) sic iudico. Didy- 
mus in commentariis cum variorum varia molimina recensuisset, 
addiderat, si quis locum mutare vellet, potius d»jozc scribendum 


{ 
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Haec post.commenta, haec post nngatoria et vio- 
lenta 'conamina intuere Aristarchi viam et rationem, 


wv 


esse: hanc enim in hac re Pherecydem contmemorare, ut videri 
posset hanc lectionem in suo Homeri exemplari offendisse. Hanc 
propter observationem, si neglecta fuerat, gratiam meruit Didymus: 
attamen in textum non magis inferri debebat, quam Κύνω» pro 
Kóoy, filius Antenoris, T', 53. Sic enim Pherecydes eum dixerat, 
teste Schol. V. ἢ. 1. Hic facile credo Pherecydem Cynonem ex: 
suo Homero habuisse. Similiter, iudicat Schol. Pind. Ol. VII, 42, 
ubi Tlepolemi mater a Pindaro dicitur ᾿“στυδϑάμεια, quae Homero 
est (B, 658) Matvóytie ,,εἰχὸς δὲ τὸν Πίνδαρον ἀπαντῆσαι ταύτῃ τῇ 
γραφῆς. Quod in'hoc exemplo (quod alter schol. aliter iudicare 
videtur) quàmquam negari non potest tamen non ,opus est credere; 
Eadem a Pherecyde tertio sed item simili nomine dicta ᾿4στυ- 
γένεια. Nam haec nominum in &imiliter significantia transformatio, 
de qua multi dixerunt, invenitur etiam in mythicis. Simplicissima 
sunt (ne nunc ea commemorem ubi duplex terminatio ,est, ut 
Máxao Μακάριος, Πλούτων, — tóc Voss. hymn. Cer. p. 149.) Ἔτεο- 
πλυμένη, Περικλυμένη, Ἀλυμένη, Müller cycl. 198. Kleine Stes. 59. 
Mater Aiacis "Eoífows et Περίβοια, nec erat quod alterum tantum 
retinere vellet Osann. de Soph. Ai. p. ὅδ. Quid quod eadem apud 
Pherecydem «Ῥερέβοια, v. Huschke Anal. litt. 325, quo certe recte 
explicatum quid sit Ἐρίβοια et Περίβοια, sc. γυνὴ πολύδωρος, ἀλ- 
φεσίβοια. — Filius Odyssei Τηλέγονος et Τηλέδαμος Eust. 1796. 
Uxor Phoropei 2fa0dí(xgy et T5Aodírg, Saal ad Rhian. p. 47. Ἶο» 
κάστη et 'Exixaory. Et fortasse eodem recte referetur "Iquyéycus 
et Ἰφιάνασσα. Mater Eurysthei apud Pherecydem "uqufía, apud 
Hesiodum ^4oriflo. (vel ᾿Αντιβία) et — Νικίππη, Sch. T, 116. «“εά- 
γειρα aliis εγάνειρα, Heyne Apollod. I, 5, 1. Nec id errori tri- 
buo quod Elei mater, quae ap. Pausaniam est Εὐρυχύδα, in Et. 
M. 426, 29 est Εὐρυπύλη: propter solam necessitatem metri 
poetam aliquem ita transformare potuisse mihi non dubium, 
Quod me admonet incuriae Saalii, qui ad Rhian. p. 26 inclinabat 
Aristomenis patrem im Rbiani hexametris sic ut a Messeniis 
nominatus est Νιχομήδην fuisse, — Qui plerumque Eurymedon 
erat Gigantum quin ab aliquo poeta vel mylhographo: potuerit 
insignite Oromedon dici mon dubitandum. Quod tamen non 
meminit Huschke anal. lit. p. 320. — De Cassandra et Alex 
andra i ingeniose scripsit Hermannus Hec. 86. 
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quam ex fragmentis quamquam baud multis satis ta- 
mien intelligere licet, nec iàm opus erit ut quidquam 
commendàtionis causa addamus. Eandem viam ingressus 
esset Eratosthenes, nisi hic in geographicis subtitisset: 
chorographica nón persecutus est. Hoc cur credere 
necesse s't, infra exponemus, ubi de Ulixi erroribus 
verba faciemus. Ab Aristarcho aliquantum profecit 
Demetrius Scepsius, omnia Apollodorus, et ab hoc 
utroque fluxit quidquid in his rebus Strabo sobrie et 
sano iudicio ut satisfacere possit disputavit. Si quis de 
Strabonis fontibus disputans ita scribit ut intentis oculis 
speculanti semel vel bis Apollodori nomen occurrat, is 
multum abest ut hunc locum exhauserit*). .- 


δ. 4. | 
De Ulixi erroribus. 


Schol. 6, 55 πρὸς τὰ περὶ τῆς πλάνης ὅτι πόῤῥω που 
ἐν ἐχτετοπισμένοις τόποις ἀορίστοις. Cet. Similiter x, 
190. ὁ, ὅδ6. ζ, 204. | 

Italia inferior et interioris maris pars adiacens re- 
plea erat monumentis erroris Ulixi. Ibi erat ZxvA- 
λαιον, Κίρκαιον, «Αἰόλου νῆσος, Σειρηνοῦσαι͵ et alia si- 
milia. Quorum nominum originem facile intelligimus. 
Scilicet cum occidentem versus Ulixem errasse ex car- 
minibus Homeri satis eluceret, postquam illae regiones 


Ν 


*) Non potui mentionem facere in hac disputatione Polemonis. 
Nam in περιηγήσει ᾿Ιλίου (Suid.) an de Homerica aetate pluribus 
dixerit et quo. modo non constat. Troiam Homeri non eo, quo 
posterior erat, loco fuisse, simplici nec contemnendo argumento, 
ex loci natura petito, suspicata erat Hestiaea Alexandrina in libro 
περὶ Ὁμήρου Ἰλιάδος. Commemoraverat eam Demetrius (Strab, 599. 
l1: XII. Hunc, qui ipse haec loca patrià sibi lustraverat, inveni- 
mus grammatica et Aristarchea diligentia ex Homeri carminibus 
omnia rei argumenta comporta*^ 
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per Graecos nautas frequentari coeptae, locis recens : 


detectis nomina quaerentes pro arbitrio imposuerunt 
mythica. Multa fortasse debentur Phocaeensibus. Item 
ad oras Libyae locos «omplures ab Menelao et He- 
lena dictos esse (v. e. g. Strab. I p. 49. St.. Byz. 
"EAévetog) comperimus: quod nec Menelao debetur, 
nec Aegyptiis,.sed a nautis Graecis profectum cum 
frequens ad .has regiones aditus esset. ' Illi idem 
fecerunt quasi si cui hodie nauarcho Britannorum in- 
sulae sibi primum repertae nomen quaerenti arrideret 
nomen ,j,Artusinsel*; unde posteris nec liceret con- 
cludere ilic quondam Ártum regem sedem habuisse 
nec Anglos ab hac insula originem ducere et hinc olim 
sedes translocasse. Eadem origo Cimmerii Bospori, 
unde Strabo colligit eo loco Cimmerios habitasse. Sic 
scopulos quosdam circa ltaliam Σειρηνούσσας dicere 
promtum erat nautis. Sed cum casu non' duo essent 
scopuli sed tres (v. Strab. I p. 22), tres Sirenes in fa- 
bulas venerunt; Homerus duas novit. Et quod in mari 
factum idem in terra. Ἑλένη fons dictus in. Chio in- 
sula (v. Steph. s. v). Quid mirum fontem aqua lim- 
pida fluentem Graecos, aquas puras virgini comparare 
solitas, a pulcherrima femina Helenam dixisse? Αο- 
cessit dein fabula, sicut apud Stephanum le;imus; ἔστι 
καὶ χρήνη Ἑλένη ἐν Χίῳ, ἐφ 7 Ἑλένη ἐλούσατο. Sed 
docti huius rei immemores immensoque errore impli- 
cati ex his nominibus de priscarum rerum statu colligi 
posse.putabant. Omnino autem quantus doctorum fu- 
ror fuerit -Jocorum nomina ab antiquis fabulis repe- 
tendi illustribus quibusdam et. festivis exemplis tene- 
mus. - Strab. XVII p. 801 τὰ δ᾽ ἐν δεξιᾷ τῆς Κανωβι- 
κῆς διώρυγος ὁ lMeveAotrng ἐστὲ νόμος,. ἀπὸ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦ πρώτου Πτολεμαίου καλούμενος, οὐ 
μὰ 4? ἀπὸ τοῦ ἥρωος, ὡς ἔνιοί φασιν, ὧν καὶ 


᾿Αρτεμίδωρος. Steph. Byz. "“μαστρις πόλις Πα- 


φλαγονίας — — ἀπὸ γυναικὸς Περσίδος ᾿Ἵμάστριδος 
ϑυγατρὸς ᾿Οξυάϑρου τοῦ ἀδελφοῦ 4αρείον, ἣ συνῴχησε 
“Ζιονυσίῳ τῷ Ἡρακλείας τυράννῳ (v. Strab. XII p. 544). 
4ημοσϑένης δ᾽ ἐξ ᾿ΑΙμαζόνος οὕτω λεγομένης. Sed re- 
dimus ad Homerica. Ergo illi ubi Σειρηνοῦσαι dice- 
. bantur ibi olim Sirenes fuisse volebant, ubi Κίρχαιον, 
ibi Circam, et reliqua eodem modo. Et huic veritati 
Homerum respondere volebant. Scilicet accessit late 
patens opinio de Homeri doctrina, quae opinio mirum 
quantum poetae interpretationi offecit, Etenim cum 
Homerus sententiis et virtutis exemplis egregiis re- 
pletus esset inter philosophos invaluit consuetudo ut 
quidquid de moribus praeciperent, alique versu et ex- 
emplo ex Homero petito confirmarent. Haec consue- 
tudo adeo placuit e& frequentata est, ut Homerus quasi 
quaedam doctorum supellex fieret, ut denique ipsis ea 
omnia Homerus continere videretur, quae accommo- 
dando et-adaptando ex illo elicere plaeuerat. Porro 
haec fuit communis florentis Graeciae opinio, poetas 
docere; tam tum, ut mihi videtur ultra id quod ve- 
rum est egressa: Attamen hi de bonis moribus et exem- 
plis virtutis cogitabaat. Quae res à parte doctorum 
Alexandrinorum dupliciter deflexa est, eum primum 
illam poetarum doctrinam a moribus ad variam eru- 
ditionem transferrent; deinde dicebant optimum quem- 
que poetam id agere atque hoc boni poetae consilium - 
esse ut quam plurima doceret. Sed fuerunt alii ele- 
gantioris iudieii, qui defendebant poetae offictum non 
esse (ut vocabula ab illis sumam) —- ' διδασκαλίαν .sed 
ψυχαγωγίαν. , Horum prineeps Eratosthenes (Strab. I p. 6.- 
| Ῥ. 25). ΔΡ altera parte alios secutus stat Strabo Eratosthe- 

-nem impugnans ἢ). Áb hac opipione profectus pleràque ad 


*)D& bac quaestione maxime Hipparchum secutus, τὶ. p. ἢ. 
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eruditioris aetatis scientiam interpretando accommodat. 
Sic ἄρκτον explicat ἀρκεικὸν χύκλον, ne hunc ignorasse 
videatur poeta, ἀψόῤῥοον ᾿Ωχεανὸν de maris affluxu et : 
recessu (p. 3. 4). Item geographica.  Nosse Bospo- 
rum Cimmerium, Istrum, oras Hispaniae (p. 6). Huic 
opinioni primus omni vi obstiterat Eratosthenes, qui 
poetam non doctrinam sed voluptatem audientium quae- 
sivisse defendit eiusque eruditionem mediocrem esse. 
Homerum tantummodo in Graecia bene versatum esse, 
reliquarum vero regionum summam esse inscientiam, 
ne: Aegyptum quidem vel Libyam cogrnüitam habere. 
Hoc vero tantum abesse ut poetae vitio vertendum sit, 
ut ipse poeta nihil nisi auditorum delectationem quae- - 
rens etiam de jndustria insulas et terras remotas et 
miras remotorum populorum consuesudines finxerit. 
Quare si quis Circam, Cyclopem et alios dicere velit 
ubi fuerint, eum vanam operam consumere. 'Immo etiamsi 
statuendum sit Ulixen circa Siciliam errasse, tamen Ho- 
merum rationibus quae poetam decent ductum haec in 
longius removere debuisse et removisse, ne memorabilia 
nimis in propinquo acciderent*). Hac via progressus 
est Aristarchus, hac via sectator eius Apollodorus. 


» | 
. (ἅὕππαρχος ἐν τοῖς πρὸς Ἔρδτοσϑένη) p. 15. Ἱ(πρότερον δ᾽ ἐπισχεπτέον 


᾿Ερατοσϑένη, παρατιϑέντας ἅμα καὶ τὴν Ἱππάρχου πρὸς αὐτὸν 
ἀγτιπλογία»). 


*) p. 18 (49 72.) 23 (61) ,,(Ὅμηρον μήτε elóévas ταῦτα μήτε βού- 
«λεσϑαι ἐν γνωρίμοις τόποις ποιεῖν τὴν nÀasqy.* p. 96 (79) ,Uzoàid- 
Bo. τις ἂν τὸν ποιητὴν βούλεσθαι" μὲν ἔν τοῖς προσεσπερίοις τόποις 
τίν πλάνην τῷ Ὀδυσσεῖ ποιεῖν" ἀποστῆναι δὲ ἀπὸ τῶν ὑποχειμέ- 
yoy, τὰ μὲν οὐχ ἀχριβῶς πεπυυμένον, τὰ δὲ οὐδὲ προελόμενον 
οὕτως ἀλλ᾿ ἐπὶ τὸ δεινότερον xal τερατωδέστερον ἔχαστα ἐξάγειν." 
48 (74) sqq. V1I p. 298. 999 (354 sqq).  Lepida eius verbà sunt 
P. 94 (64) ,tó ἄν εὑρεῖν τινα ποῦ Ὀδυσσεὺς πεπλάνηται ὅταν εὕρῃ 
τὸν σκυτέα τόν συῤῥάψαντα τὸν; τῶν ἀνέμων ἀσχόν." Unde pateff 
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Iam intelligemus quid sibi velint Aristarehi notae, qua- 
rum vestigia sunt in schol. e, 55 πρὸς τὰ περὶ τῆς πλα- 
γης ὅτι πόῤῥω που ἕν ἐκτενοπισμένοις ") τύποις ἀαρίστοες" 
φησὲ γοῦν τηλόϑι που τὴν γῆσον͵ εἶναι... x, 198 ἐχ τού- 
τῶν δὲ ἐχτετοπισμένη φαίνεται 7 πλάνη zov Ὀδυσσέως. 
ὃ, 556 δῆλον κἂκ τούτου ὅτι ἐξῴκισται ἡ νῆσος (Calyp- 
sus). ἐπεὶ τί ἐκώλυε τὸν Ἱενέλαον οὕτως ἔχοντα περὲ 
᾽Οδυσσέα καὶ πόλιν ὅλην χαρίσασθαι ἐϑέλοντα ναῦν mu- 
αι καὶ σῶσαι τὸν φίλον.υ Hinc nec Phaeacum insula 
exclusa: ζ, 204 ὅτι σαφῶς ἐνταῦϑα ἐχτετοπισμένην toU 
xol ἐσχάτην τὴν. zÀ» Φαιάκων χώραν ἀφίσταται εἰς τὴν 
Κέρκυραν (d. παρίστησιν οὐ τὴν K.).' Cf. Apollod. Strab. 
p. 44 (119 Tz.) 1. VII p. 299 (358): Quam in sen- 
tentiam paene obliteratam nunc Nitzschium ferri vi- 
demus. Nunquam satis Aristarchi aciem admirari 
possumus, Porro hic memorandum illud, quod ex Gellio 
novimus XIV, 6, qui inter quaestiones Homericas affert 
Utrum ἐν τῇ ἔσω ϑαλάσσῃ Ulixes erravezit κατὰ :Αρίσταρ- 
yov an à τῇ ἔξω χατὰ Κράτητα" **). Crates Homero Ocea- 


quam ei contraria pars ridicula visa sit. De consensu Eratosthenis, 
Aristarchi, Apollodori v. praeter ea quae textus noster habet maxime 
p.31 (84) VII, 298 (354) 299 (358) ,,T& πλεῖστα μετενέγχας παρ᾽ Ἔρατο- 
σϑένους““ (Apollodorus sc.) Hic praeter alia multa hoc de Apollo- 
doro: ἐπιτείνεε δὲ xol τοῖς περὶ Σικελίαν τὴν πλάνην λέγουσι xad 
“Ὅμηρον τὴν Ὀδυσσέως εἰ. γὰρ αὖ χρῆναν τὴν μὲν πλάνην ἐχεῖ γε- 
᾿γονέναι φάσκειν, τὸν δὲ ποιητὴν ἐξωχεανιχέναι μυϑολογίας χάριν. 


*) ἐχτετοπισμένοι τόποι Strab. 46 (195) ἐχτοπισμός 61 (164), 1 
V. p. 224. Utitur voce ἐχτοπίζειν etiam intransitive remotas re- 
giones adire. p. 42 (113). 21 (56). Occurrit in hac quaestione sae- 
pius. apud geographum ἐξωκεαγνέζειν et ἐξωχεαγνισμός. Hoc non tan- 
tum significat »in Oceanum remittere, sed induit etiam significatio- 
nem ,,in mare longinquum remitteré. Utitur enim etiam Apollo- 
dorus, 44 (119), VII, p. 299 (357), cuius tamen sententia.erat errasse 
Ulixen ,4v τῇ ἔσω ϑαλάσσῃ“. Uu 


**) Sen. ep 88. Quaeris Ulixes ubi erraverit. potius quam eífi- 
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num, bh. e,acscilicet externum máre notum esse volüit. 
Qui uti Ulixem eo devenisse dixit sic Menelaum voluit 
circa Africam, návigantem ad Indos venisse, Strab. Y 
p. 38.(82 Tz). Crates, ut in plurimis rebus, sic hio - 
Aristarclto contrarius, ab eorum. parte erat qui doc- 
trinam .Homero assignarunt. Ex his inter antiquiores 
erat Ephorus, tumi Callimachus, gráviter reprehensus 
ab Apollodoro, quod Calypsonis insulam Γαῦῤον (vel 
Γαῦλον), párvam'insulam prope Carthaginem esse, item, 
Scheriam Corcyram dixerat, ]. VEI p. 299 (358) 1. I 
p.. 44 (119). Crates; et«ut eos commemorem, ad 
duos Sfrabo recurrit, Hippafchus p. 2. 7.15, Polvbius. 
p. 22: (v. Bernh. Er. p. 11), Posidonius p. 4. .De- . 
nique ipse Strabo. Ergo geógraphi certe Eratosthenis,. 
Aristarchi, Apollodori auctoritate non errore levati: 
quamquam apud Strabonem promtum esi videre, quaim 
ad. shnam ratióném identidem invitus trahatur. Apol-: 
lodori sententia (quae eadem  Aristarchi est et. 
Eratosthenis) multis ; locis apud Strabonem: expo« 


sita, nusquam iamen fusius quam 1. VII p. 298. 
(354): sqq. *). Summam iam supra exposui, de 


Eratósthene loquens. .Addo haec: Homerum nec Pon-. 
tum nosse, nec μετὰ spi "4 fiyvnto» καὶ zfifiony, nec 
Isthmum. Africam inter et Asiam nec mare rubrum. 
nec ,và κατὰ τὴν ᾿Ζραβίαν καὶ αΑὐἰϑιοπίαν καὶ τὸν, 
"Qxsovó»'*. Hinc patet falsum esse quod schol. dicit ὃ, 84, 
“Ἀρίσταρχος Ἐρέμβους τοὺς “Ἄραβας ἀκούει. Et Eust. ib. 

(P. 1484) "doiavapxoc δέ φασι xoi αὐτὸς Ἐρεμνούς τοὺς 
“ἄφαβας γοεῖ. — De: Áethiopibus bipartitis Cratetis et 


cihs, ne nos semper erremus? Non vacat audire utrum iter Italiam 
et Siciliam iactatus sit an extra notum nobis orbem: neque enim ' 
potuit in tam angusto error esse tam longus. 


*) Exposuerat haec in prooemio libri secundi de catalogo na- 
vium, Strab. h. 1. 


! 


Aristarchi sententia fuse tradita a Strabone 1. Y p. 30 . 
.(81) sqq. Crates, quinque Zonas et Zodiaci inclina- 
füonem ajdvocans, veteratorie agit; Aristarchus sobrie 
et. si eis Aethiopas in tabulam referre velis ut fere 
cum Vossiana conspiraturus videaris. ;,0 δ᾽ ““ρίσταρ- 
qoc ταύτην μὲν ἐχβάζλει τὴν. ὑπόϑεσιν" διχϑὰ δὲ usue- 
φισμένους οἴεται λέγεσϑαε τοὺς xa9' ἡμᾶς «Αὐϑέοπας τοὺς 
τοῖς Ἕλλησι πρὸς μεσημβρίαν ἐσχάτους. τούτους δὸ μὲ 
κεμερίσϑαι δίχα ὥστε εἶναι δύο «Αὐϑιοπίας, τὴν μὲν πρὸς 
ἀνατολήν, τὴν δὲ. πρὸς δύσιν, ἀλλὰ ula» μόνην. τὴν πρὸς 
ἀεσημβρέαν χειμένην τοῖς Ἕλλησιν ; ἰδρυμένην δὲ xov 
““ἰγυπτον" τοῦτο δὲ ἀγνοοῦντα τὸν ποιητὴν, ὥςπερ xai 
τὰ ἄλλα, ὅσα εἴρηκεν " 410AÀódnpog ἔν τῷ περὶ. γεῶν xa- 
,“φαλόγου δευτέρῳ, καταψεύσασϑαι τῶν τόπων τὰ μὴ ὄντα“. 
Ceterum Demetrius Scepsius idem sensit de his 
rebuS$, quamquam quum sibi "Troianum catalogum tan- 
᾿ tum. illustrandum sumsisset rarius ad has res delatus 
esse videtur. Attamen factum est. Iudicat de eo Strabo 
ut debet adversarius 1. I p. 45 (120) οὐδ᾽ ὁ Σχήψιος δὲ 4η- 
μήτριος εὖ, ἀλλὰ καὶ τῷ “Ἵπολλοδώρῳ τῶν ἁμαρτιῶν ἐνίων 
αἴτιος ἐκεῖνος κατέστη. Πρὸς γὰρ Νεάνϑη τὸν Κυζικηνὸν 
φίλοτιμοτέρως ἀντιλέγων εἰπόντα ὅτι οἵ ᾿Αργοναῦται 
πλέοντες εἰς Φᾶσιν τὸν ὑφ᾽ Ὁμήρου καὶ τῶν ἄλλων ópo- 
λογούμενον πλοῦν ἑδρύσαντο τὰ τῆς ᾿Ιδαίας "μητρὸς ἱερὰ 
ἐπὶ Κύζικον, ἀρχήν φησι μηδ᾽ εἰδέναι τὴν εἰς Φᾶσιν ἀπο- 
δημίαν τοῦ "Iucovog “Ὅμηρον *). 


*) Schol. Vindob, ap. Alter. vol. 2 p. VIII. ad T, 1928 ὅτι ix 
ᾳαούτου τοῦ [coU (Helenae textili) ἔλαβε τὸ πλέον τῆς ἱστορίας τοῦ 
Τρωιχοῦ πολέμου ὁ ϑεῖος Ὅμηρος, ὥς φησιν “Αρίσταρχος ὁ Ὁμηρικός. 
Hoc εἰ ᾿εἰ qua similia sunt de Aristarcho mendacia nunc sicco 
pede, opinor, uransgredimur. - 
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bi sserítatio IV. 
De prosodia. 


C. I 


De accentibus. 

δ. 1. V eterum grammaticorum merita si quis recte 
aestimare vult, is prae aliis multis hoc unum secum 
reputet, quantis laboribus quantoque acumine opus 
fuerit ad libros accentuum notis distinguendos. Qui 
labor si in orationibus aut incepisset aut substitisset, 
fortasse industria sola adhibenda erat, quippe cum in 
plerisque regula accentus ex doctiorum Graecorum, 
rhetorum philosophorumque tum maxime disputantium 
ore peti potuisset. Sed cum in Homero aliisque poe- 
tis potissimum haec opera versaretur, qui ignotis ac 
vel iam diu intermortuis vel hoc et illo Graeciae an- 
gulo reconditis vocabulis referti essent, nisi et doctrina 
et subtilitas et nativus quidam. veri falsique sensus ac- 
cederet, omnis labor vanus vagusque erat. Quamquam 
vel vulgarium vocabulorum accentus saepe non nisi 
assidua observatione constitit, E. g. πειρησαι, notionem 
imperativi flagitans, in Homericis offertur; quo accentu 
notabis? Sed quidquid in hac reab Alexandrinis prae- 

17 ᾿ 


^ 


stitum, id totum ab Aristarcho pendere iure contendi- 
mus. Etenim quamquam Aristophanes dicitur notas 
accentuum invenisse, tamen in hoc genere eius opera 
exigua fuit, fortasse in generflibus quibusdam regulis 
potius quam in singulis poetarum vocibus notandis et 
expediendis occupata: et si quid eiusmodi tentavit, 
prae Aristarchea opera. tam exile visum est ut totum 
ab illa obrueretur. Aristophanis magna et immortalia 
de omni antiquitate merita reliquiae testantur: ea si 
quaeris, quae ad scriptorum textus pertinent, saepe 
eius mentio fit in variarum lectionum delectu, in 
eruendis versibus spuriis atque in libris vel attribuen- 
dis vel abiudicandis ab auctoribus tralaticiis, in car- 
minibus ordinandis, in metris dispescendis (Dionys. 
Hal. c. verb. 312). Sed de accentibus quid dixerit 
vix semel aut bis memoratum legimus. Aristarchus 
jgitur primus in scriptoribus a se editis, epicis, tragi- 
cis, comicis,.lyricis, singulas voces accentus nota di- 
stinxit. In singulis vocabulis ub eo factum esse nus- 
quam diserte traditur. δὶ quis igitur erit qui putet 
in dubiis tantum et difficilioribus notam ei pogitam 
esse, respondebo primum etiam in minutioribus, qualis 
est pronominum enclisis, praepositionum anastrophe, 
tam frequentem eius mentionem fieri ut iam hinc iu- 
dicandus sit perpauca sane intacta reliquisse, ut tutius 
esset nec multum laboris adderet omnia simul notare. 
Deinde quem accentum babuerit etiam in iis comme- 
moratum invenimus, de quibus. Aristarclio non poterat 
exoriri dubitatio, quae tum demüm ab uno: alterove 
grammatico dubitari et disputari coepta, cum haec 
doctrina ad ommia singula rationis regulaeque facem 
udmovere coepisset et contentione vires quaereret: e. 
g. de χαράδρα, ἄχρις, δύνηναι (II, 390. 11, 324. Z, 
229) Denique hoc addam. Si ea tantum notavit 
Aristarchus, quae aliquid difficultatis haberent, nullum 


/ 
459. 


poterat in textu eius Homerico ^ accentu instructum 
esse verbum, quin in commentariis rationem redderet. 
Contra si omnia hotavit, poterant ac potius debebant 
multa esse, quae notasse sufficeret: quin poterat facile 
cum aliis. multis unum et alterum etiam praetermissum 
esse impeditius, cuius quibus postea Aristarchi aucto- 
ritas plurimum valebat, ut Herodianus, rationes nesci- 
rent. Atqui invenimus haud raro Herodianum quo 
accentu Aristarchus vocabulum nofaverit scire, quibus 
rationibus ductus sit, nescire, et demonstrabimus infra . 
nonnunquam rationes ab Aristarcho alienas ei tribuisse. 


Satis, opinor clarum est, quantopere hoc in loco 
ab uno homine pendeamus: sed si mihi dicendum est 
quod segtio (quae non temere arrepta opinio est, sed 
ut in re gravissima diuturna et repetita meditatione 
invaluit) est profecto quod nobis gratulemur hunc unum 
esse Aristarchum, qui se modestissimum praebuit, ana- 
logiae normam quam universe ut constat in linguis va- 
lere voluit moderate adhibuit, prae analogia et certis 
fixisque regulis usum tuitus et nativo quodam confisus 
sensu, quo in patrio maxime sermoné doctiores saepe 
nescii ad verum ducuntur. Quod quantum valeat in- 
telligitur . maxime comparatis quibusdam  posteríoris 
. aevi grammaticis, cum alios dico; tum Tyrannionem 
et Ascalonitam Ptolemaeum, qui Gottschedii simili 
studio nihil non cérta quadam regula adstringi volebant 
(à quo sermo ingenioso homini similis abhorret), qui 
ijnauditos nec a paradosi vel ab Herodiani modestis- 
que grammaticis receptos accentus excudebant. Contra 
et paradosis et eiusmodi grammatici longe in pleris- 
que Aristarcho adstipulati, imo eius ἐπα! οἱ ἃ nornnun- 
quam plus confisi sunt, quam suis rationibus: quem 
honorem per tot Baecula nunquam mendacio habitum 
arbitror. . 

᾿ ᾿ 1»: 


- 
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ὃ. 2. Primum igitur quantum analogiae rationi, 


4uantum' usui dederit, exemplis ut mihi videtur minime 


«lubiis lustremus. 
Herod. B, 262 αἰδῶ.  'Afoíoxagyog περισπωμένως 


ἀναγινώσκει, ὁμοίως καὶ τὸ ἠῶ δῖαν ἔμιμνε (I, 662). καὶ 
ἡμεῖς δὲ αὐτῷ συγκατατιϑέμεϑα. “ιονύσιος. δὰ ὁ Σι- 


δώνιος ὀξύνει" Πάμφιλος δὲ πάσας τὰς τοιαύτας αἰτια- 


πικὰς περισπᾷ᾽ ,,»,2“ητῶ γὰρ δ᾽ ἥλκησε“ (λ, 680) xaà ,,Ilv- 
940 δ᾽ ἐρχομένην“ (681), ἐπεί, φησί, ““ητόα ἐσεὶ καὶ Πυ- 


ϑόα. Διονύσιος δέ ὃ Θρᾷξ φησι κακῶς ἀνεγνωκέναε τὸν 


9 ἢ DL , , 4 L] 2ο»ν 
“Ἀρίσταρχον κατὰ τὸν περιστεώμενον τόνον τὸ μὲν αἰδῶ 


καὲ ἠῶ, τὰ δὲ ἄλλα καὶ ὀξεῖαν τάσιν, Πυϑώ, dgio. 
ἐχρῆν γάρ, φησίν, ὁμοίως ἀνεγνωχέναι. οὐκ εὖ δὲ μέμ- 
φεται τῷ ᾿«ἀριστάρχῳ, εἴγε ἤδη διάφοροι αἱ εὐθεῖαι, ἠώς, 
αἰδώς, ““ητώ δὲ καὶ Πυϑώ. ἔστιν οὖν λόγος ὑπὲρ τῆς 
ΖΑρισταρχείου ἀναγμώσεως xai τῆς κατεγνωσμένης προςῳ- 
δίας οὗτος ὅτι ἐχρῆν μὲν τὸ Πυϑώ περισπᾶσϑαι, ἐπει- 
δήπερ Πυϑόα ἐστέ καὶ τοῦτο ἀπήτει ἡ συναλοιφή. ἀλλὰ 
πάλιν «Ó πεωτικὸν ὦ ἀπέστραπται τὸν περισπώμενον 
πόνον" κατὰ “τοῦτο ὠξύνετο᾽ ταύτῃ γοῦν καὶ τοῦ χρυσοῦς 
πτερισπωμένου φσὸ δυϊκὸν ὀξύνομεν" οὕτως ἀποδείκνυται 
ὅτι καὶ $ καλῷ δοτικὴ sig λήγει καὶ οὐκ εἰς 0. δεύ- 
τερος δὲ λόγος ἀληϑής ἐστιν ὡς εὐϑεῖα xo αἰτιατιχὴ 
ὁμόφωνος οὖσα χατὰ φωνὴν ἐν τῷ αὐτῷ ἀριϑμῷ πάντως 
xai τὸν αὐτὸν τόνον ἐπιφέρεται , oL ταχεῖς τοὺς ταχεῖς: 
4L δὲ y εὐθεῖα ὀξύνεται, πάντως καὶ ἧ αἰτιατική. διὰ 
ποῦτο οὖν ἡ μὲν αἰδῶ αἰτεατικὴ καὶ ἠῶ μὴ κρατούμεναι 
ὑπὸ εἧς συνεμπτώσεως κατὰ τὴν εὐϑεῖαν περισπῶνται 
᾿“παφοχόμεναι τῷ λόγῳ «τῆς συναλοιφῆς, οὐχ ὑπὸ τοῦ πτω- 
πικοῦ χαρακτῆρος. ἡ δὲ “1ητώ καὶ Πυϑώ, καίπερ (]. xa- 
ϑάπερ) κατεχόμεναε ὑπὸ τῆς συνεμπεώσδως cog φωνῆς, 
κατέχονται καὶ τῷ τόνῳ (cf. ad 1, 240). | 

Vides quid alii. et ipsi Aristarchi discipuli ut om- 
aia una analogiae lege contimerentur machinati sint. 
Aristarchus offensus est accentu ἠῶ, αἰδῶ, qui reli- 


R 
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quorum^similitudini non respondebat: attàmen adsei- 
vit, unde nisi ex: usu* ^ Peropportune offert se locus 
Apollonii Dyscolt- de pron. 112. B, quo magis etiam 
res in propatulo.sit: ἄλλως ve τὰ eig ὦ λήγοντα πτω-. 
τικὰ. χλίσεῳς τυγχάνοντα οὕποτε περισπασμὸν ἀνεδέξατο. 
τούτῳ. γὰρ τῷ. λόγῳ. καὶ d νεώ γενικὴ ὠξντονήϑη, μετὰ: 
καὶ ἄλλων λόγων τῆς γενικῆς τὸν περισπασμὸν ἀπαιτού- 
σης" καὶ 40 ., 

"C; fg γὰῤ ἥλκησε | | 
xai τὸ ᾿ tog. 

"Uo Πυϑώδ᾽ ξρχομένην | 
xai "τὰ τούτύς᾽ παραπλήσια " χἂν τὸ ἔντελὲς ἢ ἔχωσι 4n 
xai Πυϑόα ἀναγκαίως ὠξύνϑη. ἕνεκα γὰρ τούτον xoi 
δεστάσαι τὸν "dtglaragyór goat περὶ 2 τοῦ 

ἠῶ δῖαν Sue 
xa9ó (1. καίτοι) ἦν τὸ ἐντελὲς ἠόα, i e. quamquam pro- 
pria forma erat 700 neque ideo mirandi causa erat nist 
ex reliquorum analogia. 

Similiter igitur iudicandum erit de ϑώων, δμώων 
similibusque genitivis; de quibus Herodianus explicat 
ad N, 103. ' 

τὸ δὲ ϑώων ἔνιον περισπῶσιν, ἕν᾽ ὁμοτονῇ τῷ ϑηρῶν 
καὶ κυνῶν. οὕτως δὲ καὶ ᾿.Αφίσταρχος πρᾳρέρεται;» Ζεο-- 
κλῆς «cb ὁ Θρὰξ Διονύσιος ὡς βαρύνοντες τὴν λέξειν. — 
Hacé corrupta Βαπί, ut patet ex altero schol. doc- 
σταρχος βαρύνει τό Sd» 'καὲ ἐπείσϑηφῆ παράδοσις, ὃ δὲ 
Πάμφιλος περισπᾷ (cf, Eust. 922, 40 — Tu illud sic : 
lege? τὸ δὲ ϑώων ἔνιοι περεσπῶσιμν; ἵν ᾿ὁμοτονῇ τῷ ϑη- 


' ρῶν καὶ κυνῶν" 5. δὲ παράδοσις βαρντόνως. οἵτως δὲ 


καὶ ὁ "Ἀρίσταρχος προφέρεται. Διοκλῆς δὲ καὶ ó Θρὰξ 
“Πεονύσιος καταγεινώσκουσιν αὐτοῦ ὡς βαρύνοντος τὴν λέ- 
£u. Ἀάσιος δὲ (sic enim pergit) ἀπολογούμενος ὑπὲρ 
τῆς βαρυτονήσεώς φησιν ὅτι τὰ μονοσύλλαβα, ὅταν μὲν. 
ἔχῃ τὴν σεληϑυντικὴν ini τῆς τελευταίας. συλλαβῇ ς μετὰ 
συμφώνου λεγομένην" πάντως καὶ κατὰ τὴν γενικὴν περι-- 
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σπᾶται, olo» ϑῆρες, κύνες, χῆνες, ὅταν δὲ ἀπὸ φωνήεντος 
᾿ ἀρχομένην, πάντως βαρυτονουμένην, οἷον Τρῶες, δρεῶες, 
λᾶες. ἀντίκειται δὲ αὐτῷ τὸ παίδων καὶ πάντων. ΧΧαῖ- 
eic δέ φησιν οὐκ εἶναι ἐν δισυλλάβοις «ἀκαλογίαν (ἢ). 

Hic etiam vides quid. complures moliti sint ut ea 
ad normam grammaticam detorquerent quae sibi usus 
non passus est eripi. 


"a 


Facile hinc iudicium de δυσώδων, εὐώδων, quippe 
idem futurum. | ΕΝ 

Theodos. canon. Bekk. An. p. 1006, 24 τὸ δυσώδων 

?Moiorapyog ἀλόγως. (. 6, contra analogiam) ἐβάρυνεν, 
καὶ τριήρων φασί τινες ᾿ΑἸττικοὺς βαρυτάνως λέγειν. 

Qua in re mire castigatur ab Herodiano apud Yoan- 
nem Alex. p. 19 τὸ δυςώδων καὶ εὐώδων τῷ λόγῳ μὲν 
περισπασϑήσονται , φασὲ δὲ τὸν ᾿4“ρίσεαρχον ταύτας καὶ 
τὰς ὁμοίας βαρύνειν , ἀπατηϑέντα, ὡς ὅ Ἡρωδιανός φη- 
σιν, ἐκ τοῦ οἴεσϑαι τὰς ἐντελεῖς γενεκὰς αὐτῶν προπαρο-͵ 
ξύνεσϑαι, δὐώδεων ὡς πόλεων. κακῶς. μόναι γὰρ αἱ ἀπὸ 
τῶν εἰς «ἐς, ὑπάρχουσιν αἱ πρόπαροξυνόμεναι ; πόλεων, 
μάντεων, καὶ δύο ἀπὸ τῶν εἰς vc, πελέκεων, πήχεων" αἱ 
δὲ λοιπαὶ πᾶσαι᾽ βαρύτογοι οὖσαν πρὸ μιᾶς. ἔχουσι τὸν 
vÓ»Q», ὡς πρόκειται. Quae epitomatoris culpa colorem 
Herodianeum amiserunt: qui hic, ut ubique eum fe- 
cisse inveniemus, lenius et modestius quae contra Ari- 
starchum proferri possent, posuerat, minime immemor 
eorum quae pro eo valerent. mo disputatione anci- 
piti absoluta in Aristarchi partes discessisse putandus. 

. Confer modo, quomodo. haec Arcadius excerpta dederit, 
p. 136: τὸ δὲ ὀγοώδων παραλόγως ἐβαρύνθη. καὶ τὸ 
τριήρων ot μὲν βαρύνουσιν, οἱ dà περισπῶσιν,. ὥςπερ xci 
αὐτάρκων ) καὶ τὸ συνήϑων καὶ κακοήϑων βαρύνεται ὥς- 
περ καὶ τὰ αὐτῶν ἐπειῤῥήματα. Cf. etiam ipsum Ioan- 
nem zio loco p. 39, 12. Ubi Aristarcheis additur »o- 
σώδων. ὁ δὲ ᾿4ρίσταρχος xai τὸ νοσώδων ἐβάρυνεν ἀλόγως. 
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δ, 3. Sed ubi usus deficeret, i. e. in obsoletis formis 
et vocabulis, qua via Aristarchus ingressus est? Pauca. 
"unt, sed quahtivis pretii verba Herodiani quae indi- 
cant, ad 4, 659: προπαρωξύνϑη 08 on τοῦ ᾿Αριστάρχου 
(sc. οὐτάμενος). διὰ τὸν χαραχτῆρα, ἐπεὶ oi τοιαῦται Μμε-" 
τοχαὶ προπαρωξύνοντο, ἱστάμενος, κιχράμενορ. ὁ γὰρ 


ἀνὴρ τῷ χαρακτῆρι μᾶλλον τοὺς τόνους προς-᾿ 


νέμει). Οὐτάμενος cum aliis nemini ignotis Butt- 
manno, ut constat, aoristi sunt per syncgpen. facti. 
Quod si iis finibus circumscribitur , quas ipse:vir sol- 
lertissimus TT. II p. 2 not. et p. 10 not. indicavit, con- 


cedere possumus. Proprie plerique non sunt aoristi 


sed analogia non satis expressa fictae formae, modo 
ad aoristos, modo ad ipsa praesentia propius acceden-. 
tes (V. Buttm. p. 12 not. 8 ét p. 23 not. 3. Uti igi- 
tur totde- quasi similibus istis, quae loquentium sensui: 


obversabantur, debentur, sic nec accentus ad aliam. 


quam ad horum similitudinem poni poterat. Quod 
rectissime sensit Aristarchus. Praeterea ut omnino 
synecdrome magnum Graeci sermonis momentum est, 
sic in accentibus valuit**). Ipsum ἰών ποη aoristus est, 
nec κιών; sed. propter simplicem formam accentum aori- 
stis (e. g. πιιρῤόν) accommodarunt. ΕΠ contra videant 
quid agant, qui quod ἐρεσϑαι, διωκαϑειῖν, πίτνων, ὀφλειν 
aoristorum significationem habent, continuo accentum 
aoristerum accersendum putant. In quo quam. non. 
&eubleventur. paradosi ipsi opinor sentiunt. De, ἔρε- 


*) Addit ἄλλως. τῷ xol ἡ γινομένη τοῦ σ᾽ ὕφεσις xol ἀναδρομὴν - 


ἐργάζεται τόνου. Hoc sequitur Apollonius, de coni p. 406. Cate- 
rum quibus haec cordi sunt auctor sim ut totàm Herociani scho-' 
lion paulo longius, cuius pattem supra scripsi, adeant. 


τ Refero huc αἰχμητής, quod applicatum. est ad μαχητής. Βλή- ' 


μενὸς fortasse non dietum esset, nisi ut quodammodo responderet: 
voci: οὐτάμενος. 


N 
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'09ac'diserte testatur Herodianus H, 47*), xa- 


ταδάρϑειν Atticos dicere pro xazadog3ei» Schol, Nub.738. 
Aristarchum eandem rationem secutum .esse vide- 


, mus in aoristo πέφγων. Ad P, 539 χαταπέφνων, ᾿Δἴρι- 


σταρχος ὡς τέμνων, | Ad Il, 827 πέφνοντα. ὧς. τέμνοντα. 
οὕτως καὶ ᾿ΑΑρίσταρχος. ó δὲ Τυραννίων «παροξύνει ὡς 
λαβόντα, δεύτερον ἀόριστον ἐχδεχόμενος. οὕτως δὲ καὶ 
τὴν εὐθεῖαν ὀξύνει ,xfQ ἄχεος μεϑέηχα, χερείονά περ 
καταπέφνων“ (P, 539), τοῦ ᾿“Τριστάρχου βαρύνοντος, καὶ 
μου δοκεῖ δὴ Τυραννίων λόγῳ ὑχιεῖ χρῆσθαι" εἰ γὰρ πέφνω 
πέφνεις πέφνει οὐ λέγομεν, ὑποτακχτικῶς δὲ πέφνω πέ- 
φνῇς πέφνῃ καὶ »πέφνϑ γὰρ ᾿Οϑρυονῆα“ (N, 363)-xai 
ἔστι δεύτερος ἀόριστος ὡς ἔλαβε λάβω λάβῃς λάβη, δῆλον 
ὅτι ὀφείλομεν καὶ τὴν μετοχὴν ὀξύνειν. ὃ μέντοι ᾿Αρίέ- 
σταρχας καὶ τῷ χαρακτῆρι τῆς φωνῆς ἐπείσϑη 
καὶ οὕτως ἐβάρυνεν. ἐπεὶ γὰρ αἵ εἰς νων λήγουσαι 


᾿μδτοχαΐ, ἔχουσαι πρὸ τοῦ ν σύμφωνον xav. ἐπιπλοκήν, 


ἤτοι ἐβαρύνοντο ἢ περιξσπῶντο, οὐδέποτξ δὲ ὠξύνοντο, 
ὡς περ ἔχει ἡ τέμνων, κάμνων, πίενων,. ἐδοκίμαζε xoi 
τὴν πέφνων βαρύνειν, οὐχὶ ὀξύνειν. εἰ δέ vig λέγοι" διὰ 
Ti γὰρ οὐ. περισπᾷ; διδαχϑήσεται ἐκ τῆς κλίσεως" οὐ γὰρ 
πεφνοῦντα ἐροῦμεν 7 πεφνῶντα ὡς νοοῦντα" οὕτως δὲ 


: xai ἡ τ (Ὁ μετοχὴ ἐβαρύνετο τῷ χαραχτῆρι καὶ τῇ ποιότητι 


τοῦ στοιχείου, οὗ τῇ κλίσξι τῇ τοῦ ἐνεστῶτας » ὥςπερ 
ἀπεδείξαμεν **), 
Ι. 


*) Idem non novit nisi πέστνων II, 827. Quod utrum pro prae- 
senti an aoristo habeat non clarum. 

**) Quod hoc scholio facit Herodianus, hoc saepius facit (v. A, 
659) Primum concedere videtur rationi sane non obscurae ad- 
versariorum : dein quaerit ponitque quid secutus sit Aristarchus, 
cuius prudentiam perspexerat, cui paradosin in plerisque assentien- 
tem invenerat; et his quasi certioribus ducibus obtemperat. Haec 
ponit in catholica: πέφγνειν, Arcad. 178; 20. πέφνω»ν ib, 216, 92 


' Intelligo quam recte iudicaverim supra de Ioannis Axcadiique ex- 


€erptis collatis de δυςώδων. 


΄ 
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. Huc. porra referinius -etovto, diro. " Herod. 11, 
5 ""dolavagxoc τρίτην ἀπὸ τέλους . τὴν ὀξεῖαν ποιεῖ, 
ὑγιῶς πάνυ. ὃ δὲ Τυραννίων προπερισπᾷ, ἔκ τοῦ εἰ-. 
QU&EZO : φάσκων αὐτὸ συνηλεῖφϑαι.᾿ δύναται δὲ τὸ εἴρυτο 
κλιϑὲν ἀπὸ τῶν εἰς ἂμ ὁμοίως τῷ ἐξεύγνυτο, ἤνυτο (ϑοῶς 
δέ oi ἤνυτο ἔργον ε,. 243) ἐκτετάσϑαι. οὕτως ἀξιοῦμεν , 
καὶ ἐπὶ τοῦ εἵἴλυτο (6, 403) καὶ εἴρυτο. 44, 138 τὸ δὲ 
ἔρυτο ψιλοῦται καὶ. προπαροξύνεται. οὕτως ᾿“Αρίσταρχος. 
καὶ ἐπείσϑη οὑτῷ ἡ παράδο σεις. ἔστι γάρ τι ῥῆμα | 
εἰρύω. τούτου ὃ παρατατικὸς παϑητικὸς γίνεται εἰρυό- 
μην, τὸ τρίτον εἰρύετο, ὃ ἐν συναλοιφῇ καὶ ἐνδείᾳ τοῦ t 
ἐγένετο ἔρυτο, De accentu idem statuit Buttmannus; 
de rationibus similiter sed subtilius et propius quasi- 
ad linguae penetralia accedens; sed usus et character 
et observandi diligentia. et sensus insitus eas perduxit, 
quo rationibus vix accessissent. 


δ. 4. Iam Aristarchi .rationem tam expressam et 
insignitam habemus, ut in multis quid scripserit quid 
non scripserit ipsi possimus perspicere. Quid igitur : 
de hoc loco iudicabimus, qui in; cod, V. legitur ad 
 N, 809 de βιβασϑων. βαρυντέον εἴνε' ἀπὸ τοῦ βιβῶ ἐγέ- 
γετο εἶτε ἀπὸ τοῦ βιβαστός. "Afoloragyog δὲ φησιν, ἐὰν 
ὀξύνηται, ἔσται μαχρὰ διαβάς, Hoc. corruptum est nec. 
intelligi potest; &ed si quis inesse putaverit, Aristar- 
chum etiam tulisse βιβασϑών, ei á&identer obloqueremur, 
etiamsi non servatum esset ad eundém locum Hero- : 
diani soholion, quod huiusmodi. est: βιβάσϑων" Τυραν- 
γίων περισπᾷ, οὐχ ὑγιῶς " ó γὰρ χαρακτὴρ βαρεῖαν: 
τάσεν ἀπαιτεῖ, εἴτε ἀπὸ τοῦ βιβῶ βιβάσϑω γενομένου 
᾿ φοῦ ῥήματος περιπλεονάσαντος τοῦ σ, ὥς φησε Φιλόξενος 
(v. ad: O, 676), εἴτε ἀπὸ ὀνόματος τοῦ βιβαστός βιβά-- 
- σϑων ὡς ἀΐσϑων. γένεται γάρ τινα ἀπὸ τῶν elg τος κατὰ. 
μεταβολὴν τοῦ τέλους eig ϑὼ βαρύτονον ῥήματα, ὀγερτός 
ὀγέρϑω, ἐρεκτὸς ἐρέχϑω, diorüg ἀΐσϑω. οὕτως xal παρὰ 


! 


', 


τὸ βιβασεός βιβάσϑων. παραιεητέον δὲ xol τοὺς δξόνον- 
τας ὡς δεύτερον ἀόριατον. (Hinc frustula venerunt in 
Et. M. p. 197, 20). Ὁ) 

Sequitur λές. Eust. p. 2d, 22 τὸ δὲ λίς κατὰ μὲν 
4folovapyov, ὥς φασιν ᾿Ἵπίων καὶ «Ηρόδωρος, ὀξύνεταε 
, συνεξομοεούμενον τῷ χαρακχτῆρι τοῦ κίς κιός, Ex& 
δὲ καὶ τοῦ τίς καὶ ϑίς καὶ δίς, εἰ καὶ διαφόρως ταῦτα 
κλίνεται πρὸς τὸ Ag. ὃ «ἰσχρίων δέ φασι περισπᾷ διὰ 
τὸ παὶ τὴν αἰτιατιχὴν περισπᾶσϑαι. ὡς γὰρ μῦς μῦν, 
δρῦς δρῦν, οὕτω καί λῖς λῖν. εἰ δὲ μηδὲν τῶν εἰς ἐς πε- 
ρισπᾶται, ἀλλ ὃ «Αἰσχρίων τοῦτο ἐποίει, ἔἐχφεύγων 9η- 
λυκὸν ἐπέϑετον τὸ lig πέτρη ἐν ᾿Οδυσσείᾳ ῥηϑέν (u, 64). 
καὶ οὕτω μὲν ἐχεῖνος τὸ λίς ὁ λέων περιέσπασεν ἐπὲ τοῦ 
λέοντος πρὸς διαστολὴν τοῦ ἐπιϑετικοῦ, ἀλλ ἡ παράδο- 
σις, φασί, τῷ ᾿«“ριστάρχῳ πείϑεται. Herod. ad 4, 239 
ὃ μὲν ᾿Αρίσταρχος͵ ὀξύνει, ὃ δέ ““ἰσχρίων περισπᾷ. ὡς 
γὰρ παρὰ τὸ μῦς μῦν, φησί, καὶ νοῦς γοῦν, οὕτως xci 
Aic λὲν" ἐπί τε Xi» ἤγαγε δαίμων. καί (ins. οὐχ ἔστε 
συνχατατίϑεσθαι τῷ «Αἰσχρέωνι ὅτε μᾶλλον ὀφείλεε περι- 
σπᾶσϑαι, εἰ καὶ μηδὲν τῶν εἰς «5 ληγόντων xai ἀρσενικὸν 
γένος ὑπισχνουμένῳν περιεσπάσϑη. καὶ τάχα xaJ ἕτε- 
ρον λόγον, ἵνα τὸ ἐπιϑετιχὸν καὶ σημαῖνον γένος ϑηλυ- 
χὸν xai ὀξυνόμενον ἀποφύγη, λέγω δὲ τὸ λὲς πέτρη " τῷ 
μέντοι χαραχτῆρι᾽ τοῦ χίς xal (ins. τῷ) Dic, κχαΐτοε γε 
διαφόρως κλιϑεῖσε πρὸς τὸ λές, συνεξωμοίωσεν αὐτὸ κατὰ 
τόνον ὃ ".Moícrapyoc. xui οὕτως ἐπείσθη 7) παράδοσις. 
(cf. Arcad. 193, 1. 125, 1. περ. μον. à. 19). 

De accusativo λὲν falso traditum ab Eustathio p. 
857, 37 τὸ δὲ Ai» oi μὲν nepi ᾿Αρέσταρχον ὀξύνουσιν ὡς 
xai τὴν ὄρϑήν. ἤδη γὰρ δεδήλωται ὅτι τὸ λίς ὠξύνετο 
παρ᾽ αὐτοῖς. ἕτεροι δὲ περισπῶσε, κανονέζοντες ὡς πᾶσα 


| *) Videntur quidem etiam &orr pro aoristo habuisse. Ko decit 
Il, S08 ἀΐοντι ὡς λέγοντι. οὕτως καὶ ᾿Ἰοίσταοχος. 
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αἰτεατικὴ μονοσύλλαβος eig. » λήγουσα περισπᾶταὶ, μνᾶν, 
δρῦν, μῦν, κλεῖν , χαΐτον τῆς εὐϑείας τούτου ὀξυνομένης. 
ὀξύνεται γὰρ ἡ κλείς. Nec ulla causa est cur Aristar- 
chum. mirabiliter a se ipsum descivisse putemus, nec 
quisquam praeterea tam memorabilem exceptioném com- 
memoravit, imo undique patet omnes consensisse in 
accentu: λῖν, 'omnium: minime vero eum scripsisse λέν. 
cuius auctoritátem nec reliqui neglexerunt et Hero- 
dianus nusquam. v. Herodian. ad .2, 480. Arcad. 130, 
17. . Theodos. €an. 1004.  Choerobosc. 1230. Eust. 
.775, 40. '"Taedet nunc plura addere ut Eustathii er- 
rorem convincam, quod me olim in adversariis fecisse 
vidéo. His perpensis, quae adhuc de Aristarchi ra- 
tionibus disputata sunt, dubitari non potest, nec Her- 
mannus dubitabit, qui olim fidem habuit Eustathio ad 
Eur. Bacch. 1166. Casu evenit, ut unde sit Eustathii 
errór indicari possit. Ad .f, 480 in cod. Ven. A He. 
rodiani notam subsequitur alia, quae est de nominativo 
Aic, sed falso huc 'intrusa est, ubi in textu Homerico 
est Ai». Hoc fraudi fuit Eustathio. Sed qui in Cod. 
Ven. illam notulam 1060 non suo al]levit is (nisi res 
casu accidit) videbitur deceptus esse eo loco qui est 
Et. M. 567, ubi negli&entius inspicienti facile videri 
potést de norhinativo praecipi. 


Ad synecdromen pertinet ζαφελῶς. Sch. b 330 44o(- 
σταρχος περισπᾶται τὸ ζαφέλῶς, καὶ οὕτως ἐπεκράτησεν. ἔδει 
δὲ βαρυτόνως. Herod. ap. Ioan.* Alex. 39, 18 παρὰ τὸ ζά- 
φελος προπαροξυνόμενον ὀφείλει καὶ τὸ ᾿ζαφελῶς ἐπίῤῥημα 
βαρύνεσϑαι ὡς ἀπὸ τοῦ ζάϑεος ζαϑέως. οὐ γάρ ἐστι παρὰ 
τῷ ποιητῇ ζαφελής. δείκνυσι δὲ Ἤωδιανὸς ὡς ὅτε κατὰ 
᾿ συνεχδρομὴν τοῦ ἀμελῶς καὶ ἐντελῶς περιεσπάσϑη τὸ 
ζαφελῶς ἢ). 


*) Hoc usus est sed corrupit auctor scholii 'in Et. M. 408, 20. 
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Ταρφειαί, ϑαμειαί. T, 357 ταρφειαί "Molaraoxoc 
ἀνέγνω. ὡς πυχναί., οὕτως δὲ καὶ ὁ ᾿Α'σκαλιονίτης. κχαὲ 
ἐπείσϑη 7 παράδοσις. .4, 52 ϑαμειαί. Πάμφελος λέγεε 


ϑαμεῖαι ὡς ὀξεῖαι, “Ἀρίσταρχος δὲ ὡς «πυκιναί". ὁμοίως δὲ. 
καὶ τὸ ταρφειαί, Hoc non casu factum, quod in hac : 


anomalia'ista duo coneinunt quae concinunt in signi-- 


ficatione. Ergo perspasi-mihi (quamvis primum aw- 


dienti inirum videri possit *) aut haec etiamsi adiectiva 


sint tamen .propter. ipsam significationem. crebritatis se: 


ad nomina periectica in «xz áàécdmmodasse, aut-quod: 


singularem non habent, ad alia pluralia similis formae 


accessisse, ἀγυιαί, Πλαταιαί, ῤγειαί.. 


. Sed μητίετα, εὐρύοπα, ἀχάκητα. quid commune: ha-- 


bent, ut eodem modo regula eximerentur? Commune 
hoc, quod sunt quattuor syllabarum (quod. ex Home- 
ricis praeterea cadit in. unum ἱππηλάτα). Θ᾽ quod Deo- 


“- 


rum epitheta. Ergo si causa intelligi. potest. cur dic- - 


tum sit μητίδτᾳ (et veterumi quarundam ratio, dictum . 


esse pro μητῖτα, probabilis visa viro :doctissimo, qui 
hodie, quod sine cuiusquam offensione dici potest, in 
his rebus solus videt, Lobeckio, de adiect. motione 
anomala diss. II p..4) reliquorum miratio tollitur. .4, 


175 μητίδτα" οὕτως. “Ἀρίσταρχος τρίτην ἀπὸ τέλους σεοιεῖ: 
τὴν ὀξεῖαν. καὶ ἐπεκράτῆσεν 4 ἀνάγνωσις, xdi tonc. 


πλεονασμός ἐστι τοῦ e. ΤΙ, 85 ἀκάκητα ᾿Δρίσταρχος σερο- 
παροξύνει" óL δὲ ἄλλοι (Ptolemaeum dicit,  Tyrannionem, 
Pamphilum) ἀναλογίᾳ πειϑόμενοε προπερισπῶσικ. ἐπεί- 
σϑη δὲ ἡ παράδοσις (Aristarchio haud dubie **). — .Ce- 


τὰ yàp: διὰ τοῦ ᾿λὼς ἐπιβδήματα παραληγόμενα τῷ s ὡς ἐπιτοπλεῖς 
στον φιλεῖ περισπᾶσϑαι: εὐτελῶς. ἱπιμιελῶς. πιρόςχεεταὶ ὡς ἐπιτοπλεὶ - 
στον διὰ τὸ εὐτραπέλως (trisyllabis opus ὅσαι), εἰκέλως (! »»" 


*) Incidi primum legens Schol. E, 602. 
Ἢ e ἐδρύαπα excidit; — 
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terum si hoc loco rationem solam £equi -voluisset Ari- 
starchus verendum est ne turpiter ruisset neu paradosin 
tam facilem habuisset. Etenim in his omnibus mascul. 


in « casuum confusionem esse putavit (ut Herodianus) 


Il, 185 ἀκάκητα ἡ δισελῆ ὅτι τῇ προςαγορευτικῇ ἀντὶ τῆς 
ὀρθῆς κέχρηται ὡς κυανοχαῖτα vrl τοῦ της. v. ad N, 
563. B, 107. Sed vocativorum regulae illa quattuor 
itemjabsona, v. Herod. 24, 175. DOS. 540, o. Al. 13. 


6. 5. His iactis fundamentis Aristarchique in po- 
nendis accentibus longe patente ratione confirmata 
spero me paratos fecisse lectores ad ea quae difficil- 
lima ad perspiciendum sunt ac ;vix certo diiudicari 
poterunt mecum disceptanda. - 

rn 20 οὕτως "4olovaoyoc προπερισπᾷ δηϊοτῆτι ὡς 
ἀπὸ ὀξυτόνου εὐθείας" τὸ δὲ κεφάλαιον ἔχτέταται ἐν 
τῇ Ἰλιακῇ προσῳδία. ^ | 


Substantiva in ὄτης antiquitus non altas in sermone 
Graeco radices egerant,/ Homerus .sex habet φιλότης, 


νεότης, καχότης, ἰότης, δηιοτῆης et quod dubitant utrum - 


ἀνδροτής sit an ἁδροτής Ἢ. Crevit abstractorum neces- 
sitas in scholis philosophorum (quod desiderium postea 
etiam sermo vulgaris saepe. adiectivis generis neutri 
lenibat), et in his scholis propria eorum sedes et no- 
varum excudendarum officina. fuit, ut Lobeckius docuit 
ad Phryn. 350**). Dein omnes technici frequentant ; 
paullatinque sermo Graecus etiam in communem usum 
sat multa recepit (prov. ἰσότης φιλότης Aristot. Eth. 


*) Plerique | recentiorum epicorum ut suhstantiva. in i» immo- 
derate auxerunt, sic in: ofzc haec Homerica exhibent. 


**) De ποιότης, quod Plato finxit, accedit Schol. Plat. ad 
. Theaet. 182. a. (p. 363). De iis, quae cum τραπεζότης εἰ χυαϑύτης 
comparanda: sunt, schol Aristid. 459, 32. Quam haec Pisto ada- 


" , T4 σόν σ'δδι ὧν. σὰν PB. una (Se HY o0 50m oom a -— 
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IX, 8, 2) Et primum facta sunt plurima ex adiecti- 
vis in o8, quorum maximam copiam Plato habet, et 
fortasse in communem Graecorum usum alia nunquam 
venerunt*) Loc certum est maxime ex hoc genere 
. quo pertinet δηεοτης (quamquam inde ab Aristotele 
etiam quae a subtantivis sunt et alia **) apud scriptores 
frequentantur) Áristarcho ad iudicandum ingentem vo- 
cabulorum copiam praesto fuisse. Omnia accentum, 
habuerunt in penultima. De uno κουφότης accepimus, 
Athenienses dixisse xovgorgc, Arcad. p. 28 not. Quid 
movit eum ut δηιοτής et ἀνδροτής — an ἁδροτήςῖ — 
(non dubitandum quin hoc etiam sit notaverit) in ul- 
tima notaret? Scilicet. hic accentus antiquitus traditus 
erat. Mihi in his rebus versanti iterum iterumque 
occurrit, etiam in obsoletioribus vocabulis aliquam de 
accentu traditionem fuisse. Etenim etiamsi ponamus in 
versibus recitandis accentum voce non notatum esse quam 

saepe extra versum etiam Homericorum vocabulorum 


maverit praeter διαφορότης pro διαφορά demonstrat duxguórgc (Pro- 
tag. 331. b. Gorg. 508. a). — In iis, quae nunc de his substanti- 
vis Herodianus exhibet περ. μὸν. 4. p. 40. p. 33, non potest scri- 
psisse quod legitur p. 33, 19 (cf. 98) αἰγνύτης. τὰ εἰς της λήγοντα 
ϑηλυχὰ οὐδέ ποτε ἀπὸ τῆς νος καταλήξεως παρήχϑη. - σημειῶδες ἄρα 
τὸ elvórgg ὕνομα. Quomodo eum fugere poterat notissimum δεινό- 
Tuc! δαγνότης ipse attulit ex Sophocle (p. 40, 19). Praeterea nec 
jguota μανότης, χαυνότης, ταπεινότης, πιϑανύτης, σεμνότης, quae certe 
eo, quod nunc dicit, non excluduntur. Quod primum occürrit pro 
αἰνότης est ἑνότης ( Longin. 11, 3. Plut. def. or. £y) et ἀπὸ τῆς εἰς 
καταλήξεως. Chrysippeum χαριεντότης poterat facile negligere. Sed 
concedam facile nec hanc grammatici manum esse, 


*) 4ydgorgc.ap. Homerum non tantum propter metrum, de quo 
uno adhuc dixerunt, mirationem facit. Hymn. Mart. 10 recentem 
"aetatem, quam agnovit Hermannus, prodit etiam voc. βιότης. 


**) Mira vox ταὐτότης, Aristot. metaph. p. 101,1 Bund, dein 
apud alios. 
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proferendi occasio erat, partim coram discipulis in 
ludo, partim in rhapsodorum et philosophorum confu- 
balationibus: ut facile. cogitari possit multorum voca- 
bulorum accentus quasi per manus traditos usque ad 
Alexandrinos pervenisse, Et cum idem sensus, qui 
ab initio vocibus suos accentus impertierat, qui in qui. 
busdam . a regula defecerat, etiam postea valeret in 
' hominibus Gr aecis, eó magis ad verum et genuinum in 
hac re inclinasse censendi sunt: quamquam poterat 
subinde fieri (de hoc iudicandum erat grammatico) ut 
iormis certae genti regionique propriis animo obver- 
santibus ab eo, quod antiqua et communis lex et con- 
suetudo Graecae linguae suaderet, deflecterent. — Cur 


vero antiquitus dixerint δηϊοτής, ego non magis quaero - 


quam cur ταχυτής et βραδυτής praeter similium regu- 
lam invaluerint, cur Athenienses maluerint praeterea 
τραχυτής et χουφοτήθ. Ad ea quae de traditione et de 
sensu Graecis insito diximus, hic addere necesse, quod 
sane memorabile, : de οὐτάμενος, βλήμενος et plurimis 
quae adhuc recensuimus, Herodiano Aristarchi argu- 
menta videri ignota fuisse. Nonne inde licet conclu- 
dere haec pleraque Aristarcho et aequalibus ne du- 
bitabilia quidem fuisse, quae et posteriores regulae 
scrutatores et nos hodie mirantes vix assequimur? At- 
tendant haec ingeniosores. Memorabilis res est et olim 
fortasse huic rei plus lucis allatura, quam nunc per 
nos licuit. 


$ 6. Quod modo dixi quaedam. certis regionibus 
propria ad obscurandum verum accentum facere po- 
tuisse, eo me duci patiar ad fragmentum ab Herodiano 


servatum 74, 20, quo alia auaedam lex, quam Aristar- . 


chus tenuit, cognoscitur. prudensque institutum. — Sc. 
s£opicarum dialectorum proprietates exclusit. . 
Κάρησος. ᾿Τυραννίων ὀξύγει τὸ Κάρησας ὡς Παρνασ- 
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cóc. οὕτως γὰρ ἀπὸ Κυξικηνῶν ὀνομάξεσϑαι. τὰν ποτα- 
μόν" ὃ δὲ “Δρίσταρχος βαρύνει ὡς Κάνωβος. ^ εἴπομεν δὲ ἐν 
ἐτέροις ὅτε οὐ πάντως ἐπικραϊτεῖϊὴ ἀπὸτῶν ἐϑνῶν 
χρῆσις καὶ ἐπὶ τὴν Ὁμηρικὴν ἀνάγνωσιν, ὅπότε 
περὶ τοῦ Γλισᾶντα (B, 504) διελάβομεν, εἴγε Διονύσιος toco- 
ρεῖ τοὺς. ἐγχωρίους συστέλλειν τὸ t καὶ μὴ περισπᾶν. τό τε 
“ύκαστος ἱστορεῖ ὀξύνεσϑαι ἡμῶν ἀναγινωσκόντων βα- 
ρυτόνως (B, 647). οὕτως οὖν εἰκὸς καὶ ἐπὶ τοῦ Κά- 
φησος μὴ πεισϑῆναι τὸν “Αρίσταρχον ὁμοίως τοῖς ἐγχὼ- 
᾿ ρέοις προενέγχασϑαι τὴν λέξιν. τάχα δὲ ἐπεὶ ξώρα τὰ 
eig coc λήγοντα ὑπὲρ δύο συλλαβὰς ὀξυνλόμενα τῷ 7 
παραληγόμενα ἕτερον ἔχοντα 0, τοῦτο δὲ ἕν ἀναδεξά- 
μενον, διὰ τοῦτο καὶ ξξήλλαξεν αὐτὸ τῆς ἐχείνων τάσε- 
ὡς, εἴ y& τὸ ᾿“λικαρνησσός δισσόν ἔχεε τὸ σ, .fuxa- 
βησσός, Ταρτησσός. τὸ μέντοι Κάρησος ἕν ἔχει σ. ἴαως 
οὖν διὰ. τοῦτα ἐξηλλάγη. Cf. sch. V. h. 1. Arcad. p. 
77. Eust. h. 1. p. 890, qui Herodianea exhibet omnia. 
"Ad ea, quae egregie ab Herodiano disputata sunt, 
aoc tantum addamus, Aristarchum in ponendo accentu 
᾿Κάρησος potuisse communem usum consulere. Neque 
enim hoc nomen ex usu evanuisse apparet ex Strab. 
| XIII p. 415. — Ex eodem genere, quod Herodia- 
nus disceptavit, hoc est Schol. Apollon. Rh. YI, 712 
Πλεῖστος δὲ ποταμὸς 4ελφῶν, ὃν ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
Πλειστόν. φασι λέγεσϑαι ὀξυτόνως ὡς καλόν. ,1ιὸ καὶ 
Jliewroio περισπωμένως ini iig γενικῆς ἀναγινώσχουσι. 
Illic quoque melior ratio in textu obtinuit, ne ex uno 
quidem cod. Πλειστοῖο notatum. — Steph. Byz. Ἴτων 
πόλις Θεσσαλίας, ᾿Ἰτωνά τὲ μητέρα μήλων (Il. B, 696). 
οἵ ἐγχώριοι ὀξυτόνως αὐτήν φασι. Yd. ᾿Αγκών πόλις Πι- 
. εντίνων. ἴσως δὲ βαρύνεται κατὰ τοὺς ἐγχωρίους. ὡς 
rigo» Cd yxiakoy v ΑἈντρῶνα Yl. B, 697) Herod. K, 
266 εἰσὲν o? ψιλοῦσιν (Ἐλεῶνος). ὃ δὲ ᾿Ασκαλωνίτης quoi 
δασύνεσθαι. ἔστι δέ τινα ἃ ἱστορίᾳ τοπιεκχῇ κατέχε- 
ται. οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τούτου. ἱστοροῦσι γὰρ οὕτως 
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δασέως τὴν πόλιν ᾿λέγεσϑαι. πῶς οὖν ἐν τῷ καταλόγῳ 


ψιλῶς -ἀνέγνωμεν »Οἵ v Ἐλεῶν εἶχον“ (B, 500); φασὶ 
γὰρ κἀνταῦϑα τὴν Βοιωτιακὴν εἶναι πόλιν Ὃ. , rinis 
nótae Herodianeae excidit, ubi monuerat etiamsi urbis 
incolae et accolae '"EAsu» dixerint, tamen hoc ad Ho- 
merum nihil pertinere. 


6. 7. Rectissimum, quod hac in re probavit iudi- 
cium, in primis mihi spectatum est eo loco, quem hic 


subiungam, quo simul mihi viam muniam ad Herodia- 
neam quandam vocem de Aristarchi accentibus recte 


diiudicandam. Σ, 39 in catalogo Nereidum: 
&y9' 8g i ἔην Γλαύκη ve Θάλειά ve Κυμοδόκη ce 
Νησαίη Σπειώ τε Θόη 3 “Αλίη ve βοῶπις ῬΏ), cet. 
ἐνθάδε ἐβάρυνεν. ὁ ᾿Αρίσταρχος τὸ Γλαύκη εἰς ἀποφυ- 
γὴν τοῦ ἐπιϑετικοῦ τοῦ γλαυκὴ δέ d ἔτικτε ϑάλασσα Qr, 
34) ἐπὶ δὲ τοῦ Νημερτής καὶ ᾿ΑΙψευδῆς͵ (v. 46). οὐκ 
ἐποιήσατο μεταβολὴν τόνου. 
. Non cuiuslibet erat sentire, quid inter Glaucen 
"Thoenque interesset et inter has duas, quas a Deorum 
marinorum artificio :vaticinandi "4fievó et Νημερτῇ 


poetae dicere placuit. At interest utrum sic fingas 


nomina ut propriam adiectivi significationem audientis 
animo insinuari velis an ita ut in mera propria abeant. 
Sic Empedocles humanarum affectionum coetum more 
Suo per allegoriam inducens, v. 11 


ἔνϑ' ἦσαν Χϑονίη τε xai Ἡλιόπη ταναῶπις, ᾿ 
4ῆρίς 9 αἱματόεσσα καὶ "Αρμονίη ϑεμερῶπις,. 


*) * Strab. IX, 439. 
**) Haec Aristarchi huius versus lectio, non, quae Mützellio visa 


est in sententiis controversis (Hal. 1830), ut opportuno tempore 
ostendam. 
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Καλλιστώ d ᾿Αἰσχρή ve Θόωσά τε Δηναιή τε; 

Νημερτής v ἐρόεσσα μελάγκαρπός Y "-doáguia. 

Noluit poeta philosophus vulgaria quaedam nomina, ut 
frequens senatus esset, inducere, sed ea quae vi sua 
et natura animos legentium ad res significatas dücerent. 
Quare hoc loco nolim auctor esse ut Ζηναίη scribatur 
vel 2ficyon, quod nutricis aptum nomen est, epigr. 
Call. XLIII (T. I1 p. 222 Iac.) vel unguentariae, epigr. 
Ascl. XXVII (T. I p. 150). Similiter statuendum de 
ilis Homericis. Auctor, cum haec nomina finxit, non 
sapientiae severitate, sed, quod in hac quaestione idem 
est, poesis delectatione ductus est, sicuti qui Phaea- 
cum nomina finxit 9, l11*). Ergo hoc dico, qui ex- 
cogitabat haeg nomina, noluisse eos qui audirent si- 
gnificationem celari, sed placuisse sibi sicubi commo- 
dum esset in aperiendo,  Quaré nec alio modo ad 
muliebrium similitudinem transformare voluit nec Νη- 
ἐέρτη dicere (ut Εὐτέρπη), sed tenuit «ψευδής et Νη- 
μερτής adiectiva**). Nec ab nostris poetis talia aliena 
sunt. Sic in carmine de callida vulpecula ursus, in 
quo in proprium evaluit a colore sumpta denominatio, 
subinde appellatur ἐπιϑετικῶς (der Braunej. — Nüuee- 
τής, quàm commode nobis occurrere vidimus in Em- 
pedocleis, transiit. quoque ad TRiesiodum, .'Theog. 261 


Νημερτής᾽ S", f) πατρὸς ἔχει νόον ἀϑανάτοιο. 
Vides et hunc poetam üdvertisse nominis significatio- 


*) Δαύπλιος Xivtovjoo Ναυβολῖδαο Apolion. Rh; Y, 124. «— Cf. 
observajionem Aristarchi ὅτε ὀγοματοθϑετιχὺς ὃ ποιητής. — E, 56, 
Z,18. M, 43. 


**) Attendendum erit ad feminarum nomiha in t£, qüaé pauca 
erunt. "4Aoc, v. Steph. B. s. v. "4rgozoc. Πάνδροσος. "A4ylavgos. 
— πέρκαλος ἡ “Χίλωνος ϑυγάτηρ Herodot. VI, 65. — Νημέρτης et 
«fijsuózc profecto Graecis auribus non sonabant nisi virilia nomine. 


: v | .976 
nem, ut explicare. NHerod.. Arcad. p. | 98 τὰ εἰς τῆς 


πολυσύλλαβα ϑηλυκὰ βαρύνονται. τὸ δὲ νημερτής ἐπί- 
ϑετον.. De loco Homerico cogitat. 


δ. 8. Hoc igitur exemplum declarat in: vocabulis 
accentu distinguendis ratione uti Aristarchum et haud- 
quaquam temere agere. Haec praeparatio esto ut sine 
erroris periculo legamus haec Herodiani, ad B, 153. 
οὐρούς τ᾽ ἐξεκάϑαιρον. ἀνεγνώσϑη δὲ xav ὀξεῖαν τάσιν. 
ὅ ,7ὰρ. ““φίσταρχος παρήγγελλεν. ἴσως δὲ σημεεώδης ὅ 
τόνος. τὰ γὰρ eig ρος λήγοντα δισύλλαβα ἁπλᾶ ἔχοντα 
τὴν οὐ δίφϑογγον ἐβαρύνετο, κοῦρος, ϑοῦρος, οὖρος. καὶ 
γὰρ ταῦτα περισσὸν 1 ἔχει τὸ v9). ἴσως οὖν εἰς ἀποφυγὴν 
τοῦ ἐπὶ τοῦ ἀνέμους καὶ γὰρ xal ἐπὶ ἄλλων τὸ 
τοιοῦτο ποιεῖ ὃ ἀνήρ. Adde ad II, 41. 


᾿Ἀμφοτερόν. εἰς διαστολὴν τὸ κύριον ὀξυτόνως ἀνέγνω 
Ó 4Aoisvagyoc ὡς δεξιτερόν. καὶ ἐπείσϑησαν οἵ γραμμα- 
τικοί. περὶ δὲ «τῆς τοιαύτης ἀνωμαλέας τοῦ ἂν- 
δρὸς ἔν ἑτέροις ἡμῖν εἴρηται. 


Id significat, quod habebat B, 153, Aristarchum 
solere eiusdem formae significationes varias accentu 
distinguere. Si quidem innuere voluit 60. prae ceteris 
Aristarchum inclinasse, falsa insimulatio est. Distinxit 
quidem οὖρος οὐρός, δῆμος δημός, non scripsit ἡ ψεύδης 
et Νημέρτης, ut propria fierent, non distinxit, λές et 
Aic, non quae alit distinxerunt, ᾿ἀπό et ἄπο (quaest. ep. 
spec. 1 δ. 10 p. 23), αἰπύ et Z4irv (B, 592), "Ion et ἱρή 
(ὦ 150), Kgióg et Koiog (v. E. M. 539**) ut. vel mo- 


*) Arcad. 69, 27 τὰ εἰς poc ϑισύλλαβα ἁπλᾶ  παραληγόμενα. τῇ ου 
διφϑόγγῳ βαρύνεται, εἰ μή τις εἴη διαστολή, οὖρος ὁ ἄνεμος; οὐρός 
τόπος ὃ περιορέζων τὰς ναῦς. 


**) Nec in Orthographicls Βῆσσα et βῆσσα, ad B, 617. σι. Steph, | 
Byz. 8. v. 
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destus in his differentiis fuerit, quos recentissimi qui-- 
que grammatici immoderate auxerunt: sin distinxit vel 
usu vel ratione commotum fuisse credere par est. 
Quid? si ratio eum fefellit?  Exploremus hunc locum 
de Zfugovspóg paulo accuratius ad quem spes est nobis 


aditum fore. 


Schol Z2, 319 hoc legimus: σκύμνος ὡς ὕμνος εἰς 
ἰδιότητα ἀνεγνώσθη" τὸ μέντοι ἀνδρωνυμιεκὸν ὁξύ- 
vec9au ἀξιοῖ ὃ ᾿ἡσκαλωνέτης πρὸς διαφοράν. 
Αἱ nec scribitur nomen proprium. xvusóg*) nec intel. 
ligi potest cur potius hoc vocabulum accentu ab ap- 
pellativo distingui debeat quam Κύκνος, “ύκος, ἸΡύλλος, 
(Herod. Arcad. 53, 16), “έων, Κάπρος (plures sunt, 
quos commemorat Pausanias), Σχύλαξ, Κόραξ, Ταῦρος, 
Γρύλλος, Ζ“ράκων, ἹΜόσχος, Πῶλος, Τέττιξ, Ἰμύρμηξ, 
Tégos | (comprehendam una polysyllaba), Τίτυρος, Ἔρι- 
qoc, Βάτραχος, Ζάμαλις, Kóvrvgoc, “ἄνϑρωπος (Eust. 
847, 40. Suid.), item Βότρυς, Ζάφνη, “γάκινϑος, Στέφα- 
γος, et Βούτης, Ἕρση, Θώραξ (Pind. Pyth. X, 64), 4ῆ- 
μος, Ἥρως (Euseb. hist. eccl. IIL, 36. IV; 20), Κόννος 
(Plat. Menex. ἃ. 3. cf. Koen. Gregor. p. 291), Koiga- 
γος (Il. E, 677. P, 610), Τύραννος (Apollod. II, 4, 5. 
Euseb. h. eccl. VII, 32), Νεφέλη. .Haec et multa si- 
milia nemo aliter scribit, auamvis et hodie ad propria 
per accentum distinguenda "promtissimi sint. Causam, 
quód meminerim, nemo dixit. Scilicet inclinat sermo 
Graecus in hoc ad retrahendum accentum, non incli- 
nat ad. promovendum. Et substantivum quidem, in 
viri feminaewe nomen transformatum, in quo finem 
versus accentus promotus sit, mihi nullum unum 
praesto esi; ut Ptolemaeum ; cum Zxvu»vóg requi- 


*) Σκύμνος ὁ Ταραντῖνος Athen. 20. a. 538. Geographtüs notus. 
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| reret, errasse certissimum sit*).. Sed in Ptolemaeo hoc 


conamen minus miramur, imo hunc ad declinandum 
usum promtum fuisse iam supra indicavi. Et nescivit 
regulam. Sed in adiectivis eadem ,valet lex ita ut in 
paucis quibusdam migretur. Vide mihi haec: Δαίδαλος, 
Zóxiuocg (Diod. Sic. XVIIT, 45 et. saep. Pausan. I, 8, 
1) Ἔμπεδος (Pausan. VII, 16, 3. Harpocr.) Méouepoc 
Yl. E, 513. Pind. Nem. VII, 53. Pausan. II, 3. 6. 7. 
“Ἄγριος Yl. E, 117. Anton. Lib. 21. Ὄρειος Anton. Lib. 
ib. 74osioc Niceph. Greg. 1130, 14. 1142, 17. “Ἱκέσιος 
Andoc. Myster. 12. «ἴσιος lY)emosth. Aphob. 849 
(Y. IL p. 133. 134 Be.) 861 (144) Δίκαιος Conon 
Phot. 133. a. 38. quod falso scriptum Ζικαῖος ap. He- 
rod. ὙΠΙ, 65. Πρῶτος Athen. 576. c. Πρώτη Cri- - 
nagor. epigr. XLI. 7409440; Dem. 121. 122 (T. I yp. 
110. 111 Be.) 428 (I, 388). Ἰφϑίμη (Od. ὃ, 797). Móg- 
σιμος (Aristoph. Han. 151. ἔφυ. 402. Pac. 800). 
“ἄλκιμος Plut. vit. Dem.: 21. α«ϊσιμος (Lys. contr. 
Agorat. δ. 80 p. 279. Be. Aristoph. Eccles. 208). 34v 
ϑιμος, Ὀνήσιμος, Ζώσιμος, Toógiuoc, ἸΜΠακάρτατος 
ex Demosthene notissimus, “ἄρεστος Arrian. VII, 15, 
7. Strab. XIV, 682. l4xgóvorog Parthen. amor. 23. 
Κάλλιστος Euseb. ἢ. eccl. VI, 21. Et composita in- 
numerabilia, ἄφοβος, Εὔνικος, Εὔνομος, "40txoc (Strab. 
XIV, 633), Εὐφίλητος, ᾿«ναίτιος (Xen. Hell. II, 3, 2) 
“ἄδικος Vit. Pyth. 528. Et:ut Εὐώνυμος. Graecum no- 
men esse potest, sic Eüw»vuoc nihil est, ut scribere 
video Krebsium lect. Diod. p. 133 — **). Huo pertinent . 


|| . . * . . 
*) Similis error latere videtur in iis quae E. M. 604 leguntur 
de γῆῤς, et praeterea alius. 


“Ὁ Et M. p. 130, 40. ,,Vocativi compositorum in ov retrahunt 
accentum. σεσημείωται τὸ ὦ «“αχεδαῖμον καὶ Παλαῖμον (v. Herodian. 
T, 182) προπερισπώμενα. ϑέλουσι δὲ καὶ τὸ Εὐδαίμων τὸ χόριον μὲ 
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etiam "4446, Koó»viog, Ἐένιος. Sed haec, de quibus 
veterum praecepta habemus, paulo longiorem disputa- 
tionem flagitant. E. M. p. 521, 10 Κλονίος (B, 495. 
O, 340) ὄνομα κύριον. διὰ τί παροξύνεται; τὰ εἷς OG 
λήγοντα τριβραχέα ἐπὶ κυρίων παροξύνεται οἷον Σχεδίος 
(B, 517. Ο, δΙ]᾽Ι5ὅ. Ρ, 306) Χρομίος (4, 295. E, 160. 
677. Θ. 275. P, 218. 494. ὅ34. λ, 286). Κλυτίος (T, 
147. Y, 238). Ὁδίος (B, 856. E, 39. 1, 170) 4- 
λίος (0, 735.  «, 222. 387. 397. 409. 497). Τυχίος (H, 
220) ἀντιπίέπτουσι δὲ κατὰ παράδοσεν τὸ ἥλζος 
(cod. Par. recte “Ζλιος, E, 678. 9, 119. 369). "“νιος, 
Ἐένιος, Ἀρόνιος. Schol. BL ad B, 495 Κλονίος παρο- 
ξύνεται, ἐπεὶ τὰ εἰς og λήγοντα vd) & παραληγόμενα τρι- 
βραχέα ἐπὶ χυρίων παροξύνεται, Σχεδιός, Χρομίος, Zoos. 
ἀντιπίττει τὸ “«Αλεος κατὰ παράδοσιν καὶ τὸ "Aog καὶ 
Koó»g καὶ Ἐένιος. Schol. ABV ad E, 683 Χρομίον 
παροξυτόνως, ““λιον προπαροξυτόνως" εἴπομεν (ὁ Δίων 
φησί V) τὰ τοιαῦτα τριβράχεα ἐπὶ κυρίων παροξύνεσϑαι. 
xai ἐσημειούμεϑα τὸ Aog, Ξένιος, Κρόνιος. ἐπεκράτησϑἑ 
δὲ καὶ κατὰ τὴν “Ομηρικὴν ἀνάγνωσιν τὸ ““Αλιος προπα- 
ροξυνόμενόν. v. Eust. p. 593, 30. 

Apparet propter .externam formam hic dissimilia 
misceri. Equidem de his sic iudico. 74»0c, quod ex 
raro genere formationis est, cum similibus aeque iudi- 
candum, quae sunt ἄμφιος et Ὕπιος (v. Et. M. 110, 
41. 92, 42. Eust. 75, 10. 1081, 50). Ξένιος, Κρόνιος, 
"hog, quae vere adiectiva sunt, ubi in propria abie- 
runt, accentum suum tenuerunt: quod ex regula nostra 


προπαροξύνεσϑαι ly τῇ χλητιχῇ ἀλλὰ περισπᾶσϑαι πρὸς ἀντιδιαστο- 
Aj» τοῦ ἐπιϑέτου " ἐχεῖνο γὰρ προπαροξύνεται, εὔδαιμον ὡς καχόϑαι- 
μον. Quod idem habet Choerob. Bekk. 1945. Puto de nomine 
urbis hic cogitari, fortasse eius quae respicitur Arist." Av. 144. 
Huius vocativum ad ““αχεδαῖμον applicandum esse facile credo. Ce- 
terum Εὐδαῤμὼν etiam viri nomen esse scio. (e. g, Eust. 14 57. 10). 


ὶ i 


“ ᾿ 279 


factum est. Sed fuit quaedam propriorum formatio 
in «og quorum trisyllaba, si prima longa esset, accen- 
fum in prima habuerunt*), si brevis, in media. Ex 
illo genere apud Homerum sunt Θέστιος, “Ἅγιος, IMov- 


λιος, Κτήσιος, ἹΜάντιος, Θάἄλπιος, Φήμιας, "Yoroc. Ex 
hoc: Χρομίος, Κλυτίος, Τυχίος, Ἐχίος, “Τραχίος » Σερα- . 


τίος, Σειχίος, Κλονίος, Θρασίος, Σχεδίος, “Οδίος, Δολίος, 
Φρονίος cuius genitivus tantum occurrit ut Στροφίοιο, 


quorum apud Homerum pro adiectivo nullum est, prae-: 


ter.ó0Atog**). Nec adiectiva Πλυτίος, 2: Σκυφίος, Πιλυτίορ, 
τς 


*) Herod. Arcad. 41; 28. Excipit '"Foxy(oc. 


, 


**) Nec σχέδιος: tantum adverbium σχεδώ)» E, 830. De accentu 


eorum quae vel Homerica sunt vel praeterea diserte commemo- 
rata ab auctore regulae, qui paradosi nititur, non poterit dubitari. 
Est autem Herodianus. Steph. Byz. s. ἀχέλη. ὁ γὰρ τεχνικός. τὰ διὰ 


τοῦ (0g πάντα προπαροξύνεται x&y τὸ τ ὑπάρχοι πρὸ τοῦ L πλὴν τῶν . 


τριβραχέων χυρέων. Eust. 1588, 33 παροξύνει δὲ αὐτὸ χατὰ Ηρωδια- 
ψὸν ἡ συνήϑης ἀνάγνωσις (Sc. “Ἅλιος)., ΟἿ, Axcad. 40, 14. 18. 41, 16. 
97. Saepius monitum de hoc accentu ab Eustathio. 395, 20. 1062, 
31. 1068, 4. 1093. 1474, 30. 1516, 12. Haec omnia ex eodem fonte 
fluxerunt. Nune vide nisi per grammaticos constaret, per libros 
nostros quam rei' memoria paene tota intercidisset. — Sic Χλύτιος 
ter legimus in Schol. Pind. Ol. II, 82. Item Apollod. I, 6, 2. III, 
12, 3. Hesiod. ap. schol Trach. 266. Apollon. Rhod. 1, 1044. II, 
1043. Sed Schol. EE, 117 Αλυτίος, — Xpojog.(Argivus, eorum 


qui pro Thyrea pugnarunt) Herod. I, 82. Alius, Geloni et Hie- 


roni familiarissimus, Pindaro ,celebratus, Schol. Pind. Nem. I, in. 
v. 8. 49. 49. Nem. IX, 1. 3. 73. 93. 95. 19]. Pyth. II, 34. Item 
Χρύμιος Hesych. Tzetz. Hom. 68. 97. Quint. Sm. ς΄, 616. Apollod, 
' 31, 9, 4. IH, 2, 5. Et. M. 35, 25. — Στράτιος Polyb. XXX, 2 


' XXVIII, 6. XL, 4. Isaeus de Hagn. hered. ὃ 8, 9, 10 et inargu-- 


mento orationis saepius (semel codd. aliquot. στρατίαν, in quo for- 
tasse vestigium veri latet); Demosth. in Macart. ὃ. 19. δ. 21. ὃ. 48. 
Sed hoc loco cod. r. Στρατίος. Porro Στράτιος in epigr. ap. Strab. 
Il, p. 74. Athen. 244. d. e. — Στέχιος Phot. 152. b. 56. — Σχέδιος 
Apollod, IIT, 10, 8. Apud Quint. X, 87 Xédioc, 1. Zy. — Κλόνιος 
Apollod. III, 12, 8. Apud Diodorum IV, 67 correctum est a Wes- 
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dé quibus testatur Herod. Arc. 40, 21. 41, 20." Aut 
igitur factum est ut Ζολίος, quamquam est adiectivum, 
multis trisyllabis similis formae usui accommodare 


sclingio, ut Τύχιος ἃ Tzschuckio ap. Strab. IX. p. 408. — Θράσεος 
Diod. XVI, 78. — Melius servatum Ὀδέος vel. 'Odfoc lambl. vit. 
Pyth. 526. Tzetz. Hom. 57. Steph. Byz. s. ódóc. Strab. XII. p. 551. 
Δραχίος Et. M. 986, 16. — Στρόφιος Pind. Pyth. XI, 55, Ear. Or. 
746 Bothe. Τρ. Taur. 844. 850. Schol. Pind. 1. c. Schol. Od. y, 301. 

Argum. Eur. Or. Quamquam de hoc suspicio esse possit sic ab 
ipso Herodiano et vulgo scriptum esse propter Eustathium p. 1030 ὅτε 
πίπτει ἐνταῦϑα Zytd(oc ἀρχὸς Φωκχήων, ὃν τινες μὲν (Y) προπαροξύνοισιν 
ὡς τὸ Στρόφιος, οὗ πλείους δὲ παροξύνουσιν ὡς 10 dolos, Κλονίος, ὃ χαὶ 
ἐνδέχεται μάλιστα πρὸς διαςολὴν τοῦ σχέϑδιος, ὃ δηλοῖ τὸν ἐγγύς. Putandum 
igitur ex multistestimoniis, quae posuimus, inter exceptiones Στρόφεος 
casu excidisse* Certo crederem si Eustathii negligentemti brevitatem in 
exscrihendis aliis minus saepe expertus essem. — Satis igitur librorum 
corruptelas cognovimns in iis quae certa sunt. Quid igitur mirabimur, 
si reliqua eodem modo scripta inveniuntur? Notavi haec: Φλόγιος A pol- 
lon. Rh.I, 1054. II. 956. Quint. Sm. H7, 242. Anonym. peripl. Ponti 12. (An 
«bAoyfoc pro “Ῥλεγέος scrib. Herod. Arc. 40, 81) Θάλεος Quint. Sm. B, 928. 
Νόχιος id. B, 364. Μέλιος L4, 86 (an Meyí(oc! v. Herodot. VI, 71) 
«ούτιος Athen. 35 b. Iamblich. vit Pyth. 6528. Ῥάχιος Sch. Apoll. 
— X, 308. Pausan. VII, 3, 1. 4fdüxioc. Athen. p. 297..f. 690. c. Σϑέ- 
γιος (Neptuni equus) sch. V, 23. Hoc nomen apud Siculos frequens 
fuit, ut ex Ciceronis Verrinis scimus. Alia nominis forma est Σϑέ- 
»ic, €. δ. Strab. 646. Et qui apud Plut. Pomp: 10 Σϑένις est 
'Thermitanus aut idem est qui apud Ciceronem audit Sthenius aut 
eiusdem familiae. Sic Xooufoc et Xoóuic ( Hom.) , "Eyíoc Ἔχις, 

Στρατίος Στράτις vel —  Tric, Ῥρασέος Θράσις (Pausan. VI, 3, 2). 

J4áyiroc Polyb. XL, 5. Zóquoc Pausan. VI, 3, 1 Στόμιος ib. Z2v- 
quoc Eust. 1665, 50. Φόβιος Parthen. εδ΄ Buttmannus ad schol y, 
267 et Heinrichus add. ad. «, 325 scribere debebant Χαρώος. (de no- 
mine v. Ándoc. myster. 106). Χϑόνιος Sch. Pind. Isthm. I, 4l. 

Φρασίος, disserte affert Arcad. 40, 92. Σχυφέος id 41, 20. "Haec 
vel omnia vel pleraque (quid .enim regulae conditorem non unum 
vel alterum fugere potuerit? sed quo quid notius eo minus). quin 
paroxytona sint equidem propter Herodiani regulam non dubito, 
postquam cognovimus in librorum nostrorum scriptnra nihil impe- 
dimenti esse, Sed in eundem ordinem cogenda non opinor, quae 


ι | 98] 


placerefí, aut cum fictum est proprium 4oà/og de .ad- 
iectivo ne cogitatum quidem; sed ut ab δόλος factum 
4όλων, sic alia forma item in propriis fingendis crebra 
“ολίος. Sic Φράκων 4ρακίος, Θράσων - (og, Στράτων -- 
Log. Et simile iudicium erit, si qua forte similia hunc 
accentum habuerunt, quamquam eiusdem formae inve- 
niebantur adiectiva proparoxytona. De Σκχοτίος testis 
est Herod, Arc. 40, 21. Huic analogiae haud dubie 
applicata sunt Βαλίος (equus Achillis), v. schol. II, 
149. Eust. p. I051, 16. 1190, 11, 12; 1406, 53; cf. 
1309, 4 (de adi. cf. Wern. Tryph. v. 84). Quod certe 
nisi sub hunc canonem. cecidisset Βάλιος esset. Porro 
Φρυγίος (et viri et fluvii nomen est), quod diserte 
. docet. Herod. . Arcad. 40, 8. 41, 20. Quamquam 
ex alio canone ($. 9.) accentum mutare non, debe- 
bat. Et fluvius Ῥοδίος (quem ego non dubito a.rosa 
dictum esse). Schol. IM, 20: Eust. ib. p. 890 ὃ δὲ Ῥοδίος 
ποταμὸς παροξυτόνως προφέρεται ὡς 6 Οδίος καὶ ὅ 
4oàíog καὶ ὃ Τυχίος καὶ τὰ ὅμοια τριβράχεα κύρια. 
Jam si verum est quod Koehlerus docuit in Boet- 
tigeri libro qui inscribitur Archaeologie u. Kunst I, 1, 
p. 49 nomen fugorsgoc tantummodo mythicum esse et - 
postea abolevisse, facile concederemus Aristarchum er- 
Tasse, Est autem universe Koehleri opinio (p. 24) 


' vel.adiectiva eponyma sunt, ut Aristaei nomen Aojuoc- (cf. Nonn. 
V, 215 ᾿Δρισταῖος νόμιος χαὶ ἐπώνυμος ἥρως), vel adiectiva eiusmodi , 
quorum radix obscurata est, ut nec in verbo iam nec in substan- 
' tivo appareat, ut “ἄσιος (inter procos Hippodamiae) Pausan. V, 
91. Schol, Pind. Ol. I, 114. 197. Et sic sentio Ὅσιος scribendum 
esse episcopi nomeh quamquam mihi nominativus vel accusativus 
non praesto est, Sed e. g. genitivi “ἀμέου Aristoph. Eccl 77. 
nihil obstat quo minus nominativus fingaturi.Zauíocz, quamquam I 
Polyb. XVH, 10 et Diodor. XVI, 48. est “άμιος. Thuc. vj, 4 

“Ἱάμις: ut Σϑεγίος “Σϑέις cet. Ab eadem radice erit unde “άμια. — 


[] 


Lj 
* 
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Graecos omnino veterum heroum nominibus postea non 
usos esse. Sed fugerunt virum doctissimum Menesthei, 
qui sunt apud Demosthenem, Iason. Pheraeus, fugit 
Σϑένελος tragicus (Harpocrat., Athen. 367. b. 428. a.) 
Mavélaog Dem. Phil 1 T. IV p. 44, alius Alexandri 
aequalis Athen. 539. d et Arr. Telamo, in quem Ly- 
siae oratio fuit (Harp. Εὐνεῖδαι, κάϑετος), ἘΞοῦϑος Athe- 
niensis Dem. contr. Aphob. (T. V; δ. 11 p. 107 Be. 
Κραναός l1saeus Nicostr. her. p. 72 Be. Athen. 416 
C. Τηλέμαχος, unde proverbium Τηλεμάχου χύτρα, 
Athen. 407. d. ᾿“μφίων 'hespiensis Ath. 629. Ζῆϑος 
citharista Ath. 371. a. Νέστωρ Stoicus Tarsensis Strab. 
XIV p. 674 et Academicus ib. 675. Πέλοιν medicus, 
Galeni praeceptor, Galen. de libr. propr. p. 17. K. 
Πατροκλῆς historicus e. g. Strab. 508. 518. Τάνταλος 
ó Πατροκλέους 'Yhueyd. IV, 57. ᾿Αχιλλεύς Athenien. 
sium legatus ad Alexandrum Arrian. HI, 6, 3. Ζανάη 
Epicuri filia, Athen. 593. b. Et cum his et similibus 
»fugit eum ᾿““μφοτερός, frater Crateri, Arr. Y, 25. 12. 
13. ΠῚ, 2, 8. Ii], 6, 4. 5. et fratres, in quos Phi- 
lippi regis festive dictum, ᾿“΄μφοτερός et Ἑχατερύς, 
Apophthegm. reg. Plut. I p. 705 Wytt. (v. Sturz. de 
nom. Gr. p. 32 Op.) Quare statuendum in his nomi- 
nibus Graecos migrasse accentum simili sensu quo in 
longioribus quibusdam participiis, Τισαμενός, ." “χου- 
μενός, sim.-ducti sunt, et in ipsis adiectivis δεξεξερός 
de regula exemerunt*). : 


δ. 9., Hunc quo deducti sumus locum, qui -est de 
transpositione accentus nominum in propria abeuntium, 
paulo fusius persequar, quod plura eo pertinentia su- 


͵ 


*) Falso scriptum ᾿ἀμφότερος Pausan. VIII, 24, 14. Apollod. 
111, ἡ, 6. 


- t. Σ 


persunt Áristarchi fragmenta, quae suis locis insere- 
mus. Dicam primum de hominum nominibus, ut adhuc 
feci, geographica, urbium maxime, differens. 
Postquam unam late patentem exceptionem posSui- 
mus, quando nómina in propria transeuntia accentum 
non mutent, transgrediamur ad aliam, quae continetur 
hoc Herodiani praecepto (Steph. Byz. s. 4fiuovio) Hoo- 
διανός φησιν ὅτι τοῖς συνοικισταῖς συνεχῶς ὁμοφωνεῖ và 
ἐϑνικά, δηλονότι καὶ γραφῇ καὶ τόνῳ. S. "᾿ΑἸβαντίς. 
ἐκλήϑη δὲ ἀπὸ «Ἄβαντος τοῦ "“4ργείου --- τὸ ἐϑνικὸν ὅμω--: 
γυμεῖ τῷ ἥρωι ὡς Ἴων, Θεσσαλός, ᾿«ἄχαιός, Τρώς, 4α- 
ναός, 4doxgóc. S. .fivio. xài εἰ μὲν ἀπὸ τοῦ κυρίου 
Αἰνιᾶνος γέγονεν, εὔλογος ἡ ὁμοφωνία αὐτοῦ ὡς τὸ Τρώς 
καὶ ᾿Αχαιός. "Talia conditorum nomina (de quibus nos 
aliter iudicamus, sc. conditores ex urbium nominibus 
factos esse non contra) sunt: JMMo4orróg, Βοιωτός, «“ἴ- 
τωλός, Σικελός, Zixavóg (Steph. s. ᾽“γάϑη), Κελτός, "IA- 
λυριός, Τριβαλλός (App. Illyr. 2), '4oxóg, Ἑλλοὲ τὸ 
ἔϑνος ἀπὸ Ἑλλοῦ τοῦ Θεσσαλοῦ Eust. 1057, 4avaóg, 
cet.*)  Excipiuntur Τεῦκρος οἱ l'oojxoc, cum populi 
sint Τευχροΐ et Γραικοί. Steph. s. 2fi»ía addit iis quae 
Supra posuimus: μὴ ὁμοφωνοῦντος τοῦ Τευκρός xai yv- 
vauxóg (1. Γραικός). Yd. s. v. Γραικός ὃ Ἕλλην ὀξυτόνως, 
sequuntur quaedam mutila, dein τὸ δὲ Γραῖκος κύριον 
βαρύνεται" τὸ οὖν ἐϑνικὸν ὀξύνεται. — Idem s. ? favis 
(v. supra) post zfoxoóg addit: τὸ δὲ Tsvxpóg διήλλαξεν. 
ὀξύνεται yàg. S. .diuovía. τὸ Τευκρός dc τριγενὲς ὠξύν- 
ϑη. Eust. 713, 20 Τεῦκροι γὰρ oi Τρῶες ἢ (i.e. ἢ μᾶλ- 
λον») Τευκροὶ ὀξυτόνως, ὡς πολλοῖς δοκεῖ τῶν παλαιῶν 
ἀπό τινος ὁμωνύμου ἀνδρός. Steph. Τευκροί ὀξυτόνως 
οἱ Τρῶες. Schol. Il. O, 284 ὡς οὖν ἀπὸ Τρωικῆς γυναι 


*) Apud Steph. s. ᾿Δρταῖα pro ΖΕερσεύς leg. Πέρσης, quod est 
sub Πέρσαι. Moneo propter Schneiderum gramm. Lat. 111. p. 317. 
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κὸς τεχϑέντα τὸν παῖδα Τεῦχρον ἐχάλεσαν προανατεέμ- 
ψαντες τὸν τόνον xai ποιήσαντες κύριον. Τευχροέ γὰρ 
oí Τρῶες ἀπὸ τοῦ βασιλεύοντος αὐτῶν Τεύχρου.. Eust. 
1967, 34 καὶ Τεῦχρος μὲν κύριον; Τευχρὸς δὲ ἐθϑνιχόν. 
Item Herod. Arcad. p. 74. (Et Γραικός p. 50) — 
Praeterea Δαναύς quidem dictus ex regula, sed — “ανάη. 


Pergimus hinc ad id quod proximum est. Scili- 
cet non conditores tantum ab urbibus terrisque nomina 
habent; sed constat haud raro Graecos pueris eius- 
modi nomina imposuisse: propter varias causas. Schol. 
Aristid. 515, 24 υἱοὺς δὲ ἔσχεν ἕξ (Cimon) ὧν τοὺς “μὲν 
τρεῖς ἀπὸ ἐϑνῶν ὧν προὐξένησεν ὠνόμασε «“Τακεδαιμό- 
γον, Ἤλεῖον, Θετταλόν"). Cf. Athen. 439. f. de An- 
tiocho magno: 709095 παρϑένου Χαλκιδικῆς --- — — 
καὶ τοὺς γάμους συντελῶν ἐν τῇ Χαλκίδι αὐτόϑι διέτρεψε 
τὸν χειμῶνα . . . ἔϑετο δὲ καὶ τῇ παιδὶ ὄνομα Εὔβοιαν. 
Nunc primum de iis quaerimus, quae ethnica sunt, 
valeatne eadem lex quae in 'conditorum nominibus va- 
lebat. Eandem. valere nec nomen proprium a gentili 
differre respondet Eust. P 325, 40 ad B, 701 τὸν δ᾽ 
ἔκτανε. “Δάρδανος ἀνήρ. ἡγοῦν Δάρδανον ἄνδρα, ὡς ἐῤ- 
ῥέϑη, νοήσει τις ἀορίστως κατὰ ἐθνικὸν εἶδος ἢ ὄνοματι- 
| κῶς τουτέστε κατὰ κύριον ὄνομα ὁμώνυμον τῷ ἐϑνικῷ 
ὥςπερ καὶ ᾿ΦΙχαιός κατὰ τὸν αὐτὸν Πορφύριον τραγῳδίας 
ποιητὴς Ἐρετριεύς ὁμώνυμος τῷ ἐϑνικῷς καὶ “ίβυς 
ὁμοίως ὃ “Ιυσάνδρου ἀδελφός. καὶ Ἔπειός ὃ τέκτων τοῦ 
δουρείου ἵππου κατὰ ὁμωνυμίαν τοῦ ἐϑνικοῦ. καὶ Σχύ- 
ϑης 0 ᾿ἀκαδημαϊκὸς σοφὸς κατὰ φωνὴν ἐϑνικὴν καὶ ἸΜαί- 
ων «Αἱμονίδης. ὁμωνύμως τῷ «dodi ἐϑνικῷ Παίονι. oU- 
τως οὖν καὶ ΖΔάρϑανος εἴη ἂν κύριον, ὅς΄ ἀνεῖλε Πρωτεσί- 
λαον ὥςπερ κύριον καὶ ὃ 4ágdavos, “ὃν ἀνελεῖ ὁ ᾿«χιλ- 


*) Paulo aliter de Lacedaemone » (iie ibi dicitur) p. 518, 90, ne- 
. que tamen ita ut repugnet. 


Aeve, ὃς καὶ Toi (inns που v “Ἵλασνορίδην ὁ ὁμώνυμον | 
τῷ ἐϑνικῷ Tool. 

— "Talia sunt Βοιωτός, in quem sunt Demosthe- 
nis orationes, '*zoyceíog Eccles. 202. Xen. h. Graec. 
VIL 1, 33. VII, 4, 14. Δελφός Andoc. myst. 132. 
λεῖος, ^ 44yaióc, Τυρσηνός (Sybarita) Iambl. vit. Pyth. 
526. opievg, Harpocr. Ath. 412. f. ':48vózvóg (te- . 
stimonia ap. Ebert. dissert. Sic. p. 149). Θυμβραῖος ᾿ 
(Hom.) , Ὑρκανός, Suid. s. v. et s. Πτολεμαῖος ὃ fiac. 
Θετταλός ἢ. Et, ut hoc addam, eodem modo adiectiva, 
? duuxóg, Καρικός Euseb. h. eccl. VE, 12. "“χαϊκός, 
Ὀλυμπικός, alia de quibus vide Sturz. de nom. p. 26 
sqq. Eodem pertinebit Φαρικός, Sch. Nic. 395, quod 
ibi haud dubie nomen proprium est; in quo error est 
Hemsterhusii ad Luc. Nigr. 36**) Nunquam aiiter 
scribuntur, nisi doctorum commento. — Vide quae infra 
dicemus de propriis in «xóg. Ex gentilibus solum ex- 
cipiendum erit ᾿“9ϑήναιος (Herod. Sch. .N, 791. Arcad. 
43, 14) quo nomine plurimos invenimus. Sed viden- 
dum, ne de hoc vocabulo recte iudicaverit Plut. def. 
or. 21 καὶ yàg ἡμῶν ὃ μέν τίς ἐστι 4 ἴος, ὃ δὲ "1497- 
γαῖος (1. — ἡγαιος)ὴ, ὃ δὲ ᾿«Απολλώνιος ἢ “Διονύσιος ἢ 
ἙἭ,μαῖος. 18 igitur ᾿““ϑήναιος ducit à Deae nomine. 
Hoc si ita est, accommodavit se ad Ἕρμαιος, Ἥραιος (v. 
Herod. Arcad. p. 43, 8. Eust. 1562). Sin quis opponat 
plurisyllaba ex hoc genere, Ἱστιαῖος, Exavoiog (quam- 
quam neutrum illi ab omni parte simile est) properi- 


*) In alia accentus traiectio iam propter regulam supra positam 
cadere non potest ut Ἴων, «“ίγυς (Eust. 96), Καρύστιος Pergamenus 
(Ath.), «Αἰγύπτιος Euseb. ἢ, eccl. II, 21. Βοιώτιος. Ὀπούντιος Arist. 
Av. 1295. Συραχούσιος ib. 1298. 


**) 1Mvaixóc, quod Sturzius habet ex Corinth. 16. 17, notavi 
praeterea ex Theodoret.. ther. 919. ' 
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spomena esse, respondebo foriasse eam ipsam ob cau- 
sam, ne cum gentilicio consonet, usum loquendi in voc. 
᾿“᾿Ιϑήναιος etiam praeter reliquorum analogiam ad tri- 
syllaborum similitudinem sese accommodasse.- Sin hoc 
quoque reiicietur, factum tenemus, causam nescimus. *) 
Ceterum cum reliquis supra Θετταλός posui, atque ut 
nullum apud grammaticos vestigium est hoc nomen 
transposuisse accentum sic vix semel et iterum in ]i- 
bris inveni Θέτταλος, quamquam frequens est, e. g. 
Herculis filius (v: Hom. Il. B, 679), TIasonis, — Cimo- 
nis, Pisistrati, Hippocratis, non ignobilis histrio. Ergo 
in hoc nomine (non licet nunc aliter iudicare) idem 
factum" quod cognovimus in Z/e»aóg 4“ανάη. Etenim 
de muliebri homine constat. Schol Nub. 747 τὸ δὲ 
Θεττάλην. "“Αττικοὶ βαρύνουσιν οὗ κατὰ ἸΠένανδρον ὡς 
δαμάλην. Steph. Byz. s. Θεσσαλία τὸ Θεττάλη δρᾶμα 
ἹΜενάνδρου βαρύνεται παρὰ ᾿“ττικοῖς. εἰς ἰδιότητα τεϑέν. 
Ammon. 117 ἄδελφε γοῦν λέγουσι τὴν πρώτην ὄξυτο- 
γοῦντες ὡς ἄπελϑε, gro» Ó Τρύφων; παρατιϑέμενος Φι- 
λήμονα τὸν «Αἰξωνέα, καὶ Θεττάλην ὡς Μυρτάλην. Recte, 
opinor, synecdromen indicat: quamquam haec in mas- 
culino quoque pelliciebat, si sermoni sequi libuisset (e. 
g. Πίτταλος Acharn. 1045. 1236. Vesp. 1472). Ceterum 
si quando meliores Mss. tractàbuntur vel melius, diiu- 
dicabitur, idemne acciderit in 2fvóóc, quod nusquam 
aliter scribitur, et 4fvó/, quod haud semel 21207, scrip- 
tum inveni**); quamquam meliores illuc inclinant. 


Nondum licet ab his propriis, quibus cum urbibus 
δὲ gentibus cegnatio est, disgedere. Etenim conside- 


*) An Ὑμέναιος hoc loco commemorari possit vel debeat nescio. 


**j Dindorf. Ath, 597. a: -fvdj. ltem Bekkerus Schol. ll. Z, 
200. Cod. Photii lex. s. ὁργεῶγες. Schol. Apoll Rh. Sed Photii 
bibl. (Bekk.) 4f09$, et Anthol., Schol. Dion. Pecieg., al. 
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ravimus quorum forma cum gentilicis et cum. adiec- 
tivis affinibus conspirabant; sed ipsarum quoque urbium 
nomina in propria abeunt. Hic maxime iterum ip cen- 
sum veniunt conditorum nomina, Ubi character non obsta- 
bat, conditoris nomen saepissime ad nomen loci factum 
(v. Steph. Byz.). Ὄλυνϑος, Κάνωβος, Ἔτεωνός, 'Θάσος, 
KoAwvóg (Oed. Col. 48), Κίος, "Αβυδος, "Apoyos, Τροι-. 
ζήν (Strab. VHI, 374. Schol. 1l. B, 847. Steph. s. 


v. et s. «Ἵϊμονία: falso scriptum Τροίζην ap. eundem 27 


8. Ἰβηρίαι). Steph. s. «Ἰμονία τὸ δὲ Κρότων ὡς Κρα- 
»0», καὶ Κολοφῶν πόλεων ἐστιν ὀνόματα (l. ἔστιν ὁμώ- 
νυμα). Deinde: εὑρίσκεται καὶ πόλεων ὁμοφωνοῦντα | 
τὰ τῶν κτιστῶν ὀνόματᾳ, Κάμινος (ἴ Καμειρος) καὶ 6 . 

κτιστής καὶ ἡ νῆσος (haec verba aut infra ponenda post 
«Δέσβος aut hic insulae nomen excidit). ὁμοίως Τροι- 
ζήν, ΚΚολοφῶν, Κόρινϑος, Κῶς, Σικυών, Κύρνος, “4έσβος. 
Sed cum.tamen locorum nominibus.sua regula, suus 
character esset, item propriis, nonnunquam necesse 
erat accentum migrare, ne lex, cui Graecae aures as- 
sueverant, deleretur. Steph. “ἰσὼν nói Θεσσαλίας 
ἀπὸ «ἴδωνος τοῦ ᾿Ιάσονος πατρός, ρὗ τὸ ὄνομα διὰ τοῦ 
0 χκλίνεται, es . ἀξύτονον τὸ «Αἰσών. τὰ γὰρ εἰς ὧν δι- 
σύλλαβα ἐπὲ πόλεων ὀξύνεται, εἰ μὴ διαστολὴν t ἔχει ση- 
μαινομένου, ὡς 30 Κρότων βαρύνεται, ὀξυνόμενον γὰρ 
δηλοῖ bog», ἢ ἢ χαρακτῇρι ὑπάγοιτο, ὧς τὸ dro» συνα-. 
πενεχϑὲν τῷ Τρίτων, Γείτων (sic), Βίτων" οἷον ΗΙιών,. 
Κραννών, Γνυρτών, NeOy ... .. Nec dubito quin recte 
accentus positi sint/ap. Eust. p. 333, 20 Γυρτών, πόλις 
Θεσσαλίας . . . . ... ἀπὸ τοῦ κτίσαντος αὐτὴν Γύρτωνος 
(cf. Steph. s. v.) Φαιστός, sed heros Φαῖστος. Herod. 

Arcad. p. 79, 18 τὸ Φαῖστος ἐπὶ τοῦ ἥρωος βαρύνεται. 
Steph. Φαιστός πόλις Κρήτης ὀξυτόνως" τὸ δὲ βαρύτονον 
κύριον. Cf. Eust. 3138, 16. Φϑαῖστος est etiám scriptor, qui 
scripsit Laconica, sch. Pind. Pyth. IV, 28, Clarum 
est, quod in conditoribus valet, alia quoque in propria 
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locorum nominibus eónsona cadere. Eadem quae de 
urbibus dicta sunt. haud dubie etiam de montibus flu- 
viisque valent. 'Sic nomen virile ᾿“λφειός Eust. p. 
297. -Herodot. η΄, 227. Phot. 13: b. 32. nec causa erit 
cur scribatur Κάφισος, quod notavi ex Plut. qu. conv. 
VIH, 4, e. Κηφισός est apud "Herod. MIS 178. — 
Heros Παρνασσός Pausan. X, 6, 1. 


6. 10. Adhuc maximam partem versati sumus in 
exceptionibus, quo iam ardor mutandi accentus aliquo 
modo restinguetur. Nunc ad δὰ transimus, quae vi- 
dentur regulam facere. Sed hic quoque inveniemus 
nullàm esse partem quin exceptiones habeat. 

I. Nihil notius quam adiectiva composita in vc, 
ubi in propria transeunt, accentum retrahere. Hoc 
genus fingendorum propriorum tam usitatum fuit ut 
sint etiam huius formae propria, quorum adiectiva in 
usu non fuerunt, ut '4£vrio9évnc, Ζ4ημοσϑένης, ᾿“ριστο- 
φάνης (ΦΙεγαλοσσάκης. Apollon. Rh. I, 1045). Regula 
tradita ab Herod. Arcad. p. 27, 17. Schol. Pind. Ol. 
' 1, 38. - Eust. p. 135. 1411, 40. 538, 30. 1424, 50. 1623. 
58 (cf. 1967. Lob. Agl. 266 not). :Peccatur in his 
nonnunquam in libris, ut Ζεξιφανοῦς Steph. s. v. Qa- 
ρος. Luc. conscr. b. 62 in ed. Herm. Recte Strab. 
VIE, 792. Τηλαυγής Diog. La — prooem. 15. Phot. 438. 
b. 30. Procl ad Cratyl. xo, qui multis aliis locis 

recte scribitur Τηλαύγης. E)ua97c Dion. iud. de Isaeo 
b, 7. Suid. ἐμποδών, de quo nomine diserte testatur 
Eust. p. 1623. Ζιϊτρεφής Pausan. L, 23, 2. 3. 4. 5. 
Suid. s. πυτιναῖα. Schol. Avv. 766.  Bestitutum nunc 
verum ap. '"Thucydidem (v. Poppo III, 75. VII, 29), 
^ et apud Aristophanem Avv. 798. 1415 (802. 1429 Dind.) 
ex Suida s. v. Eust. p. 76 diserte "usé κύριον. 
Mirum *sset .si aliter haberet “Ζιοτρεφής (v. ad 'Thnc. 
VIII, 64), quaríquam in hoc nescio quo auctore: po- 


289 


stula$ Etymologus p. 435, 42. Ζιοτρεφής᾽ Strab. XIV, 
689." Ζιοτρέφης XIIT, 630. — Et similiter hic illic: m 
aliis peccatur * ), "Quae vere regula exemerit usus, 
Eusiathius docet p. 952, 16 ὅτι Εὐμενής τὸ παρὰ τοῦς 
ὕστερον κύριον, “περιάδεται δὲ ἐχείνοις, φυλάσσει τὸν τό" 
yo» τοῦ ἐπιϑέτου κοινότερον ὡς ᾿δοκεῖ τοῖς παλάιοῖς "9. 
p. 583, 32 τὸ “Πυλαιμένης κύριον ᾿βαρύνοντες oi "παλαιοὶ 
λέγουσιν ὅτι τὰ τοιαῦτα κύρια ὡς ἐπιπλεῖστον' fapiye- 
σϑαι φιλεῖ" ἡ μέντοι συνήϑεια πολλὰ διέφϑειρε»" ὀξυτο- 
νοῦσα ὡς τὸ Ebor καὶ τὸ Εὐμενής τὰ χύρια 9), Hiis 
fidem habere non dubito: addit Etymologus: Ἐϊσεβής, 
Ἐὐπρεπής. Hic auctor quantum fidei mereatur incertum: 
tota quam finxit regula, quae varia'et' diversa cóm- 
miscet, non nimis commendatur. ντὰ γὰρ εἰς ἧς κύρια 
ἀποστρέφεται. τὴν ὀξεῖαν τάσιν καὶ ἢ βαρύνονταν 3, ἢ πε-- 
φισπῶντομ χωρὶς͵ τῶν παρασεσημειωμένων. εἰσὲ δὲ ταῦτα. 
Ἐῤοδτής , Εὐμενής, Εὐσεβής, Εὐτυχής, Εὐπρεπής, Νημερ- 
τῆς, 4ιοτρεφής, Ψευδῆς (hoc et. Nr. supra iudicavimus, 
de Ζιοτρεφής non probabile visum) xai ini τοῦ ev»r- 
ϑους Καλοετής (f). - 


| (& n. ΤΙ. Nunc alia adiectiva 'Tecenseamus , quae 


$e 


*) Poterat Ellendtius meus, etiamsi: - delicia codd. auctoritas 
scribere Jlolve(dovc Arr. III. 19. M. 


**) Libri nostri variant. Sic apud Diodorum. (xvin. XIX.) 
nunc Εὐμένης, quamquam hic illic ex. codd. et vett. edd. notajur 


' legi oxytonos (v. ad. XVIII, 3. 98). l1tem ap. Athenaeum (375. 


d..689. a. 445. c. d). Strab. XIV, 769 ex Mosc., item XIV, 672. 
665. Apud Arrianum Εὐμενής (v. Ellendt VII, 4, 7). Item Strab. 
XH, 531. Episcopus Εὐμενής Euseb. h. ἐρεῖ, Iv, 5. Au. - Ἐῤευχής 
non memini me aliter legere. 


Ld 


$e) Ex Arcadio p. 27, 21 concludi n non | potest hoc non docuisse 
Herodianum. Constat enim quam in hoc libro omnia depravata 
et lacunis plena sint. 
19 


I u ' τι 


“32, 


scribuntur i in libris. et quadam analogia se invicem vi- 
dentur tueri. Pri imum quae a colore petita sunt (et- 
enim | ordines facere ex, forma. olim fortasse necessa- 
rium. et facile. erit, qui nunc est doctrinae grammaticae 
 Sigigs. fieri non potest), Πύῤδος͵ (v. Herod. Arcad. 74, 
18),-.deíxog 4, 491 (v, &chol. et Etc M. .8&. Bürroc), 
A*wüxog, I. λαύκη ὅσ. Herod. Arc. 106, 10 Ἐάνϑος (et 
Et; . Βάτος), ἐξάνϑη (v Herod. Arc. 106, 3), O07 M 
A08, ,19): ἐξοῦϑος͵ (v.. Herod. Arcad, 49,' 1l et Et. M 

730 s. .gvgov20c), XÀdpog. (v. Herod.. Alcad; '69, ) 
"Eov3oog (v. Herod. Arycad. 74, 35). "Mgyos, (v. Et. M. 
136). Deinde aliud corporis vitium sive laudem in- 
dicantia; Χῶλος (ὡς. πῶλος, y. Et. M: 816, 22. Eust. 
768, 80.), Γόργος (v. Heród.. Arc. 46, 16), Γόργη, Ἰύλλος 
« Enst;.906 εἰ Herod. Arc. 53, 15), Ἴλζος᾽ (v. Her. Arc. 
62, 23), Σέλλος Pausan. JI, 18, 7. Φαῖδρος, — ρα, ἹΠίκκος, 
Míxxo (Plut. virt. mul. 151, Σμῖκρὸς, Ὁ. Herod. Arcad. 
73, 20), Βράγχος, Σῖμος, Κύρτος ( v. Et. M. s. Βάτορ), 
φίάμπος (v. Ἡδτοΐή. Arcad. 74, 9), ““άμπρος (v, Herod. 
Arc. 74, 9), Βλαῖσος (üd. 75, 17), ἹΡοῖκος, Σκίρος (Her. 
Arcad. 37, 5). An “έξιος nescio, sed putaverim. Ko- 
puvoc: (Hom., v. Herod. Arcad. 66, 9), Τέρπνος, “Σεύγνη 
(Apollod. II, 1, 4), 4όλιχος (cf. Dind. praef. Herod. 
μον. Δ. VIID) Χάροπος (Arcad. 67, 14. nisi hoc per 
geniti*um .flexum. vy schol. B, 672), "AyxvAog (v. Her. 
Arcad; 57, 7*) Γλάφυρος, Βάλακρος.- — Ιπένετος (v. Herod. 
' Arc. 8l, 10): qu&mquam. in hoc fortasse proprium an- 
tiquius est quam adiectivum et a μένος factàm vel ἃ μένω 
ad aliorum similitudinem: quo etiam "4vvrog εἰ Ἔρυτος 
pertinent, Herod. Arcad. 82, 18. — “Ἵγόρατος in quem 


'à 


- *) ᾿ἀγκυλίων Vesp. 1397. 
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Lysiae or. 13. Σίγηλος , δὶ Eustathio fides, 1907, 80 

Σίγηλος μὲν κύριον ὕνομα Ναρχίσσου, σιγηλός δὲ ὃ σιω- 
στηλός (cf. "YódogAog Strab.. XIV, 650). Sed apud ip- 
sum p. 266, 20 scriptum Σιγηλοῦ et eo Strabonis loco, 


ex quo illic refert, IX p. 404. De Φανος quid doceat - 


Herodiánus ap. Arcad. p. 63, 41 incertum est, quod iri 
ea regula partim epitomatoris partim librariorum culpa 
multa corrupta et confusa sunt (confusa sc, μακροπὰ- 
ράληχτα et βραχυπαράληκτα; pro Óó δίφρος vid. leg. ó 


λύχνος). Attamen videtur: OGvog praescribere. Hodie 


Φανός habemus vel (quod nescio quid sit Gdvoc) Ari- 
etoph. Equ. 1256. Vesp. 1221. Demosth. Aph. p. in 
(cf. arg. Φάνου, et 861 Φάνῳ). Athen. 461. c. | 
His addamus quae ad animum .pertinent vel quid om- 
nino .generalius praedicant.' Χρῆστος (v. Eust. 3967), 
"doerog (Herod. Arcad. 81, 24), 4pjry, «“ἴνηξος (Pau- 
san. III, 18, 5), iyu (Apollon, 1, 950), "4vetog (He- 
rod. Arcad. 81, 12. v. Apollod. It, 5, 1), XAvroe, 
Κλεῖτος, Κλείτη (Et. ML 517), κὐπεὸς (Herod. Arcad. 
78, 14), Βλάστος" €t: Ἐύστος (Euseb, h. ecel.-'V, δ, 20. 
"VII, 5, 9), quae fortasse: non" inferta huc referéntür, 
"A»sxrog (Eust. 156), Ἐπαίνετος (v.-Eust. 313; 20:5, et 
haud dubie simplex .4fivezog, "Égaseg; Ἔραστος (Herod. 
Arc. 80, 23), 'Ovóunecrog, quod certe saepius sie scri- 
ptum invenitur, Polyb. XXIII, 13. 14. quamquam ex 
analogia reliquorum Thon praestarem: contra 'scriptum 
adhuc e. g. Herodot. VI, i27. — Xó φὸς (Herod-: Ar- 
cad. 84, 15). ^ Φροῦρος (id. 70; 3). Βρότος (v.^ Et. M. 
215, 37. 38). JMaàaxog (v. Eust. 1093, 50, qui sic no- 
fatum babuit ap. Ath. 267. a.), Ma490:», Θέωρος, fre- 


A" est (0^ 
* . 


*) Meyatveroz Ran. 9902. KAeaíveztoc Cleonis pater. Νικαίνετος 
Ath. 590." πυϑαίμετορ . Ath. 589. f. . Ξεναίνετος et “]ημαίνετος 'Δρυὰ 
Isaeum et Aeschinem, Εὐαίνετος Herod, VII, 173. “4φισταίνετος. 
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quens ap. Aristophanem, Kópayog (τ. testimonia nominis 
ap. Ebert. Sicel. 36"). 


$. 12. Sed vehementer falletur, δὶ quis haec ex- 
ceptione libera esse putet. Koovaóg. - ' 4) AnóG (Suid. 
8. Ἐρατοσϑένηρ" ut Zlavaóg. — Γαληνός **) (quamquam fa- 
zy ἡ Σμυρναία "Ath. 679. c. recte haud dubie). Ilo- 
Sewóg. antiquum et frequens. nomen, cuius hanc ob 
causam exempla non ponam, sed feminini quod. rarius 
est | To9atvj (Ptolemaei concubina) Ath. XIII, 576, £. 
Payb. XIV, 1]. Φαεινός Schol. Eqq. 959. 1126. 1147. 
917. χύριον ὄνομα͵ Φωτεινή Ἐπ. M. 276, 54. “Ῥαδινή 
Strab. VIII p. 347. —. ᾿4στεῖος (archon). Demosth. 
Neaer- ὃ. 45. ᾿Ἡδεῖα. (meretrix) Plut. ne.suav. qu. 16. 
— Adiectiva in εκός: Φιλιππικός, T* “ἐνιχός (δυϊά.), Ba- 
σιλικός (Suid: Euseb. Bj eccl. V, 13). Ζωτικός Euseb. 
b. eccl. V, 16. 18, Y supta Ρ. "985. uo 


2fyommág. Φιληκός. Eugeb. h. ecc]; VI, 21. 23. Νοη- 
τός Phot. 194. à; 27. ---. [Πρνυτός. epásc. Euseb. h. eccl. 


νι AV,21. 38. grammaticus&iteph. B, s, Βιϑύνμον ΜΡ), — De 


“Πηινυασή. testatur, Heygd, -&chol.: Von, 1, 150. Πιατός 
Plof,. 592, b. 40.(cf..&men 6. b. 38). . Φιδός. Εἰ..791, 
12. (quem. locum Jacobs. non meminerat lect. Stob. P. 
66)... ΕΑ. quis nescit Koavzoóct, Sed 4lióAog hodie 
fere jam omnes nesciunt, Herod, Arcad...56,.7 τὰ δὲ 
αἶϑλος κεἴςς, κύριον. εἴτε ἐπόϑεπον παρρξύνεξαι. Sic. He- 
rodianus;. ef ipse Ensteth., .,,Ubi ex Jganne Philopono 


.}}. a " m ^ Nox ιν ΜΝ " ' E" Ib 


A 


. Hat. ἊΝ ἣν Ἵ 

» V yavoc ΕΝ Hom. 440. Oron Tzetz. Posthom. 8. Schol. 
Apollon. II, 1032. Ὀτρηρή apud Apollon. ipsum II, 387 et schol. 
h. 1. έρη Tzetz. Posth. 558. Tepr; Anteh. 279. 


. a^ ^V " 5. 7 


: ; ty Pedrdg; "Tuavín: "Bier cuiua non^ canstans: ; "accentus, 


3) iris Dicd. xi 4 incertam. 


- | , 499 
admonet. proprium δὰ distinguendum scribi aflolos, 
(631, 30. ΄ 1681:) cogitat non de ventorum deo sed. de 
. Sisyphi et Crethei patre, qui plane cum adiectivo nil com- 
mune habet. sed cum gente Aeolorum (v. Odofr. Mül- 
ler. prol, myth. 292). Nec ᾿“γαυήν libenter admittunt. 
» Accentum, retraxi, non exspectato librorum assensu | 
Jacobs. ad Philostr. imag. XVIII.(p. 31, 13). Atta- 
men defensorem nacta Hermannum Bacch. 1141 ,4fyovn 
"accentu in media syllaba scribitur apud Nonnum, ápud | 
Theocritum carm. XXVI, apud Oppianum Cyneg. IV, 
239. 292. Sic etiam Danai filia apud Apollodorüm, | 
apud quem haec nostra ᾿ἅγαυή scribitur, ut in Aldina 
Euripidis et saepe alibi*): vide quem Elmsleii Bac- 
, charum editor Lipsiensis ad v. 229 citavit Jacobsium 
ad Anthol. Pal, vol. III p. 809. ᾿ Eodem módo Nereis 
"4 yavij apud, Homerum Iliad. Z, 42 et apud I Eustathium 
nihil adnotantibus scholiastis, et. apud Hesiodum Theog. 
246. Sec "dcum probare videtur Arcadius, qui p. 103, 
9 ita scribit: τὰ εἰς ἢ καϑαρὸν μονογενῇ οὗ πολλὰ βα- 
ρύνεται, Δανάη. "ΑΔ γανή ὀξύνεται ἐπιϑετικὸν ὄν“, Er- 
rat vir. praestantissimus : : hoc dicit Herodianus (non 
Arcadius, cui ea tantum debentur in hoc libro quae 
non dicuntur) : d yavi oxytonos Scribitur cum proprie - 
adiectivum sit (quod in davàrm e. g. non cadit). De. 
masculino A yavóc idem praescribit p.' 45, 15 ἀγαυός καὶ 
τὸ κύριον καὶ τὸ ἐπίϑετον. ct. Q, 251 4ηϊφοβόν τε 
καὶ Ἱππόϑοον.- xai Ζϊἴον ἀγαυὸν, ᾿ἀυρᾷ Aristarchns no- 
taverat. »ὗτι ἄδηλον πότερόν. ἐστι τὸ κύριον 6 diog ἢ ὃ 
, ἀγαυός“. Abydenus quidam "dyavóg Demosth. contr. 
. Aristocr. δ. 202. ' Übi annotatum: ,&yovov- Q*, — 'De- 
nique Glycera omnem suavitatem repetit. Herod. Arcad. 
x 


* 


4 v. Hesiod. Theog. 976. (schol. 946. parox. ) choi. Pind. Pyth. 
ΠῚ, 173. Ol. IL, 40. Multi ap. Diod. IV, 2.  - | 
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101 τὰ εἰς ρα μαχροχκατάλ pyra τρισύλλαβα παραληγόμενα 
τῷ 8 μονογενῆ βαρύνεται, εἰ μὴ ἐπιϑετικὰ εἴη, ἡμέρα, 
-ἀυκέρα, εἶδος ὑποδήματος, διφϑέρα, λακέρα.᾿ τὸ δὲ γλυ- 
" κερά (ὀξύνεταὶ, εἴτε κύριον εἴτε ἐπιϑετικὸν εἴη. 

Si quis haec omnia vel uno canone comprehendere 
vel. singulorum probabilem rationem reddere poterit 
rem gratissimam fecerit. Ingeniosum est, quod Hero- 
diano incidit (1, 150) ,,καὶ ἔστιν ὁρίσασθαι τὰ μείγαντα 
ὅτι ἐπαίνων ὀνόματά ἐστιν, οὐκ ἀναστρέφοντος τοῦ 
κανόνος" οὗ γὰρ τὰ ἐπὶ ἐπαίνου μένεις 

In huius observationis possessionem passis alis in- 
volantes conspicio qui sibi rei rationem videbuntur 
excogitare posse: quod ego quoque possum; illos ad- 
moneo benevole, ne quid detrimenti capiant. At quam 
attentas prudentibus hominibus aures praebebo, si me 
edoceant an re vera scripserit Herodianus quod legimus 
ad hunc versum Iliadis καί ó ᾿ ἔβαλε Κλεῖτον Πεισήνορος 
᾿ἀγλαὸν υἱόν Ο, 445: Κλειτός ὁ ὄνομα κύριον" ὀξυντέον δὲ 
ὁμοίως τῷ ἐἔπιϑέτῳ, ἐπειδὴ κόσμου ἐστὲ τὸ ἐπίϑετον. 
Cod, Leid. hoc exhibet scholion: Gugigolóy 6 ἔστι πότε- 
ρον τὸ κλειτόν docu ὄνομα ἢ τὸ ἀγλαόν. καί τινες μὲν 
τὸ KAewuó» qaot, παράλογον . ᾿Κλεῖτον γὰρ ἔδει εἶναι 
πρὸς ἀντιδιασεολὴν εοῦ κλειξόν, ὃ Ó σημαίνει τὸν ἔνδοξον, 
“ἄμεινον οὖν tó μὲν κλειτόν ἀντὶ τοῦ ἔνδοξον, τὸ δὲ 
?4yAaóv ἀντὶ κυρίου ὄνόματος ἐχλαμβάνειν. Mihi illud, 
quod codex Venetus habet, longioris notae lacerum 
fragmentum videtur. Disceptaverat utràmque senten- 
tiam Herodianus gtque in bac disputatione locus erat 
,quo de proprio * 4yAaóg (non de KAewog dixerat ,,0£v»- 
ζέον ὁμοίως τῷ ἐπεϑέτῳ, , ἐπειδὴ κόσμου ἐστὲ τὸ ἐπίϑε- 
0» ", quo mihi ipsum xóouov ducere videtur, quod de 
&ylaóc aptissime dictum est; de χλειεός fortasse potius 
dixisset δόξης ἐστὶ τὸ ἐπέϑετον vel similiter. Eust. h.l. 
^ nihil quam hoc: KAeirog δὲ ἦν ὃ τοιοῦτος ἀντιτονούμε- 
vog τῷ κλειτῷ ἤτοι ἐνδόξῳ. — 


235 


Non mutare videntur accentum adiectiva in αἷος 
. exceptis paucis a Deorum nominibus ductis. Ergo B, 
842 Πύλαιος) τοῦ. Πύλαιος τὴν πρώτην, ὀξυτονητέον πρὸς 
ἀντιδιαστολὴν τοῦ τοπιχοῦ putamus erratum esse ab 
Herodiano, fortasse iam ab Aristarcho. "V. infra, ubi 
de e Πήδαιος dicemus *). . » 


. τὲ fs , 


un 13. Superest. ut de traiectione accentus in sub- 
stantivis. dicamus: quem locum devitaremus libéMer ut 
impeditissimum ; sed non sinit Aristarchi fragmihtum. 


K. M. 539, 20 -Kgios ὄνομα Τιτᾶνος παρὰ τὸ xexpi- 


. *) Tyrannionis quendam in hac re errorem 'adeant ipsi qui haec 
curant Y, 72. — Ceterum perspicient intelligentes quid egerimus. 
In singulis librorum peccata afferre niliil poterat fructus babere 
sed taedti. Ne-Iógyoc quidem ubique recte: scribitur. Nec con- 
quisivimus in: quibus Eustuthium intelleximus sola Philoponi auc- 
ioritàie niti; buic eoim fidem habemus nullam, Nec attulimus quae 
aperte falso iudicata quamquam de accentu credimus;, ut cum vo- 
lunt Ulixis socium Zejog dictum wt distinguatur a foc; sed is 
est a Baiis, Nec quae nimium incerta ut nomen Macedonicum 
Κοῖνος, quod δι sit^xoróc recte, ni fallor, dubitavi, eg Xdxoc (Ca- 
cus) ad sit.xdxdr. Nec ubi nulla innotuit mihi fide digne. £ram- 
matici observatio mec occurrit simillimorum exemplum, libris ut 
Solent fluctuantibus, quibus ut satis demonstravimus ne conspiran- 
tibus quidem «redendum. Sic Βοηϑός scribendum an Βόηϑος nihil 

in alterutram partem" habeo quod valéat. — Nec ubi nimis mihi 
incertum utrhm nomen an '€ognomen sit, Nec in quibus adhuc 
quidem 'adiéttivorum:. nimis incertus. accentüs. — Hanc ab..eausam 
composita in ew; σός et. composita cum perf. δος. (4a0doxoc, 
sim.).nunc tapgere noluimus, Et quaedam alia quae ut recte iudi- 
centur antea .Sciendum est quod adhuc nescitur nec ipsum .nisi dif- 
ficilj doctaque iiquisitione éxpediri potest. Quae omnia profaerunt 
magis quam defuerunt, — Sed- nonnulla aomina,. qdae. mihi fortasse 
-usel esse potérant, haad dubie nescivi; et hoc est, quod veniam 
ἃ lectoribus impetiare. velim. — Si quaeris. unde plurimum.putem 
glim lucis accesgurum, dico interpretationem  glogsematicoram 
vooebulorum, quae in vulgaribus nomin ibus latent... 
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σϑαι᾿ προπερισπᾶται, πρὸς ἀντιδιαστολὴν᾽ τοῦ κριός τοῦ 
“προρηγυρικοῦ. ὁ δὲ “Τρίσταρχος, καὶ τὸ κύριον ὀξύνει" τὰ 
διὰ τοῦ tog δισύλλαβα ἀρσενικὰ τὴν εἰ δίφϑογγον. ἀτεο-- 
στρέφεται , βίος, δῖος, Xi ioc ὃ πολίτης τῆς Χίου" Θρῖος 
ὄνομα ποταμοῦ. Kiog ὄνομα κύριον. Πῖος ὕνομα κύρεον. 
Τίος ὄνομα κύριον. οὕτως οὖν xai Κρῖος. Cet. 

Hinc primum intelligimus Aristarcho nomen Titanis 
per « criptum esse non per εἰ, quae scriptura debetur 
ni faflor iis qui Titanem regium nomen (xgeíw») potius 
deceié putarent. At nunc is est Κρεῖὸς Hes. "Theog. 
134. 375. schol. h. 1. Plut. Plac. Phil, T. IV p. 880. 
C. Et. M. 523, 48. Schol. A, 274. Quamquam quid 
mirum? Legimus etiam Κρεῖος nunc apud Diodor. V, 
66; prospera fortuna notae indicant hoc sine'auctori- 
tate factum esse; nam codex unus habet Koéióg i. e. 
Κριός, reliqui ᾿Κριός. — Sed Apollod. I,.1, 3 Κρῖος. 
Apud Pausaniam VII,.27, 4 pro Κριός Siebelisius 
contra codices ,,nullus dubitavit scribere Koioc. Porro 
Kotóg Phrixi paedagogus Sch. Apoll. IV, 119. Pa- 
laeph. 31. ριός (sic, codd.) Euboeensis Paus. X, 6, 
8. Vates Spartanus Paus. ΠῚ, 13, 2 et 3 quater, nec 
codd, aliter quam Κριός:. Denique nomen Aegineticum. 
Scribitur aliquoties in ed. Gaisford.' Κρῖος apud He- 
rod. VI. 50, 73. Sed apud eundem VIII, 92 Κριός, 
item Eust. ad Dion. per 511, et plüs semel Scliol. Nub. 
1359 et ap. Aristoph. ipsum.hoc versu. , Hoc quoque 
-si ecommemórandum est fluvius Achaiae, qui a Titane 
dicitur nomen' habuisse, Ko:óc Paus. VII, 27, 4;: nam 
Kiog Siebelisio debetur, ut Hermanno apud Aristoph. 
l. l Sed res videtur ad liquidum perducta esse, quod 


τς plus est quam in his rebus expectari, poterat, Nam 


sive id in tali re sequendum putas, quo codd.. propen- 
"dent, Αριός scribendum; sive antiquissimi et optimi 
grammatici, qualis Aristarchus fuít, auctoritatem om- 
nibus codd. potiorem ducis; scribendum Κριός. Nam 


«- ΄ 
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ignoto potius et longe recentiori, eui&s vocem Etymo- 
logus servavit, addicere 8686, quae ratio est! — Eadem, 
inquit, quae grammatici Etymologi, Xoc,' Θρῖος, Kilos, 
Πῖος, Tiog. Hoo, quae mea de recensione textuum opinio 
est, editori iam non licet dicere; mihi licet. Sed statim in- 
telligo quae partim 'adiéctiva sunt partim rara et barbara 
vocabula, qaam:prudenter huc arcessita sint. Imo haec 
ipsa, quam conquirit, analogià admobet nos et vix licet 
dubitare quin- Koiog antiquitus Graecis nuribus- aliquid 
absonum habiturum faerit. "Quod per se ipsum: volet 
aliquid; sed accedente Aristarchi:auctoritate valet plu- 
rimwm. — Ardor vero quodcunque: proprium accentu 
distinguentium 118, “406 proximis .$.6. disputavimus, 
repressus esse debet, Et inclinamus ut'in substantivis 
minus etiam quam in adiectivis moris fuisse putemus. 
Caute haec. iudicanda sunt. : Si quis Σεερόπη (non fa- 
bulosum' tanturà nomen est, v. Strab. X, 478) proten- 
det et hoc accentu a subst. στεροπή distimctum dicet, 
non admittemus; Szepózy enim non dictum a oregoruj, 
Sed eodem modo factum ut Περόπη, 4ovón, (sch. Pind- 
Pyth. I, 120), Καλλιόπη, slia similia. Nec si quis 
4dUyn pro certo.exemplo afferet, satis valere concede- 
mus. Potest enim esse (et :ego ehse arbitror) forma 
muliebris eius, qui est 4£)yéac, ut Πέρση, Ἐρίφη (Arcad. 
p. 115, 28), Ἵππη, -fóxg, et ut ommino in ἡ, δία, ἐς 
feminina adiacent mmasculinis propriis cuiusque termi- 
nationis, Ἰάκχη nymphae nomen (Cer. 419) non pro- 
fecto est idem quod ἰαχή (vel ἐαχχή) mutato accentu, 
sed mascul. Ἴακχος, fem. "Iáxyy. "Thesei mater Αἴϑρα 
non idem est,cum.subst., nam hoc, apud Atticos quo- 
que, est. αἴϑρη. Im ἐς est e. g. Adv9«c (masc. “νϑης 
Strab. XIV p. 656), "Μύρτις (hic enim accentus, ut 
videtur, probabitur), Φίλεις (Yambl. vit. Pyth. 532). 
Et ad hoc genus. nominum pertinet Φρόνεις. ll. P, 40 
Φρόντιδι δίη. Quod ex his et similibus Herodiano 
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diiudicandum fuit,.mom ifa ut facit. ; Φρόντιδε, inquit, 
(ad h.'1.) ὡς *HAtdt οὕτῳς Tupgovviu καὶ ἐπείσϑῃ ἡ πα- 
ράδοσις. ᾧ μένεοι κανὼν ὀξυτογεῖ τὰ φροντίς, tam ca- 
notiem, suum ponit, dein. baec - addit; ...oU zug «οὖν xe 
φροντίς; εἰ μὴ ἄρὰ ἐπεὶ κύριον τοῦτο καὶ βᾳρυ- 
τονήσεται. ldem alii. Schol. D ad h. |, «gv zagazéAcv- 
«ov δεῖ ὀξυτονεῖν 1j 3 κύριον. ϑηλυκόν... Kem. Eust. 1. 
l|. p. 1093, 60,.ubi ex Herodiano: hausit, 907, 10 ex 
Philopono.. Ktemi.nomen virile, gávctc ,. quod est y, 
282:male eam ob, causam hoc axcceníu notatum .dicunt 
xut distinguatur: ab: appellativo gpovséig (v.. Eust. 907): 
sed qui peterat.aliser;: cum. in ordinem cogendum. sit 
multorum: nominum virdlium in ἐς exeuntium *)! Quasi 
dicas. oyys, T Mp tote e 
: ἃς γῆμε  Kágam».. nc 
(iymn.: Ap. 210. Pind. Pyth. 111, 25, 56. Paus. II, 26, 
5. : HII, d, 3**) hunc igitur hoc accentu notari, ut di- 
.stinguatur. ab ἐσχύς: (Eust. p. 1967)..- Sed non idem ,vo- 
oabulum est, imo a verbo ἐσχύω derivatum. proprium, 
cui cum ijlo subst.. fem. nulla ratio :est. Valentem 
hünc Latine dixit Cicero Nat. .D.: III, 22. . 

Sed in hac re. caeci fuerunt veteres nihil nisi ex- 
ternae formae inhaerentes. Sic ad eandém normam 

*) Ut doórric.nomen.muliebre et virile est, sic «ívrg masc. 
(Piad. Ol. V1, 22), et «ὁῬάτις fem. (Iambl. v. P. 631). Muvoric fem. 
sed idem' masc. (Polyb. XVII, 14. Hárpoct. s. v.) Ὁ Mrric Orphi- 
corum. Εἰ ut huius admoneam, quod forma ab illis paulo longius 
abest, ᾿πόληξις, (cuius de accentu haud. dubie recte iudicat Bekker 
ad Dem. Macart. δ. 48). . De màsc. Κεῆσις. reete iudicat Schoeman- 
nus δὰ Isaeum Nicostr. her. ὃ. 9. — Quod doórric est idem alia 
nominis forma «4poría, mater Iesionis,.. Schol "Theocr. III, δύ. 
, Poori(dag Ilambl. 526. 


**) H. 1. Mesqu. peccat ᾿Ισχύσς, ut «ρυὰ Apeldorin Hn 2 3, 
in quo nullus unus accentus certus est. (n. 
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explicant nomen urbis Ῥίπη (ll. B, 606), sc. ut distin- 
guatur ab διπή (Eust. 906, 50), cum tamen urbs: plane 
ab alia radice dicta sit, &c. ab ᾿δέψ iuncus. Ut ad fe- 
minarum nomina redeam, Dionis'filia" Jfoéry' scribi- 
tur Plüt. Timol. 33, "ocv Dio:58. Xdemne: nómen 
'est "cum ἀρετή τ᾽ "Potést! esse; séd potest item v esse 
fem. eius nontinis, quod est “Τρέτηξ᾽ (— ac) et? ) 4oeric 
(Arrian.) et 240ecótoy. — Herodianus testatur de his: 
Koabyr*) τὸ χύριον, ᾿Αγοδά. 104, 39.. “Ἰαλάγη ἐὸ κύριον 
105, 7. σεσημείωται τὸ τιμὴ προρηγορικόν, Τίμη δὲ τὸ 
κύριον βαρύνεται," 110, 15. Nam Πόμπη (τὸ δὲ Πιόμπη 
κύριον ὃν παροξύνεται 118, 10) fidehter extludo. Mas- 
" cul. est Πόμπος (Pausan. ὙΠ, 5, 5), quod est ab 
adiectivo πομπός: hinc Πόμπη. --- De «“αλάγη hoc 
dicam, δἰ iami πλατάγη dictum est ubi vocabulum 
ex verbali significatione in certae rei notionem tran- 
sii, eundem accentum in proprio 2ZcÀ&yp adscitum 
.esse consentaneum videri (Cf. ἁ“ρπάγη Et. M. 87, 88). 
Üt in “Ζαλάγη sic re vera ad distingueridum femininum 
dictum videtur (Díz mulier illa ; cnius opera Pisistra- 
tus dolose usus est; nàm sic scribitur Herod. 1, 60. 
Ath. 609. d. Kogóg ἡ Ὠκεανοῦ," Harpocr. s. ἱππία 
“41ϑηνᾶ, De «41λκὴ nihil certi dici potest; nam si recte 
Scribitur. 44x», ut scripsit Valesius h. eccles. Euseb. 

IV; 15 p. 356 Hein., incertum erit sitne a virili ^144- 

xo» vel ?2dÀxlagy sin nomen hetaerae recte scribitur 
?AÀx) ut scribitur apud Isaeum 'in or. de Philem. 
haered., qua in oratione saepius legitur*), nec hoc pro 
certo testimonio erit accentus non mutati; nam hoc 


*) Nomen virile est Kov, quod non dico ut aliquid definiam- 
sed ut docti iudicare possint. 


*) Gell. IV, 11 feminam pulcra facie meretricem, cui momen 
faerat Alce, ) 
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fortasse non. nomen .est sed cognomen, quod de pluri- 
bus meretricum nominibus dici poterit, ut Σιγή Ath. 
583. . "Ioyag 587. ᾿ IlAcyyov, quod frequens est. . 
. Convertamus nos ad masculina. . In his. primum 
emo mirabitur, “Χελιδών non trapsisse in Χελίδων; (in 
ἐδων — ovoc fortesse nulla sunt vocabula Graeca, in 
ἔδων — οντος. certe nen multa, memini fluvii ^zxído» 
— óvtoc) | Herod.. fre. μον. ἃ. p. 9 de oxytonis - in 
0v» exponens . . . . τὰ δὲ ἄλλα τρέπει. τὸ ὦ εἷς o, οἷον 
“Χελιδών Χελιδόνος, εἴτε τὸ ὄρνεον εἴτε ὃ -περὶ ἐελευτῶ»- 
τος (1l. τελετῶν, v. Lob. .Agl. 1352) γράψας. Suid. Πύ- 
Sev χελιδόνος, παρορμέα τερατοσκόπου xol περὲ τελετῶν 
διειλογμένου. Xd. 8. χελιδών. λέγεται. δὲ Χελιδών καὶ 
χρῃσμολόγος τις τῶν παλαιῶν, καὶ. ó Κλεοπάτρας κίναι- 
doc. Ad ea quae non mutant accentum sine ulla du- 
.bitatione refero. Kapxívog. ἘΠ Ἱκεῖνος. οὗτε δὲ καὶ "«ε:- 
vun) λέξις ὃ δημιουργὸς δηλοῖ καὶ Ἡρωδιανὸς ἰστορῶν 
ὅει ᾿Ικτῖνος παρὰ “Αττιχοῖς οὐκ ἄσημος δημιουργὸς ὁμώ- 
νυμὸς τῷ ὄρνεϑι, οὔ καὺ τὴν περισπωμένην φυλάσσει ἐν τῇ 
προπαραληγούσῃ“ (Enst..1825). Quamquam hodie libri va- 
riant, v. 'Tzschucke Strab. ΓΧ p. 395. Ad ea, quae mu- 
tant, “ἄγος (Arcad. p. 47), porro quaedam quae a verbis 
sunt et verbalem. significationem habent: ' Τελέστης, 
Athen. 21. f. 502, a. 616. f. 617. b. 625. f. 637. a. 
. Dionys. comp. v. p. 265 (ubi v. Schaef.) Plut. Alex. 
c. 8. Diodor. XIV, 46. ' Apollon. h. inir. c. 40. Eust. 
1596, 20, Suid..de quo nomine quamquam nec omni 
dubitatione caret Eustathii testimonium (p. 1187, 20), 
ex Philopono, opinor, haurientis, nec ubique satis 
firma codd. fides, tamen idem sentio quod plerique 
editores ubique paroxytonos scribentes. Nam nimis 
facile illud Τελέστης se applicabat ad multa propria in 
'ἐστης, Ὀρέστης, Θυέστης, Ὀφελέστης O, 274. “4ἰγέστης 
St. VI, 272. Ἐϑνέστης Steph. B. s. v, Πευκέστης, 
cuius et apud alios mentio est et apud Diodorum et Ar- 
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riznunm frequentiseinia, — ᾿“κέστης (v. Sfeph. s. 
' dxéovn). .Ὀξύντης (Paus. II, 15, 7). .€£." Idppbrzag. Nuc- 
της (Suid. s. v. Eust.'p. 156). Φιλήτας (* Suid, ib.). 
Sed — frater Péhelopes ap. Eust; 1779 est 2dUÀnrc. 
Hic commemorabo φυλακός Φύλακος, Herod. Arcad. 
61, 8 et ad Tl, 2, 566. Ut ab his- verbalibus ad. rea- 
Tia" Vehiamus , in iis quae- mutant aó6centum referendum . 
Φέλλος, quod certum ex Herod. περ. μέον. 4. p. 11, 24. 
Χίτων Herod: ap. 'Bteph. B. s. Biotwvié. . Kaprzoc (v. 
EX. M. 492, 20). Φόῤμος scribitur Herodot. VH; 182. 
' Videamus aliorum farraginem, quorum acceritus te- 
stimoniis: grammaticorum non praestator, sed ex libris: 
cognüséehilus est. Nam in hac brevitáte excerptorumn 
ne - falià quidem ab ómni parte certa testimonia sunt, 
qualé eést'E. M.'219, 46 'σχενδαψός- ὀργάνου ὄνομα; καὶ 
κύριον. Scribitur sic Phot. 152.. Jeter antiquissi- 
mas Musas est dori). et «107: inter "Telchinas Xoucóg 
et Xalxóg. (Eust, p..171*9.., Xoveós . Arist. Vesp., 12515 
"dew. heros eponymos Atbeniensium Paus. 1,.1&, 2. 
Naóg Eumolpi pronepos. bis ap.. Paus. VIIL 14, 8 
(editores nunc correxerunt scilicet Naog), Adrasti equus 
Καιρός Paus. VIIL 25, 5. Παρϑένος Diod. V, 62. 
Οἰωνός Diodor. IV, 33. "Pind, Ol. X, 76. Βολβός 
Ath. 22. c. Eust. 1602, 20. ᾿κϑύς͵ Ath. 346. e. (cf. 
301. e) Eust. 1720, 30. Κορυδαλλός Herodot. VII, 214.. 
Θαάλλός Ath.: 582,. f.. 587. a. . Lysias de Aristoph 
bon. p. 648 R. (S. 46 De.); qui inter epigrammatarios 
poeta. ,est, in ἐὺ Váriünt, partiin: Θαλλοῦ partim Θάλλουν ἡ 
exhibentes, partim, quod depravatüm. ex | Gallo, S«- 


09$.) ἴα his possit aliquis dicere tàm expressam esse allegoriam 
ut eam ob causam accentus non mutatus sit, Mihi precaria excu- 
satio videtur. Etenim saepissime videmus in talibus satis habuisse 
Graécos notionem, , quam radix habet, adsumsisse, reliquam. voc. 
formam ad quamcunque analogiam applicare. 


AoV,.v. Jacobs catal. p. 956. K/rzog, sed cod. c^ Κες- 
vóg;. Demosth. Phorm. p. 908*) J"Invóg Steph. B. s. 
ταμεῖον. Κρωβύλος Plut. Al. 22. Aesch. (χρωβύλος vid 
leg. pro χροκύλος Arcad. p. 56, 11: quo loco simul propr. 
Κρωβύλος cepfirgari videtur ;. cf. Βη14.. Αρωβύλος κύ- 
ρέον :al εἶδος ἐμπλοκῆς).͵ Ἡγεμών͵ Andoc. myst. 122. 
. Χειμών Paus. VL. 9.. Φρρμακός Harpocr. Σωτήρ epis- 
copus, Euseb. IV, 19. 22. 30. ᾿“΄στήρ͵ Herodot. V, 63. 
Phot. 149. a. 4. . Eust, 328, 40. Yam.satis est, libro- 
rum ladibria sumus. Herod. Arcad. p. 19 τὰ δὲς zo 
Obüvesa, καὶ βαρύνεται. καὶ ὀξύνξταν μὲν ἁπλᾶ ὄντα 
ἀρσενικά" ὃ δὲ ,λόγορ τοῦ τ προηγομένου͵ τοῖ Jn. στατήρ, 
ἐλρεήρ, καμπτήρ, ἐξαυστήρ. ὀξαύτηρ δέ κύριον ὡς τὸ 
ἀἁμάτηρ καὶ ἄντηρ, καὶ ἄστηρ κύριον. Eust. 1967, 
20 .(ex- Philopono, .»i.fallor) de nomine urbis comme- 
morati: oa ^ fgvno μὲν πόλις, ἀστήρ δὲ Ó καὶ οὐρανόν. 

δ. 14. Duo sunt: Aristarchi fragmenta quae nos ad 
urbium ' nomina: ducunt. Sed de his numc:non animus 
ent -omnia complecti, ne mula quidem , sed tantum 
quamum haec: fragmenta flagitant*t). 


3) Temeni filios Kíococ Strab. X. p. 480, qui scribttur. Κεῖσος 
ap. Pausan. I, 19. 1. 2. 11, 26, 2. 11, 38, 3: reliquis locis sine 
" var. L, ultimo volgo Xecóc. Apud Scymn. Chium ' 631 Κίσσον 
. restitutum ex Xoícoqv (ἀργοὺς e Κίσσον καὶ μεῖ. αὐτοῦ ήμεον. 
— Ego hoc nomen commemoro h. l. quod mimium increduli esset 
dubitare. sitne hoc.a χισαός hedera, — Quin ἃ xírz esse possit, 
vix dubitandum, Nam finguntur nonnunquam hoc modo nomina. 
virilia a subst. fem. Πρῶρος, lambl. vit. Pyth. 239. Κύψελος (v. 
Herod. V, 92) “Ζίμνος Plut. Alex. 49. Δάφνος" Ath. 276. d. Σφαῖρος 
Pausan. Hi, 23, 1. Στάφυλος Schol. IT, 175. Ath. Harp. » Herodian 
Arcad. p. 57. ὅ τὸ δὲ στάφυλος παρωνυμόν lon παρὰ τὸ σταφυλή, 
« Θάλασσος Alciphr. Vii. — — Nonne huc pertinent etiam Ev- 
βοιος (Eust. 1994, 60). MeA(fotoc! 


**) Id utile erit monere, quod supra de promovendo accentu 
diximus universe etiam in his valere. 
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B, dn xd | Θυθον ; Aigeiio πόρον ; καὶ ξύκτιτον 

(0 Wim .. 

L4plirigine óc dts δυγκαταείϑεταν. dà “αὐτῷ D “αὶ ᾿Ἵπολ- 
λόδωρος.᾽ ᾿Φερέκύδης᾽ δὲ Ó ᾿Ιϑηνάϊ ὃς τὸ μὲν δύκέιτον᾽ κύ- 
ριον δνομὰ παρέλαβε; τὸ δὲ αἰπὺ -ἐπίϑετον. ἐκ δὲ τρῦ 
ἐναγείδυ᾽ φινὲς 10^ μὲν ξύχειτον ἐπίϑετον, τὸ δὲ. αἰστὺ κύ- 
θιον Amel καὶ ὃν “ἄλλοις :(4, 71) eonxev* ἔστε δέ ἱτίς 
ϑοὐδεσσα πόλις cinia oliin)". (Cf. Strab. VIII, 349) 
0 vOv εἴρηχὲν τῆστύ. εὐχαὶ ὡς "ἴδιον. “γενόμενον βούλονγαι 
βαρυτονεῖν. Πτολεμαῖος 08 gré pvo "κύριον εἶναι τὸ 
αἰπύ, οὗ μὴν συγχατὰτίϑεται' τῷ "$óvo' φάσκων ὡς" ὅτι 
“ἰολλαὶ πόλεις ὁμοφωνοῦθσι πἐρορηγορικχϑῖς,. Ἕλος ἢ), 4i- 
quis. χρὴ μέντοι; ινώσχειν ὅτι ἀνἀλογωτέρα ἄνάγνωσίς 
ἦν ἥ βαρεῖα" τὰ yàp δὶς v μονογενῆ ὀὐδέτερα βαρύνετδι, 


πῶυ, né9v. ταῦτα" ἐν τῇ προςῳδίᾳ Ναὶ ἐγντῇ χαϑόλον . | 


δὲ ὁμοΐως ᾿ἀμφίβοζον᾽ αὐτὸ dg. ἐν" “μέννορ. τῇ A ρῆς 
Ἰλιάδος. (422) διαλαμβύγων" ᾿πϑρὶ "ἑοῦ ἰῷ ,»»οὉ Ἰμὲν' dyes 
ἰῷ κίον ἤματι“ φανερῶς λέγει δεν ᾿ἠρίσέαρχος δξύνδο τὸ 
αἰπύ, καὶ ἐπὲίσϑη αὐτῷ᾽ UE πλείστη χρῆσις, 

1, 150 Καρδαμύλην Ἐνόπην v5 "καὶ Ἱρὴν mouere 
“ἀρίσταρχος ὀξύνει᾽ ὁμοίως τῷ ἐπιϑετικῷ ἱ ἱρήν. εἰσὲ δὲ ὁ 
βαῤύνουσιν elg ἰδιότητα, ὥςπερ ἐδηλώσαμεν ini τοῦ nr. 
n5» ve Σερατίην τε.(Β, 606), ᾿“Ὄρϑην (Ὁ. 738). καὶ πά- 
λιν καὶ ἐπ᾿ ἐκείνων. ἐλέγομέν τινὰ ὀμύτόνως μένειν, οὗ- 
τως καὶ ἐπὶ τούτων. ^ Reliqua parte Huius, scholii iam 
supra.usi sumus ($. 12**).  "' 

Ad 1, 392. οὕτως Ἰρήν ὀξυτόνως ὡς dy τῇ καϑόλου. 

In his [paulo aliter diiudicanda adiectiva quam. ín 
virorum nominibus. Multa enim, vel ab initio- vel 
plerumque apposito substantivo dicta, tumi sine $ub- 
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*) Hoc quam apte afferat nunc iudicare possumus, 


*) De spiritu hi non videntur dubitare. . 


804 


Stantivo per ellipsin, partim montes et fluvii, partim 


insulae, pagi, regiones, oppida. ἐνεαῦϑα δὲ xai τὸ και- 


γὸν χωρίον προςαγορευϑέν, ἐρυμνὴ xui ἀπότομος πέτρα 
Strab. VIL 556. πικρὸν ὕδωρ fons ὙΠῚ,. 670. ὁ ψυ- 
χρὸς ποταμός, Ó χαλὸς ποταμό;, ὃ βαϑὺς noxouóg Arr. 
peripl. 7. Ἱερὰ ἄχρα ΧΙΠ, 666, ““Πευχὴ ἀχτὴ X, 489. 
“Γλυχὺς λεμήν. ὙΠ, 324. Βαϑὺς λιμήν LX, 403. Κω- 
gc λιμήν 330. ἢ Κρεμαστὴ “ἄριστα YX, 435. 440. 
"Egv9oà βῶλος. . Ἱερὰ xcu» Polyb. XVI, 18. Alia 
quoque additamenta habebant , Miectiyis convenientia. 
Apollon. Hh. II, 686 εἰ δ᾽ ἄγε. δὴ νῆσον μὲν "Ewtov 
Ldmóliawog, τήνδ᾽ ἱερὴ». χλείωμεν. Strab. VI, 275 ταύ- 
“τῆς! δὲ μεταξύ sug ἐστι xai τῆς Σικελίας. ἣν νῦν “Ἱερὰν 
«“φαίφστου καλοῦσι. - Nullo modo scribi potest τῆς ἐέ- 
ρας Ἡφαίστου, ut apud Polyb. XXXIV, 11. Est I1, 
'60 τὴν ἱερὰν καλουμένην νῆσογ. 61 τὴν. ἱερὰν νῆσον». 
'Sehweighaeuserum Aanuftandi prurigo Ancessit, v. ind. 
fegà.Hyolorov. Diod. Y, 7... - 

Demosth. , Halonn. p. 86 R/ " Bopüs τοῦ Διὸς τοῦ 
ὁρίου, ὅς ἐστι μεταξὺ ᾿Πτιελεοῦ καὶ “ευκῆς ἀκεῆς, οὗ 
ἡ -διωρυχὴ ἔμελλε Χεῤῥονήσου ἔσεσθαι," ὥς .78 τὸ ἐπί- 
χράμια τὸ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ 4s, τοῦ | δρίου δηλοῖ. 
ἔστι. δὲ τουτί". ; 

τόνδε καϑεδρύσαντο Seg περικαλλέα βωμόν͵ 

᾿Μευκῆς καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον. ϑέμενοε 

᾿ ἐνναέται χώρης σημήϊον. 

, Num; miramur? Nihil i in his fatum quam cum 7) ἔρυ- 
.Seà dictum est pro ἡ ἐρυϑρὰ ϑάλασσα. Χυτός Apol- 
lon. Rh. 1, 990, qui est Χυτὸς λιμήν 987. Huc per- 
tinent IDayeral. "Vicus Παλαιά Strab. XIII, 614. 568, 
$c. παλαιὰ χώμη XIV, 683. Ecce habemus etiam 
grammatici "testimomium. Steph. Byz. “4γαϑη πόλις 
“Ἰιγύων 3 Κελτῶν. Σκύμνος δὲ Φωκαέων αὐτήν φησιν 
ἐν Εὐρώπῃ. Τιμοσϑένης δὲ &v τῷ σταδιασμῷ ἀγαϑὴν 
τύχην αὐτήν φησιν" εἰ δ᾽ οὕτω λέγοιτο xab ὀξύνοι- 
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v ἂν ὡς ἐπεϑετικ ὅν. ὡς τὸ Ἡραῖον τεϊχὸς καὲ Ἥραιον 
καὶ Ἑρμαῖος λόφος xai Ἕρμαιος ἢ). 

In hunc igitur ordinem mihi referéndum videtur 
inv, (quod sic apud Strabonem quoque legisse ]. VIII 
Eustathium patet.ex p. 297). Hoc proprie' fuerit αἰπὺ ὄρος, 
ut τραχὺ ὅρος. Pausan, VAI, 13, 3 ἔστι δὲ ἀντικρὺ τῆς πό-. 
λεὼς ὅρος τραχύ. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἐκτοῦ ϑεοῦ dic χαράδρας 
ῥέον κοίλης μεταξὺ τῆς πόλεως καὶ τραχέος ὄρους κάτεισιν — 

ἢ δὲ ἑτέρα τῶν ὁδῶν διαβάντι. τὸ ὕδωρ τὸ διὰ τῆς χα- 
(doas δέον ὑπὸ τραχύ ὄστεν ὄρος. ' Porro aptissime 
huc trahetur βαδύ, i. e. ἡδύ, locus in Elide. Paus. V, 
3, 3 ὑπερησϑέντες δὲ ἀμφότεροι, τῇ μίξει καὶ αἵ γυναῖ- 
x56 καὶ οἵ ἄνδρες ἔνϑα συνεγένηντο ἀλλήλοις πρῶτον αὖ-. 
τό τὸ τὸ χωρίον βαδὺ ὀνομάζουφι καὶ ποταμὸν τὸν ῥδέ-, 
οντα ἐνταῦϑα ὕδωρ βαδὺ ἐπιχωρίῳ φωνῇ... Praeterea 
ut. recte de. «fi» indices, monendum, vix habere Grae-, 
cam linguam, subsíantiyum, cui se/facile illud αὐκῇ ap- 
plicare potuerit, praeter unum .»&ztv. Homeri aetate re- 
centius. . Contra .4/z&o in, similitudinem cessit. plu- 
rimorum, Hoc ipsum quod disputavimus satis declarat, 
quam res nobis hodie ad iudicandum. diffigilis futura 
Si.  Nam,.primum. in- paucis..scimus proprie addito 
substantivo dicta, sinf, necne. Dein in. his ipsis, quae 
proprie addita. babebant. substantixg , minime: sententia, 
nostra est non. potuisse fieri ut, ti&n poneretur accentus, 
Si quis e, g. poeta concessa licentia usus omigit subsf. 
vulgo noü.omitti selitum claram est de transponendo 
accentu cogitari.zon posse. : Sed inonlae maxime. et 
accolae saepe, brevitatis. causa, subatapti vus omittentes 
fexri. poterant ad comayutandpm, accentum. praecipuo 


e 2*5 κι ea 1 , . ΄ 
. 


5) Haec ultima sic écrip&i ut^ eti uhi. Olim longse dispntá- 
tionis ansam praebebtrt. ' Heródianuk (ad QV, 91) vult. Ἕσμαιος" 
λόφος," quod. mihi éalsum videa. ὔμμι eorum quae icta sunt 
ad Philoct. 1445). 
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accedente quadam similitudine. Sie illam, cuius iam 


antea facta est mentio, Vulcani insulam omisso "Hgat- 
στου nusquam dictam esse ἑέραν non praesto. Quam- 
quam scriptores Graecos potius dixisse ἱερά credimus 
Mss. huc inclinantibus. "V. praeter locos Polyb. supra 
commemoratos Thuc. I, 88. Diod. V, 7. Strab. 277. 
Eust. 1644, 30. Et exhibuit sic cod. Paris. ap. Paus. 
X, 11, 3. Item Paris. in sch. Apoll. Rh. III, 42. 1V, 
761. Sed Flor. Jépo. —" ΑἸπάρα utrum dicta sit an 
“παρά nulla iudicandi regula esset; nisi in hac om- 
nium librorum consensus praestaret 2fezáoa, nec causa 
est diffidendi; quamquam in insulis saepissime factum 
ut addito νῆσος dicerentur. :' Sic Achillis insula 2fzvx 
νῆσος, et omisso subst. Aevx; Paus. ΠΙ, 19, 11. Ant. 
Lib. xL. Arrian. peripl. x. Sed urbs zfefxo: Polyb. IV, 
36. Strab. XIV, 646. 647. Ut Πύῤῥα, Kidóo, Θέρμη, 
Ofpuot, Θέρμα, quod ad reliquorum analogiam se accom- 
modavit, quamquam haec meutralis forma allicit ad 
supplendum ὕδατα. Contra ut nunc hoc ponam τὸ 
γλαφυρά ὀξύνεται εἴτε ὄνομα πόλεως εἴη' εἴτε ἐπέϑετον, 
Herod Arcad. 101, 14. 

Haec brevissime monere non: absonum visum. AÁn- 
tequam enim haec quaestio perlustrári possit necesse 
ést omnes quibus codices adeundi facultas est nihil 
de suo addant vel demant intelligendoque fatiant ut 
»il intelligart. 


. $& 15. . Herod. E, 65 Πήδαιον.᾿ Molerapyog ὡς Πή- 
ϑασον, καὶ ἐπεκράτησεν" καὶ ἴσως ἔχεε ἀφορμὴν τοιαύτην 
ὡς πολλάκις τὰ" τοιαῦτά τρέτην ἀπὸ τέλους ἔχει᾽ τὴν 
ὀξεῖαν, εἰ ῥῆμα αὐτῶν προκατάρχοι, ὥςπερ ἔχουσι τὸ 
βέβαιος (παρὰ γὰρ τὸ βέβηκο) ὡς τὸ Φίλαιος, τὸ Ni- 
«006 τὸ Τίμαιος. τοιοῦτον οὖν καὶ Πήδαιορ" o) γᾶρ, 
ὡς Οἴεται Ó Ἅβρων, παρὰ τὴν πῆδον" ἐοικὸς γὰρ μᾶλλον 
᾿ ἥρωϊ παρὰ τὸ, πηδᾶν ἐσχηματίσϑαι. 
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Ὁ "Propriorum in atog: trisyllàborum : nec compositorum 
fere haec genera videntur esse. | 

1j Quae proprie ethnica sunt,' ut: Gvufgeios, "Idatog, 
ΟἸδαία Diodor, IV, 43) 4xzoioc, itvoiog, Πισαῖος, 40- 
σαῖος, ““ρναῖος; 'Νυσαῖος. Properispomena ex regüla su- 
pra exposita. Jambl. V. Pyth. 526 Εὔαιος Pythagoreus: 
Berib.. puto E?oiog, ab Evo, quae:est urbs Arcàdiàe. ᾿ 

") : Quae sunt adiectiva: vel adiectrva esse possunt 
vel certe ab substantivis brevioribüsque adiectivis in 
hunc canonem deflexa: 2yxotoc; "ypaloc, Οὐϑδαῖος, fy. 
ταῖος, "YAoigg, «Φαφναῖος, 4ovootog, ᾿Ορϑαῖος, Πλημναῖος, 
ἹΜουσαῖος, ᾿Ισαῖοςς. Properispgmena. --- Ῥογίμλος λι0 
Παλαῖος, quod est &- πάλης. nam falso . Herodianus: Ar 
cad. p. 43, 29 “Παλαῖος τὸ κύριον, παλαιός δὲ τὸ inb» 
2evo». Quod si ita se haberet, aut. non mutatus esset 
. accentus aut factum Πάλᾳιεος. 

Item falsus . in hoc genere Herodianus in Πυλαιος, 
B, 842, τοῦ. Πύλαιος a?» πρώτην: ὀξυκοχητέρ». πρὸς. ἀνε 
᾿τιδιαστολὴν τοῦ τοπικοῦ.. καὶ. τὸν. 'Ερμῆν τὸν Πύλαιρν 
(puto ru aio»). Quem puto iam; Aristarchi errorem 
Íuisse. — Ὕλαιος, quod praecipitur. in Et. M. p. 193, 
12.42 verbo. ὑλῶ“ aut falsum aut, corruptum, est. -- 
JNam sola excepía quaedam. a Deorum nominibus ducta 
Ἕρμαιος, Ἥραιος, «factos. " 

3) Quae ex, brevioribus . .propriis in | hunc ordinem 
 Íransformata. Πέρσης liegoo:og Heyne Apollod. p. 22. 

Κλεάδας ᾿Κλεοδαῖος, quamquam haec forma (v. Boeckh, 
Schol. Pind. Isthm. Y, 15) etiam .aliter iudicari patest. 
Sed,in hunc ordinem commodissime refertur Θεραῖος, 
(Pind) Nomen Osíag est Anton. Lib. λδ΄, — Pro- . 
perispomena. 

4) Quae sunt ἃ: verbis ' vel ^(si hoc minus: lacet 
dicere) quibus adiácent verbà et verbalem significatio. 
nem babent. Οίέλαιος, Νίκαιος, Τίμαιος. Νίκαια (uxor 
Lysimachi) Strab. XII, 565. ᾿Τίμαια (uxor Agidis) 
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Aih. 535. b. Πήδαιος. Πείραιος. Sch. Harlei. o, 540 
οὕτως ᾿“Αρίσταρχος“. Hac nota wexatur Buttmannus. 
Sed est annotatio. de accentu. nominis Πείραιος X») - 
roparoxytona; certe ea proparoxytona,,. quae unam 
habent mediam consonantem: nam si qua dnas habent an 
eidem canoni subiecta sint hoc nescio., Sic pater Tol. 
midae utrum, Τολμαῖος an Τόλμαιος sit. hoc ant res 
&ut mea me inopia diiudicare vetat. Jtem non possum 
dicere de iis, quae a futuris sunt. Αἰνήσαιος e&t, Quint. 
Sm. 1, 88. “ρῃσαῖος 1, 291. e 


b) .Per se spectanda maxima copia peregrinorum 
telnibwm, Quae Graeci in hánc formam deflectere ama- 
bunt, 60d maxiniam partem latet ori£o, Persica dico, 
fndica; Kllyrica, Similin (Βαγαῖος, Μαζαῖος, ΣΣαγγαῖος, 
C6). — Properispomena Xx. { 


S. 16. Ea, in quibus. Herodianus Aristarchurn com- 
memorat, - ut reeté iüüicemus tenendum ést, quod iam 
Büpra tetigi, 'Herodiano partim monstruosa analogeta- 
fui "ét Aihil non témere 'tentantiuin | drammaticorum 
Érmenta tefutahda esse, de quibus nec Aristarcho nec 
Aristarchi aetate cuiquam 'fn mentem venerat dubitate, 
quae tàántum unius alteriu&ve grammatici sive pertinacia 
sive perversitate iudicii in dubitationem vocata fuerant. 
Uti quosdam ín stmili re Ὅλύυμπος et ᾿Οϑυσσεύς scri- 
bere maluisse accepimus, sit ut hoc commemorem rec 
defait qui μηνίς pro μῆνις requireret. :Nomen homini 
ér&t"Gleneas 'T'arsensis.- Res annotata ad uZviv ἄειδε. 
Et «uid "ábsurdius fingi potest quam quod X, 21 etant 


-- 


*) Iosue Y, 484. Πειρώ Ει: μ. 327, M. PM Teetz'Hom. 
49. Haec, non nimis miror. Sed IIc(oos,. (B, 844. 4) doctrina mea 
non assequitur. 


-) Scribe Τιϑαῖος Herod.: ὙΙΣ, 88 . 


^4 


^ 


qui scribere vellent διχϑαδ dj peo ὅμιλον: — οἱ sit 
decurtatum ex διχϑαδίῃ. »τὸ πλῆρές ἔστι διχϑάδια ὥς- 
πεὸ καὶ ᾿Αρίσταρχος βούλεται. διὸ τὴν χϑα συλλαβὴ» 
ὀξυτονητέον. παραιτητέον δὲ τοὺς βουλομένους εἶναε 
᾿διχϑαδίῃ ἢ us9* ὅμιλον καὶ τὴν δὲ συλλαβὴν ὀξύνοντας“. 

Partim ipse Merodianus certorum et vulgarium nec 
canone exemtorum accentuum causas positurus et ratio- 
nes inquisiturüs Aristarchi auctoritate vulgarem accentum 
confirmat. Herod. in Et. M. p. 678, 30 ποϑή Ἰλιάδος αἵ 
“Ἀρίσταρχος ὀξύγει, cet. IJ, 390 χαράδρα πρὸ τέλους ἥ ἀξεῖα 
ὡς φαρέτρα" προείρηται δὲ τὰ τῆς ἀναλογίας" οὕτως 
8 καὶ ᾿Τρίσταρχος. Il, 324 ἄχρις. “Ἀρίσταρχος ὡς μέ- 
χρις ἀνεγένωσχε, παρὸ καὶ γέγονε, cet. S 60. ἐπιμέξ 
᾿“φίσταῤχος ὡς κουρίξ. καὶ εἴπομεν ὅτι τὰ εἰς ιξ ἐπιῥ- 
ῥήματα ὀξύνεται, σημειωσάμενοι và πέριξ βαρυνόμενον. 
Non minus, opinor, certa ἔμογυπὲ, κυλλοπόδιον ad o, 
331. Γ, 182. δύνηαι (quod Tyrannio δυνῆρι esse voluit), 
Z, 439. ἰῷ, ij, Z, 422. II, 173. 2^4. Aja. (quamquam 
Menecrates voluit λήιδα) “1, 677. μογοςτόκοι f, 270. 
ἔνεσαν Ζ, 244. οὔλη (κόμη), quod plurimi grammatici . 
Secuti sunt, sed recentioris aetatis consuetudo notabat 
hoc vocabulum oxytonos K, 134. φωριομός Ὡ, 228. 
Nam φωρίαμος Atticum Et. M. 804. φύλακος (quod 
nunc apud scriptores praevaluit) videtur sero probatum 
esse ab iis, qui vocem et esse genitivum brevioris for- 
mae et item notandum esse dixerunt (v. Eust. 1365, 
47. Et. M. 765, 50), quamquam ἀναχός poterat admo- 
nere, hic caute agendum esse. Aristarchus scripserat 
φυλακούς £2, 566, quod Herodianus probat et canoni 
subiicit *), Sch. 1. 1. Arcad. p. 51, 8. — «τί bene 
defensum ab Herodiano 2, 352 (slai δὲ oi περισπῶσι. 


*) Herodiani canon est non Aristarchi, ut falso Eust. | 


od ** 


c£ ἘΞ, 387, Nec dubitari potest, v. Wolf. Anal. II p. - 
507. ἀνεκτῶς .Θ, 355. ἀποῤῥώξ B, 755. ἀφυσγετός (K'y- 
rannio ἀφύσγετορ). “1, 495. βηλός 4,591. Et. M. 196 (Koá- 
της δὲ περισπῶν τὴν πρώτην συλλαβὴν Χαλδαϊκὴν εἶναι τὴν 
λέξιν ἀποδίδωσιν). Herod. Arcad. 53. Quorum causas 
exponit Herodianus. An mavis cum quibusdam Zz:- 
0xonmóg quam cum Aristarcho ἐπέσχοπορ, de quo Hero- 
dianus: ,xai γὰρ ἤδη ἡ συνήϑεια ἐπίσταται τὴν τοιαύ-- 
τὴν σύνϑεσιν“. K, 38. Quis porro Ascalonitae potius 
calculum adiiciat ὅδ, 221 νηπενϑές v üyoÀó» ve κακῶν 
ἐπιλῆϑον ἁπάντων scribenti pro Aristalcheo adiectivo 
ἐπίληϑον (ut ἀντίτυπος), quod sequitur Herodianus sch. 
h. ]. O, 302 Aristarchus JMéyzv» ,,xai ἐπείσϑη ἡ παρά-, 
docié". Contra Ptolemaeum et alios, qui requirebant 
Mey», ut ἙἭ, ρμῆν et Ποδῆν, egregie defensus ab Hero- 
diano (cf. Choerobosc. Bekk. 1359). Cuius argumentis 
addi potest et hoc ipsum nomen apud Pindarum inve- 
niri declinatum έγα Nem. VIII, 26, et pauca omnino 
videri .contractionem passa esse et quaerendum . esse, 
an propria in éeg, quae sunt ab adiectivis, contrahi 
possint, Πρωτέας, ᾿«ἀριστέας, MeyaAéag (Polyb. V, 87), 
et fortasse Εὐρέας et Θρασέας ἢ. Certe notiora ex hoc 
genere quae contracta dicuntur, Ἑρμῆς, Ποδῆς, Κισσῆς, 
Θαλῆς, ᾿««πελλῆς ἘΜ), non sunt ab adiectivis. — Contra 
scripsit Aristarchus JMevec9Z» E, 609, si fides schol. 
LV***.  Kazevümo scripsit O, 320. Alexion et alii 


3 H 
*) Hoc ab subst. ϑράσος derivatur Et. M. 579, 25. 


**) Nominativum tantum notavi Μέγης, non Meyss. — Vacillat 
Márgc et Maovijs. 

***) Quod est in cod. B. L. Μενέσϑην. ὥςπερ ἀπὸ τοῦ ὄρους 'Ogf- 
στης, οὕτως ἀπὸ τοῦ μένος Mevéotge ,. χαὶ μεταβολῇ ἹΜενέσϑης, hoc 
non valet, Nam mutatur terminatio. Sic ab Ὀρέστης fit Ὀρεσϑεύς 
Ath. 86. b. Ab Ἡενέστης novimus ενέσϑιος. et Μενεσϑεύς. Com- 
para: Εὔρυτος Εὐρυσϑεύς. 
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καεένωπα. Quod futilibus rationibus fulcit Herodia- 
mus; Aristarcheum defendit per metaplasmum. ex &- 
ωπῇ (ὡσεί τι κακὸν ῥέζουσαν ἐνωπῇ E, 374). Uteunque 
ἐνῶπα explicas non videtur alio loco habere posse ac- 
centum; inde κατενῶπα, quod sic scribendum sive &- 
ὥπα substantivum est, sive (quod 'ego puto) adverbium, 
ut καταῦϑι, ἐσαῦϑις (κατιϑύ, ἀποτηλοῦ, ἐξέτι) non 
reiecto accentu.  Paradosis consensus testatus de A:- 
κριφίς ΚΞ, 368. διαμετρητῷ T, 944 (Molovapyoc περισπᾷ 
καὶ οἱ ἄλλοι" καὶ οὕτως ἔχει f) παράδοσις). De πινυτή 
H, 289 (cf. ὀνοτή. ----ἴ ysvevi. ἀρετή). De ὠμηστής (quod 
Tyrannio volebat ὠμήστης et pro compos. habuit ab ἔδω) 
X, 67. cf. 44,454. 2,82. Non raro etiamnum occurrens 
voc. scriptum oxytonos. (Cf. ἀλχηστής). Nec iam post 
ea quae a nobis supra disputata sunt potest suspicio esse 
δῆμος et δημός tantum distinguendi causa ab eo inductum 
esse. (O, 240. Cf. MM, 213. Eust. 710. 59) Nee 
hanc ob causam dxuzvóg et ἄχμηνος (Eust. ad 7, 191 
p. 1944, 30. schol h. 1. et Et. M. p. 49, 30, qui ta- 
men locus turbatus est*). — De ὀνομάχλυτος non vi- 
detur dubitatum esse (X, 51]. XX, 109. Et. M. 215). 
Contra in ἀστρασι (de paradosi non traditum) plurimi 
et ipse Herodianus malebant ἄστρασε (ut ἔγκασι, πρό-- 
faa), cum Aristarchus praetulisset dorQa0Ut ,ὡς πα- 
τράσι“ X, 28. .Vereor ne minus recte illi: nam ἔγκατα, 
πρόβατα speciem tertiae declinationis habent. Προφώ- 


*) ἀχμηνός ab:dxur U^, 101 non potest dubium esse. ,,0 γὰρ δια 
τοῦ ηνός τύπος τὴν ὀξεῖαν 7:095. Etym. Quid quod vel ἀμς»η- 
γός (cui ἀχμηνὸς comparari debet) oxytomgon est, quamqpam litte- 
ram privativam habet? — Quomodo in utroque quidam potuerint 
proparoxytonesin requirere (ne properispomenon dicam) non in- 
telligo. Si quid dubitari licebat, licebat, an etiam ἄχμηνος pro 
ἄγευστος potius ἀχμηνός sit. — ἄχμηνοι xal ὅπαστοι Apollon. Rh. 
JV, 1995. ἄχμηνος δόρποιο Suid. ᾿ 
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στασε similius est, quod (amen ipsum ἰδ in nominativo 
declinatum προςώπατα, — ἴα ἐρύουσε pro futuro ab 
Aristarcho erratum esse facile concesserim. Herodianus 
idem sequitur, Alexionem qui Jgvobo: voluerat refutans: 
praeséns dicit pro futuro positum, ἔναλλαγῇ χρόνων. 
Quod iudicium errore apud veteres grammaticos per- 
vulgato nisum nec ab Aristarcho alienum putandum 
scio. Ergo si in hac re nihil habuit quod sequeretur 
quam iudicium suum ad errorem proclivis erat. v. He- 
yod, 4, 454. Π, 129*). — Mirum est quod dicitur 
πρερύγορ scripsisse B, 316. €", 875. Eust. B, 316 
(p. 230, 40) τὸ δὲ πτερυγος λάβεν ἀρέσκει τοῖς παλαιοῖς 
κατὰ τὴν “«ριστάρχειον ἀνάγνωσιν ; ὡς δ᾽ ἄλλοι φασὶ 
κατὰ παράδοσιν ποροξύνείν, ἀπὸ εὐθείας ὀξυτόνου 
τῆς LU πτερύξ, ὃ δηλοῖ οὐ τὰ πτερὰ μόνα, τὸ μόριον δὲ 
μετὰ τῶν περικειμένων πτερῶν, καϑὰ δηλοῖ καὶ "Houdia- 
γὸς cüüb- ὅτε τὰ sig v8 ϑηλυκὰ μονοσύλλαβα μὲν ὄντα 
ὀξύνεταε" στύξ, νύξ, τρύξ, ὑπὲρ uiav dà ὄντα συλλαβὴν 
βαρύνεται, κἄάλυξ, ἄντυξ, πομφόλυξ, τὸ πτερύξ σεσημείω- 
ται ὑπὸ “4φισεάρχου ὀξυνϑὲν διὰ τὸ ἐννοίας περιεκτικῆς 
εἶναι. οὕτω γάρ, φησίν, ἀνέγνωμεν ἐν τῇ B ὀαψφδίς, 
€f. Eust. ad 'P, 875 (p. 1334, 20). τὸ δὲ πτερύγος ; 
ϑηλοῖ τὸ σαρκῶδες τῆς πτέφυγος, κἀνταῦϑα ὡς καὶ ἐν τῇ ? 
ῥαψῳδίᾳ παροξύνει “Ἀρίσταρχος τῶν ἄλλων προπαροξυνόντων 
(puta apnd Herodianum nomitiátos fuisse Ptolemaeum, 
"Tyrannionem, Alexionem, cet.) ὡς τὸ ὄρευγὸς. S€h. ADV 
ad B, 316. Et. M. 694 (Gud. 485). Tantum videmus 
Herodianum non ausum esse reiicere et foríasse non 
tam propter Áristarchum quam propter paradosin. — 
Difficilia iudicatu sunt ἀνόπαια, o, 322. ἐπητής », 231. 
q9eie Z, ; 818. — Qaod rarissime factum ut Kristarchus 
LL——— E 

*) Cur órid scribere sealuerit nestimus &ed quae contrá. dis- 


putat Herodianus -.4, 403 rem non tangunt. "Pouf dilesdó enim 
erthographica est, ut ἐπεὶ δή, ἐπειδή. 
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non conspiraret cum paradosi, accidit in zrspx»og 9), 
316. et, quod unum ex omnibus miramur, in ἁμαρτής 
E, 656 τὸ ἁμαρτῇ δασέως. περισπᾷ δὲ καὶ ὃ ᾿Ασκαλωνί- 
τῆς καὶ ὀΐ πλείους. ὀξύνει δὲ ὃ ᾿ἀρίσταρχος βουλόμενος 
αὐτὸ τὸῦ ἁμαρτήδην ἀποκεκόφϑαι. διὸ καὶ κατ αὐτὸν 
χωρὶς τοῦ & γεγράψεται. ἐπικρατεῖ μέντοι τὸ περιστεῶώ- 
μένον, γὲενύμενον παρὰ τὸ ἅμα xai τὸ ἀρτῶ, Cf. alt. 
schol ib. et €, 162; .Eust. 592. Hoc notandum Ari. 
starchum adverbium &uoeprijóy» (sic puto non ὅὁμαρεΐ- 
0j») in Homero suo habuisse pro ὁμαρτήτην N, 584. 
Attamen satis mirari non possum tantopere lic Ári- 
starchum a via sua deflexisse. .Nani ἁμὰρτή est etial 
contra Canonem.adverbiorum in τη, monente Herodiano 
Φ, 162. — Quod Photius habet p. 200 λαβέ" ὀξυτονεῖν φασε 
voüg περὲ ᾿“ρέσταρχον παρὰ τὴν χρῆσιν καὶ τὸ ἔϑος, per- 
tinet ad aliquem locum scriptoris Attici, ubi, scholia- 
sStae fusius de Attica prosodia λαβέ a vulgari usu 
(χρῇσις. xai &Jog) discedente exposuerant, qua in re ut 
in Momericis factum, vidimus ad Aristarchi auctorita- 
tem, a quo primo libri accentibus distincti erant, re- 
currerant. — Ex altera Photii nota p. 510 σδησαμῆν 
περισπωμένως καὶ ᾿Αρίσεᾳρχος καὶ Σέλευκος" ἡ δὲ χρῆσις 
ἑτέρως intelligimus Aristarchum (pertinent haec quoque 
ad certum quendam poetae locum) ex analogia et usu 
antiquo dedisse σηβαμῇ, quod posterier usus corrupe- 
rat in σησάμη. — Quo minus.temere fecisse putabimus 
quod contra ἀμυγδάλη scripsit et de fructu et de ar-^ 
bore, Athen. 53. a. In reliquis ex hoc genere quod 
sciam non fructus item dictus ut planta (σῦκον συκῇ, δόδον 
$007): quod plurimum interest. Fructus nomen ad 
arborem translatus est (ut éAaa); quamquam etiam ad 
reliquorum similitudinem dici poterat arbor ἀμυγδαλῆ. 
N, 212 legimus ἐγνύην ᾿Ιωνικῶς μετέβαλε τὸν τόνον, 
ἐπεὶ τὸ ἀκόλουθον ἔγκυᾶ ἐστιν, ὡς Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ ταὶ 
τῆς καϑόλον. Hunc locum tetigit Lobeck. Phryn. p. 
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303, non satis sibi clarum esse professus.  T'etigit idem 
Herod. 0, 242, sed nec eo clarius fit, nec observatione 
hac, quae est in Bekkeri Anecd. ind. ἐγνύα. ὀρύα, 
"Αρίσταρχος (f) συστέλλεε τὸ a καὶ ἐχτείνει τὸ v xoi 7Ζτῥρ0- 
παροξύνει, ἐναλλαγὴν τόνου καὶ χρόνου πεποιηκώς, ὥς 
φησιν Ἡ ρωδιανός. — 

In schol. Pindaricis commemoratur Ol. V, 54 Ari- 
starchum legisse ὑγιένετα ὄλβον, alios ὑγέεντα (ut ya- 
píevza). Ad Homerum redimus. 


δ. 17. Eam legem qua plurimum profecit Aristar- 
chus, quam sibi ubique posuit, hic quoque secutus est, 
ut quod ex Homero ipso effici posset, in iis huic uni 
duci sese addiceret. 

Ad O9, 8 (Et. M. 668, 30) ἀλεγεινά ve κύματα πεί- 
ρων Πάμφιλος περισπᾷ λέγων τὴν πρόςϑεσιν τοῦ ε μὴ 
ἐξαλλάσσειν τὸν τόνον. εἰ δὲ περῶ οἶδεν Ó ποιητὴς τὸ 
ῥῆμα καὶ περόωσε (ζ, 272) καὶ περάᾳ μέγα λαῖτμα (ε, 
174) δῆλον ὅτι καὶ πειρῶν. ὁ μέντοι "Ζρίσταρχος βαρύ- 
γων ἀναγινώσκει ὡς κείρων. φησὶ γοῦν οὕτω γενόμενος 
"éni τοῦ παννυχίη μὲν ῥ᾽ ἦγε καὶ ἠῶ πεῖρε κέλευϑον (5, 434). 
»τὸ πεῖρε διδϑάσχει ἡμᾶς καὶ τὴν σπείρων μετοχὴν βαρύ- 
γειν. ὡς γὰρ ἔκειρε κείρων οὕτως ἔπειρε πείρων. εἰ γὰρ 
περιεσπᾶτο ἦ ἦν ἂν ὃ παρατατικὸς ἐ ἐπείρα. ἔστιν οὖν du- 
τὸν τὸ δῆμα, καὶ τὸ μὲν σὺν τῷ & ns. οὐ) περισπασϑή- 
σεται“, Cf. alterum schol. : 


«4, 364 βαρύνεται 7) μρτοχή (στενάχων). διδασκόμεϑα 
δὲ ἐξ ἐκείνου" τοὺς δὲ βαρὺ στενάχων προςέφη χρείων 
“Ἵγαμέμνων, χειρὸς ἔχων ἹΜενέλαον, ἐπεστενάχοντο δ᾽ ἑταῖ- 
ροι. ἡ γὰρ ἐπίζευξις τοῦ ἐπεστενάχοντο διδάσκει ὅτε καὶ 
τὸ στενάχω βαρύνεται. δἰ γὰρ ἦν περισπώμενον, ἐστενα- 
χοῦντο ἐγένετο ᾿ὡς ἐνενοοῦνεο. καὶ 7) κλίσις δὲ τοῦτο 
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δείκνυσι" βᾳρὺ δὲ; ατενάχοντος ἄκουσα, obyi στεναχοῦντος, 
καὶ d δοτικὴ. »βαρὺ. δὲ ᾿'στενάχοντι““.. Schol. BL. sic: 
στενάχων, ὁ Σιδώνιος περισπᾷ, ὃ δὲ “Αρίσταρχος βαρύνει" 
τὰ πολλὰ γάρ, φησὶ, κινήματα ὡς ἀπὸ βαρυτόνου yéyo- 
γεν" βαρὺ δὲ στενάχοχεος. ἄκουσα“: (η, 98), »»ἐστενάχοντο 
δ᾽ ἑταῖροι“ (4, 154). Ariston. ,1 στενάχοντο" ἡ à- 
πλῇ ὅτι εἰ ἦν στεναχῶν ὡς φρονῶν οὐκ ἂν οὕτως ἔλεγεν 
στενάχοντο" ἀλλ dene. ἀπὸ τοῦ φέρων ἐφέροντο, οὕτως 
᾿ἀπὸ τοῦ στενάχων στενάχοντο λέγει. — 2, 154 στενάχω») 
ὅτι δεῖ βαρυτονεῖν τὸ στενάχων ὡς ὀρέγων. καὶ γὰρ στε- 
γάχοντο ὡς ὀρέγοντο. 


A, 421 ἡ διπλῆ ὅτι τὸ ἰάχοντες ὡς ὀρέγοντες" ὅϑεν 
βαρυτονεῖν δεῖ ἰάχων ὡς ὀρέγων. Tyrannio ἐαχῶν E, 
302 (ubi v. Herod.) et ἰαχοῦσα E, 343. 


P, 688 κυλίνϑει. ᾿Δρίσταρχος βαρύνει. ὑγιῶς πάνυ 
διὰ τὰ κινήματα" κυλένδετο γοῦν φησιν (9, 81. 4A, 598) 
οὐχὲ ἐκυλινδεῖτο, xai ,75 δὲ κυλινδομένη καναχὴν &yc'* 
(II, 794). διὸ καὶ βαρέως τὴν xvAivóov ἀναγινώσχομξεν 
»μέγα κῦμα κυλίνδω““ (e, 296). 


M, 337 γεγωνεῖν. Ὅ Ξασκαλων»ΐτης βαρύνει ὡς ἀνύειν. 
“Ἵρίσταρχος δὲ περισπᾷ ὡς φιλεῖν. καὶ ἔοικε μᾶλλον πε- 
ρισπώμενον εἶναι παρὰ τῷ ποιητῇ. ὡς γὰρ àvósov καὶ 
ἐφίλεον, οὕτως καὶ ἐγεγώνεον ἔφη. "ἡμὲν 0g ἐφρασάμην 
καὶ Τηλεμάχῳ ἐγεγώνεον (o, 161, — νευν). ἀπαρέμφα- 
τόν τὲ προηνέγκατο τὸ γεγωγέμεν ,,7 δ᾽ ἐν μεσσάτῳ ἔσκε 
γεγωνέμιεν". (2, 223. προρέϑηκα δέ παρὰ τῷ ποιητῇ, 
ἐπεὶ ot ues αὐτὸν καὶ ὡς βαρύτονον αὐτὸ txÀwav; καὶ 
ὡς περισπώμενον. - 


JM, 201 ὑψιπέτης. ᾿Αρίαταρχος ἐβάρυνεν εὑρὼν τὸ 
»ὠχυπέτα χρυσέῃσιν ἐϑείρῃσιν“ (H, 42) οὕτως κεκλιμένον 
Ggel καὶ ἀπὸ τοῦ παντοπώλης παντοπῶλα. πρόδηλον δὲ ᾿ 
κἀκ τῶν διαλέχτων. ὑψιπέταςρ γὰρ εὑρέϑη. — 


jid 
E, 511 ἀρηγών. ' Molotapyoc ὀξυτόνως" καὶ δῆλον ix 
τῆς πλαγίου ,,δοιαὶ μὲν Μενέλάῳ ἀρηγόνορ (4, T*). 


C. HH. 
De interaspiratione, 


Ren explicabo páene ieidnam mec multum wtülitatis 
allaturam, séd tandem aliquando intelligendum est quid 
sibi illa interaspiratio velit, quae frequenter veteres 
grammaticos legentibus offertur. 


$. 1. De vocabuli ἄαπτος etymo et signification. 
quaé quamque discrepantes fuerint grammaticorum 
sententiae accurate ' ab Herodiano expositum legas 
in Schol. Ven. A, 567 ἀάπτους: oUtogQ ψιλῶς. προ- 
évéxváov * οὕτως δὲ καὶ ΑΑρίσταρχοὐ. ἤκουθ᾽ ᾿δὲ τὰς 
δεινὰς καὶ ἀπεοήτους. 6, δὲ Ζηνόδοτορ.. καὲ αὐτὸς 


“ De enclisi et anastrophe Aristarchi doctrinam quatenus inno- 
tuit una cum reliquorum grammaticorum, praeceptis exposui in 
quaesqionum epicarum specimine. primo, . Quem libellum »ec totum 
hao. transferre. possum, neg commode. disgolvi, potest. Si quidem 
Aristarchi studia, doctorum studia excitesse videre faciay αἱ ille 
libeflus plurium in manus venire possit. 
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ὁμοίως. τῷ πνεύματι, eig τὰς ἐσχυράς. dà “μεζελάμβα- 
vey*),... E dé ταῖς "dowrogávovs. γλῴτταις διὰ τοῦ & 
ἐγέχροχῃτο ἀέπτους **)e elgi δὲ ot ἀπρορπελάστους ἀπρὰις 
δόασ!»,. ἀπὸ τοῦ ἅψασθαι, ὧν οὐδεὶς à ἂν. ἅψαιτο δὲ ἰσχύν. 
ἐμοὲ δὲ δοχοῖ παρὰ τὸ ἑάπτω γεγενῆσϑαι, ὃ σημαίνει τὰ 
διαφϑεὶ o καὶ βλάπτω.. ἔνϑεν τὸ »ἡεολλὰς à. ἰφϑίμους 
ψυχὰς ᾿αἱὸδι mgetanpey^^, xai μέσον αὐτοῦ κατ ἔλλειψιν 
τοῦ α μέγα δ᾽ ἴψιαο. λαὸν ᾿Αχαιῶν" (4, 454)" ἔνϑεν καὶ 
ὅ p. ἔστι δὲ ϑηρίον “διατρῶγον τὰ ξύλα. ἀπὸ ἃὴ «τούς 
του" τοῦ. ἰάπτὼ τὸ ἀϊάπτους ἦν, xci κατ. ἔλλειψιν. τοῦ & 
ἀάπτρυς ἤτοι τὰς μὴ dvvauévag δεαφϑαρῆναι καὶ βλαβὴ- 
Y κατ᾽ ἐπέτασιν τὰς ἄγαν δυναμένας βλάψαι καὶ διαφϑεῖ- 
gen. . Quae. hinc, in commentarios suos . transtulit Eust. 

p. 150, hoc unum addens Aristophanem. cum scriberet 
drei intellexisse οἱονεὶ ἀῤῥήτους, ἃς οὐ δάναταί. τις 
εἰπεῖν, ἣ δνςπαφακολουϑήτους, αἷς οἱ Δυγαταί τις ἕπε-. 
σϑαι. (cf. Schol. D ad 1. 1): , quod fluctuat in Aristo- 
phánis. lectiene interpretanda, iure dubites, Aum gram. 
mafici. , illius, sententia ad haec tempora pervenerit, 
Herodiani sententiam in lexico suo exposuit Suidas, 
Nec reliquorum glossographórum verba, unde nil novi 
edocemur; íransscribere.operae pretium videtur, duobus 
exceptis, unde novae grammaticorum: accedunt aucto- 
ritates. Phot. ἀάπεουρ" oi μὲν δασίφοντες LU δεύτερρν α 
ἀκούουσιν ἀπρορττελάστους, ὧν οὐκ ἂν τες ἅψαιτο. οἱ δὲ 
ψιληῇντες ἀπράχτους (l. ἀπτοήτους)" οἱ δὲ. τὰς ἀνέχει 
φεύκεοας καὶ χαλατάς, "dgio δὲ δασύνει" fop- 
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. 9) €f Sehol. 8, 509: δὲ ᾿απεόεπές .... ἢ παρὰ τὸ ἁπτὸν e sen 
eóv^ Sed propter Afistarchüm hoc totgm.apponenduin.est: ἢ διαβῇ 
ὅτε ϑασύνουσιν ἁπτοεπές, 'Δρίδεαρχος δέ xao, ἐμφρατικῴτερον, ἠὲ zá 
ψιλοῦν καὶ ἴσως ἣν παρὰ τὸ πεοεῖσϑαι ἡ ἄγαν πτεοοῦσα ἤ παρὰ τὸ ἀπ- 
τόν τὸ ἰσχυρὸν, ὥςτε εἶσαι doen. - ο 


**) sch. A, 318 pro “ἀρίσταρχος lege “ἀριφεοφάγης. - . 
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λεται γὰρ ἀποδιδόναι; ὧν oix ἄν eu ἅψαιτο ἢ τὰς σεοῖ 
λοῖς ᾿προςπελαζούσας: Etym. M. 1, 35 ὅτε κέν -oc ca. 
πτοὺς χεῖρας ἐφείω — παρὰ τὸ Envo ἅπτοὺς «bà «ac. 
πτοῦυς, ἤγουν τὰς ἄγαν ἁπτομένας ἢ ὧν οὐκ ἂν τὶς δψαι- 
το, οἱονεὶ ἀπροσίτους ἀπροςπελάστουρ" τὸ δὲ xaJ rct; 
ἐν πεύκῃσι Παρνασοῦ, mag Ἐυρυπίδῃ"--- ἔκ τοῦ καϑά- 
πτω γέγονε, καϑαπτός. οὕτω Φιλόξενος. 

54) Herodianus ad 2, 235 ἐξ ἐσίη ») ᾿Αρίσεαρχος 
δασύνει τὴν δεοτέραν᾽ ᾿ϑυλλαβήν.. παρὰ, γὰρ τὸ ἕημε, φη- 
Oi», ἐγένετο. ἐπιφέζψεε γὰρ πρὸ γὰρ ἧκε πατὴρ ἄλλοι 
τε γέροντες". παρὰ δὲ τὸν Zoo μέλλοντα ἡ ἕσία ἐγένετο 
καὶ ἢ ἐξεσία ὡς καὶ παρὰ το ϑήσω ϑεέσία" af δὴ συν- 
ϑεσίαι τὲ (B, 339). ᾿ τὸ αὐτὸ καὶ Eb τοῦ ,τῶν ἕνεκ ἐξ. 
ἐσίην“. ᾿ οὕτως δὲ καὶ Νικίας. Νεοπτόλεμος δὲ “δ Πα- 
θιανός, λέγων παρὰ τὸ ἐξιέναι πεποιῆσϑαι τὴν λέξιν, 
οἷον τὴν ἔχπεμψιν, ἀξιοῖ ψιλοῦν' ἄμεινον δὲ τῷ ᾿4μι- 
στάρχω πείϑεσθαι" ἠπίστατο γὰρ ὅ ποιητὴς καὶ τὸν ἥσω | 
μέλλοντα δασυνόμένον οἥσω yàp καὶ ἐγὼπ (P, 515). παρὰ | 
δὲ τοὺς μδλλονξτὰς δρισξικοὺς ἐγένετο τὰ τοιαῦτα ὀνόματα 
oU παῤ “ἐνεστῶτας ἀπαρεμφάτου piden. 5o γοῦν 
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miéntariós suos: Eust: p. 1347. rem | 
3): Herodian; 9; 247 datfog glos? m cb ἕπω 
δασυνομένου᾽ οὕτως καὶ ᾿“φίσεέαρχος xal oi πλείους. οἷον 


διὰ τῶν. ἀνδρῶν ἐπορεύετο "καὶ διίστα αὐτούς: καὶ οὕτως 
ἔχει, τὰ Tfjg ἀναγνώσεως. €f. sch. A: δὰ B, 307 δίεπε. 


διὰ τοῦ στρατοῦ ἐνήργει" πρόδηλον δὲ κὰκ τῆς συναλοι- 
φῆς, ὡς ἔφεπε. . Quod qui dubitari potuerit, disces ab 
Eustathio, P 203, 19. ἔσφε δὲ «διέσεειν τὸ ἱτάσρϑεν ἀπὸ 
τοῦ So τὸ. λέγω ὦ 40$ ἐκ. τοῦ. iren τὸ, ἀχολουϑῶν. He: 
syeh.. "diente διεῖπε"), βιέτασσε, - 


4) Oed. Τγν X 77 00700 93 
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4) N, 381 ἀλλ' "Prev, 0gQ ἐπὶ νηυσὶ συνώμεϑα 
ποντοπόροισιν ΣΝ 
dp gà γάμῳ. 

Hoc loco Herodianus: συνώμεϑα. τοῦτο δὲ ᾿«ἀρίσταρχος 
δασύνει, ὑγιῶς. ταὐτὸν γὰρ τῷ συνϑώμεϑα . ἐσχημάτι-. 
σται οὖν ἀπὸ τοῦ ᾿ἴημι. δηλοῖ οὖν τὸ κατὰ τὸ αὐτὸ 
ἀφῶμεν τὰ τῆς διανοίας" εἰσὶ μέντοι ot ἐψίλωσαν οὖκ εὖ. 
X, 1261 συνημοσύναι: quod ad suam muniendam sen-: 
tentiam non videtur ab Aristarcho neglectum fuisse. v. 
Apollon. lex. p. 746. Qui secus acceperunt, praesens 
formae mediae verbi eiuí( ad similitudinem formarum 
ἔσο, ἤμην, ἔσομαι adhibuisse perspicuum est. V. Eu- 

stathius ad v, 106. Herod. 0, 10.. 


b). IL, 558 κεῖται ἀνήρ, ὃς πρῶτος ἐςήλατο τεῖχος 
. ᾿Αχαιῶν, 

TEE Σαρπηδών -- | ec , 
Hic lotus advertit attentos Homeri lectores, quod nón 
Sarpedonem sed: Hectorem primum in Graecorum tà: 
aimenta insituisee antea poeta cecinerat JM, 437 πρίν 
7 ὅτε δὴ Ζεὺς κῦδος ὑπέρτερον Ἕχτορι δῶκεν, Πριαμέδη, 
ὃς -πρῶτος ἐρήλάτο τεῖχος again et 462 ὁ δ᾽ ἀρ E. 
ϑυρε ιφαίδιμος Ἕχτωρ. cf. 465. οὐκ- ἄν vig μιν quada 
ἀντιβολήσας, Nóoqu Jed», 97 écüXto πύλας. Sarpedonem 
contra dixerat tantummodo muri pinnas primum distur- 
basse JM, 397 Σαρπηδὼν δ᾽ ἄρ᾽ ἔπαλξιν ἑλὼν χερσὶ στι- 
βαρῇσιν "EAy ἡ. δ᾽ ἔσπετο πᾶσα διαμπερές. Quare nom» 
nuli, atque in.his Lysanias, grammaticus antiqnissi- 
mus, Eratosthenis magister (Suid. s. ἘἜρ.) eo loco, dequo 
disputamus, intellexerunt ἐσήλατο, h. e..concussit, a verbo 
quodam σάλλεσϑαι. Sic enim haud dubie volüérunt, 
ut. πάλος: πάλλεσϑα; (v..Heysch.) οἷο σάλος σάλλεσϑαι, 
non .g&àeu», uno. λ, ut apud Eustathium scriptum est, 
Iam ipsam difficultatem et quo pacto dissolveriut ver- 
bis- Herodiani accipe: Zfoíorapyog: xoi οὗ ἀπὸ αὐτοῦ 
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dacyvavos , «Δυσανίας (Πορφύριος V.*) dà φιλοῖ, rapoc- 
νέμων, τὸ σ τῷ Y σάλασϑαι (1. σήλασϑαι cum Eustathio) 
γάρ qnot σημαίνειν τὸ ἀποσπᾶν καὶ σαλεύειν. ὁ δὲ σα- 
λεύσας πρῶτον τὸ τεῖχος Σαρπηδών à ξατιν, 6 δὲ εἰρπη δή- 
σας Ἕκτωρ. φησὶ roiv Σαρπηδὼν δ᾽ ἔπαλξιν ἑλὼν xegoi 
γψειβαρῇσιν ξλχ ; ἡ δὲ ἔσπετὸ πᾶσα“. ἐπὶ δὲ ταῦ Ἕκτο- 
€ »δῆξε ὃ ἀμφοτέρους ϑαιρούς"ς, εἶτα ἐπιφέρει »ὁ δ᾽ 
ἔςϑορβ φαίδιμος Ἕχτωρ“, ἄμεινον δὲ πείϑεαϑαι “ρι- 
σγάρχῳ, δασύνοντι, ἐκφέχεσϑαι δὲ ὑμᾶς αὕτως τὴ ἐφήλατο, 
ὅτι. πρῶτος ἐφήλατο καὶ ἐπεπήδησε τῷ po [ὅρα γοῦν 
Ug οὖς εἶπεν ὅτι πρῶτος διῆλθεν. ὃ μὲν γὰρ Ἕκτωρ 
πρῷτος δι ζλϑεν, ὁ δὲ Σαρπηδὼν πρῶτος ὥρμησεν ἐπὲ τὸ 
τεῖχος ' »ὡς δὰ τότ ἀντέϑεον Σαρπηῤόκα ϑυμὸς ἀνῆκε 
τεῖχος ἐπαΐξαι“ (M, 308) ὥστε τὸ ἥλατο ταὐτὸν εἶναι 
τῷ ὁρμῆσαι). Ultima verba, quae et ab antedecedenti- 
bus discrepant nec exstant apud Exustathium, ab ho- 
mine nescio quo male sedulo inconcinne aséuta sunt. 
Apud Rustathium eadem legiinus p. 1978, sed is refert 
praeterea primum Aristarchum cum ágj4aro. praefer- 
yet. explicuisse ágrdovo, tum alteram lectionem. moa 
admodum placuisse veteribus, xai οὐδὲ πάνυ ἀποδεχτέα 
τοῖς παλαιοῖς (5 ἐξήγησις), denique Apionem et Hiero- 
dorum (i. e. Herodiabum) in hoc loco explicando cum 
Aristarcho.stetisse: quod ipsi vidimps. .. 

-8) Schol 24. ad. 3, 77 ὁ daoxaevézyc ἀοσκήλια olor 
οὐχ ἥσυχα οὐδὲ εἰρηνικά, ἐπεὶ ἕχηλος .ó ἥσυχος, ὥστε στέ- 
eue αὐεῶν ἐχδέχεσϑαι. οὕτως δὲ καὶ "dplrsapyos οἷον 
ταρὰχρίδη. ἢ ἀκούσια ὃ οὐκ ἂν "s ἑκὼν πάϑαι. ὁμοέως 
δὲ καὶ “δ εβίων. — 


.-----.-.-.-..-.- . 
»$84«. "9M si. . 4^ 


: *) Nomen Porplryrii; αὐδὰν hüne locnm eadem ratione intétpre- 
etum eme Eustathius testis est p. 3075, commentetor longe re- 
centjssunus ».cui scholia V, debentur, pro ysasie. minus sibi cog- 
nito substituit, Porphyrii, est ákerum Agholion in Venetis ad ἢ. 1 
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7) Ψ, 84 7 διπλῇ ὅ ὅτι ψιλῶς προενεχτέον εστυλήρυ- 
τον" οὐ γὰρ ἀπὸ τῆς δύσεως ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἀρύσαι. κο- 
“τύλη δὲ εἶδος ποτηρίου κοίλου. "Δρίσταρχος πολὺ ὥςτε 
κοτύλῃ ἀρύσασϑαι (Cf. Et. Gud. p. 341, 20 κοτυλήρυτον᾽ 
- παρὰ τὸ ἀρύσω ἄρυτον᾽ καὶ à» συνϑέσει "ονυλήρυτον 
ὥςτε ψιλωτέον τὸ Q). 


8) 2, 110 αὐτὰρ ἐγὼ τόδε κῦδος V LIFT προτιάπτω. 
“Ἀπολλόδωρος καὶ “Τρητάδης καὶ Νεοτέλης καὶ Ζιονύσιος 
ὅ Θρὰξ διὰ τοῦ τ τὴν πρόϑεσιν γράφουσι καὶ δασύνουσι 
τὸ c, ἵνα E προράπτω ἀνάείϑημι. οἱ δὲ χωρὶς TOU τ 
ἔγραψαν καὶ ἐψίλωσαν τὸ e, ἕνα ταὐτὸν V ὑπάρχῃ τῷ προε- 
ἄλλω οἷον δίδωμι, προσπεύδω. οὕτωρ δὲ καὶ Ζηνόδοτος 
καὶ ᾿Αρίσταρχος ἐν τοῖς froüg Κωμανόν. 


.9) E, .289 ταλαύρινον ᾽4ρίσταρχος uoi τὸ 
ρ. οὐ γάρ, φησι σύνθετον δεῖ γοεῖν τὸν σχηματισμόν, 
ἀλλὰ «κατὰ ἁπλῆν ἔννοιαν, τὸν εὔτολμον καὶ ἰσχυρόν. 
ὁμοίως δὲ καὶ ““ριστοφάνης. Τρύφων δὲ σύνϑετον αὐτὸ 
ἐχδέχεται, παρὰ τὸ ταλαὸν καὶ τὴν δινὸ», ὁμοίως τῷ τα. 
ναύποδα ταναύποδα. εἴτε δὲ λεχεὸν ἔχεε τὸ ἐπὶ τέλους 
εἴτε παρέλκει ; ὀφείλει. φυλάττεσϑαι ει πνεῦμα. οὕτως 
γὰρ διδλάβομεν καὶ ln τοῦ μελιηδέος οἴνου, ᾧ xài αὐ- 
τὸς συγχατατίϑεται. ΄ ἧ μέντοι ἡταράδοοις. ἐπείσϑη “4ρε- 
στάρχῳ.-  Recepit haec "Philemon lex» technol p. 150 
Os. — Hoc loco miramur Aristarchum neque dubito 
quin plerique una nobiscum miraturi sint. taqde du- 
bitamus Eustathio aures praebere de Aristerchi ratio- 
nibus aliter tradenti ac probabilius f p. 949 iori οὖν 
ἐκ τοῦ 'τάλας καὶ τοῦ δινὸς “ταλάρινος «ol πλεονασμῷ 
αἱολικῷ τοῦυ ταλαύρινος, ὡς ἄρηκτος αὔρηκεος. διὸ καὶ 
τῶν παλαιῶν oi μὲν ἐψίλουν τὸ 9 τοῦ ταλαύΐρινος, ὡς καὶ 
“ρίσταρχος" οἱ δὲ ἐδάσυνον, ὡς ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ ῥινός 
γενόμενον, καϑὰ προεῤῥέϑη. Αἱ ego auctor sim, ne quid 
contra Herodianum ,credamus Eustathio. ^ Res haec 
est: ut alii grammatici sic Aristarchus putat in com- 
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positis nonnunquam alteram signiflcationis partem de- 
litescere (II, 768. .X, 319): et quidem ita saepe ut 
nos nec intelligamus cur ita velit nec quid consequa- 
tur. Attamen factum est: et suim in hac re senten- 
tiam ut indicaret spiritu usus est: ubi delitescere 
significationem indicare volebat, mediam aspirationem 
non pcsuit. Sic in vocabulo εὐρυοδείης. Π, 635. Idem 
docuere dé ὠκύἁλος, »τόχα ἐπεὶ μηδὲν ἄλλο ἢ τὸ ὠκύ &x 
: τῆς λέξεως σημαίνεται“, O, 705. Et. M. 471: etin exem- 
plis Homericjs hoc verbum ψιλῶς circumferebatur ,,£yi- 
λωῦαν τὸ c, παραγωγὴν δεξάμενοι καὶ οὐ σύνϑεσιν. καὶ 
οὕτως ἡ παράδοσις ἐπείσϑη“ (Schol. Ven. |. 1.). Impro- 
bat Herodianus et improbabat in similibus: 42, 346 in 
verbis δασυντέον τὸ μελιηδέος elus iudicium agnoscimus: 
v. schol. E, 289 modo adscriptum: refutandi erant, qui 
aliter statuerant. Etym. M. p. 577, 29 μελιηδέα ψιλῶς" 
ἀρκεῖ γὰρ τὸ μέλι πρὸς τὸ ἐμφανίσαι τὴν ἡδονήν. Heych. 
μελιηδές μελετῶδες, ἔδιστον. διὸ xai ἐψιλοῖ: $0. παρ- 
ἤχϑη γὰρ παρὰ τὸ μέλι. ἕνιοι δὲ ὡς μέλι ἡδύ. διὸ καὶ 
ἐδάσυνον. 


Aliud ex hoc genere est quo ad Aristarchum redu- 
cimur.' Hoc est Sch. V ad X, 332 (ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν 0ni- 
. beo. νόσφιν ἐόντα) οὐδὲν ψιλῶς, ἵνα παρέλκῃ τό δέν. 
δύναται δὲ καὶ δασέως. cf. ad 512. Schol. Α ad “4, 
244 πλεονάζει τὸ δεν. ἰσοδυνομεῖ γὰρ τῷ ovx ἔτισας᾽ 
“4ρίσεαρχος παρέλκειν. λέγει τὸ δεν, “Ἵπολλόδωρος δὲ 
ἂν γλώσσαιξ εἶναι τὸ πλῆρες οὐδὲ £y. πολλοῖς γὰρ xai 
τῶν ἄλλων γραμματικῶν δοκεῖ τρία εἶναι μέρη λόγου, οὐ καὶ 
δὲ καὶ ἕν.. Quod nec Ar. nescivit. Ad Aristarchum pertinet 
etiam schol. 1I, 274. οὐδέν. P desi ὅτι τὸ δὲν παρέλκεται 


ἔατι γὰρ ὅτε τὸν ἄριστον TÀy» xy. ovx ἔτισεν, Et Ω, 370. 


Maec qui consideraverit testimonia, facillime per- 


A 
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spiciet, cui rei Aristarcho illi spiritus in mediis voca- 

bulis servierint. Scilicet si de verbo aliquo vel alii . 
dubitaverant vel videbatur dubifari posse utrum illud 
compositum sit an minus, utrum cum voce a leni spi- 
ritu incipienti compositum an ab aspero, quid ipsi vi- 
deretur illorum signorum ope adhibita indicabat. Quae: 
apparet cum reliquis accentibus uno eodemque loco 
habenda esse. Usus est simul in compositis ut indica- 
ret, utrum secunda pars vocis expressam significatio- 


nem liaberet, an delitesceret: quod discipulos scire 
v olebat*). 


Ly 


$. 2 Et de Aristarcho diserta quidem praeter ea quae 
congessimus testimonia desunt, quibus in vocibus de 
illa in mediis vocabulis aspiratione locutus sit. Sed li- 
cet tamen de pluribus suspicari, de nonnullis paene pro 
certo affirmare, — Et. M. p. 779, 9 ὑπερεκταίνοντο. 
πόδες δ' ὑπερικταίνοντο (E, 3) Κράτης τὸ ἄγαν ἐφάλλοντο ᾿ 
(. ἐπάλλοντο) ὑπερικταίνοντο (0. Ureegebeteliovzo). “Ἱυσανίας 
ἐπὶ τοῦ τρέμειν φησὶ τετάχϑαιἘ). ἢ δασύνεται, ὥστε εἶναι 
ὁπεριχνοῦντο. οὗ δὲ πόδες διϊκνοῦντο διὰ τὴν χαρὰν ὑπὲρ τὸ 
μέτρον -τῆς δυνάμεως. Cum his conferas schol. ad 1. k 
ὑπερικταίνοντο).. ’Αρίσταρχος ἀνεπάλλοντο καὶ ἐκινοῦντο 


€ 


--- 


*) Antiqui griminadci haud dubie pro signo. spiritus. usi sunt; 
570 διχοτόμηα τοῦ H* (Choerobosc. Bekk. p. 780.) Hanc for- 
mam describit Priscian. de acc. c. 9. Schol Dion. gr. (qui ex: 
codd. indiciis videtur vel Porphyr. vel Theodosius esse) p. 683. 
Alius p. 699. Diomedes ib. 780. Cf. Apul. de nota aspirationis δ. 39. — 
Semicircularem ii qui scripserunt quae edita sunt Árcad. p. 188. 
191. (Cf. Mazocch. T. H. 127. not. 14). — IHi simul hanc formani 
habent, circumflexi 2f, hi alteram tziobis üsitatam:; 


**) Lysaniam lectionem $zroaxrüiyortó àhie oculos habuisse muc 
Spicatur Ruhnkenius ad Tim. p. 21; 0l 
! 211 
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προϑυμουμένης αὐτῆς βαδίζειν ταχέως, μὴ δυναμένης δέ, 
ἀλλὰ κατὰ : βραχὺ διὰ τὸ γῆρας" οἱ δὲ (ins. Κράτης) ὕπερεξε- 
τείνοντο. ἄμεινον δῆϑεν ἐ ἐκινοῦντο, παρὰ τὸ ἴκταρ, ὅ ἔστιν 
ἐγγύς. καὶ γὰρ προείρηκ, γούνατα δ᾽ ἐῤῥώσαντο. ταχέως οὖν 
ὑπερικχνοῦντο, 0 ἔστι παρεγίνοντο. Apollon. lex. Hom. 
p. 804. ὑπερικταίνοντο. Τῶν ἅπαξ εἰρημένων ἐν τῇ P 
δαψῳδίᾳ᾽ ὃ γὰρ "Aolovagyóg. φησι ἄγαν ἐπάλλοντο, σερο- 
ϑυμουμένης αὐτῆς βαδίζειν μὲν ταχέως, μὴ δυναμένης δὲ, 
ἀλλὰ κατὰ βραχὺ, διὰ τὸ γῆρας. (Sensum.expressit ut 
Virgilius : studio propergbat anili IV, 641). φαίνεται τοί- 
. yvy τὸ πλῆρες κατὰ "adolavagyov éguxraívoyro. καὶ δῆλα 
τὰ τῆς ἀναγνώσεως" ἔνιοι δὲ --- Quae quamvis plena 
confusionis et obscuritatis sint, tamen illud apparet et 
primis iam nascentis grammaticae temporibus de hac 
voce dissensum fuisse et sententiam suam explicuisse 
Aristarchum et totam. de eo vocabulo disputationem 
cum quaestione de media aspiratione arctissime con- 
iuncta fuisse, cum quidam ἐκγεῖσθαι inesse putarent, 
alii aliud: quanta dubitandi fuerit opportunitas magis 
etiam patebit Eustathium conferenti ad. l. |. p. 1936. 
De vocabulo ἴχεαρ vel ἵχσαρ, quod ad explicandum 
adhibetur, vid. Schol 'Fheog. 691 et Huhnk. Tim. 


p 149. — 


Denique cum Hellanicus Aristarchi aequalis sit (v. 
Grauert Rhein. Mus. I, 3 p. 208) propter eius. dubita- 
tionem suspicari licet et ipsum Aristarchum ad f, 
185:quaestionem de interaspiratione tetigisse. Scil. 6, 
185 hoc: schol est: à»45íng δασυνητέον. ἔστε γὰρ ἀντὲ 
τοῦ ἀναπείϑοις ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν Χυνηγῶν τῶν ἐφεέν- 
των τοὺς ἱμάντας τοῖς κυσί. ψιλοῖ δὲ “Ἑλλάνικος παρὰ 
τὴν ἀνίαν ἐιδεχόμενος τὸ λυποίης" εἰ δὲ τοῦτο, iyorv 
γράφειν ἀνιῴης᾽" τοιαύτη γὰρ 7) δευτέρα συζυγίας. Ἀρρο- 
nam de Hellanico Grauerti verba p. 208 »2ugleich er- 
scheint er als einer der Grammaticer, welche im Ho- 
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mer-'alle Dialecte fanden'. Sc, eas etiam quas olim 
dialectos fuisse fingebant. 


ει 


.Atque has de medio spiritu disputationes sicuti a prin- 
cipibus grammaticis institutae fuerunt, valuisse deinceps 
in commentariig Homericis ex locis allatis affatim con- 
stitit. Reliquum est ut.ceteras, quae ad haec carmina . 
pértinent, eius generis quaestiones, auctorum nomini- 
bus nunc magna ex parte carentes, sed ex Hero- 
diani prosodiis Homericis excerptas paene omnes, huc 
conferam. 


Etym. M. p. 340, 25 δασύνεται δὲ τὸ ἐνέτῃσιν 
ἀπὸ τοῦ ἐνίεσθϑαι τοῖς ἱματίοις. Pertinet ad 33, 180. 
Locus Etymologici illinc petitum scholion est. — 


Z, 348 ἔνϑα puc κῦμ ἀπόερσε, πάρος τάδε ἔργα 
, γενέσϑαι. 


Schol. A ἀπόερσε᾽ ψιλωτέον" τὰ γὰρ φωνήενξα 'κατα- 
λήγοντα εἰς τὸ 0 ἐπιφερομένου τοῦ σ ψιλοῦσϑαι φιλεῖ, 
ἄρσαντες — οὕτως γὰρ ἐλέγομεν περὶ τούτου καὶ ἐν. τῇ. 
44 δαψῳδία (136) --- cet. Haec Herodiani sunt. --- Cf. 
Etym. M. 377, 40. 


2, 540 ἀλλ ἕνα παῖδα τέκεν παναώριον -- Schol. 
A παναώριον) οἱ μὲν ἐδάσυναν, ἵνα ἐκδέξωνται τὸν 
χατὰ πάντα ἄωρον. οἱ δὲ. ἐψίλωσαν’ ἐκδεχόμενοι τὸν εἰς 
πᾶντα πεφροντισμένον. ἄμεινον δὲ τὸ πρότερον. τοῦτο 
γὰρ ἐϑέλει σημαίνειν. Cf. Eust. 1364 παναώριον δὲ ἢ 
τὸν πάντῃ ἄωρον λέγει; παρὰ τὴν ὥραν τὸν καιρόν, διὸ 
καὶ ἐδασύνετο παρά τισι κατὰ' τὴν προπαραλήγουσαν. ἢ 
παρὰ τὸ τὴν ᾿ὦραν τὴν φροντίδα , τὸν πάνυ πεφροητισ- 
μένον. ἢ ἀνάπαλιν ὡς ἐν ἤϑει τὸν πάνυ δίχα φροντί- 
δος, ὅϑεν τινὲς καὶ ἐψίλουν αὐτό. νοῆσαι γὰρ φιλαύνως 
τὸν πάντῃ ὡραῖον, ὃ δή : τινὲς eletov, ὀκνύσοι τις ἄν. 


N, 450 ὅς Μίνωα τέκεν, Κρήτῃ. ἐπίουρον. Aristar- 
chus ἐπέουρος ut ἐπίκουρος: interpretatus τὸν φύλακα" 
μέμνηται δὲ καὶ ὃ Δίδυμος τῆς ἀποδόσεως. ἐκεῖνο δὲ 
προρτίϑησιν ὁ Τρύφων ὅτι ὃ ἐπίουρος, ὡς ἐπίσκοπος, οὐ 
πάντως ἔχει ἐγχείμενον τὸν οὐρὸν τὸν φύλακα κατὰ ταύ- 
᾿ τὴν τὴν ἀπόδοσιν" * φέ γὰρ κεχώλυκε παρὰ τὸ ὁρῶ εἶναι 
ἐπίορον καὶ ἐπίουρον τὸν ἔπιορῶντα, ἐψιλῶσϑαε δὲ διὰ 

τὴν ἔπένϑεσιν τοῦ v (v. Eust. p. 149. Apollon. de adv. 
D58, e pron. p. 72. Tzetz. exeg. Yl. p. 62. Schol. 
Ven. &, 940) xai ἡμεῖς δὲ συγκατατιϑέμεϑα τούτοιρ. 
-Herodiani verba sunt. — 


ὦ, 262 χώρῳ ἐνὲ 'προαλεῖλ τινὲς. ἐδάσυναν τὸ προ - 
E λεῖ, παρὰ τὸ ἄλλεσϑαι ἐκδεχόμενοι, τὸν σχηματισμόν». 

ἄμεινγμ, δὲ ψιλοῦχ, ὡς. καὶ ὅ ᾿Ασκαλωνίτης, φάσχων ἀπὸ 
τοῦ ἀλίξεσϑαι γεγενῆσϑαι. , τουτέστιν. ἀϑροίζεσϑαι, ὥστε 
φημαίνεσϑαι τὸ κατωφερῆ. καὶ γὰρ τοῦ χωρίου ἔστε τὸ 
ἐπίϑετον. — 22 


p, 89 τῆς. ἤτοι πόδες. εἰσὶ δυώδεκα, πάντες. ἄωροι) 
c ωρο c. derivant nonnulli, ut Eustathius ait, ab ὠρεῖν 
τὸ ᾿φυλάσσειν, alii aliter, ἔνιοι δέ φασί, δασέως αγαγι- 
γώσκουσιν,". ἵνα εἶεν ἄωροι οἵ ὠμοὶ καὶ σκληροὶ καί ἄγρι- 
9ι, ἐκ μεταφορᾶς τῶν. ἀώρων καὶ μὴ πεπόνων ἤτοι πε- 
πείρων. καρπῷν. ἔνϑα. ὅρα, τὸ δασέως. ἀναγινώσχουσιν 
ᾧς τοῦ ὦ μεγάλου ἐνταῦϑα iv μὲν ταῖς ὅλλαις δρμηνείαις 
| ψιλουμένου, &y, δὲ τῇ δηϑείσῃ. δασυνομένου διὰ τὴν ὧραν, 
dj δηλοῖ τὸν καιρόν. ὅτε δὲ οἱ παλαιοὲ ἐν μέσῳ λέξεων 
ἐπνεὐμάτιξον, τὰ φωνήεντα καὶ 7 ἰλιὰς δηλοῖ. 


A; 340 τὸ͵ εὔαδεν ó, Moxaloviznc ψιλοῖ » λέγων ὡς 
| ὅτε τὰ ᾿ϑασυνόμενα ἐν. τῇ ἐπενϑέσει τοῦυ ψιλοῦται ὡς 
ὅλος. οὗλος. οὕτως. οὖν, καὶ τὸ ἕαδεν. εὔαδεν. γέγοιτο ψι- 
Aojpevov. ἐγὼ, δὲ" πρὸς. τήν. συνήϑη ἀνάγνωσιν. (l. ἐγὼ 
δὲ προςτίϑεμαι τῇ σ, d), δασύνουσαν. (1l. σῃλ τὸ α; Ψι- 
λοῦσαν, δὲ τὴν tv ᾿δίῳφϑογγον. καὶ ἔχομεν ἐχεῖνο εἰπεῖν, 
ᾧς. εἰ ἴδιον, συνϑέτων λέξεων. τὸ καὶ κατὰ μέσον. δασύνε- 


a 


σϑαι, οἴδαμεν δὲ καὶ τὸ ὅδε δῆμω συνεχῶς παρὰ τῷ πον 
τῇ (add. δασυνόμενον), εἰκότως ἂν φήσαιμεν ὅτι τὸ εἶ 
ἐπίῤῥημα προρῆλϑεν καὶ οὕτως ἐφυλάχϑη τοῦ ῥήματος 
7j δασεῖα ὡς ἐν λέξεε συνθέτῳ" τὸ μέντοι ἕαδε διαίρεσις 
ἔστε τοῦ ἦδε. Herodiani, 
41, 358 καταείσατο s | 

ὄφρα «δὲ Τυδείδης uerà δούρατος Quer ἐρωῆν, 

, τῆλε διὰ προμάχων, O36 οἱ καταείσατα γαΐης, 

vógo e — 
Schol, A καταείσατο ψιλωτέον" ἀπὸ γὰρ «οὔ εἴδω. 
βαρυτόνου ó σχηματισμός. — Sch..BL ἐφάνη παρὰ τὸ 
εἴδω" ἢ κατήχϑη, παρὰ τὸ εἴω τὸ δηλοῦν τὸ πορεΐομαις 
Mirum esset, si Herodianus tam perverse hunc locum : 
intellexisset ut verbum χαταϑίσατο. ab εἴδω derivaret — 
atque per ἐφάνη explicaret ,jubi ei humi apparebat ha- 
βία. Hoc illis posterioribus relinquendum, quorum 
commenta in Scholiis B et L legimus, unde illud eidc 
án scholion codicis Α puto invito auctore migrasse. 
Equidem ab Herodiano putaverim δἴω. profectum esse. 
Inquisiverunt enim veteres in rationes, cur lenis esset . 
verbi elu, appellatio: Eust. p. 1407 ψιλοῦται δὲ τὸ εἶμι 
xti τὸ εἷς. &vii τοῦ πορεύῃ, ἔρχῃ διὰ τὴν ἐπένϑεσιν τοῦ 
v ἄλλως γὰρ δασύνεσθαι ὥφειλεν ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ mo-- 
ρεύομάι. Forma eto ubique ἃ gPammaticis adhibita in. 
formis vocabuli εἶμε explicandis, E. M. 121, 29. Schol. 
Hes. Seut. 23. — Fortasse fuerunt, qui eo de quo di-. 
chhus loco καταείσατο ἃ xa9  — ἕω (χἀϑίημι) deriva- 
reht, sensu intransitivo. (cf. Buttm. er. r p. 545), iique 
ab eg) refutati. Sed haec mera suspicio. est. 

E, 16$ ἀέκοντας, στέρησίς ἔότι τοῦ ἕχόντα τὸ αἕκον- 
ve. διὸ ϑασυντέον. τὸ ε. ἡἠταΐίει οὖν. Νικίας φιλῶν τὸ ε- 
olere γὰῤ ἐᾷ, ἄκοντα ἐπεντέϑεσϑαι τὸ e, ὅγεερ. οὐκ ἔστι. 
τὸ yàp ἄκόντα. συναλοιφῆ ἐστι τοῦ. ἀέκοντος" διὰ τί δὲ 
τὸ. α ἐψιλώϑη, ' ἑτέροις ἔφαμεν. — Scilicet quod. priva-. 
tivum, esset, 4 301 ; quod semper lenem spiritum. habet. ᾿ 


— 
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V ad K, 406 δέξλον δὲ τὸ εὔδηλον, ἀπὸ τοῦ Asc, 
φησὶν ὃ ᾿Αρίσταρχος, τὸ εὗρετόν. Alterum Schol. καῦύ- 
τόν ἐστι τῷ δῆλον" διὸ καὶ τρίτη ἀπὸ τέλους ἡ ὀξεῖα, 
καὶ ψιλοῦται τὸ δεύτερον. Àn fuerunt qui de ἕλῃ cogi- 
tabant?* Hoc eo magis puto cum ^hac ratione etiam 
vocabulum :.&?)Óe/siog  explicarent, v. Buttm. lexil. 
Ἢ p, 190.. — Quod de Aristarcho traditur falsum .esti 
hic enim ut δέελος acceperit testis Aristonicus: ἡ δι- 
πλῇ ὅτι ὃ ὑμεῖς λέγομεν δῆλον αὐτὸς εἶπε διελὼν δέιλον. 


I, ἃ διΐξομαι: διελεύσομαι τὰ πράγματα ἀπὲ ἀρχῆς 
μέχρι τέλους. δασυντέον τὸ διΐξομαι, ἀπὸ γὰρ τοῦ ἕκω 
ἐγένετο" ἔπιφέρει γοῦν ἀτὰρ οὗ τέλος ἵκεο μύϑων“ (v. 
61) ALV. . Hoc ego satis recens esse iudico scholion. 


T, 135 καταξίνυον. “ϑασέως δὲ τὸ εἴνυον" ἀπὸ γὰρ 
τοῦ εἱνύῳ ἐστὲ ϑέματος, ὃ παρῆκται παρὰ τὸ ἕω δασυ- 
γομένου. 

Sch. o, 352 ἀνδρὲ mot». lans ψιλωτέον, παρὰ 
γὰρ τὸ παραβάλλειν “τὴν χεῖρα καὶ αἰτεῖν δωρεάν. ἢ ὃ 
πρὸ τοῦ αἰτεῖν ἱκετεύων, εἰ δασύνετάι. Ἡ. e. προΐκτης, 

si est a προῖξ, προἵχτης, si est Ó πρὸ ἱκετεύω». 

Nonnulli ἐνδίεσαν 5, 584 non a. igit illud esse pu- 
tantes sed ἐγνίεσαν inserto d. Refutat eos Herodianus 
ad Z, 162 ἔστι γάρ τι δίημῳ ὁῆμα, παρ᾽ οὔ καὶ τὸ δίε- 
σαν prius ὡς ἐτέϑεσαν" αὕτως ἐνδίεσαν ταχέα 
κύνας ὀτρύνοντες“ (584). παραιτητέον. γὰρ τοὺς οἰομέ- 
νους “πλεονασμὸν εἶναε τοῦ ὃ καὶ δασύνοντας" διδάσκει 
γὰρ ἡμᾶς ὃ ποιητὴς καὶ δὲ ἄλλης κλίσεως τὸ ἀκόλουϑον 
κίνημα. ὡς γὰρ τέϑενται οὕτως δίενταν ἵπποι ἀερσίπο- 
δὲς πόλεως πεδίοιο δίενται’ (Ψ, 475). | Cf. ad Σ, 584. 
Vid. de ἄναλτος «4, 521 (Ὁ Πολυδίψιον ?foyog non- 
nullorum ap. Strab, . VIII p. 370. — ξἰοὐδάλα o, 455). — 
SvvEgxe .4, B.  avisuévouc f, 300. ἐξἔμεν 4, 141. 


| δ. 3. Maximam partem Homericorurm exemplorum 


— . . πως — 
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absolvimus. Extra Homericos quoque cancellos idem 
in mediis vocabulis usus grammaticus aspirationis, eae- 
dem quaestiones a doctis linguae Graecae perscrutato 
, ribus celebratae. Sic Galenus de verbo στενυγρῶσαι 
exponens: πυχνῶσαι δεῖ τὰ παρὰ τοῦ προρήκοντος, εὖ- 
υσμένα" διὸ καὶ τὴν δευτέφαν συλλαβὴν τοῦ στενυγρῶσας 
ψιλοῦντας, οὐ δασύνονξας ἀναγνωστέον ἐστίν" οὐ γὰρ 
ἔγκειται, τὸ ὑγρὸν ἐν τῇ λέξει; καϑάπερ ἄν τις οἰηϑείη, 
μὴ γινώσκων ὑπὸ τῶν ᾿Ιώνων τὸ στενὸν ὀνομάξεσϑαι στε- 
»vygóv, (Comm. β' in Hippocr. morb. vulg. VI, in. TT. 
V p. 457 Bas). — Suidas in λαρινός νον s. . οὗ δὲ 
τὴν ρὲ συλλαβὴν δασύνουσιν, f ἦ λαρινούς τοὺς μεγαλο- 
ρίνους (cf. Arist. Pac. Schol. 922). 

Praecipue in homonymorum ac synonymorum si- 
gnificationibus disparandis spiritus ratio observafa est. 
E. M. 406, 8 ἐψια, và ἀπὸ λόγων" ἔχοντα παίγνια" otov 
ἔπεα ἔπη. καὶ φιλέψιος" δασύνεται μὲν φιλοπαίγνων᾽ 
ψιλοῦται δὲ φιλολόγος: ad quae conferenda quae de 
ἐψιάασϑαι commentati sunt, in primis. ap. Etymologum 
atque apud Eust. p. 1831, 1. 

. Eodem, nisrprorsus falsus sum, aliae duae pertinebant 
observationes, nunc quidem miserabiliter luxatae vel con- 
tractae: Etym. M. p. 227, 51 γέρανος ὃ ὄμβρος ὑπὸ Κυρη- 
ναίων" παρὰ τὸ τὴν γῆν ῥαίνειν᾽ οὕτως ᾿Εῤδένιος Φίλων ἐν τῷ 
περὶ χρηστομαϑίας. qnoi δὲ τὴν δευτέραν δασύνεσϑαι. AI- 
tera' est Etym. Gud. P. 123 γέῤῥα, εἴτε σκηνώματα ἕν οἷς τὰ 
ὥνια ἐπιπράσκετο, εἴτε τὰ δερμάτινα αἰδοῖα, εἴτε τὰ 
ὑποδήματα. Φίλων ἐν τῷ ᾿ περὶ χρηστομαϑίας φησὶ 
08 τὴν δευτέραν δασύνειν. Hic primum attendas rem 
nobis esse eum Herennio illo Philone in synony- 
mis distinguendis diligenter versato; tum, si res tanti 
est, conferas quae in Etym. Gudiano de voce γέρα di- 
cta sunt neve dubites, haec.fere de vocabulo γέῤῥα ab - 
illo praecepta fuisse: γέρα αἷ τιμαί δὲ ἑνὸς o, παρὰ τὸ 
ἐρῶ. καὶ ψιλοῦται ἡ δευτέρα" γέῤῥα δὲ εἴτε τὰ σχηνώ- 
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ματα —. eire — εἴτε — διὰ δύο Q. καὶ ἡ δευτέρα ϑα- 
: σύνεται. Ππυὰ autem, qnod antea posui de vocabulo 
γέρανος, sic fere scriptum fuissc tibi persuadeas: γέρα- 
γος τὸ ζῶον. ἀπὸ τοῦ τῆς γῆς ἐρευνᾶν τὰ σπέρματα οἷον»- 
δὲ γηρευνός τις οὖσα ἢ). ψιλῶς" γέρανος δὲ ὃ ὄμβρος ὑπὸ 
Κυρηναίων. παρὰ τὸ τὴν γῆν δαίνειν" καὶ δασύνεταε. 
Sed hoc studium perduxit eos, ut erant ad cuius- 
que generis argutias pfopensi, ut certas quasdas regu- 
las proponerent, quo non singulis in vocabulis signifi- 
cationes separarent, sed tota genera verborum spiritu 
distinguerent. Qua in re nihil memorabilius quam 
quod adiectiva composita, si quidem altéra pars aspere 
profertur, aspirationem retinere docent; sed si eadem 
adiectiva in nomina propria abierint, abiicere: εὐαΐμων, 
sed “Εὐαΐμων (Il. H, 16) et Πολνυαΐμων; ὠχύάλος, tv- 
οὐᾶλος, Sed ᾿Ωχύάλος, Εὐφύάλος cum similibus, φίλίπ- 
πος, Sed nomen proprium G/Aiz;og. Et. M. 396, 43. 
821, 25. Eust. 1396, 10. — v. Sturz. opusc. p. ?0. — 
Hoc vel primus instituit vel in primis celebravit Pto- 
lemaeus Ascalonita, quem vocabulorum efiam per princi- 
palem spiritum distinguendorum studiosum fuisse, ab Eu- 
stathio discere licet p. 555 (ἀλύειν ἁλύειν). Hoc igitur le- 
gimus in scholiis A (ad E, 66) Εὐαιμονίδης ψιλοῖ ὃ 4f0xa- 
λωνιτης, ἵνα κύριον γένηται, ὥσπερ καὶ τὸ Φίλιππος 
καὶ Ἰελάνισσπος. Sensit cum eo Aelius Dionysius. Ad 
scholion O, 705 recentior grammaticus notulam adiecit, 
in qua haec traduntur . . . Ζιονύσιος δὲ ὃ “4λεχαρ- 
ψασσεὺς. ἕν. τετάρτῳ DEMNM ὀνομάτων οὕτως ἐφη. Φί.- 
λιππος μὲν τῆς μέσης δασυνομένης τὸ προςηγορεχόν. 
οὕτως ydg καὶ ἐν. Τηρεῖ Σοφοκλέους ἀναγινώσχομεν, ἥλιε 
φιλΐπποις. Θρηξὲ πρέςβιστον σέλας" Φίλιππος δὲ ψιλῶς 
ὅ, ακεδών. : Aelium Dionysium intelligendum, 6856, 


*) Vid. Zomaram, Etym. M. Gud; 
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lexici sexcenties Eustathio ad partes vocati. condito- 
rem, Suidae nomine Atticistae insignitum, qui et ipse 
Hüalicarnessensis fuit (Phot. cod. 152 p. 99 Be. Eust. 
v. 228 .4ilug Διονύσιος ὃ “Αλικαρνασσεύς) minime du- 
bitandum est: etsi is, cuius pet manus haec nobis trá-- 
dita est observatio, fortasse ipse de eo, quem nos so- 
lenus -Halicarnassensem dicere, Dionysie cogitavit. 
Sed ille indoctus homo erat, quod vel vocabuli zrgoc- 
ηγορικός perversus usus indicat*) Verum vidit Vil- 
loiso praef. ll. p. XXIX [ult; de rhetore nostro et 
Tistorico ne cogitare quidem debebat Harles. ad Fabric. 
T. IV p. 399. Regulas de aspiratione ab Aelii Dio- 
nysii opere minime alienas videri oportere, intelliges 
ex Eust. p. 138**) 1417 e"). 

Et Herodiano universé quidem hec non contemnen- 
dum videbatur praeceptum, ut apparet ex Schol. H, 
167 ψιλωτέον τὸ Εὐαίμονος elg ἰδιότητα, προείρηται δέ: 
(quae ipsa Herodiani verba esse vel locutio εἰς ἐδιό- 
τητα indicat, quam ille in hac ré frequentat) et O, 
7051). Sed de vocabulis cum ὅτπος compositis res ei 


*) Sic inveni E, 299 m Y. L. 
ἰὼ; A γάρ, «504, τῇ ϑασείᾳ οἱ érrixor* 
et “Ἴδιος γοῦν “Ἱιονύσιός quot». dog τὸ ὄξος δασύνουσιν ἀττι- 


xol xe πάντα τὰ τοιαῦτα cet. 


Ὁ Fyfecar ro «, ᾿παραγωγὴν δεξάμενοι καὶ οὐ σύνθεσιν καὶ ob- 
τῶς ' ταράϑοσις ἐπκείσϑη. xoà τάχα ἐπεὶ μηδὲν Ko ἢ τὸ ὠκὺ ix τῆς 
λέξεως σημαίνεται. E δὲ ἁλός γενιχὴ ἐν τῇ συνϑέσεε ink μὲν κυρίων 
ψιλὸν ἀποφέρεται τὸ πνεῦμα, Εὐρύαλος ᾿ἀμφέαλος ᾿Ἡστόαλος, ἐπὶ δὲ 
ἐπιϑετιχῶν τὸ ἴδιον τηρεῖ πνεῦμα ,,πολλαί ἐν ἀμφιάλῳ ᾿Ιϑάχῃ" (od. 
α, 393) οἀγχίἀλόν τ “ἀντρῶνα"" (Tl. B, 677.) ὕφαλος.. ὥστε xc) κατα 
τοῦτο ἐλέγχεται τὸ ὠκύαλος ψιλούμενον, — Θ, 976. καὶ Ioivowuoyt- 
δὴν ᾿ἡμοπάονα καὶ Μελάνιππο») ψιλῳτέον πάντα, ἵνα κύρια γένηται 
δὶ cui propter Μελάνιππος non videtur Herodiani esse non repugno. 
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non ita certa videbatur, 'possintne adiectiva aeque δὲ 
propria ψιλῶς proferri, quod λεύκιππος et similia ad- 
iectiva sspiratione carere videbat. Sic Eustath. p. 
524 Ἡρωδιανὸς δὲ περὶ τοῦ ὡς ἐῤῥέϑη κατὰ τὸ Φίλιππον 
πνευματισμοῦ νοήσας ἑἕτεροῖόν τὶ φησιν, ὅτι Φίλιππος 
μὲν τὸ κύριον ἀξιοῦσιν οἱ γραμματικοὶ ψιλῶς λέγεσϑαι, 
δασέως δὲ τὸ ἐπίϑετον, ἀγνοοῦντες, ὅτι χαϑ' ἕν ἑκάτερα 
δύνανται εἶναι. καὶ γὰρ λεύκιππος λέγεται παρὰ Στη- 
σιχόρῳ ἐπιϑετικῶς" καὶ «“εύκιππος ὀνομάζεται ὁμοέως 
ó Φοίβης καὶ Ἐλαξίρας πατήρ. ὥστε ψιλοῖ αὐτὸς 
ἐν ἀμφοῖν τούτοιν τοῦ ἵππος τὴν ἄρχουσαν, καὶ 
οὐκ ἐν μόνῳ τῷ κυρίῳ. 


Sed tertia quoque servata est de hac re sententia 
E, 76, ubk verbis iam supra adhibitis ,,Ejaqur»iógc:  ψε- 
Aoi ὃ ᾿Ασκαλωνίτης, ἵνα κύριον γένηται, ὥσπερ xai τὸ 
Φίλιππος καὶ ἹΜελάνιπητος’ haec annexa sunt: ἔσει 
μὲν οὖν ὃ λέγει σιιϑανόν (διὰ τοῦτο .γοῦν καὶ τὸ Πολύ- 
μ»δίιὰα πῇ μὲν ψιλοῦμεν, “πῇ δὲ δασύνομεν, καὶ τὸ Ἑὐρύα- 
Aoc ᾿Αγχίαλος), ovye. μὴν ἀληϑές. εὑρέϑη γὰρ τὸ Πά- 
γορμος δασυνόμενον, καὶ Ἔφιππος Ó Κωμικός. Ys igitur 
propria una cum adiectivis putavit aspero spiritu in- 
signienda esse. Α quo haec ratio profecta sit nescio; 
eum. qui id, quod tractamus, scholion ita scripsit in- 
eptum fuisse scio et quae apnd veteres legisset minime 
intellexisse. Etenim quam intelligenter atque rei suae 
convenienter exemplum lloA/u»eta elegerit, mirabere 
ubi quid sibi voluerit perspexeris.  Perspicies autem 
ex Hesychio: Πολυμνεία ἡ ϑάλασσα, ἡ πολὺ μνίον 
ἔχουσα. καὶ ὄνομα κύριον. Observatio illa de voce 
Πάνδρμος fluxit, opinor, ex scholiis ad », 195 (λιμένες 
18 πάνορμου "o ! 


* Eust | p. 524 de adiectivo loquitur ,,zei ὅτε εὕρηται τὸ πάνορ- 
μος ϑασυνόμενον ᾿Ῥιοαὶ fuerunt recentiores ad distorquendum 
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Ex Ptolemaei Herodianique praecepto diiudicandum 
schol. E, 333 κακῶς ὅσοι δασύνουσι τὸ v Ἐνυώ. ἄμεινον 
γὰρ ψιλοῦν, ἀναπέπλασται γὰρ πολεμικὴ. ϑεός, ἧς OL νεώ- 
 vegoL ποιηταὶ υἱὸν εἶναί φασι τὸν “Ἄρεα. ᾿ καὶ διὰ τοῦτο 
καλεῖσϑαι Ἐνυάλιον μητρωνυμικῶς. cf. et alterum schol. 
ib. — Hoc dicit, apparere Ἐνυώ Deam esse bellicam: 
vocabulum igitur proprium esse et in medio aspiran- 
dnm. Fuerunt ergo, qui etymon finxerant huius vo- 
cabuli tale, ex quo secunda syllaba aspiratiouem- re- 
quireret. | 


6. 4. Veterum grammaticorum morem spiritum in 
mediis quoque vocabulis ponendi, qui certe in accu- 
ratioribus valuit exemplaribus, nóstri quoque codices 
hic illic retinuerunt. Saepius factum esse in codice 
Homeri Veneto, observavit Villoisó Anecd. 11 p. 119. 
De codice Ambrosiano fragmentorum lliadis notavit 
Mai, p. 582 ed. Berol. ,,Spirituum quoque notae coaeva 
manu pinguntur formis priscis H et |— vel —|. Atque 
hi spiritus saepe numero praetermittuntur ; nonnunquam 
in vocabulo medio a me observatos memini* ' Et ad . 
M, 434 ἀνέλχει. Im Ambros secunda syllaba notatur 
aspero et acuto. ed. Berol. p. 593. Item aliquoties 
in cod. Aegyptiaco, cuius notitiam accepimus in Mu- . 
seo Philologico Cantabrigiensi (v. Nro. 1 a. 1831 p,'. 
178). Atque aliquanto saepius inveniri coniicio quam 
adhuc ab editoribus minus huic rei attentis notatum 
est. Sic Alberti in not. ad Hesych. p. 9 ediderat lo- 
cum ex lexico Apollonii: ἀἅπτους" oi μὲν δασύνοντες --- 


eam quam exposuimus 'Ascalonitae regulam. Huc pertinet, quod 
Q, 235. ubi de verbo ἐξεσέη sermo est, in cod. V. legitur: o£ δὲ 
ψιλοῦσι διὰ τὸ ὕὄγομα γεγενῆσϑαι! Scil. ὀνόματι κυρίῳ hoc 
proprium esse legerat! 
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« 
attamen neque apud Villoisopum qui eo | codige usus 
est, unde apographum &uuin Alberti acceperat, spiritus 
ille comparet: neque apud Tollium idem íllud apogra- 
phum edentem. 


Villoisonus postea factus áiligentior, quod nos se- 
micircello illo semel fraudare cogitavit, id compenset 
hoc; quod ab eo petimus testimonio, praef. Il. ΤΙ: 
,Duplicem in quibusdam vocibus spiritum, ut in ἀναΐ- 
ρέω, cet. in nonhullis Epicteti codicibus Regiis inve- 
nisse se testatur le Fevre de Villebrune p. 6 praef. 
suae Epicteti Enchirid. 1782. Vestigia eius notae in 
schol. Phoen. 656, ubi Ald. et Basil. praebent. ξὐβοί- 
oic, et in schol. Ar. Avv. 873 (δὐβαῖορ indagavit Lo- 
beckius Agl. 1044. 


Eustathii aetate signum. spiritns in mediis vocabulis 
aboleverat; hac ratione ille p. 524 οἱ ἀρχαῖοι καὶ ἐν 
μέσῳ λέξεων ἐπνευμάτιζον καὶ τὰ φωνήεντα xai τὸ o: 
et paulo post: ἀπὸ γοῦν τῶν τοιούτων καὶ δτέρων δὲ 
πλειόνων onuscovusOa, ὡς oi ἀρχαῖοι οὗ μόνον 
ἂν ταῖς ἀρχαῖς τῶν λέδεων τὸ o στοιχεῖον καὶ τὰ φωνή- 
avia. ἐπνευμάτιζον. p. 1715 ὅτι δὲ ol παλαιοὶ καὶ ἐν μέσῳ 
λέξεων ἐπνευμάτιζον τὰ φωνήεντα καὶ ἡ ἱλιὰς δηλοῖ. 

,.1396 περὶ δὲ τοιούτων ἀρχαϊκῶν πνευματισμῶν ἂν τοῖς 
᾿εἰς τὴν "Adda σαφῶς γέγραπται. Ex his patet, quo- 
. modo intelligendum Bit illud quod dicit p. 150 ὅτι δὲ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὗ μόνον τὰ ἀρκτικὰ τῶν λέξεων 
φωνήξντα ἔπνει νμματίζοντο, ἀλλὰ xal τὰ διὰ μέσου ἐν ταῖς 
. συλλαβαῖς ὡμολόγηται ὑπὸ τῶν ἀντιγράφων, ὡς ῥηϑήσε- 
ται καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς" ὅπερ δηλοῖ που καὶ ὃ “᾿ϑήναιος. 
Hoc est: Athenaeus festatur (p. 397 e.) in comicorum 
exemplaribus legi caug. Cf. praeterea eum p. 1347. 1838; 
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In communem nsum scribendi hoc signum interaspi- 
rationis, apud Atticos certe, fere non receptum fuit. 
Qui de hac re quaesivit Osannus ad Marmora Klgi- 
niana p. 71 sqq. praeter tabulas Heracleenses inquibus 
saepius occurrit, et unum exemplum ex lithostroto 
Praenestino (ENHYAPIS*) ex Herodis. Attici inscri- 
ptione attulit. ENHOZ L4. His ne Boeckhius quidem - 
(corp. inscr. L. p. 43) habuit quod adderet praeter 
exemplum unum TPIHEMIIIOAZIO3: quod quidem ex 
inscriptione Euclide antiquiore est. D 


$. 5. Poterunt haec facere ad rectius iudicandum 
de pronuntiatione. Bischoff, qui , de spiritus asperi 
in mediis verbis Graecis pronuntiandi rationé* qnae- 
rere instituit in programmate anno 1826 edito ,jinde 
ab aántiquissimis temporibus certe ad alterum post Chr. 
n. saeculum spiritum in mediis verbis fuisse pronun- 
ciatum** (p. 10) defendit. Ad quam rem praéter com- 
munes quasdam et. pervulgatas rationes inscriptionum 
testimoniis et aliquot grammaticorum usus est. At 
inscriptionum auctoritas vidimus quam precaria sit, 
grammaticorum praecepta ad pronuntiationem non perti- 
nere sed ad usum scholae satis superque patefecimus. Sed 
εἰ quid inde concludi potest, potest contrarium. Nam 
quomodo de vocabulo GXAuzrog minime illo ex communi - 
. usu remato contendere potuerunt, si adspiratio ve] omnino 
vel satis clare audita fuit! Εἰ si contendebant cur 
qui spiritum defendebant de communi pronuntiatione 
verbum iniecerant nulum?  Certissimum utique atque 


*) Memorabile sane quod inter ea'vocabula quae Latine cum 
&spero spiritu,scridenda sint Wolfius Anal. litt: I, p. 306. affert 
exhydris, Jam confer Boeckhii verba 1. l p. 44. ,Postremo . 
quod in litho troto Praenestino est ENHYAPIZ largios potuisse ex 
Italico nsn détivatum esse," 


^ 
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tutissimum videtur statuere non in omnibus regionibus, 
ubi lingua Graeca- dominaretur, nec in omnibus voca- 
bulis idem valuisse: sicuti Romani quantumvis ad adspi- 
rationem promtiores, nunquam, opinor, Philhippus ecrip- 
serunt. Graecos Italiae ad pronuntiationem spiritus paulo 
magis inclinasse, ex iis quae paulo ante disputata sunt ul- 
tro nascitur suspicio: illud alterum vel ex antecedente 
litera pendebat, vel quod in quibusdam vocabulis, quae 
possent composita videri, commissura hiabat. Per se 
enim facile in compositione aspiratio eliditur: ad quod 
advertít nos locus quidam Apuleii de Orthographia 
δ. 63 ,Anhelo, ut halo, unde descendit, cum aspira- 
tione annotatur. Sed Plinio in compositione aspiratio 
colliditur^. Mihi nondum constat utrum φιλἔλλην sim 
an φιλξλλην. Apud Atticos, quos vulgaris deinde lingua 
Secuíta est, iam mature media illa aspiratio in plurimis vel 
evanuit vel fere delituit: obtinuit in paucis, quae non com- 
posita sed apposita essent nec longo usu latebat iunctura. 
Nam ói0zt, et εἰσ Apollonii Dyscoli temporibus pro- 
nuntiatum fuisse, aliquot mihi eius testimonia | per- 
suaserunt. De syntaxi p, 319, 19 πρόδηλον γὰρ xáx 
τῆς συνούσης δασείας ὡς οὐχ ἕν ἁπλοῦν ἐστὲ τὸ διότι. 
de coni p. 509, 18 καὶ δῆλον ὅτι τὸ διότι, ἔχον τὴν αὖ- 
τὴν ἀνταπόδοσιν, ἔχει ἐγκείμενον πτωτικὸν τὸ Ort , σαφὲς 
ποιοῦν κὰκ τοῦ πνεύματος, καϑὸ μέση 7j δασεῖα. de adv. 
612, 12 ὅτι πρωτότυπόν ἔστι τῶν εἰς ὡς ληγόντων τὸ 
ἕως, δῆλόν, οὐ μὴν τὸ ἰσοδυναμοῦν εἰσό, καϑὸ καὶ ἐν 
τόνῳ “αὶ ὃν πνεύματι ἐπιστάσεως ἐδέετο" àv πνεύματι 
μὲν οὖν, 'Og ἀδύνατόν ἐστι τὴν ἐν φωγήεσι δασεῖαν éni 
τέλους εὑρέσϑαι. cf. synt. p. 333, 10 ἐνεκλέγετο γὰρ 
(sc. in εἰσό) 7; πρόϑεσιρ ἐξ ὀξείας τάσεως εἰς “παράϑεσιν 
παραλαμβανομένη, ». ὅπερ παρεπόμενόν ἐστι πάσῃ προϑέ- 

᾿ μόριόν τὸ τὸ ὃ ὠξύνετο μετὰ τοῦ συνόντος πνεύμα- 
τος, 0 παρεπόμενον ἦν πάσῃ λέξει οὐκ ἐχούσῃ. πρὰ αὖ- 
τῆς. ἑτέραν λέξιν. Nonne haec certo testantur in vere 
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compositis. .npon auditum. fuisse spiritum! Nonne clá- 
rissime dixerat in διότι si ex particula ὅτε factum es- 
set, ita ut.vera compositio esset (uti in ἐπέπροσϑεν)͵ 
non audiri debuisse spiritum? — Sed in apffositione re- 
quirit aspirationem. cf. de adv. 537, 29. De διδ vide 
quae plane cum his consentiunt apud schol Dion. p. 
967, 25. -. 


8. 6. Deducti sumus ad huius disputationis caput 
ultimum. Hic nitebantur pronuntiatione. ^ Colligen- 
dum enim, quid veteres docuerint de interaspira- 
tione in vocabulis simplicibus. Bene factum ,quod 
excellentissimorüm grammaticorum disertis uti licet - 
testimoniis. Apollonius .Dyscolus synt. P 319, 19 
πρόδηλον γὰρ xüx τῆς συνούσης ϑασείας ὡς οὐχ ἕν 
ἁπλοῦν ἔστι τὸ διότι, καϑὸ οὐ παρεμπίπτει ἡ ἐν τοῖς gu 
γήεσει δασεῖα tv μέσαις ταῖς “λέξεσιν, ἕνεκα τοῦ τοιούτου 
σεσημειωμένων ὡς ἀλόγων ὕντων ἢ ἀπὸ «Ἰαχωνικῆς δια- 
λέκτου παρειςδοδυκότων ἐἰς τὰς ἄλλας διαλέχτους, ὑπὲρ 
ὧν ἐν τῷ περὲ πνευμάτων ἠκριβώσαμεν. "AA οὐ τοῦτο 
q»ui aUtagxed διότι συνεστάναι ἐκ διαφόρων μερῶν τοῦ 
λόγου, ἐπεὶ οὐδὲν ἐκώλυδ τοῖς σεσημειωμένοις ὅμοια αὐτὰ 
καϑίσίασϑαι ) τῷ εὐοῖ, εἶεν (1l. εὐάν) καὶ ἔτι τῷ παρ “4τ- 
τικοῖς ταώς.  Heliquas dialectos quibus usitata fuit in 
mediis simplicibus aspiratio (pro Z) Argivam, Eretrien- 
sem, Pamphyliam et Oropiam recenset Etym. M. p. 
319, 12. Qua de re post Valckenarium dicere (ad 
"Theocr. p. 274 sqq.) non nécesse, :. De γερωΐα, γερω- 
χία vid. Od. Müll Dor. IT, 91. JPergam equidem. 
Apollonii testimonia de abnormi interaspiratione recen- 
sere. De coni p. 509, 18 xai. δῆλον ὅτέ vo διότι ἔχον 
τὴν αὐτὴν ἀνταπόδοσιν ἔχει ἐγκείμενον πτωτικὸν τὸ ὅτι, 
σαφές ποιοῦν κἀκ τοῦ πνεύματος: ; καϑὸ μέση 9 δασεῖα, 
ὑπαγορεύουσα τὴν διὰ πρόϑεσιν ἐν τῇ παραϑέσει. οὐ 
γὰρ δή ye καὶ αὐτὸ μόριόν ἔσει τῶν ἡμαρτημένων, ὁμοίως 
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τῷ evade» (1. εὖ»), evo. Idem docuit et. rationes ad. 
didit Herodianus, ut cognoscimus ex loco quodam ia- 
cundissimo 'Theognosti, quem Bekkero debemus Anecd. 
p. 1433 xai αὖϑις ὁ αὐτὸς (Herodianus) φησὶν ὡς οὐ 
δεῖ τὰ σχετλιαστικὰ τῶν ἐπιῤῥημάτων καὶ εὐχτικὰ, οἱονεὶ 
βακχικὰ ὄντα (1. οἷον οὐδὲ τὰ βακχικὰ; v. E. M. s. ἰώ) 
ὑπὸ τὴν ἔντεχνον ἀκολουϑίαν ἃ ἄγειν, εἴγε οὐδὲ μέρη “λόγου 
τινὲς εἶναι ταῦτα ἐνόμισαν" πασχούσης γὰρ ψυχῆς 7 ϑια- 
κόρου ὑπὸ οἴνου οὔσης ἄλογοι δηλονότι καὶ αἱ xo; 
σεις αὐτῆς. διὸ ἐπὶ αὐτῶν ἔσϑ' ὅτε τὸ δασὺ πνεῦμα 
ἀλόγως ἐν τῇ ληγούσῃ συλλαβῇ ὁρᾶται, ὡς ἔχοι: τὸ εὐοΐ, 
εὐᾶν, εὐξν. Schol. Dion. gr. p. 951 τὸ εὐοῖ, εὐάν ἀλό- 
γως δασεῖαν ἔχουσι ἐν τῷ τέλεε ἁπλᾶ ὄντα, εἰ μὴ τις 
εἴπῃ τὸ σφοδρὸν πνεῦμα τοῖς βαχχιάζουσιν ἁρμόζει». 
Coram eiusmodi testibus obmutescant imperite recla- 
mantes quos respicit Eustath. ad Dion. v. 704 Evoi 
Βάκχε ὑμνητιχὸν τὸ λόγιον, ὥςπερ καὶ τὸ εὐὰν, ὅϑεν καὶ τὸ 
εὐάζειν καὶ Εὔιος. ταῦτα οἱ μὲν ἐδάσυνον ὦ ὡς ἐνθουσιαστιχὰ 
πρωτόϑετα ἐπιῤῥήματα, οἱ δὲ ἔψίλουν ἀντὲ τοῦ εὖ οἵ κουτέ- 
στιν αὐτῷ. At hos ne ita quidem rem suam agentes feren- 
dos putasset Apollonius. Nam qui interiectionem ὠοιοί 
ex oi factam esse autumaverant eos hoc modo increpat 
de adv. 537, 29 πῷς δ᾽ οὐχὶ καὶ γελοῖον ἐν τῷ ὠοιοί 
(ins. τὸ οἱ) ἐκ τρίτου ἀντωνυμικοῦ παρακεῖσϑαι (ἢ. e. ἐν 
“ταραϑέσει εἶναι); ; πῶς πάλιν δεδιπλασίασται, ποῦ ἡ 
δασεῖα τῆς ἀντωνυμέας, ἢ ποῦ, 7] περισπωμέγνη. Ex 
" Latinis libris Euhoe et Euhius vel furca expellas re- 
curret tamen vid. Gesner. et Lobeck |. l. Quod is ex 
codd. Lucretii V, 743 attulit Euchius, in eo. agnosci- 
mus incredibilem recentiorum Latine loquentium ἀγροι- 
κίαν, qui vel michi et nichil adsciverant (Apul. de 
nota aspir. 45): quod ipsum quoque in codicibus est 
(v. Pertz. Ital. Heise p. 56). ᾿ 


Sed subsistamus paullisper in illo Herodiani prae- 
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copfe νἷς ob δεῖ τὰ αχετλοστοιὰ τῶν ᾿ἐπιφἀδημέτων καὶ καὶ 
εὐκτεκά, οἷον οὐδὲ τὰ βακχικὰ. (h. e. interiectiones om- 
nes. Dion. - gr. p. 642) ὑπὰ τὴν ἔμεεχνον ἀκολουϑίαν 
ἄγειν, Ἦτο. πὲ hoc loco in adspiratione adhibuit sic 
alibi in constituendo accentu. Etym. M. s. ἰώ, εἶτα 
τὸ ὦ περιαπᾶται, εὸ δὲ ἰώ ὀξύνεται --- ἀλλὰ σχετλια- 
ατικὸν καὶ βακχευτιεὸν οὐχ ὑποπίπεει ἀναλαγίᾳ, — Arcad. 
p. 188 τὰ εἰς οεἐ καὶ εἰς αἱ σχετλιασεικὰ παραλόγωδ πϑ- 
ρισπῶγται. Manavit hoc ad ἊΟὐἰταπιιβαίίοοβ Latinos. 
Priscian de acc. fin.  ,,Interiectio nullam regulam re- 
tinet, - *Xamen in fine vel in medio acuitur, ut papae, 
evaxí, 14. Inst. gramm. XV, c. 7. ,,Optime tamén de 
accentibus eorum dopuit Donatus quod non sunt certi. 
Quippe cum. et abscondita voce, id est non plane ex- 
pressa, proferantur, et pzo affectüs nrommoti qualitate 
confundantur ip eis nccentus*. Intelligenter haec dici 
fopile concedimus quippe qui vel Z£zn4Aoxr*) et δέσποτα 
Hlum suum abnormem accentum homunculis  poten- 
tiomum vel .opem .iufplorantibus.. vel saevitiam per- 
: horrescentibus deberi arbitramur (cf. Buttm..gr. p. 
M3). -Qware aspirationem quoque in illis ,, naturaliter 
effutitiis**, ut scite a Varrone vocantur, (de ling. laf. 
" Vil, b p. 369) commoto perturbatoque animo debitam 
saepe regulis exemtam esse consentaneum est, cf. Pris- 
cian I c. 5 p, 25 Kr. de aha et vaha. Apul. de.not. 
aspirat. de ha 8. 10, de hei δ. 14, de hem $. 16, de 
heus et heu δ. 20. Eustath, p. 855, 19 iazéov δὲ ὅτι 
εὕρηται παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ & καὶ μετὰ δασέως πνεύ- 
ματος xai ὀξείας προφερόμενογ. καὶ χεῖται ἐν ἐπιλογῇ 
- λέξεων ἀρχαίᾳ, ὃ ὅτι & & δασυνϑὲν γέλωτα δηλοῖ. cf. S»i- 
dam, qui docet ἅ ϑαυμαστικὸν etiam aspirars Θυδα 
emnia eum verndculo sermone mirifice conspirant, — 


*) "Ἄπολλον ἔφη ἀναβοήσας καὶ ϑεοί Heliod. Aethiop. 1], 99 
tr 22» 


- -- ον “τ --- -- -.------------- 


340 


Nunc foriusse intelligemus; quo fundamemto nitantur, 
quae de iov et ἰοῦ "Weteres praecipere notum est. — 


- Schol. Ven. I, 262 de de εἷα loqui videtur, non ut Bek- 


kerus putat de dá 372 : 

Sed in singulis pernoscendis magnopere cavendum 
est ne ad inutilem: vel etiam ineptam accurationem de- 
labamur. Quod quibusdam veterum accidisse fortasse 
non iniuria tibi intelligere "videaris ex hoc.d1oco Apv- 
jeii de not. aspir. 45 p. 117: Ah& wero, vaha, naha, 
οἷς et.si quae.sunt aliae .interiectiones,; quae:in medio 


-aspirentur, gratia significationis aspirari diduntur: si- 


cut etiam eiusdem significationis causa: quaedam in 
capite, quaedam im fine aspirantur,: ut heu, oh. Xpee 
enim: affectus, quo iüteriectiones promuntur, cogit eas 


interdum praeaspirari. 'Nón enim ad placitum sunt 
. verae interiectiones, velut.ceterae orationis dictiones, 


sed naturales, uhde etiam omnintum sunt nationum. in- 
terdum. communes*) --- Sed illinc abnormis aspiratio 


in δὐοῖ, ιεὐδνί &x explicater. S . 


Tam missis turbulentis, quibus Bacchus gaudet, ex- 
clamationibus conver temus nos ad Iunonis delicias; 
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*) Omnino'enim non poterant curiosi homines in sobria egregii 
granamatici doctrina acqüiescere; sed ab'interiectionibus &d' verba 


;et nomina transferentes paene incredibile est ad quantas . ineptias 


delati fuerint. — Attamen haec quoque historiae grammatices ama- 
toribus iucundum erit/ cognoscere. ^ Lenius iudicandum de hinnio, 
quod ,aspiratur, quia cum augmento spiritus hinnitus profertur* 
CApul asp. ὃ. 28). Vix hot ferendum (Apul, aspir. 42). οὔ ante 
l aspisir jn hululo, quoniam ab hui interiectione ositur.4^ Kt 
$.,38. ,,Horrev «spiratur, ut ipse aspirattonis horror cum eiusdem 


, verbi significatione Cencordet.^ — Haec vero iam vehementer ridi- 


cula, quae tradit 8. 39. Vocem hostis aspirandam esse. —,,Con- 
cordat etiam in hoc nomine aspirationis signum cum re, quae sig- 
mificatur, Ita enim eífigiatur nota aspirationis secundum veterem 
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πὸ χρυσοῦν —. ὀρνέϑων yésog, .... EN 
.. τοὺς καλῥειμόρφους καὶ περιβλέπτους tad. 
Kcce iterum in asperrimos strepitus incidimus, ut quod 


scripturam , quasi biceps gladius inter duas hostiles partes. «c Ap. $. 6* 
Concordat etiam in hoc nomine, quodest homo , aspirationis notacum re 
significata. Quoniam enim hoc nomen praeter aspirationis signüm. 
notum est in: facie hominis notari, nota aspirationis annexa sig 
num est divinae hominis faciei ennexae, de- qua facie scriptum 
est yet inspiravit in faciem eius speculum vitae.* — Ld ὃ. 44, ubi 
de aspiratione barbarorum vocabulorum loquitur, quorum ea esse 
aspiranda, quae üb ipsis linguarum, unde ducta sint, peritis aspi- 
rentur: Sic Heinricus, Humbertus , quoniam constat testimoniis 
eiusdem linguae peritorum , quod haec nomina ab eisdem "Transal- 


pinis non sine aspiratione spiritus proferantur. Sunt tamen qui: 


putant eiusmodi vocabula egregiorum virorum gratia aspirari, ideo 
quod ipsum generale honoris. vocabulum non sine aspiratione no- 
tatur." Festus: , Heluo dictus est immoderate bona sua consue 
mens, ab eluendo. Cui aspiratur, ut aviditas magis exprobetür ; 
fit enim vox incitatior."^ Haec sunt de spiritu. Quae pleraque non 
antiquum auctorem habent sed antiquae doctrinae sunt Qua haecni, 

tuntur doctrína de consensu significationis cum forma vocabu- 
lorum, ea nobis latius persequenda est, Est ea satis autiqua. Di-- 
dymi legimus observationem Athen; p. 399. σχεδὸν τὰ πλεῖξα τῶν 
ὀρνέων ἀπὸ τῆς φωνῆς ἔχει τὴν ὀνομασίαν (cf. Varro. p. 80. Sp.): 

quam illum non ita posuisse tantum, séd sicubi res ferebat, in usum 
convertisse suum, ex, schol. Ar. Avv. 302. iudicium facimus. Nam 


cur. dubitarent interpretes utrum rectius $criberetur ᾿χκήρυλος an. 


κείρυλος, is sententiam tulit ,,7ó κατὰ φύσιν ὕνομα χείρυλὸς εἶναι."“. 
Discipulus eius Trypho iam ὑπὲρ σχάμμᾶτα. Et M. s. φιλήτης 
docemur, Ttyphonem φιλήτης pro decuríato habuisse ex ὑφειλέτης, 
ὅτι συνέπαϑεν 4 φῳνὴ τῷ σημαινομένῳ «.. ὁ γαρ κλέπτης ἔνδειαν 
ποιεῖ, οὗ χάριν καὶ φωγῆς ἔνδειᾳ» ἐνεδέξατο: et. eandem, ob caüsam 
ἡμικύχλιον ex ἡμιαικύχλεον, λιμός α λείπω factum putavit. Dolemus, 
gane doctissimum ceteroquin grammaticum in ineptias incurrisse. 

- . Sed pergamus doctrinae illius vestigia sublegere, ut pateat, lae- 
— .taene fuerint segetes. Etymol. M, p. 812. 3 χιράδες, al τῶν χει 
ρῶν ῥαγάδες. συνέπεσε δὲ 7 quy 3 τῷ σημαινομένῳ. ἐπειδὴ γὰρ ἽΝ 
χιράς ἔνδειάν τινα σημαίμει (τὰς γὰρ τῶν χειρῶν ῥαγάδας δηλοῖ" ἡ δὲ; 
ῥαγὰς τοῦ ὁλοχλήρου. ἔνδειαν ἔχξι, τὸ γὰρ ἔχον ἀοχάδας ὦ οὔκ ἔστιν 
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oculi gaudent doleant aures. — Ita aspirasse Athenicn- 
ses propter certissima illustrium grammaticorum testi- 


ὁλόκληρο») τούτον χάριν διὰ τοῦ & γράφεται. In contrariam par- 
tem hic annectalüius de caus& augmenti observationem gramma- 
tici aliquanto haud: dubie recentioris: Et. M. p. 820, 95 ἄξιον di 
ζητῆσαι, διά τί πάντοτε μεγεϑύνεται ὦ ὁ παρατατικός; καὶ ἔστιν εἰπεῖν, 
ὅτι ἐπειδὴ ὁ παρατατιχὸς πλέων ἐστὶ χατὰ τὴν σημασίαν τοῦ ἔνγε- 
ὁτῶτος (ὁ 7ὰρ ἐνερεὼς ἀχαριαϊός ἔστι, καὶ ἅμα τῷ λέγεσϑαι ἔχεε καὶ 
τὸ εἶναι. ὁ δὲ παρατατιχὸς παρατεταμένην ἔχει τὴν σημασίαν) τούτου 
χάριν ὡς πλεογεχτῶν χατὰ τὴν σημασίαν τὸν ἐνεστῶτα, πλεονεχτεῖ χαὶ 
κατὰ τὴν ἀρχήν. --- Varro 1. 1. V, 94 p. 192. Sp. ,, Vallum vel quod 
eà varicate nemo posset, vel quod singula ibi extrema vacilla fur- 
cillata habent figuram litterae V, Apul. de diphtong ὃ. 25. Baecü- 
lum per e breve deberet notari, quoniam & sequor, vel ut placet 
Varroni (V. 2. p. 193 Sp.) ἃ sene derivatum est, Sed quia rem 
productigsimam designabat, platuit ut eius principalis syllaba sig- 
nificationis caus& produceretur et per dipthongum plane dignos- 
ceretur, Ben. quaest. Nat. II, 56 Dicimus enim ut splendere sic 
fulgere. At :Mis (antiquis) ad significandum hanc e nunibus subi- 
tae lucig eruptionem mos erat media syllaba correpta ut dicerent 
fulgere. Ioann. Diac. Allegor. Thecog. Hes. 649. Gsf. πολλὰς 


. € εὑρήσει τις συμπασχούσας λέξεις τοῖς ὑπὶ αὐτῶν σημαινομένοις καὶ 


μιμουμένγας αὐτά. χαὶ μάρτυς τοῦ λόγου τὸ λιμὸς ὄνομα . ....... καὶ 
τὸ ἰδέα 0 ὄνομα καὶ τὸ εἶδος μαρτυροῦσι, Τὸ γὰρ ἰδέα διὰ τοῦ ε γρά- 
φεῖαι, τὴν τῶν ἰδεῶν ἐχείγων ὑποσημαῖνον ἁπλότητα τῶν Πλατωνι- 
κῶν ....... "angit eandem rem p. 567, de χίμαιρα et χείμαῤῥος 
exponens, Praeterea (49) : tx ὅπερ ἐλέγομεν. τῆς im ἄπειρα 
τῶν ἀριϑμῶν προόδου ἡ τοῦ πνεύματός ἔστι δασύτης δηλωτική. Ὠο- 
cet cur orbnes numeri, quorum principalis litera est c, aspirentur 
excepto ἐννέα. ὁρμὴν γὰρ ὡσανεὶ φυσικὴν ἔχει τὸ ἕν εἰς σχεδασμόν 
τε χαὶ πληϑυσμόν, ἣν δὴ δοπήν ὑποσημαίγειν ἐϑέλει τοῦ πνεύματος 


᾿ ἢ ϑασύτης. εἴ,͵ de ἕξ P. 651. De ἐννέα p. 648. et 561 infr. »»ἐγνέα 


δὲ εἴρηταὶ ἀπὸ τοῦ τὸ ἐχχυϑὲν ἕν καὶ διὰ τῶν ἄλλων προελϑὸν μέλ- 


“λειν ἐν τῇ δεχάδι, δευτερευομένῃ οὔσῃ μονάδι, πάλιν ἑνοῦσϑαι xcl 


πρὸς ἑαυτὸ στρέφεσθαι καὶ ἀνακάμπτειν, Ὅϑεν xal ψιλοῦται, τὴν 
συστολὴν τὴν πρὸς ἑἕαυτὸ' τοῦ πνεύματος τοῦ ψιλοῦ ἐμφαίνοντος. “ 
Scilicet aut hic Pythagoreus est aut nemot τό τὸ σοφώτατον; ἄρι- 
ϑμέφ, δεύξερον δέ; τὸ τοῖς πράγμεθε τὰ ὀνόματα τιϑέμενον (Iambl. 
vit. Pyth. 82x «- Denique addimus hoc ex recenti scbolió (B. L.) 
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. 
monia dubitart nequit. .Aihemn. p. 397. e. «ad δὲ. 
λέγουσιν ᾿4ϑηναῖοι, dg φησι Τρύφων, τὴν τελευταίαν 
συλλαβὴν περισπῶντες καὶ δασύνοννες. καὶ ἀναγινώσχουσε 
μὲν οὕτως παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν ᾿Ἡστρατεύτοις, πρόκειται δὲ 
“τὸ μαρτύριον (397 c.), καὶ ἐν Ὄρνισιν"Αριστοφάνους (101) 
Τηρεὺς γὰρ εἶ σύ; πότερον ὄρνις ἢ ταῶς ; καὶ πάλιν 
Ὄρνις δῆτα τίς mov ἐστίν; οὐ δή mov ταῶς; 

λέγουσι δὲ καὶ τὴν δοτικὴν ταὦνε, ὡς ἐν τῷ αὐτῷ "ἄριστο-- 
φάνης (884). Praeterea Seleuci testimonium est ib. p. 
398 a. Σέλευχος δ᾽ ἐν τῷ πέμπτῳ περὶ Ἑλληνισμοῦ" ,ταῶς 
᾿ παραλόγως δὲ oi "Ἀττικοὶ καὶ δασύνουσι καὶ περισπῶσι“, 
Tertii testis gr.vissimi Apollonii (syn'. p, 319) iam 
antea mentionem fecimus,  Exceptio ansam dedit de 


lege docendi, Nam sic ille pergit apud- Athenaeum - 


(397 e.) ἀμήχανον δὲ mag "4ruxoig καὶ ἴωσιν ἐν τοῖς 
ὑπὲρ ulav συλλαβὴν ὀνόμασι τὴν τελευτῶσαν ἀπὸ φωνή.- 
εὐτος ἀρχομένην δασύνεσθαι. πάντως γὰρ elvat ψιλὴν 
αὐτὴν ἠχολούϑηκεν, οἷον τεῶς, λεῶς, Τυνδάρεως, Ἱενέ- 
λεώς, λειπόνεώς, εὔνεώς, Νείλεῶς, πρᾶὸς, υἱῦς, Kelüg, 


Xiüg, διὸς, χρεῖός, πλεῖὸς, λεϊὸς, λαιῦς, βαιῦς, φαιῦς,. 


» 5 2 €?) 2) 4 . Α y3 [ 
πηὸς, y005, ϑοῦς, ῥόδς, ζωὸς. φύλαρχὸς γὰρ evoca xai 
ἡγεμονικὴ τὴν φύσιν ἡ δασύτης τοῖς τελευταίοις μέρεσι 


φ 


ad O, 626: ubi quum δεινὸς ἀήτης alii scriberent, pars δεινὸς dry, 
magister argutissimus habuit quomodo litem dirimeret: τινὲς vor- 
σαντες κακῶς ϑηλυχῶς Éxqéoovaw ' ἡ γὰρ ἀρσενικὴ ἐχφορὰ ἐμφαντι- 


κώτερον τὸν λόγον ἁπεργάζεται καὶ τὸν ἄνεμον σφοδρότερον. 


ἀποδεέχγυσιν.“4 Hic scilicet sapientior, quam veteres linguae 
conditores, quorum "mentibus nec ϑύελλαι nec ἄελλαι, ventis vide- 


licet rapidiores, cbsona videbantur. Ceterum ab his grammatico- . 


rum nugis recta via retro ducimur'ad vetustissimam philosophorum 
quaestionem de vocabulis φύσει δη νόμῳ ortis. Hinc illa promanarunt, 
Sed differo, iam|diutius affluenti materiae me induldüsse gentiens, 


π᾿ - 


OT — 
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τῶν ὀνομάτων οὐδαμῶς ἐγκαϑείργνυται. — Quae hoo loco 
de vi et natura aspirationis exposita habes, 'Tryphoni, 
ut antea apparebat, accommodatíssima.  Árgutius etiam 
aliquid in eandem sententiam excogitavit Seleucus l. 1. 
(398 a.) τοῖς πρώτοις τῶν φωνηέντων κατὰ τὰς ἁπλᾶς 
τῶν ὀνομάτων ἐκφορὰς συνεκφέρεσϑαι ἐθέλει (so. τὸ 
πνεῦμα), καὶ ivtavéoi προάττουσα καὶ τάχιον ἐχϑέουσα 
δί ἐπιπολῆς ἔστι τῶν λέξξων, τεκμαιρόμενοι οὖν “29η- 
γαῖοι καὶ διὰ τῆς τάξεως τὴν ἐνοῦσανάτῇ προσῳδίᾳ φύ- 
σιν, οὐκ ini τῶν φωνηέντων τιϑέασιν ᾿ ὥρπερ τὰς ἄλλας, 
πρὸ δὲ. τούτων τάσσουσιν᾽ εἰ δὲ τοιαύτη 7j δασύτης, μή- 
ποῖα ἀλόγως κατὰ τὴν τελευτῶσαν συλλαβὴν ó ᾿ταῶς 
πρὸς τῶν ᾿Αττικῶν σατροσπνεῖται. 
Vides his grammaticis rem miram accidisse, sed 
hoc ipso esse certissimam. — Causam si quaeris, me 
ignorare profiteor. Audebo tamen referre, quae de 
ea re non 4dicam inquisivi sed ludens cogitavi. Nam 
primum occurrebat, ut hoc unum nomen aspirationem 
communem haberet cum bacchicis illis interiectionibus, 
possetue communem etiam aspirationis caussam habere. 
Quare quod plerasque aves a suis vocibus nomen acce- 
| pisse constabat, videbatur quaeri posse, sitne ihter eas 
xai πρὸς ἐπὶ τούτοις τιϑασὸς οἰμώξων ταώς 
Anaxilas ᾿Ορνιϑοκόμοις ap. Athen. p. 655 a.) Id €uim 
non improbabile esset, eum non multum morabamur, 
qui apud Athen. Ῥ. 397 fidenter pronuntiat: ,ὠγόμασται 
δὲ vaóg ἀπὸ τῆς τάσεως τῶν regu": tum prorsus il- 
jum coptemsimus, de origine vocis Varronem nacti 
adstipulatorem (V, 11 p. 81 Sp.) et doctissimum λεξι- 
λόγον Adelungium. .Hunc attendamus: ,,welche (Na- 
men) insgesammt eine Nachahmung seines natürlichen 
Geschreies sind, welches, besonders bei der Pfauhenne, 
sehr deutlich Pfa — u lautet**. Denique iucundum 
erat, cum. de aspiratione Buttmanno eandem coniectu- 
ram "'ineidisso animadvertebamus, gramm. II, 2 p. $80. 
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— Aliam causam indicavit Bohlenius in dissert, de 
mercat. veteris Indiae, script. soc. German. Reg. I p.. 
71. Scilicet Arabice pavo est ,, Tawus'^ 


C. III. 


De epiritu  eocabulorum principali. 


Tn accingo me ut tertium hnius dissertatioris capu* 
perscribam, de spiritu vocabulorum principali: sed dees. 
paene materia. Herodian. Z, 239 de spiritu vocis ἔτης 
disputans, quod Alexio esse volebat ἕτης: ,,6 δὲ 4dol- - 
σταρχος οὐδὲν ἄντικρυς περὲ τοῦ πνεύματος ἀπεφήνατο“, 

Puto Aristarchi tempore, ut ia accentibus saepe fa- 
ctum vidimus, non dubitatum esse.  Herodianus Ae- 
schyli Euripidisque usu non dubitabili (οὔτ᾽ ἔτης, οὐκ 
ἔτης) defendit. — Sed in paucissimis quae in hoc.ge- 
nere supersunt Aristarcheis mirum est complura esse 
quae 'vel non probata vel non probabilia sunt: quod 
et in accentibus et in ipsa interaspiratione in magna 
exemplorum copia rarissime factum vidimus. Primum 
Tie Φοῖβε. Herod. O, 3656 4oílerapyog δασύνει, ἀπὸ τῆς 
ἔσεως τῶν βελῶν" ot δὲ περὶ τὸν Κράτητα ψιλῶς, ἀπὸ 
τῆς ἰάσεως: καὶ οὕτως. ἐπείσϑησαν οἵ χραμματικοὶ πρὸς 
διάφορον ἐτυμολογίαν διαφόρως ἀναγινώσκει». :ἀγνοοῦσε 


δὲ ὅτε ὃ χαρακτὴρ μάχεται" ἀεὶ γὰρ τὸ ἡ πρὸ φωνήεντος 


. 84 


ψιλοῦται, ἠώς nie. Inde esse Zug ἕως, ἥλιος ἠέλεος. ᾿ 
Tum concludit de jc ὥστε εἴτε ἐκ τοῦ jog δασυνομέ- 
vov ἐστὶν εἴτε ἐκ τοῦ ψιλουμένου μόνως ψιλωτέον. Apol- 
linem medicum non esse Aristarchus observaverat (v. 
p. 181): ergo qui ducerent ab; ἰῶσϑαι ut Crates his 
obsistendum erat: egregiam Herodiapi regulam nesci- 
vit: qui verum etymon nec ipse vidit, — 

Alterum est etero i. e. ἦσαν, non εἴατο i. e. 7vra O, 
10. £O, 83. v, 106. Quid Aristarchum moverit ut' 
vel ab Aristophane descisceret, qui probabat εἴατο (ad 
O, 83) non traditum. Nec probat lenem spir. Hero- 
dianus O, 10, — 'Fertium est ἅρϑεν II, 211 '"4olazapxoc 
δασύνει. δεῖ δὲ ψιλοῦν, ὡς ἐπεδείξαμεν ἐν τῇ 24 ῥδαψῳ- 
dig (136) διαλαμβάνοντες περὶ τοῦ ἄρσαντες χατὰ ϑυμόν. 
Eo loco Herodiani nota excidit: legimus hoc: (ABL 
ex Eust.) ἄῤσαντες. ᾿4ρίσεαρχος δασύνει, ἔνϑεν γάρ 
φησι γεγονέναι καὶ τὸ ἅρμα. ὃ δὲ Ἡρωδιανὸς ψιλοῖ (cf. 
ad Z, 848), λέγων ἀπὸ τοῦ od, οὗ ὁ μέλλων αἰολεκῶς 
ἄρσω" τὸ δὲ α καὶ τὸ ε πρὸ τοῦ Q ὄντα ἑτέρου φωνήεν- 
vog ἐπιφερομένου ψιλοῦταν (quae sub hanc generalem 
regulam non cadunt hic omissa v. lex. spir. post. Àm- 
mon. p. 211). — In ἑάφϑη (sic Ar.) de spiritu non vide- 
tur dubitatum esse, sec de etymo, Herod. N, 543. Duxit 
Aristarchus ab ἕποιιαε, quo certe nec Buttmanne inve- 
nire contigit probabilius, lex. IT, 140, — Item δῶμεν 
certum propter émet y' é&ue»v, Herod. T, 402 (* N, 
315). — Nec dubitandum de ££, Herod. Q, 134. — Nec 
de ἄμυδις: quamquam Nicias et Pamphilus maluerunt 
ἅμυδις propter ἅμα; Ptolemaeus et Herodianus tum 
.aliis argumentis defendunt tum Herodianus hoc loco: 
πάντ᾽ ἄμυδις (M, 385) v. Herod. 1, 6. — ἄδην (Nicias 
cum leni) videtur vulgo receptum fuisse, etiam apud 
Atticos, Herod. 2, 203. Eust. p. 178, 20. — ἀϑρόος. 
De hoc ita loquitur Herodianus ΞΖ, 38 quasi cum si- 
aqniücat crebros. non scribatur aliter. Formam certe 
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Eustathii temporibus (v. p. 1386) iam obliteratam com- 
pluribus Demosthenis locis eruit et restituit Bekkerus. — 


ἀπτοεπές O, 209. ἑσπόμην K, 256. ἔστασαν Aor., ἕστασαν͵ 


plusqpf. (cui etiam Ptolemaeus assentitur) M, 55. ἅσσα. 
ἄσσα Et. M. s. V. — Proprium "Iausvóg M, 193, » ' 4oíotap- 
xoc ψιλοῖ" ὁ δὲ “Ασκαλωνίτης φησίν, ἐὰν μὲν ἀπὸ τῆς’ 
ἰάσεως ψιλωτέον, ἐὰν δὲ ἀπὸ τῆς ὁρμῆς δασυντέον. ὦ ἄμει- 
vov δὲ προκρίνειν τὴν ἸΑριστάρχου" οὐδὲν γάρ ἐσει τὸ 
κωλῦον τὴν ἀνάγωσιν αὐτοῦ“. 
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| Dissertatio V. 
De criticis Áristarchi raüiorübus, 
- C. L 
De athetesibus. 


δ. 1.. A rtis scribendi in carminibus Homeri mentionem 
nullam fieri, recte Aristarchus observavit (v. diss. II s. 
γράφειν). Attamen censuisse Homerum ipsum non 
Scripsisse nusquam, quod sciam, vestigium est. Censuit 
Aristarchus, quaedam ipsi Homero cognita fuisse, qui- 
bus tamen heroas uti non faciat, e. g. unguenta et 
coronas Athen. 18. e. Schol. 700. XN, 736. X, 173. 
(P, 186. tubam Σ, 219. Φ, 388.. artem equitandi O, 
679. Carnis coctionem €, 362 (cf. p. 236. Ἔφυρα). "Eo 
igitur videbitur etiam scripturam rettulisse. Attamen 
boc nec ipsi nec iis qui ante eum accuratius scriptorum 
lectioni vacaverant, obstare poterat quin multos ver- 
Sus irrepsisse persuasum haberent subdititios. Nonne 
apud tragicos, apud Aristophanem invenerant, quos 
neiio sani iudicii pro genuinis habere poósset*)? Si 
multo plures apud Homerum inveniebantur aliosque, 
qui .diu per cantorum ora ferebantur, hoc consenta- 


") Instar omnium versus Ran. 1430. sqq. ab Aristarcho. εἰ Apel- 
loajo notati. ἡ 


949. 


neut erat. Qno foriasse etiam de quibusdam versi- 
bus fama quaedam accessit, ut dé Solone, Onoinacrito 
(A, 604), Cynaethone. Οἵ. Pausan. IX, 31. Quamquam - 
huic famae minimum tribuisse apparet ex ea ratione 
qua de eiusmodi "versibus quaerit Aristarchus (v. de 
στῆσε à ἄγων — suptá p. 230). Quicunque hoc modo 
genuinam carminum Homericorum formam corruperant, 
dicebant Alexandrini διασκευαστάς. Etenim quod nos 
"solemus dicere *nterpolare vel. quocunque modo: ge- 
nuinum texíum'seriptoris mutare hoc ἃ Graecis gram- 
maticis proprio v6cabnlo dicitur διασκευάζειν. Galen. 
in Hippocr. de. nat. hom. praef. p. 9ÀKühn. Sunt, 
"inquit, qui Hippocratis librum de natura: hominis pro . 
spurio habeant, ἀπατηϑέντες ἐκ τῶν ἐν αὐτῷ διεσχευα-- 
᾿σμέγων καὶ παρεγγεγραβμμένων“. Idem loquitur de cha- 
racteribus Hippocratis libris postea ascriptis, sive dolo 
malo sive non.malo consilio. .Utitar voce: oi yopaw- 
πῇρες διεσχευάσϑησαν. comm. ad .Hipp. epid. II, : 
p. 411, 24-ed. Bas. Et exemplar his notis instructum 
διεσχευασμένον 10. 412, 9. ᾿ 

* : Hedimus ad scholia Veneta." Aristonicus Π, 666 7 
διπλῆ; περιεστιγμένη): ὅτι Ζηνόδοτας καὶ ἐνταῦϑα 
deus κε. γράφων" xal τότ᾽ "ἄρ᾽ ἐξ "Ἴδης προςέφη 
Ζεὺς ὃν " φίλο» vióyt (pro xai τότ "dnilva πρϑρέφη 
γειρεληγεβέτα Ζεύς); ἵν “ἐκ τῆς Ἴδης προςφωνῇ τὸν ἐν τῷ 
πεδίῳ ᾿΄΄πόλλωνα. Maxime. de. interpositis versibus. Z2, 


356 (Porphyrii) “Ζηνοδώρῳ τῷ συγγράψαντε περὶ τῆς Ὁμή- 2 


Qov συνηϑείας.-᾿ τὰ δέκα βιβλία ,συγγέγραπται καὶ “περὲ 
᾿φούτου τοῦ τύπου" ἐν ᾧ συγγράμματι πειρᾶται ἄποδεε- 
χνύνας Ouecxevacuévov τοῦτον τὸν τόπον ἐπῶν ιγ΄ (hos 
tredecim .versus ab aliena manu interpositos vel .ad- 
iectos: esse). ' Q, 130 ἀϑετοῦνται στίχοι γ' — διεσκεύαχε 
δέ vig αὐτοὺς οἰηϑεὶς ἀποκχρέμασϑαι οὐδέ τι σίτου. Idem 
paulo aliter per substantivum 'dicitur II, 97 ἀϑε- 
τοῦνται στίχοι τέσσαρες, διότε κατὰ διασκευὴν ἐμφαίνουσι 
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γεγράφϑαι ὑπό τινος τῶν νομιξόνεων ἐρᾶν τὸν "ἐχελλέα 
τοῦ πατρόνλου, per interpolatidnem facti. Quod simpli- 
citer & 416 sic: ἀϑετεῖται. ὅτε νομίσας “τις κρέμασϑαι 
0» λόγον προςέϑηκεν αὐτόν. tem προςέϑηκε B, 668. 
.Et simplicius etiam : Ν, 658 ἀϑετοῦνται ἀμφότεροι ὅτι 
πλαγηϑείς τις ἐκ τοῦ ,,06 δα πατρὶ φίλῳ ἕπετο" (644) 
Vrabe» αὐτοὺς ἵνα καὶ δεπατὴρ τὸν υἱὸν ὀδύρηταε ἢ. Et 
alio modo E, 183 ἀϑετεῖται ὅτι δεξάμεκός τις εἰ ux) τις 
Oeóg. ἐστιν ὃ ἐναντιούμενος, ἐνέγραψεν “αὐτόν. Sed. hoc 
jam proprium ut παρεριββάλλειν (ᾧ,.130),. ἐμποιεῖν. ot ἐμ- 
πεποιηκότες εἰς τὰ ᾿Ησιόδου Pausan. TL, 26, 6. παρενειϑέγαι 
ἢ, 97, διᾳσκευάζειν. Ῥτο quo dicitur etiam ἐνδεασκευάζειν 
I, 395 δεξάμενος dé τις τὸ πρύτερον vovg ἑξῆς ἐνδιαακευάζει" 
διὸ ἀϑετοῦντωι. |, Verbi διοακευάζειν nunc reliqua . po- 
menda sunt exempla: Y,.289 ἀϑετοῦνται. στίχοι δ᾽ ὅτι 
διεσκευασμένοι εἰσὶν ὑπόιτινος τῶν βονλομένων πρόβλημα 
oisi. μάχεξαι δὲ σαφῶς. τοῖς. γνησίϑις. ΒΒ, 807 ἡ ὅε- 
πλῆ ὅτι τοῦτό ἐστι τὸ πλανῆσαν τὸ» τὰ ἐπάνω (791) 
διασμευάσαντα. 4,,.:208 ἡ διπλῆ πρὸς “{ὸ. ὄρινεν ἀντὲ τοῦ 
“κατὰ ψυχὴν ἐκίνησεν" ἡ δὲ ἀραφομὰ πρὸς «τὸ ὥς φάτο 
| φῇ δ᾽ ἄρα ϑυμῆν: ἐψὶ͵ στῴϑεσσι,»» ἤρινεν. (D, 396... o, 150) 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἐϑύμωσεν ὡς ἃ διάσχδυάαας ἐκλαβὼν ἔταξε 
φρὺρ ἑξῆς εἴκοσι στίχουῤφ «ἀλλ avv: τοῦ ἐχίνησε καὶ παρ- 
ὠρμησε κατὰ τὸ ἐρωτικόν. 21, 1t ἡ 'δισελῇ. ὅτι διὰ τὸ 
ἠλαττῶσϑαι χατὰ τὴν χόλον μάχην νῦν μέγα σϑένος &xa- 
στῳ ὄντίϑησι πρὸς τὸ. πολεμεῖν, οὐχ Wwe εἰς οἶκον ἄγα- 
. πομισϑῶριν, ὡς ὃ διασκευάώσας τοὺς ἑξῆρν Qui his locis 
ὃ διασκευάσας, is aliis ὁ διασκεναστής, interpolator, Ζ, 
.441 ὅτι πρὸς vQv λάγουσαν ,,(ἀλλ ἄγε νῦν ἐλέαιρε". καὶ 
^] παῖδ᾽. ὀρφανικὸν ᾿ϑείης"“ olxeitog . ἀπτήντηκεν" ὁ δὲ 
διασκευαστὴς (qui versus 438 sqq, interposuit) ἐπλαγύϑη. 
O, 79 ἀϑετοῦνται δει ὑπὲρ ἑκάστου στρατεύματος χῆρα 


*) Mirum hoc; y, 104 ἐγσέσεισται ἐς τῆς ᾿Οδυσσείας ὃ clos. 
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ζυγοσεατεῖ ὃ Ζεύς, οὐ πλείους, wg dr "Ἀχιλλέως καὶ 
“Ἕκτορος ' ὁ δὲ διασκευαστὴς ἐξέλαβε πυλλάς.. λ, 548 στεῦτο) 
νῦν ἵστατο àni ποδῶν. - ᾿κέχρηται δὲ τῇ λέξει ὁ διασκευαστὴς 
παρὰ τὴν τοῦ ποιητοῦ συνήϑειαν. y, 91 σὐδέποτε Ὅμηρος 


ἐπὶ τοῦ ἔλεγε τὸ᾽ ἴσκε, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ,Optotoy * ἠπάτηται 
οὖν ὃ διασχευαστὴς ἐκ τοῦ, ͵ἴσχε ψεύδεα πολλὰ λέγων“ 


(z, 203). Subst. διασκευή praeter. locum supra Aadhi- 
bitum (I1; 97) est etiam . 7, 400 σημειοῦνταί." TLV86G 
ὅτι ἐντεῦϑεν ἡ διεασχευὴ τοῦ τεϑρίππου πεποίηται, 
h. e. is a quo Θ, 185 versus spurius Ξάνϑε τὰ καὶ 
σὺ Πόδαργε xai yo -daume va δῖε. profectus .est, 
1n mente habuit et nomina mutuatus est ab hoc 
(T, 400) Ξάνϑε τὸ καὶ Bas, τηλέκλυτα τέκνα Ilo- 
δάργηρ, quem. versum quodammodo diffinxit. — Ea- 
dem res per verbum óiaaxevotay dicta sic: Ο,. 414 
ἄλλοι δ᾽. dug ἄλλῃσι μάχην ἐμάχοντο κέεσσι, ἡ ,«διπελῆ. 
δφι ἐκ τούτου διεσχεύασται Ó τῆς τειχομαχίας στίχος ,.Χλ.- ὁ 
λοι Ó ἀμφ' ἄλλῃσι μάχην ἐμάχαντο. σύλῃησιν“., M, 175: 
quo loco sic scribit : ἀπὸ τούτου ἀϑεεοῦνται σεΐχοι e 
ὅτι παρῴδηνται Σ ἐκ. τοῦ ἄλλοι Ó ἀμφὶ ἄλλῃσι μᾶχην ἐμά- 
xovro νέεσσι. — T, 327 καὶ "douTog&vig προ ϑέτει τὸν 
ὁὀείχον — — -- τεκμήριον δὲ τῆς διασκευῆς τὸ καὶ éxé- 
φως φέρεσϑαι τὸν στίχον, εἴ που ἔτι Los, ye llvgfjg 
ἐμὸς Ov κατέλειπον. Praeterea προδιασχευή , Q, 109 
ἐντεῦϑεν yéyover ἡ προδιασκμευή ,0ÀM ἤτοι κλέψαι d" 
éacous»' (quod schol. V sic dicit: ἐντεῦϑεν τὰ ἄνω. διδ.- 
» σχεύασται περὲ κλοπῆς). -Ἐτρο διασκευάζξειν dicitur 1) de 
libro vel loco qui primam et genuinam formam vel ad- 
ditamentis vel quibuscunque mutationibus factis amisit, 
διεσχεύασται. 2) Locus ipse qui additus est dicitur do- 
ἐσκευασμένος, i. 4 . ἐνδιεσκευασμένος. | 

' Caeterum haec" διασκευή potest ab ipso. scriptore 
fieri, ut saepe dramatici faciebant cum fabulae pri- 
mum non placuissent, qued Athenaeus egregie illustrat 
p. 374 in., vocabulo μετασκευάζειν utens: πικρὸς Ó ὧν 
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£077,90c (Anaxandrides) ἐποίει τι τοιοῦτον περὲ τὰς κω- 
μῳδίας" ὅτε. γὰρ μὴ vi λαμβάνων ἔδωκεν εἰς τὸν λι- 
βανωτὸν χατατεμεῖν, καὶ οὐ μετεσχεύαζεν ὥςπερ οἱ 
“πολλοί. Poterat: διασχευάζειν, quod, multo frequen- 
fius in hac re, e g. Schol Nub. 549 distinguuntur αἱ δε- 
δαχϑεῖσαι et αἱ ὕστερον διασκευασϑεῖσαι Νεφέλαι. ν. 
Athen. 247. 358. d. (ubi ἑνός delendum videtur) 496. f. 
429. e. 663. c. *). Nonnunquam mutatae ab aliis sunt, 
.ab ipsis etiám histrionibus (Grysar. de Graecorum 
trag. temp. Dem. p. 4 sqq.). Sic prouti res ceciderit 
διασκευή et correctio esse potest et corruptio **). 


6. 2. Notandis versibus spuriis omne verae criticae et 
Homericae maxime fundamentum iactum. Nam quamdiu 
in càrminibus vere dissoni, absurdi loci legebantur, 
vigebat quaestionum , quas supra descripsimus, ardor 
nec multae refutari poterant nisi argumentis item in- 
eptis. nec res a puerili et dialectica velitatione ad vi- 
rilem et grammaticam deliberationem venire poterat. 
Quare si nihil aliud praestitisset. Zenodotus quam ut 


. hanc meditationem ad Homerüm attulissé& nunquam 


eius memoria perire deberet, quippe a quo omnis criticae 
primordia repetenda essent. | Causas si quaerimus qui- : 
bus commoti versus veros non esse pronuntiamus, 
qugítuor sunt. .Primum deficiens carminum connexus 
vel discrepans. Deinde si quid displicet in arte poe- 


*) Apparet ex his locis quam. res frequens in recentiori comoe- 
dia faerit. . B n 


e" De diaceuastis nos nostro more exposuimus. Quidquid in 
eandem sententiam dictum est ab Heinrichio, quod factum esse vi- 
deo ex Nitzschii praeparatione indagandae per Odysseam interpo- 
lationis $. 11, id totum illi acceptum referri volumus. — Nos Hein- 
richiüi libellum nunquam vidümus., 


/ 
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tàé vel in hominum Deorumque facta et moribus. 'Tum - 
si quid in antiquitatibus, denique si quid in sermone 
a poetae consuetudine discrepat. Et Zenodotus-qui- 
dem primo et secundo genere substitisse reperitur, ter- 
tium et quartum genus aliis relinquens, &üi attem cri- 
ticam cum arte gtámmatica coniunctüri eranf, In illo - 
vero primo et secundo generé ut quaedam vidit, quae 
posteritas probavit, sic ab iis erroribüs cavere non 
poterat, quae omnino et quae illo maxinie tempore in 
" hac re declinare difficillimum. Quot res vel hodie . 
non Wolfius sed Wolfiani sibi contradicere affirma- 
runt, quae in poeta minime contraria videbuntur quid - 
poetae liceat non quid veritatis quaerat ieiunitas vel 
reputantibus vél potius nativo sensu edoctis. Sed ut 
ad Alexandridos meos redeam, initium faciam ab hoc, 
quod ad secünduüm genus referendum erit." Abiudica- 
verat Zenodotus ihulfos versus ab Homero διὰ τὸ ἀπρε- 
πές, si quid lieroüm vel deorum gravitatem minus de- 
ceré videbatur. ,7, 889 Minerva sumta facie Laódoci 
perlustrat exeréitum Pandarám quaerens; ; 
Πάνδαρον ἀνείϑεον διζημένη, εἴ τοὺ ἐφεύροι. 
εὗρε «Τυχάονος υἱὸν ἀμύμονά τε κρατερόν τε. 

Indignum duxit Dei persón&, quod quaerit ,τούτῳ 
xai τῷ ἑξῆς παράκεινται διπλαῖ περιἐστιγμέναι, ὅτι Ζη- 
νόδοτος τούτου ud» τὸ ἀκχροτελεύτεον οὕτως γράφει 9,8008 
δὲ τόνδε, τόν δὲ δεύτερον οὐδὲ γράφει, δοκῶν ἀγϑρώ- 
ztvov τὸ ζητεῖν εἶναι" καταλέλοιπε δὲ τὸ διξημένη. ἀγνοεῖ 
δὲ δεὶ ὁμοιωθεῖσα “ἀαοδόχῳ ἀνάγκην εἶχεν ἀνθῥώπινα 
ἐπιτηδεύειν“. “--- Γ, 424, ubi Aphrodite Helenae di- 
citur sellam posuisse, duos versus omisit Zenodotus: 
»ἀπρεπὲς γὰρ αὐτῷ ἐφαίνετο τὸ τῇ Ai. τὴν 2ggodi- 
ἔην δίφρον βαστάζειν" . Cui respondetur: υνἐπιλέλησται 
δὲ ὅτι γραῖ εἴκασται καὶ ταύτῃ τῇ μορφῇ τὰ προρήκοντα 
ἐπιτηδεύει“. Sic quod spurius Zenodoto visus locus 
de Brinreo (4, 396—406), quod u^ κόλασιν (0, 18) 
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eiecerat, quod item spuriam censuit. illam Achillis ora- 
tionem Οἰνοβαρές, κυνὰς ὕμματ' ἔχων — (Α΄, 396—406) 
ne aliam quaeras causam. Et alia eiusdem generis in- 
venientur. βίο 1I, 89 Achilles ad proelium dimittens 
Patroclum haec dicit ΝΞ 
Μὴ σύ y ἄνευϑεν ἐμεῖο λελαίεσθαει πολεμίζειν 
Τρωσὲ φιλοπτολέμοισιν' ἀτιμότερον δέ με ϑήσεις" 
μηδ᾽ ἐπαγαλλόμενος πολέμῳ “καὶ δηιοτῆτι 
... Τρῶαρ ἐναιρόμενος προτὶ Ἴλιον ἡγεμονεύειν. 
ἡ ὀιπλῆ ποριεστιγμένη ὅτι Ζηνόδοτος τοῦτον καὶ τὸν 
ἑξῆς ἧρκεν, πεποίηκεν δὲ οὕτως μή cvy ἀγαλλόμενος 
- πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι“. Vy. ἐπιβάλλῃ 7) συνέπεια. ἀναγ- 
καῖοι δὲ εἶσι" σχοπὸς γὰρ τῷ “Ἀχιλλεῖ μὴ ἀτιμωϑῆναι 
τοὐτοῦ κατευημερήσαντος. δὶ dubitari posset, haec ul- 
tima, quibus defenduntur, patefacerent cur Zenodotus 
eos dammnaverit, sc. ne Achillis invidia pateret. Vel 
in 'Fhersitae Qefsona quaedam ei nimium ridicula nec 
ferenda- visa, schol. B, 227. 2231. . Videmus in hac re 
Aristarchi iudicium iam liberius fuisse: attamen qui- 
busdam .similibus offensus est, quae hodie in Homeri 
simplicitate ferimus. Εἴ quidem, qnod memorabilé 
est, plus videtur in Dis tulisse quam in hominibus. 
5, 811 Alcinous ad Ulixem: | 
€i γάρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ud Onvaln καὶ ““πολλον, ᾿ 
τοῖος ἐὼν οἷός docu τὰ τε φρογέων ἃ v iyd περ 
παῖδά v. ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσϑαι, cet. 
τοὺς Ἐξ Ldolotagyog διστάζει “Ομήρου εἶναι" εἰ δὲ καὶ 
"Optbuxol (b. e. etiamsi nihil continent quod ἃ corm- 
suetudine sermonis et antiquitatis Homericae abhor- 
reat), εἰκότως αὐτρὺρ περιαιρεϑῆναί φησι. πῶς γὰρ 
ἀγνοῶν τὸν ἄνδρα μνηστεύεται αὐτῷ τὴν ϑυγατέρα, καὶ 
οὐ προτρεπόμενος, ἀλλὰ δεπαρῶν. - Simijiter t, 244 Nau: 
sicaa pretatur: αὐ γὰρ ἐμοὶ τοιόςδε πόσις κεκλημένος 
εἴη, ἐνθάδε ναιετάων, καί oi ὅἅδοι αὐτόϑε μίμνειν. ἄμφω 
μὲν ἀϑετεῖ "dolovagyog, διστάζει δὲ περὶ τοῦ πρώτου. 
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ἐπεὶ καὶ ' dÀxgày αὐτὸν μιδτέβαλε (puto μετέλαβε, trans- 
tulit. ad eua) παρϑέμους λεγούσας εἰράγων" Ζεῦ πάτερ 
εἰ γὰρ ἐμοὶ πόσις εἴη X*) — 

Cognosce . criticum vel in errore laudabilem.  Sen- 
sui suo' repugnare non potest; sed cum extrinsecus 
videt aliquod accedere momentum paratus est cedere. - 
Pertinent eodem versus I, 458—461 in Phoenicis nar- 
ratione: τὸν μὲν ἐγὼ βοὐλευσα κατακτάμεν ὄξέϊ χαλκῷ, 
cett, de. quibus Plut. aud. p. p. 26. [Ε. ὁ μὲν οὖν 
ΞΑρίσταρχος ἐξεῖλε ταῦτα τὰ ἔπη qo βηϑεί 6: SC. timens 
Phoenicis moribüs, qui Achillis paedagogus factus est. 
Caeterum qui vel obiter historiam interpretationis 
Homericàe tetigit, cognitum habet uullam fere aetatem 
fuisse quin magna pars hominum, doctorum eerte, Ho- - 
mericorum morum simplicitate offenderetur; per Wol- 
fiun demum et Vossium paullatim hic semsus acui 
coeptus et cum pluribus communicatus. Illos vero 
Alexandrinos et aulae luxuria affluentes et philosepho- 
rum severitate circumstrepantes .. in multis offendisse 
"mihi consentaneum videtur **). V: Ar. iudicium de 
Apelline. Smintheo p. 181. IE 


*) Alterum schol. ἢ. 1. incipit: δοκοῦσιν ol λόγοι ἀπρεπεῖς παρ- 
ϑένῳ καὶ ἀχόλαξοι. Plut. aud. p. 27 d μὲν Ναυσιχέᾳφ ξένον ἄνδρα. 
τὸν Ὀδυσσέα ϑεασαμένη καὶ παϑοῦσω τὸ τῆς ἀταλυψοῦς πώϑος πρὸς 
αὐτὸν ἅτε δὴ τρυφῶσα καὶ γάμων ὥραν ἔχουσα εοίαῦτα μωραίνει 
πρὸς τὸς ϑεραπαινίδας * αὐτὰρ ἐμεῦ τοιόςδε “πόσις --.--- — — ψεκτέον 
τὸ ϑράσος αὐτῆς καὶ τὴν ἀχολασίαν᾽ εἰ δὲ τοῖς Ἰόγοις τοῦ ἀνδρὺς, τὸ 
ἦϑος ἐνιϑοῦσα xoà ϑαυμάσασα τὴν ἔντευξιν αὐφσοῦ ποδὺν νοῦν Éyovs 
σαν εὔχεται τοιοΐτῳ συνοικεῖν μᾶλλον ἢ πλωξιχῷ vivi καὶ ὀρχηστικῷ: 
τῶν πολιτῶν, ἄξιον ἄγασϑαι. Schol. aliquis 8d bh. δ. Ἔφορος ἐπαι- 
γεῖ τὸν λόγον ὡς ἐξ εὐφυοῦς πρὸς ἀρετὴν ψυχῆς" ἐγὼ δὲ τοῦτο πρὸς 
τὸ ἁβροδίαιτον τῶν Φαιάχων δίδωμι. --- v. Gert. Sen. VAI. 268. 


**) Huc non pertinet, quod Altlienaeus de Eratosthene habet, 
1. p. 16 ἀπολαυστιχὸς δέ ἔστε παρ αὐτῷ (Ὁμήρῳ) καὶ ὁ sày daui- 
Κων βίος. 
οὐ γὰρ ἔγωγέ" τέ φημι τέλος χαριέστέρον ec 
- 23. - 
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- .JI. Porro Zenodotus de quibusdam falso iudicavit 
cum reliqua Homeri narratione dissentire. 41aec ut 
in ordinem cogerentur et mutavit complura et quae- 
dam ut spuria reiecit. Quod genus siguificem exemplo 
demonstrabo. ᾿ ΤΠ, 43] Iuppiter in monte Ida Iunonem 
alloquitur de Sarpedonis exitio consulturus. Hic Ze- 
nodoto aliquid hiare visum: ἐπιζητῶν πῶς 7 μικρὸν 
ἔμπροσθεν (Ο, 79) ini τὸν Ὄλυμπον παρακεχωρηκυῖα 
νῦν Eni τῆς Ἴδης ἐστίν. Hanc ob causam hoc colloquium 
spurium esse iudicavit. Similiter quod nunquam íin- 
dicatum quo modo Apollo ex agro 'Troiano in Idam 


ἢ δὲ av εὐφροσύνη μὲν ἔχη κατὰ δῆμον ἅπαντα, 

δαιτυμόνες δ᾽ ἀνὰ diua? ἀκχουνάζωνται ἀοιδοῦ (ι, δ) 
1 ἔπη ᾿Ερατοσϑένης οὕτω δεῖν γεγράφϑαι φησί" 

οὐ γὰρ ἔγωγέ τί quus τέλος χαριέστερον εἶναι 

ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ κακότητος ἀπούσης, 

δαιτυμόνες δ' &va ὅδ. 
Hic non grammaticum audimus sed philosophum, pertinetque hoc 
ad id genus, de quo Plut. aud, poet. 33. €. ὅϑεν οὐδ᾽ c£ παραδιοᾳ 
ϑώσεις φαύλως ἔχουσιν, αἷς xal Ἀλεάγϑης ἐχρήσατο καὶ Myra £yus, 
ὁ μὲν εὖ μάλα τοὺς ᾿Αϑηναίους ἰδὼν ϑορυβήσαντας ἐν τῷ ϑεάτρω 

τί δ᾽ αἰσχρὸν ἤν μὴ τοῖσι Xoupéyo dox; 
σαραβάλλων εὐθὺς 

αἰσχρὸν τό γ᾽ αἰσχρόν, κἂν δοκῇ χἂν bi doxij 
Ὁ δὲ Ἀλεάνϑης περὶ τοῦ πλούτου 

φίλοις τε δοῦναι σῶμά καὶ εἰρνόσους πεσὰν 

ϑαπάγαισι σῶσαι 
μειαγράφων οὕτω 

πόρναις τε ϑοῦγαι σῶμά Y εἰς νόσους πεσὸν 

δαπάγαις ἐπιτρέψαι — 
φαὶ ὁ Ζήνων ἐπανορϑούμενος τὸ τοῦ Σοφοχλέους 

ὅαεις δὲ πρὸς τύραννον ἐμπορεύεται 

κείγοὺςε ϑοῦλος κἂν ἐλεύϑερος μόλῃ 
μετέγραφεν 

οὐκ ἔστι δοῖλος ἂν ἐλεύϑερος μόλῃ. 
' Attamen haec ipsa exempla nos admonent de philosophorum severi- 
tate, cuius supra mentionem feci. 
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pervenerit II, 666 versum. mutavit (de qua mutatione, 
in qua sane iudicii elegantiam desidoramus, recte iu- 
dicant  Aristarchei), versum lI, 677 ut suppositum reie- 
cit. De hac re Aristarchus verum induxit iudicium: 
fieri nonnulla apud Homerum quae non diserte dican- 
tur sed ex consequenti cognoscantur. πολλὰ κατὰ 
συμπέρασμα λέγει ὃ ποιητὴς σιωπωμένως γεγονότα" 
(Ariston. II, 431). Loci qui hoc probarent notati , .υἱ 
E, 231. 337. I, 709 P, 24. Z, 356. 0, 17. 67. Haec 
observatio omnino ad veram poetarum interpretationem 
magni momenti erat; et ad meliores interpretes, La- 
tinos etiam,.ita transiit ut saepe ea utantur. . ᾿ 

HI. Omnino clarum est per meliorem explicationem 
versus servart posse antea suspectos. PPalcrum exem- 
plum est e, 247: ubi nec Aristophani dedecori est 
quod non intellexit et Aristarchus placet interpreta- 
tione tuitfus, 

IV. . Multam dubitandi materiam in Homericis dant 
versus bis vel saepius repetiti, Mos ut uno tantum 
loco relinqneret inclinabat Zenodotus, Ariston. I, 23 
24. 25. ἡ óuuA ὃτ & Ζηνόδοτος ἦρκο τοὺς σείχους. πρὸς 


οὐδὲν ἀναγκαῖον "v ἕνεκα τοῦ xav ἄλλους τόποὺς Qgé- 


ρεσϑαι. τοιοῦτος δὲ ἔστεν ἐπὶ τῶν δεφοθου.-. 
μένων. B, 60 sqd. Agamemnon in consilio insonmiutu 
suum: iisdegm. verbis exponit, quibus primum Iuppiter 
ad. Somnum, dein Somnus ad Agamemnonem usus erat. 
Hoc loco μὲ tertio eadem repeterentur decem versus 
in duos contraxerat (v. Arieton. et Eust. p. 193. - Op. 
ponit. Aristonicug: «τὰ δὲ ἀπαγγελεικὰ ἐξ ἀνάγκης δὲς 
καὲ τρὶς ἀνωπολεῖται ταῖς αὐταῖς λέξεσι" καὶ οὐ δυσωϊῆη- | 
πέον. ἀγαγνοῦον γὰρ. καὶ τοῖς. συγκεκλήμένοις βουλευταῖς 
διηγήσασϑαι. : Hinc intelligimus in eiusmodi versibus 
notandis Aristarchum quam Zenodotem temperantiorem 
(qnamquam.- ne. ita. interpreteris- Aristonicum. quasi hanc 
sevtom, fegenr. habuerit Zenodotum ut nulluin versum 


gaepius. relinqueret ; quod non est iia) ,'" , el maxime in 
nuntiorum vocibus saepius repetitis minime offendisse. 
Attamen Aristarchus quoque iudicavit saepissime factum 
esse in Homericis ut versus uno aliquo 1oco recte et 
apte positi per errorem ad alios locos ubi minus aptus 
eorum locus transferrentur: inde magna copia locorum 
astérisco et contra obelo et asterisco notatorum. Hoc 
genus interpolationis proclive esse apparet: et sunt 
loci complures, quibus: ita factum esse certissimum. 
Attamen iudico in hac re ipsum quoque Aristarchum 
saepius quam. necesse 'obelo usum esse. "Sed cave in 
multis citius iudices. Mihi enim compluribus locis 
accidere memini ut cum primum in(uenti non satis 
argumenti ad obelum ponendum esse videretur denique 
non possem me continere quin in partes argutissimi ho- 
minis discederem. $i quis ex multis, qur hodie multa 
scribunt, operam eusceperit de versibus Homericis 'ab ' 
Aristarcho obelo notatis quaerendi is in prima pagina 
illud Quintiliani ponat: Modeste tamen *et circüm- 
specto iudicio de tantis viris prenuntiandum ést, ne, 
quod plerisque accidit,  damnent quae. non intelligant? 
(X, 1) - . a 

NV.  Suspectus visus character Hesiodeus (iam Zeno- 
doto) Σ, 39. Q, 614. o, 74. Et haud dubie saepius 
(e. g x, .495), ubi nunc hoc argumentum excidit, — 
Sunt etiam quae ex ipso Hesiodo in Homerum vene- 
runt, ut Q, 45 ἀϑετεῖται ὅτι Ex adv Ἡσιόδου μετενήνεα- 
ται ὁπό. φινος γομίσαντος. ἐλλείπειν. τὸν λόγον,".--- 

' XE. Suspecta visa ea quam dicunt ἀνακεφαλαίωσιν. 
Hi sunt eiusmodi loci, quibus brevis summa continetur 
eorum quae, ipsa carmina exhibuerànt; - magnam partem 
ex frustulis Homericis ceontexti ut 4 365 544. Σ, 444. 
564. wu 810. Sqq. — 

' VI. Auget. suspicionem versus. gi várig: modo fer- 
tur, T, 327'in versu haud dubie subditilio εἶ' που &i- 
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ξώει ye Νεοπεξόλεμὸς ϑεοειδής aliis argumentis expositi. 

additar ; τεκμήριον, δὲ τῆς διασχευῆς τὸ καὶ ἑτέρως φέ- 

ρεσϑαι τὸν στίχον" εἴ πον Ó« ζώει γε Πυιρῆς € ἐμὸς ὃν. 
κατέλειπον. (ἢ , 423). 2 - 


VII, Multi versus notati διὰ τὸ περιττόν. In hoo 
invenio Aristarchum opinioni indulsisse. Vide hoc ex- 
emplum CZ, 444): | 

"Q Χρύση , πρόμ᾽ ἔπεμψεν dat. ἀνδρῶν »ἀγαμέμνων, 

παῖδά τᾷ dol ἀγέμεν Φοίβῳ 9* ἱερὴν ἑκατόμβην ᾿ 
— ῥέξαι ὑπὲρ 4avadiy, p. ἱλασόμεσϑα ὁ ἄνακτα. 

Hic annotatum: : ὅτι τὸ. ἀγέμεν κοινόν, ὥστε γενέσϑαι τὸν. 

ἑξῆς περισσόν᾽ διὸ καὶ ἀϑετεῖται.Ό. Ὥς eodem vergu, 

monitum ad Q, 479: ubi hoc modo edidit Wolfius: 

.. ὡς φάτο τὴν δ᾽ οὔτε προςέφη ἑκάεργος ᾿ἀπάλλων, 
ἀλλὰ χολωσαμένη ΖΔιὸς αἰδοίη παράκοιτις " 
᾿[νεέκεσεν "Ioyéatgav δνειδείοιο ἐπέεσσιν . 

Aristonicus hoc aifnotat: ἢ διπλῆ ὅτε κοινὸν δεῖ δέξα-. 

σϑαε τὸ προρέφη" ᾿ἀλλὰ χολωσαμένη Διὸς. αἰδοίῃ, παρά» 

κοιτις πρόφέφη. οὕτως οὖν κἀκεῖ ζαῖδά τέ aot ἀγέμεν.. 

Φοίβῳ 9 ἱερὴν ἐκατόμβηνα. ᾿ἀπὸ κοινοῦ γὰρ τὸ ἀγέμεν, 

καὶ περιττὸς ὃ ἑξῆς ,δέξαι ὑπὲρ “Δαναῶν. (AB.). Ergo 

videmus Aristonicum illum versum γείκεσεν — ne nosse. 
quidem. "Verum est 1n, eiusmodi constrnetione saepis... 

sime apud Iíomerum unum verbum sufficere, e. g. 

παννύχιοι μὲν ἔπειζα καρηκομὄωντες ᾿άχαιοὶὲ “)αἴνυντρ, 

“Τρῶες δὲ κατὰ πτόλιν ἠδ᾽ ἐπίχουροι, et in. multis simi- , 

libus, “2, 321, M, 461. Ν, 56. Sed v. Porphyr. K, 

167. Et diple notata talia ab Aristarcho,. v..locum iam. 

Igudatum O, 479 et 4, 56.  Aitamen. non constans lex 

est; imo non pauci sunt loci, ubi denuo inferoptur- 

veiba et alia et àb initio versus γίγνεται, ἐστί, Ce 

Et quamquam | sunt ex hoc.. genere yersus qui simu 

alizm ob causam suspecti sunt (v. Q, 45. H, pop nt 

sliquod etiam" "diasceuastárum' uius. acilicet lacunae. 
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explendae prodant studinih, tamen putaverim his com- 
motum nimium ad talia damnanda propendisse; v. e. g. 
"4, 189. 1, 44. E, 158, 0,137. Φ, 57).  Talía fe- 
renda esse indicare videtur Apollon. synt. P- 5, 8. 


. VII. P, 172 μεμείωχε τὴν ἔμφασιν καὶ τὰ τοιαῦτα 
ἔἴωϑεν ἀϑετεῖν ὁ Ἀρίσταρχος. Ex hoc genere turpia 
additamenta in Homerum venerant. Unius notissimi 
exempli admonebo C4, 515) 

ἰητρὸς γὰρ ἀνὴρ πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων 

— ἰούς ? ἐκτάμνειν καὶ ἤἥπιᾳ φάρμακα πάσσειν. 
Hic versus quam miserabiliter carmen deformet iam 
Zeénodotus ita senserat, ut ne scriberet quidem, Ari- 
stophanes ut spurium notaverat ; item Aristarchus: 
»ἐδιοῖ γὰρ εἰ μόνον ἰοὺς ἐχτάμνειν καὶ φαρμακεύειν οἶδε“. 
Quis dubitat! Attamen in boc maxime genere quous- 
que procedere liceat difficile dictu est; nam et sensus ' 
fallere potest nec sicut in hoc exemplo sic ubique 

omnibus persuaderi potest, minime iis qui cum Horatio 
sentiunt nonnunquam etiam 5onum dormitare Homerum. 
Quam saepe dormitat! Hoc philosophis relinquendum 
erit, qui omnes animi humani angulos percontati esse 
dicuntur et quam saepe ingenium, quale Homeri fuit, 
do*mitare debeat efficient. Hoc usque dum factum 
fuerit, Grammaticis cavendum est, ne summus poeía 
toties dormitasse putetur quam ipsi. Hoc certum est 
et in hoc genere et omnino in. versibus spuriis, in qui- 
bus incredibili cum negligentia recentiores versati sunt, 


de hae aetate meritissimo dici posse illud Popianum: 


nor is it Homer nods but we that dream. 

Non dico equidem ubique in hoc genere verum vi- 
disse Aristarchum; ne illud quidem negabo accuratius 
poetae ἃ rationibus perspéctig unam alteramve regulam, 
inveniri posse, quamquam, hoc quem successum habi- 
turum sit incertissimin: ain, Aristarchus, €QS VGISUS, 


x δὼ “ἂν 4 
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qui ipsi a solita poetae alacritate et virtute discrepare 
videbantur, obelo notavit, id fecit quod unum critico 
facere convenit. Falsa opinio est, artem criticam om- 
nino a singulorum iudicio husquam pendere debere; de- 
bet quia nonaliter potest: nonaliter potest in bac arte, 
cum nusquam possit in rebus humánis. Zenodatus qui 
eiusmodi versus vel calidius. ex textu eiecit vel muta- 
vit audacter egit; Aristarchus. relinquens*) et signo 
aliquo sibi non: probari indicans non egit audacter, 
imo non poterat aliter nisi negligentiae crimen susti- 
nere vellet. Illud. exemplum robis imitandum Pst., 
. Aristophanes et Aristarchus non ,jin elegantiorum ho- 
minum usum/'. editiones suas parabant, sed scholae 
atque extra scholam nemini. Schola vero, quae discere 
vult, nec male interpositis versibus carere potest, unde 
plurima discendi materia (nisi forte uno alterove vel 
testimoniis suspecto vel extra modum inepto **), nec 
malis textibus innutriri decet, quare commode in mar- 
gine appositis notis admonetur, et in omnibus singulis 
scire interest ubi magistro dubitatio orta, etiamsi talis 
sit ut aliquid contra afferri possit. Sic et usibus scho-: 
lae satis fit et ei quae criticum decet diligentiae nec 


*) Ne ibi quidem mgtavit Ar. ubi si versum exemeris sententiae 
connexus tollitur. Exemplum est y, 3L. Sc. ubi versus spurios 
esse pronuntiamus ibi non continuo dicimus nullos fuisse sed . 
᾿ non hos. 2E 


**) Hos commemoravit in commentariis. I, M9 ἡ δὲ διπλῆ ὅτι 
ἔνιοι ὑποτάσσουσι στίχον ο,τὴν γὰρ ἐπὶ avri; ἐγὼ ϑώσω ξαχϑῷ ε- 
γελάφ“, ᾿εὐήϑως πάνυ. 1. 169 φησὶν ὁ ᾿Δρίσταρχος ὅτι ἔνιοι ὑποτάσ- 
σουσι τούτῳ »0Uvex ἐπεί χε λάβῃσι πέλωρ ἔχει οὐδ᾽ ἀνίησιν. * οὐχ 
εἶναι δὲ ἀναγκαῖον. Ν, 808 ἡ διπλῆ ὅτε Ζηνόδοτος ὑποτάσσει ,,λέην 
χάρ. σφι, πᾶσιν ἐχέχριτο ϑάρσεϊ πολλῷ“, τοῦτο δὲ ἐπὶ. τῶν προχειμέ.- 
xov δηλοῦται. καὶ ὁ, “ρίσταρχᾳς περὶ τοῦ Gxíyou. οὕτως b n ἐν 
τοῖς Ζηνοδϑοτείοις᾽ ἐφέρετο. 


UN 
pereuxit quae fortasse alio tempore probabuntur. Modo 
ne' in ils, quae naturà sua minus certa sunt, tenax et 
obstinatus sif. Hoc vero vitium in Aristarchum mi- 
nime cadit. Id primum ostendit eius fluctuatio quibus- 
dam in locis, ubi non nisi diu meditatus certiorem 
'Ssententiam pronuntiavit, partim severiorem ut X, 398, 
ubi primum punctis appositis quam res dubitabilis es- 
set indicavit, postea aut exemit (sic unus illo loco te- 
statur Nemesio, qui tamen imprudenter videtur voca. 
bulo ξξεῖλε abusus esse pro eo quod apud Ammonium 
invenerat ἀϑετῆσαι vel simili) aut obelo notavit (Quod 
testantur Didymus, ad eundem ille Ammonium χο- 
currens, et Aristonicus) Partim meditatio duxit eum 
ad léniorem sententiam, ut II, 613 (sch. V) ἐν τῇ ἑτέρᾳ 
τῶν "4ριστἄρχου οὐκ ἐφέρετο καϑάπαξ "᾿ ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ 
᾿ἄλογος (Π- ὀβελὸς) αὐτῷ παρέκειτο. T, 365 ἀϑετοῦνται 
στίχοι τέσσαρες" γελοῖον γὰρ τὸ βρυχᾶσϑαι τὸν yia, 
ἢ ve ᾿συνέπεια οὐδὲν ζητεῖ διαγραφέντων͵ αὐτῶν" ὃ δὲ 
᾿Σιδώνεος ἠϑέτηχέναι μὲν τὸ πρῶτόν φησιν αὐτῶν «voc 
᾿ἀριϑμούς ἃ. αὐτοὺς τὸν “4ρίσταρχον), ὕστερον δὲ περιε- 
᾿λεῖν τοὺς ὀβελοὺς ποιητικὸν νομίσαντας (L vo) τὸ τοι- 
οὔτο. “ ὃ μέντοι. “Ἀμμώνιος ἐν τῷ spegi τῆς ἐπεκδοϑείσης 
'διορϑώσεως οὐδὲν τοιοῦτο λέγει). Deinde in quibus- 
dam liberum, reliquit iudicium, ut e, 337 “Ἀρίσταρχος 
σερὲ μὲν τῆς ἀϑεεήσεως διστάζει, cet; admonuit etiam 
$i quis retinere mallet quo modo tueri posset. Sic 
T, 144 οὐκ οἴη (Helena), ἅμα τῇ ye xal ἀμφίπολοι QU 
ἕποντο, 
ο᾿ «Αϑρῆ Πιτϑῆος ϑυγάτηρ Κλυμένη τε βοῶπις. 

εἰ μὲν τὴν Θησέως λέγει μητέρα, ἀϑετητέον. ἀπέϑανον 


*) Hoc ideo factum erat (ne quis haec sibi obstare putet,). quod 
ilam novam sententiam Aristarchus fpost alteram demam emissam 
editionem in schola exponere coeperat. ' —''- 


853 


γάρ" ἔστιν λένης ἀμφίπολον εἶναν τὴν οὕτως ὑπεραῤχαίαν, 


v 


ἣν οὐκ ἐκποιεῖ- ζῇν διὰ. τὸ μῆκος τοῦ χρόνου" εἰ ϑὲιδμο- 
γυμέα ἐστί, καϑάπερ καὶ ἐπὶ πλειόνων, δύναταν pévets. 


καὶ “γὰρ ἄλλοι εἰσὶν ὁμώνυμοί τινες κατὰ τὰ Ἵμιακά, 


“δῥαστος;' Τεύϑρας, Οἰνόμαοξ. 

Item in versibus notissimis de Pylaemene e; 68. 
659) ó μὲν “Ἵριδετοφάνης ἀϑετεῖ" ὃ δὲ “Ἀρίσταρχος. ἢ à3e- 
᾿18ῖν' φησι δεῖν ἢ ὁμωνομίαν νομέίδοιν:" (Cf. B, 837 sà93- 


μοἰοῦτο᾽ ὅ “Ἀρίσταρχος τὰς ὁμωνυμέας.- πρὸς τὰ Πυλαιμᾷ-. 


vovc'*), : Item libera optio data 24, 222. Quod eo ducit 


"ut 'Quuadüvis versuum: obelo -notátoram: magna copia sit : 


famen:non temere '&d notationem prosiluisse sétl:quos 
quidem sine carininüm-detrimento putaret defendi- posse 
retinere maluisse "putemus." Quo alia'quoque ducuht, 
quae egregia sun, ' Agamemnonis 'gladius B, 45 dicitur 


àppyrodqiogy sed 24,30 dy δέ' οἱ ἵλοι χρύσειοε πᾶχ:- | 


φαινον.. - An icontimió "alterutram abiicit?. :iMinime: ἡ 
διπλῆ ὅτι τὸ 3Myauéevovoc δίφσς νῦν μὲν ἀργυρόηλον, ἐν 
ἄλλοις δὲ χρυσὀηλονϑὶ 'καὶ Ηὐριπέδης σφυρῶν σιδηρᾶ “κέν- 
ipa circo ἐν ἄλλοις quoi ᾿χρυσοδέτοις : :περόνομς (Phoen. 
40. 812).. ' σὰ ποιοῦξα 'δὲ κυρίως οὐ λέγεται, ἀλλὰ xav 
ἐπιφοράφ' ἄστι: ποιητίκῆς 'agsüxélag. " ᾿ ὥςπερ δὲ ξὰ σεερὲ 
góv^ Soest καὲ“" τὴν" ἀσπίδα" διαφορώτερον ϑιαφράξϑοι 
(sc: YE. 24) ᾿ οὕτω καὶ" τὸ ξίφος κοσμεῖ“. Hinc discant 
Wolfiani. Atem Ν, 365 Cassandra audit Hewipoto: ϑγ- 
γατρῶν εἶδος ἀρίστη, cohtra Z, 252 Láodice. »7 διπλῇ 
ὅτι νῦν μὲν Κασσάνδραν εἶδος ἀρίστην, ἐν ἄλλοις δὲ τὴν 
«“αόδίκην, καὶ οὐ. μἄάχεςαι 9). — ΗΠ 4 quoque hoc loco 
recte: conimemot'abitur. Homerus non novit vocabulum 
vópogc. Sed Ὁ, :487 est eiusmodi versus (ϑϑοὶλ' ἐπιστρω- 
φῶσε πόληας," ; 

^ ᾿᾿ἀάγϑρώπων ὕβρῳ τε καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες. on 


& 


?) Addit: ἡ di ἀναφορὰ πρὸς τοὺς is χωρίζοντας" λύεται γὰρ τοῖς 


τοιοῦτ οες. -- 


"Ur. κ 4 ^. b  —- 


Quid pronius quam spurium dicere cum Homerus voc. »o- 


μος nesciat? Sive probabissive improbabis quod Ar. affert, 

400 dicenda sunt, primum suotilissimum virum fuisse, qui 
nihil fere dixerit, quin hodie discamus aliquid vel excite- 
tur animus, dein antequam obelum contorqueret multa 
 .perpendisse: δὲ μὲν οὖν καὶ τὸ ὄνομα τοῦ νόμου ἦν καὶ 
αὐτὸν ἐν χρήσεε οὖκ ἔστε σαφῶς διηρίσασϑαι" οἱ μὲν yàp 
φασι δῆλον αὐτὸν εἶναι εἰδότα τοὔνομα τοῦ νόμου ἐν τῷ 
εἰπεῖν ἀνθρώπων ὕβριν καὶ ξὐνομίην ἐφορῶντες. ᾿Αρί- 
σταρχος δέ φήϑη τὴν εὐνομίαν εἰρῆσϑαι παρὰ τὸ «εὖ νέ- 
μεσϑαι"). "Tradidit Plut. vit. Hom. Sic invenitur 
prudentiam cum fortitudine coniunxisse, Minime au- 
-lacem fuisse in arte critica Aristarchum infra dedita 
epera ostendemus: attamen audacior eo loco quo we- 
«ebat et suadebat ratio. Etenim cum intellexisset sat 
Magnam copiam versuum íntrusam esse in Homerum, 
quos subdititios esse dubitari nullo modo posset, recte 
iudicatum est eadem via qua centum falsi versus ir- 
repserunt, sexcentos irrepere potuisse: et si ratio sua- 
Jeret spurios iudicare non posse obstare quod im mul- 
tis suaderet. Et si concedamus in persequendo insti- 
tuto ab Alexandrinis et Aristarcbe baud raro peccatum 
esse, in consilio nihil. peccatumá esse- fortiter deíen- 
dimus, si ne nunc quidem sibi persuadere poterunt 
quibus summa critici laus videtur non ratio, non cau- 
tio, sed trepidatio. 


: 1X.  Zenodoto voeabnlorum Homericorum parum 
gmaro.oum vulgares significationes: &dhiberet quaedam 
sensu omnino é€arero vel ridicula videbantur. Haee 
ille non poterat non falsa iudicare. Sie factum ὦ. 
538 quod non intellexit φάος dici ,salutem'', ut Z, 6. 


“) €f οϊκωφελί, quod haud dubie est ab οἶχον ὀφέλλειν, 
. ὶ 
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Sic 4, 150, quod nescivit τιμὴν esse Iroc loco ut saepe 
in Homericis i. q. τεμωρίαν. — Haec ut accuratioribus 
studiis in. Homero positis in integrum restituta sunt, 
sic diligens et assidua sermonis antiquitatisque Ho- 
mericae investigatio multorum suspicionem — movit 
vel confirmavit. Haec vere sunt πολλῆς πείρας τελευ- 
zoía ἐπιγενήματα. Hic locus est, in quo Aristarchi 
ars et merita satis praedicari nequeunt. Exempla per 
totum librum nostrum sparsa sunt et iam, nota lecto- 
ribus recordantibus, quae dicta sunt in βάλλειν, φρά- 
ζειν, μάχαιρα, loxev , στεῦτο, yeycvéusv, γυῖα, κερτομεῖν, 
item de aliis; de sepultara mortuorum (p. 197) de 
Hectoris quadrigis (p. 195). de Achille, tlercule, Musis, 
Paride aliisque in eodem capite; item in Geographicis*). 


C.. II. 
JDe constituenda lectione. 
Cun recens quondam ab Aristonici, Herodiani, ma- 


xime vero Didymi laboribus, quorum rationem et con- 
silium prima dissertatione explicavimus, Wolfii pro- 


*) Non potui de Aristophanis opera in versibus Homeri spuriis - 
vel eruendis vel defendendis posita dicere, Quáe haud dubie ma- 
ximi aestimanda est. Hoc igitur olim patebit, quantum sibi uterque 
in δος genere gloriae partem vindicet. — In via ab his monstrata 
partüm progressi sunt, tum laudabiliter tum ita ut abaterentur ex- 
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légomena adireii ; mira el praeter exspectationem ac- 
cidit viri praestantissimi vox veteres criticos haud- 
quaquam nostris simili diligentia fuisse; —,, Nondum, 
inquit (p COXXXD, galis refutavimus vulgarem er- 
rorem, quo facile ducimur omnes, ut criticos aptiqui- 
(atis horum, qui nunc sunt, similes atque Aristarchum 
in primis, Bentleii seu  Valckenarii seu quisquis antiqua 
scripta pari ingenio expolit longe simillimum putemus*, 
Equidem quod hoc loco de criticis antiquitatis dicit 
verum esse nullo modo mihi possum persuadere.  In- 
venio enim apud Áiexandrinos ipsosque meliores By- 
zantinos, invenio apud Graecos Romanosque gramma- 
ticos summum studium codicum mss, Hoc nube ex- 
emplorum probabo. Jnitium capiam a Latinis, qui cum 
artem ab Graecis didicerint, pro illis simul testes ci- 
.tari possunt; dein Graeca addam. Sic Latinos inve- 
nimus summo $tudio providisse ut Ciceronis, Virgilii, 
aliorum exemplaria antiquissima et si fieri posset au- 
tographa conquirerent et (ut intelligas non vanae. luxu- 
riae vel iactantiae caussa factum esse) ad res gramma- 
ticas enueleandas diligenter adhibuisse. Cicer. or. 48 
Burrüm semper Ennius, nunquam Pyrrhum. Vi pate- 
fecerunt Bruges, non Phryges: ipsius antiqui 


N 


emplo. Partim, ut in re dubitabili, contra scripserunt, ut Callistratus 
(cuius complures, novimus atheteses) πρὸς τὰς ἀϑετήσεις (44, 523), De- 
metriüs Ixion πρὸς τοὺς ἠϑετημένους Z, 431.  IHoc, ἀπολογούμενος 
σιρὸς. τὰς ἀϑετήσεις M, 115. ΦΖηνόδοτος πρὸς τὰς ἀϑετήσεις Suid. — 
Credamus (quamquam quod Pius versus M, 175 sqq. .defendere vo- 
luit male factum) sed credamus horum argumenta meliora fuisse, 
quam magnam partem eorum, quae nunc a scholiastis afferuntur, 
" partim singula singulis Aristarchi , argumentis . interiecta. Quam 
hi saepe pingui filo agunt! — Possum plura monere non inutilia; 
sed hoc dicam, ne quis Aristonicum legens obliviscatur athetesium 
argumehía partim ex. pluribus pauca nune inveniri, partim talia 
quibus, discipuli quae. Aiistarchum. movissent argumenta adauxerint 
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declarant libri. Qu«uintil. Y, 7 p. $9 Barm. Quid 
quod Ciceronis temporibus paulumque infra fere 
quoties s littera media vocalium longarum vel subiecta 
longis esset geminabatur? ut caussae, cassus, divissio- 
nes, quomodo et ipsum Ciceronem et Virgilium quoque 
scripsisse manus eorum docent. Id. ib. p. 90 at 
veterum : comicorum adhuc libris. invenio heri ad me 
venit (sc.,non here). ltem Augusti epistolis ,,quas 
sua manu scripsit aut emendavit'* et in Catonis auto- 
graphis nititur (ib *). — Gell. I, 7. In oratione Ciceronis 
quinta in Verrem in libro spectatae fidei Tironiana 
cura atque disciplina facto ita scriptum fuit. XIII, 
20 Manifesto peccatu.non peccato. Hoc enim scriptum 
in uno atque in altero antiquissimae fidei libro Tiro- 
niano repperi. I, 21 Versus istos ex Georgicis Vir. | 
gilii plerique omnes sic legunt 

Αἱ sapor indicium faciet manifestus et ora 

Tristia tentantum sensu torquebit amaro. 
Hyginus autem, non hercle ignobilis grammaticus, in 
comméníariis, quae in: Virgilium fecit, confirmat et 
perseverat non hoc a Virgilio relictum, sed quod ipse 
invenerit in libro, qui fuerit ex domo atque familia 
Virgil, — amaror. II, 3. Sed quoniam abeni quoque - 
exemplo usi sumus venit nobis in memoriam, Fidum 
Optatum, multi nominis Romae grammaticum, - osten- 
.disse mihi librum Aeneidos secundum. mirandae vetu- 
statis, emtum in Sigillariis X X aureis, quem ipsius - 
Virgilii fuisse credebat: in .quo duo isti versus quum 
ita. scripti forent | 
τ Vestibulum ante ipsum primoque in limine Pyrrhus 

Exsultat telis et luce coruscus aena 


*y Cf. Plin. hist. nàt. XTII, 96; postquam cómmemoravit 'Ti-' 
berii Caiique Gratchorium manus se vidisse addií: ,jjam veto Cice- 
ronis ef Divi Augusti Virgiliique saepenumero videmus; 


308. Y 
additum supra vidimus h litteram et ahena factum. 
Sic in illo quoque Virgilii versu in optimis libris scri- 


, ptum invenimus: Aut foliis undam tepidi dispumat 


aheni. XIII, 20 Nam in primo Georgicon, qüem ego, 
inquit (sc. Valerius Probus), librum manu ijfisius cor- 
rectum. legi, urbis per i litterüm scripsit — contra in 
tertio Aeneidos urbes dixit per e litteratn. FX, 14. 
Ciceronem quoque affirmat Caesellius in oratione, quam 
pro P. Sestio fecit, dies scripsisse pro diei. Quod 
ego impensa opera conquisitis veteribus li- 
bris plusculis ita ut Caesellius ait scriptum inveni. 


"Verba sunt haec M. Tullii: ,,equites vero daturos il- 


lius dies poenas'^.:. Quocirca factum hercle est ut fa- 


. cile iis credam, qui scripserunt idiographum librum 
: Virgilii sese inspexisse, m quo ita scriptum est: 


$ 


Libra dies somnique pares ubi fecerit horas, 
i.e. libra diei sómnique. Sed sicut hoc in loco diesa 
Virgilio scriptum videtur, ità in iBo versu nihil du- 


. bium. est quin dii scripserit pro diei: Munera laeti- 


tiamque dii: quod imperitieres dei legant, ab insolenti2 
Scilicet vocis istius abhorrentes. — Ia eodem capite 
Gellius haec: 

Quod antem supta scriptum est in Quinti Claudii 
(Quadrigarii) verbis ,,prepter magnitudinem atque im. 
manitatem facies id nos aliquot veteribus libris in- 
spectis exploravimus atque ifa esse ut scriptum est 
comperimus. Sic enim pleraque aetàs veterum decli- 
navit, haec facies, huius facies, quod nunc propter 
rationem grammaticam faciei dicitur. Corruptos antem 


. quosdam libros reperi, im quibus faeie? scriptum est, 


illo quod ante scriptum erat ebKitterato.  Weminimus 
et in Tiburti bibliotheca invenire nos in eodem Clau- 
dii libro scriptum utrumque, facies. et faciei: sed fa- 
cies in ordine scriptum fuit. et contra [i.e. in murgine] 
per ii geminum faci. Inferis sic: — Aut facies ergo 


“Ἧι 


in casu patrio aut facii Quadtigarium scripsiss  ex- 
istimandum est,-facie autem in nullo veteri libro scri- 
ptum reperi. In casu autem dandi qui purissimi locnti 
sunt non faciei, uti nunc dicitur, sed facie dixerunt. 
Lucilius in Satiris 


Primum, inquit, facie quod. honestatis accedit. 
Idem Lucilius in septimo: — 

Qui te diligat aetatis (potius — 8 facieque tuae se 

Fautorem ostendat — 
Sunt tamen non pauci qui utrobique facie legant . . . 
Ego quoque in lugurtha Sallustii summae fidei et re- 
verendae vetustatis libro die casu patrio scriptum in- 
veni. XII, 10: In Verrem M. Tullii in exemplaribus - 
fidelissimis ita inveni scriptum: aeditumi custodesque. 


In libris autem hoc vulgariis aeditui scriptum est*). — : Ὁ 


Horam locorum recensendorum neque Bergerus nobi. 
otium fecit in dissertatione de autographis veterum in* 
Martini Thesauro p. 83 sqq. neque Guhlingius in diss. 
.de apographis veterum ib. p. 187 sqq., (quamquam is 
cap. quinto in universum satis recte disputat de ob- 
servantia codicum, qua singulorum hominum audaciae 
omni tempore obstitum est) neque Walch. art. crit. 

Rom. V. | 


Ad Graecos transituras primum mentionem iniiciam 
Galeni: qui spinosa profecto et minuta diligentia Hip- 
pocraticorum librorum corruptiones indagat, varias 
lectiones eorumque origines inquirit, vera et supposita 


*) Ciceronis locus est Verr. IV, 44. , Nobis in tali re ultra 
' lBibros sapere anceps videtur. Proh deum hominumque fidem: 
sapere aude! Quos Gellíus vidit an libri non erant? non fideles? 
at fidelissimos testatur. Non antiqui? Scilicet Ciceronis editores 
viderunt antiquiores. — Difficile est non: irasci quantum jn hoc 
&enere in uno Cicerone adhuc peccetur in memoriam revocanti. 
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4lscriminat. Hoc colore iste seriptor ita imbutus est 
ut wnum alterumve exemplum proferre mihil attineat. 
Similiter dici potest de Strabone: qui si quando in- 
climat.ad scriptoris locum mutandum me tum quidem 
temere codices ignorat vel vilipendit, ut I p. 4 τρὶς 
μὲν γάρ! v ἀνίησεν ἐπὶ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῇ καὶ γὰρ 
εἰ μὴ τρίς, ἀλλὰ δίς, τάχα τῇς ἱστορίας. παραπεσούσῃς 
ἢ τῇς γραφῦς διημαρτημένηρ. ΟἿ. p. 25 (γραφικὸν ἁμάρ- 
τημα ἢ ἱστορικόν). XII P. 549 ζτοι μετατεϑείσης τῆς 
γραφῆς ἀπὸ τοῦ τηλύϑεν ἐκ Χαλύβης (in ἐξ ᾿λύβης) ἢ 
τῶν ἀνθρώπων σιρότερον “λύβων λεγομένων ἀντὶ Xd. 
fox. ' Et quid de audacioribus coniecturis iudicet sae- 
pius indicat. Sic XII. p. 550 de audaci Ephori con- 
iectura: à μιδεαγραφὴ δὲ παρὰ τὴν τῶν ἀνειγράφων τῶν 
ἀρχαίων πίστιν καινοτομουμένη ἔπὲτο σοῦτον σχεδιασμῷ 
ἔρικεν. b 41 τὴν μὲν οὖν γραφὴν ovx ἀνάγκη κινεῖν πα- 
᾿ ἀαιὰν. οὖσαν. Et ipsos Byzantinos hac.via persistentes 
invenimus. Schol Dion. p. 677 de Herodiani defini- 
tione prosodiae disserens ,,moogoóía ἔστὲὶ στοιὰ τάσις 
ἐγγραμμάφουν quic". non negligit addere: ἐν πολλοῖς 
δὲ βιβλίοις εὑρίσκεται καὶ ὑγιής. Nec Eustathius raro 
τὰ παλαιὰ ἀντίγραφα commemorat. Et habermus inter 
Byzantinos qui omnibus quibus ars critica exercenda 
est quasi exemplar proponi possit, Stephanum, Quod 
nemo qui illum egregium grammaticum cognitum habet 
dubitat: alia exempla infra ponam? unum hoc loco: 

, ἡΔναχτόριον in. versu Sophoclis ait Eugenium per 
diphthongtüm scripsisse: £ou& δ᾽ ἀγενεῖ. ἐντεξυχηχέναι 
βιβλίῳ" ἡμεῖς yàp διὰ του ε εὕρομεν. 

Quorsus porro pertinent grammaticorüm querelae 
de librariorum vcorruptelis, ut Philemonis, Strabonis, 
Galeni (Villois. Anecd. II p. 136. Beck. spec. histor. 
bibl. Àlex. p. 23)! Quorsum institutum τῶν διορϑω- 
ví»! Schol Dion. p. 736 πρὸ μὲν yàp τοῦ ἄρξασϑαι 
ἀναγινώσκειν ὃ διορϑωτὴς λαμβάνων τὸ βιβλίον διορϑοῦ- 
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ται αὖτό, ἕνα μὴ ἐπταισμένον αὐτὸ ἀναγνοὺς ó νέος εἰς 
κακὴν ἕξιν ἐμπέσῃ. Cf: 688, 31 εἶτα τὴν αἰτίαν ἀπο- 
διδοὺς δὲ ἣν οὗ τίϑεται νῦν ἐπὶ πάσης συλλαβῆς ἡ ἢ βα- 
θεῖα φησίν ἵνα μὴ καταχαράσσωνται τὰ βιβλέα τοῦτο 
νῦν οὐ γίνεται“, ἐπιλαμβάνονται δὲ πολλοὲ τοῦ τεχνοιοῦ 
καί φασιν ὅτε οὐκ εὔλογα δοκεῖ λέγειν᾽ κατὰ γὰρ τοῦτον 
τὸν λόγον καὶ ὃ εὑρὼν ἐσφαλμένον βιβλίον οὐκ ὀφείλει 
τοῦτο διορϑοῦσϑαι καὶ ξέειν τὰ χακῶς γραφέντα ἀλλ 
ἐᾷν ἀδιόρϑωτον, ἕνα μὴ τὸ βιβλέον ἀκαλλές τὸ ὁρῷτο καί 

τινὰ τρόπον’ ἀμυχὰς ξεσμάτων ἐπιφερόμενον. Sueton. 
Domit. 20 ,Liberalia studia in initio imperii neglexit 
quamquam bibliothecas incendio absumptas impensis- 
Sime reparare curasset, exemplaribus undique petitis 
missisque Alexandriam qui describerent emendarent- 
que", Describerent, opinor, quorum exemplaria Ro- 
mie nancisci non poterat, emendarent quorum non 
satis bona. Quod illic in scholiis Dionysii dictum vi- 
dimus ἕνα μὴ καταχαράσσωνται và βιβλία idem Yoann; 
Alex. p. 6 dicit διὰ τὸ μὴ καταστέζειν τὰ βιβλία. Hinc 
explicatur quid sit ἀσειγὲς βιβλίον apud Steph. Byz. 
s. Βάβρας —- εὕρηται xoi ἰσοσύλλαβος ἡ κλίσις ἐν ἀστι- 
yet. βιβλίῳ. Ἡ. ὃ: ἀδιόρϑωτον. Nam diligenter anno- 
tat ubi non emendato libro usus sit. .Ut hoc loco sic 
5: Γεδρωσία᾽ ἐν δὲ τοῖς τοῦ Πολυΐστορος διὰ. τοῦ x 
εὑρέϑη 7) πρώτη συλλαβὴ, ἀλλ᾽ ἦν ἀδιόρϑωτον τὸ βιβλίον. 
Non dubium quid sit σφάλμα apud eundem Steph. s; 
T'áo χαρος. » Ἑλλάνικος δὲ Γάργασον ἔφη τὴν πόλεν διὰ 
τοῦ σ, ἀλλ οἴομαι σφάλμα εἶναι“ h. e. γραφικὸν Gudos 
τῆμα non emendatum, quod non videtur intellexisse 
' Sturzius Hellan. p. 18*). 


' *) In compluribusgÁnthologiae épigranimatis notatür: ἐσφαλμές ᾿ 
»or vel ὁλόσφαλτον vel similiter. In his puto lusum esse scriben- 
tium ut quasi griphum lectoribus proponant. οζήτει τὸν γοῦν τοῦ 
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Quid quod diligentia Batavorum simili ad litterarum 
.corruptiones attenderunt!  Hellad. ap. Phot. p. 531 
Be. διὸ xoi τὸν παρ Ὁμήρῳ σείχον τινὲς ov τέττα ἀλλὰ 
τέτλα προήνεγχαν ἀναγινώσχοντες, καὶ ἐπισημηνάμενοι 
ὡς ἡ ἀπάτη γέγονεν ἐκ τοῦ τινας τὸ δεύτερον v ἀντὶ τοῦ 
À Aafciv, τῆς βραχυτέρας γραμμῆς τοῦ λ ψαντασίαν av- 
τοῖς τῆς ὑρϑῆς κεραίας τοῦ τ παρασχομένης, τῆς δὲ μεί- 
ζονος τῆς ἐπικειμένης ἔγκαρσίας. Porphyr. ad Y, 271 
οἵ δὲ καὶ αὐτόϑεν ἀξιοῦσι μὴ ἔλασσε γράφειν ἀλλὰ ϑλάσσε, 
ἄνωθεν φάσκοντες ἁμαρτάνοντά τινα γράψαι τὸ €, τὴν 
λοιπὴν περιφέρειαν τοῦ Θ παρέντα. En simillima ha- 
bemus ipsius Aristarchi.  Aristonic. “2, 104 d. ἡ δι- 
πλῇ ὅτι Ζηνόδοτος γράφει ὅν" μήποτε dà πεπλάνηται 
γεγραμμένου τοῦ o vm ἀρχαικῆς σημασίας προςϑεὶς τὸ v. 
Huic Aristarchi observationi gemina eiusdem servata 
Pind. Nem. I, 34 καταλείπεται δὲ τῇ ἀρχαίᾳ σημασίᾳ 
τὸ ἐσλός. ἡ γὰρ ἀντίστροφος ἀπήτει τὸ υ (sc. ἐσλούς ἢ. 
Et ad Alexandrinos relapsus denuo Aristonici Didy- 
mique memoriam revoco studiorumque in Aristarcheis 
libris positorum, quae fere sola ad Wolfium refutan- 
dum sufficerent. | 

Ac profecto haec tam sunt per totam antiquitatem 
sparsa ut Wolfio, homini in antiquis libris versatis- 
Simo, i& memoria inhaesisse videantur invito. Inde 
factum- opinor, ut istis, quae supra posuerat p. 
CCXXXI, parum congruenter haec ex calamo sibi 
excidere passus sit p. CCOXXXVI. ,,Verum ista om- 
ni& sic accipi nolim, quasi bonos et accuratos emenda- 
tores negem antiquis et exquisitis codicibus usos esse 


ἐπιγράμματος ὅτε ἐσφαλμένον" bày ἔχῃς νοῦν οὐκ ἔσφαλται ἀλλὰ 
μᾶλλον περώτισται" Xacobs. T. VII. p. 197. 

*) v. Boeckh. Ueber d. crit. Behandlung. des Pindar in Memor. 
Acad. Berol. 1622. 23 p. 308. 
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iisque comparandis genuinam formam textus quaesi- 
visse, At gehuina illis fuit ea, quae poetam maxime 
decere videbatur. In quo nemo non videt omnia deni- 
que ad Alexandrinorum ingénium et arbitrium redire", 

Libere dicendum est in re gravissima. — Haec sen- 
sum non habent. Neque enim poterant una opera ge- 
nuinam formam quaerere comparandis antiquis et ex- 
quisitis codicibus suoque abuti arbitrio. Αἱ non pot- 
erat fieri ut falsis profectus ab initiis non suis sese 
irretiret laqueis. Quam omnino falsam de istorum 
grammaticorum opera conceperit notionem, declaravit 
hoc loco p. CCXXXIII: ,,Quippe illo Graecorum aevo 
(Alexandrinum dicit) quamvis in minutiis grammatici 
gemeris occupatissimo non potuit non vilis et eruditi 
hominis acumine parum digna videri haec cura libros 
dividendi in partes, praeponendi summaria, codices 
inter se comparandi, librariorum menda tollendi, vo. 
 cabwla signis distinctionum et accentuum notandi et si 
qua alia sunt, quae partim assignantur grammatistis. 4 
Hic primum iure quaeretur cur si haec vilia videban- 
tur ista aetate tanto studio eolerentur. ^ Certe Cicero 
honos, inquit, alit artes omnesque incenduntur ad stu- 
dia gloria, iacentque ea semper, quae apud quosque 
improbantur. Dein in iis, quae principibus grammati- : 
cis dicit indigna habita, nullum unum est, quod non 
Aristophanem vel Aristarchum fecisse constet: de com- 
paratiome codicum, de librariorum mendis sublatis, de 
interpunctione et accentibus iam ne verbum quidem 
addam: verum quod attinet ad operam libros in par- 
tés dividendi, Aristarchus hanc Homeriearum rha- 
psodiarum faciem induxisse fertur et quod huic simil- 
limum est Aristophanem quorundam lyricorum car- 
mina ex lege quadam ordinasse traditum eiusdeinque 
feruntar fabularum argumenta, -— At atheteses: Wol- 
fium male habuerunt et Zenódotea temeritas. De athe- 
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tesibus separatim dixi. De Zenodoto sicfiudico, 
Quamquam non omnia, in quibus Aristonicus utitur 
vocabulo Ζηνόδοτος ἐποίησε vel μετέγραψε, coniecturis 
Similia sunt, tamen et constans veterum grammatico- 
rum opinio, qua ipsa ductus Aristonicus nonnulla eius 
coniecturae tribuit quae Zenodoteo tempore in libris 
ferebantur, et complura certissima exempla non sinunt nos 
dubitare quin satis libere in scriptoribus tractandis ver- 
satus sit coniecturisque indulserit. . Sed primum ex 
uno alterove calidiore critico non licet de solitis isto- 
rum rationibus coniecturam facere:*) deinde — quod 
hic magis spectandum — quod in Zenodoto factum vide- 
mus hoc consentaneum est fieri ubi primum ars cri- 
tica nascitur ut aliquanto liberior sit: quod item pri- 
mis post renatas in ltalia litteras temporibus evenit. 
Scilicet primum tum elaborat ut scriptores, quos pauci 
mss. corruptos exhibent, sine summa offensione legi 
possint; partim imperfecta ars multa non intelligit in- 
Scientia, quae tollit ne quid reliquatur. quod absurdum 
esse putat. Sed gliscentibus studiis, codicibus pluribns 
paratis, rerum sermonisque scientia vulgata, arte inter- 
pretandi exculta, multis obscurioribus locis per va- 
riorum tentamina tandem reclusis, in arctiores se fines 
contrahit, et quo magis primi magistri peccaverunt, 
eo magis iam ipso contradicendi studio ad fontes suos 
revertitur. Fuit Anacreontis locus eiusmodi ἀγανῶς 
οἷά τέ νεβρὸν νεοϑηλέα γαλαϑηνὸν. ὃς ἐν ὕλη κεροέσσης 
ἀπολειφϑεὶς ὑπὸ ματρὸς ἐπτοήϑη. De δος. traditum a 
schol Pind. ΟἹ. III, 52 (Didymo) Ζηνόδοτος μετεποίη- 


*) Hoc in posterioribus quoque aetatibus diiudicandis ne obli- 
.Niscare. Quintil IX, 4, 39.,, Quaedam in veteribus libris reperta 
^ xnutare imperiti solent et dum librariorum insectari volunt insci« 
Gam suam confitentür.* Tam severe iudicant de^coniectantibus. 
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ac» ἐροέσσηρ,. ὀεὰ vo ἰστορεισὕσι τὰς σηλείας κερᾶτα t) 
ἔχειν ἀλλὰ vovg. ἄῤῥενας. ^ Pulora coniectura; cui si 
quis nihil opponeret quam quod hodie Bentleio-oppo- 
nere. solent ,,£. χέγραχπται γέγραπται. nae. istum -αὐυοὰ 
item de plerisque cum Bentleio disputantibus adhue 
quidem dicendum es£ non dignum dicemus in. arte 
critica qui Zenedoti corrigiam solvat. Sed fortiter 
obstitit e? Aristephanes exemplis allatis poetarum com- 
plurium cervae, cornua tgibuentinm .Agl. h.c 3D. V 
38, Sch. Pind. III, 92, ", " ΝΞ 


Sic Aristarchus complura prioribus 'süspecta : e 
coniecturis sanafa reliquit scientia; in aliis eadem causa 
offendit primus. — Priores ubi φόβος pro δέος i invene- 
runt nou offepderupt quod huius vocabuli vim Homeri- 
cam non perspectam habebant. Ipse ubi eodd. aliam etiam 
lectionem praebebant, 'ex gr. £pOuoc, hanc recepit, 8 
minus, versum, pro. falso habuit: ἘῈ hoc; memorabile 
nunquam, illum eiusmodi versns €oniectura sanasse, 
sed nota apposita damnasse. Sic It, 32 pro Zenodo- 
teo προτὶ Ito». αἰπὺ δίεσθαι habuit" προτὶ Ἴλιον. ἡγεμὸ-: 
νεύειν. Sed, O, 71 Ἴλιον evo ἕλοιεν causa fuit: δέ 6. 
teseos, ut patet ex sch. M, 115. O, 56. Unde- patet O; 


71 verba ,»ρέσταρχος. δὲ Ἴλιον: ὀκπέρσωσες: falsum esso . 


testimonium *'nee Aristonici, cuius verba io. sci ἀϑετεῖ-. 
ται ὃ. σείχος οὗτος servata in D.. — Alia: exempla inve. 
nies quocunque. leco librum apstrum  evolveris. : 


Sed quid tergiversamur cum habeámus testimonia? 
| 222 ἐδητύος" ἐξ ἔρον ἕντο" φαίνονται καὶ παρ᾽ 24ya- 
μέμνονε πρὶν ἐπὶ τὴν πρεσβείαν στείλασϑαι δειπνοῦντες. 
φησὶ γοῦν" "αὐτὰρ ἐπεὲ σπεῖσάν τὶ ἔπιόν 9 ὅσον ἤϑελε 
ϑυμός, ὡρμῶντ᾽ ἐκ κλεσίης!ς (177). ἔμϑινον οὖν ,elyev 
ἄν, φησὶν ὅ ᾿Ἵρίσταρχος, » εἰ ἐγέγραπτο, pU ἐπάσᾳντος 
Ἵν ὅσον χαρίσασϑαε τῷ ᾿Αχιλλεῖ γεύσασθαι μόνον" ἀλλ᾽ 
ὅμως ὑπὸ περιτεῆς εὐλαβείας αὐδὲν μετέϑη- 


"E33 ὁ ὃ ᾿ . 
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xe», ἐν πολλοῖς οὕτως εὑρὼν φερομένην «3v 
γραφήν). ἘΠ haec: T, 262 προχρίνει μὲν τὴν διὰ 
τοῦ 8 γραφὴν δύσετο,. πλὴν οὐ μενατίϑησιν ἀλλὰ διὰ τοῦ 
α γράφει “Τρίσεαρχος. B, 665 βῇ φεύγων. τὸ μὲν 'Oun- 
eui» ἔϑος βῆ φεύγειν προφέρεται. AX 6 7e “Δρίσταρχος 
οὐ μετέϑηκεν, ἀλλ οὕτως γράφει βῆ φεύγων. α, 337 
τῷ οἶδας οὐκ ἐχρήσατο. Ζηνόδοτος γράφει, εἴδεις" καὶὲ 
Zfplavepyos: οὐ δυρχεραίνει τῇ γραφῇ. ltem II, 636 no- 
liit: uno deleto εἰ. omnem dubitandi materiam tollere. 


Quid igitur veritus est nisi codicam auctoritatem ἢ 


His addicentibus meliorem et exquisitiorem visam 
lectionem recepit, v. exemplüm supra positum p. 67. 
not. lli addas simile hoc.  Q, 322 ἢ τόγε νύσσα 
τέτυκτο ἐπὶ προτέρων ᾿ἀνθρώπων, καὶ νῦν τέρματ᾽ ἔϑηκε 
ποδάρκης δὲ ἴος ᾿ἀχιλλεῦς. Eust. h. |. p. 1304, 20 ἐν. δὲ 
τῷ ἢ vÓys νύσσα τέτυκτο καὶ ἑξῆς φασὶν οἱ παλαιοὶ ὃ ὅτι 
Ἀρίσταρχος γράφει" ἢ τόγε σχίρος (σκίῥδος ἢ) ἐ ἔην, γῦν αὖ 
ϑέτο τέρματ' “Ἱχιλλεύς , δνὸς τούτου στίχου τεϑέντος ὑπὶ 
ἐκείνου &vil τῶν ἀνωτέρω γραφέντων δύο. ^ Praeterea 
adeant lectores sch. Ζ, 4. 


Sed ubi duplicis: lectionis aequa erat auctoritas 
quid secutus est? Egregie docet Apollon. Dysc. svnt. 
p. 77, disputans de duplici lectione πῶς δ᾽ oi τῶ» 
Τρώων φυλακαὶ et πῶς δαὶ (hoc Aristarchus) τῶν Τρώ- 
à» φυλακαί... ἀλλὰ φαΐνεται ὅτι τὸν. “Ἀρίσταρχον ὃ ἐκίνει 
τὸ ἔϑιμον τοῦ ποιητοῦ, ὃς συνήϑως μὲν ἐλλείπει τὸν üg- 
Spo», συνάπτει δὲ μετὰ͵ τὰ πύσματα. τὸν δαί σύνδεσμον 

εἰς δαίς, τὶς δαὶ ὅμιλος 00 ἔπλετο -- — 
᾿ σοῦ δαὶ "ie ἔστηχε ") 


δ.) Similiter reprehendit Homerum neque tamen mutat X, 468. 
Ἢ, 114. T, 857. 


Φ) ῳ, 968. e, 925. x, der v; schol, i. 1. Apollen. synt, 78. 6. 
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κατὰ γὰρ τὴν προειρημένην σύνταξιν (secundum ea quae. 


de structura articuli diximus) ἐπὶ τούτου πάλιν λείπει 
τὸ ἄρϑρον. καὶ ἦν ἐγκείμενος ó δαί σύνδεσμος λείποντος 
ἑνικοῦ ἄρϑρου λέγω τοῦ T. καὶ σαφὲς ὅτι κατὰ “τὴν 
τοιαύτην σύνταξιν πρόδηλα τὰ τοῦ λόγου καθειστήκει, 
λέγω ἡ λεῖψις μὲν τοῦ ἄρϑρου, παράϑευσις δὲ ἡ τοῦ συν- 
δέσμου. καὶ οὕτως. ἀκριβέστερον τὸ Ὁμηρικὸν ἔϑος ἀπε- 
δείκνυτος καὶ γὰρ ἐπὶ ἄλλων τὸ δέον (i. e. quod 
philosophiea ratio requirit) 7» παραδέ ξασϑαι xci 
τὸ σύνηϑες προὐχρίνετο. σὺ δὲ ϑᾶσσον ᾿4ϑηναίῃ 
ἐπέτειλαι, λέγω κατὰ περοςταχτικὴν προῤφορὰν προπαροξύ- 
γων (eet ), ἀλλ ἦν ἄλλα τινὰ διδάσκοντα ἀπαρεμ- 
φάτως ἀναγνῶναι, εὐθέως ἐκ τοῦ. παραχειμένου 

| πειρᾷν δ᾽ dg χὲν Τρῶες — 
καὶ ἐκ τοῦ τὰ δ᾽ ἄποινα δέχεσϑαι καὶ πλείστων ἄλλων. 
Σὺ δὲ ϑᾶσσον “4ϑηναίῃ ἐπιτεῖλαι est 4, 64, ubi Aristo- 
nicus: 7 διπλῆ ὅτε τὸ ἐπιτεῖλαι ἀντὶ προςτακτικοῦ κεῖ- 
ται ἢ. Ergo id praeoptavit quod non tam vulgare quam 
Homerici sermonis proprium videretur. Sed hac quo- 
qüe in re minime pertinaciter egisse, testimonium est 
de his ipsis imperativis. 3, 140 legimus: 

ὑμεῖς μὲν νῦν δῦτε ϑαλάσσης εὐρέα κόλπον 

ὀψόμεναί T6 γέρονϑ' ἅλιον καὶ δώματα πατρός, 

καί οἵ πάντ᾽ ἀγορεύσατ' — - 
Didymus: παρὰ Ζηνοδότῳ ἀγορεῦσαι. καὶ ὑποφαΐίνει τὸ 
Ὁμηρικὸν ἔϑος.᾿ Hinc igitur de Aristarcho iudicandum 
est. Ille observaverat articulis Homerum plerumque 
non uti. An ideo omnes articulos exclusit? Minime. 
Ne ferente quidem metro. “ας δ᾽ ὁ μέγας αἰὲν — II, 
358. v. Didym. B, 111. Apollon. synt. 41. Sed ἄλ- 
λοι scripsit non ὦλλοι, quod satis firma accedebat mo- 


9p 


*) Si A, 302 πεέρησαι scripsit accesserat aliqua de usu medii , 


bseréatio. Herodianus hoé ἰἴἰοοῦ diversa miscet, 


- 
' 
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numentorum auctoritas. Observaverat £iomerum aug- 
, menta omittere.  An.ideo nullum augmentum reliquit? 
Minime. Ediderat ὅς μέ vov αὗτις δῶκε, ὦ, 84; contra 
O, 601 ἐκ γὰρ δὴ τοῦ ἔμελλε, non ut Aristophanes uékAe*). 
Sed in dissensu editionum potius ἔργα véuorvro scripsit, 
et ϑαῦμα τέτυκτο, ut his utar, quam ἔργ᾽ ἐνέμοντο, ϑαῦμ᾽ 
ἐτέτυχτο. ln quo fortasse nonnunquam falsus fuit, quod 
hondum omnia momenta perspexerat: sic in augmento 
diiudicando fortasse ab Aristarcho discedendum erit 
propter leges quasdam hexametri Homerici Áristavcho 
non observatas. Sed in: malam famam: pertinaciae in- 
cidit vir excellentissimus per eos, quibus pertinax vi- 
debatur nole constantem "poetae legem semel vel bis 
migrari et haec si codicum auctoritate sanari nonÉpo- 
terant obelo notare, quibus pertinax visum , cum ob- 
servatum esset ubique poetam uti ἔϑέλω, scribere Tn. 
λειδήϑελ᾽ — 


Haec et talia in observatione. nitebantur. Sed oc- 
currerunt alia, quae si in alterutram partem diiudicare 
velles summa ingenii subtilitate opus erat, B, 499, 
ubi Ulixes Graecos domum redire cupientes cohorta- 
tur u£ maneant; 

τλῆτε φίλοι καὶ μείνατ' ἐπὶ χρόνον. — 
Zenodoti lectio erat ἔτι χρόνον. Audi  Aristonicum: ὅτι 
Ζηνόδοτος γράφει ἔτι χρόνον, ἀπιϑάνῳως" ἔμφασις γὰρ χέγνε- 
ται πολλοῦ χρόνου διὰ τοῦ ἔτει. H. e. cum ἔτι dicit memoriam 
renovat longi tempcris, quod iam in obsessione.et la- 
boribus comsumserint: quod non »rudenter factum hoc 
tempore. — B, 314 de serpente passeres devorante:, 

ἔνϑ᾽ ὅγε τοὺς ἐλεεινὰ xo a10916 τετριγῶτας. 
Zenodotus τιτέζοντας. ludicatum ab Aristarcho:' ., ὅτε 
. Ζηνόδοτος γράφει τιτίζοντας" εὐτελὴς δὲ 7) λέξις" κατὰ 


*) ὄτρυνε P, 215, Zrenpdot. «rg. — Adi Herodianum 44s 3.3 806. 


i 


φύσιν γὰρ φϑεγγόμενοι oí νεοσσοὲ τιτίζουσιν, 
et δὲ κατεσϑιόμενοι τρέξρυσε ν,ἰ — B, 412 pre- 
.catur Agamemno: ' 

Ζεῦ κι Quare, μέγιστε, κολαινοφές, αἰϑέρι γαίων, 

μὴ πρὶν ἐπὶ ἠέλιον δῦναι καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλϑεῖν 

πρίν μὲ κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάκιοιο μέλαϑρον. 
Pro primo versu alii Ζεῦ πάτερ Ἴδηϑεν μεδέων κύδεστε 
. μέγιστε. » ὅτι ἔν τιδι γέγραπται Ζεῦ πάτερ Ἴδηϑεν με- 
δέων. οὐχ ἁρμόξει δὲ τὸν ἐγχώριον 4ία προςκαλεῖσϑαι 


ἐπὶ τῆς πορϑήσεως, ἀλλὰ βέλτιον κοενοτέραν." -- 4,304. 


Achilles ad Minervam: E 

ἀλλ ἔκ voL ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τελέεσθαι ὀΐω, 
contra Minerva 212 | 

ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον 1 ἔσται. 
Zenod. contra illic τετελεσμένον. ἔσται, hic τελέεσϑαι 


(vel ut ille scripsit τετελέσϑαι) ὀΐω. Sed ,τῇ ᾿ϑηνᾷ 


ἁρμόζει μᾶλλον βεβαιοῦν." — B, 448 (4ϑήνη) 
αἰγίδ᾽ ἔχουσ' ἐρίτιμον, ἀγήραον, ἀϑανάτην τε 

jc ἑκατὸν ϑύσανοι παγχρύσξοι ἠερέϑονται 
V.enodot. ἠερέϑοντο. .,Ζηνόδοτος γράφει παρατατικῶς ἢε.- 
ρέϑοντο, ὅπερ οὐχ ἁρμόξευ ἐπὶ ἀϑανάτων.““ Sed his similia 
permulta sunt: non certa pleraque, nec hoc putavit Ari- 
starchus, sed in lectionis discrepantia, cum in alteram- 
utram partem momentum quaeratur, elegantiam pro- 
dunt ac subtilitatem. 

Minime audax Aristarchus; imo. mihi certum est 
$i quid Aristarchus peccavit in contrarium peccasse: 
nam si totam hominis subtilitatem perspicio opinor 
unum et alterum non laturum fuisse in Homero ut 
alienum ab eius consuetudine nisi quaedam religio ob- 


stitisset. . Sunt etiamnum in: Homericis carminibus, . 


quod ego fidenter pronuntio, aliquot loci qui sen- 
sum non habent: quos certe ab Aristarcho improbatos 
non traditum. Sed ut quaedam, ubi traditum, afferam 
audax homo non violentius explicuisset illud "fopócyov 
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ἠὲ καὶ ἤδη oixo. o, 178. — ἔρχεσϑε πρὸς δώμαϑ'᾽ ἵν 


ἀμφὲ ῥέεϑρα. (p. 248). Nec tam leniter indicasset de 
JI, 364 (p. 172). Et, cpinor, vidisset non ferri posse 
O, 230 Gc ὁπότ᾽ ἐν “ήμνῳ κενεαυχέες ἠγοράασϑε: ubi 
ex scholiis satis apperet Aristarchi lectionem non 
aliam fuisse. Sed de hoc paulo fusius disputabo. 


Verbi substantivi praesens omittitur et in enuntia- 
tionibus non pendentibus, e. g. στρεπτοὶ δέ ve γὰρ ϑεοὶ 
αὐτοί, ἀκεσταὶ δὲ φρένες ἐσθλῶν (N, 115), ἤτοι γὰρ μῦ- 
ϑοί γε ξοικότες (y, 124). τὸ δ᾽ ἄλγιον εἰ — ἀγαθὸν καὶ 
γυχτὲ πιϑέσϑαι (H, 282), οὐδέ τί τοι παϑέειν δέος οὐδ᾽ 
ἀπολέσϑαι (e, 347). Οὐχ ἔδος (P, 203). πολλοὶ μὲν γὰρ 
ἐμοὶ Τρῶες κλειτοί τ᾽ ἐπίχουροι. κτείνειν (Ζ, 227.) "Exvo- 
ρος ἦδε γυνή (Ζ, 460). οὗτός τοι Διόμηδες ἀνήρ, οὗτοι 
δέ τοι ἵπποι, οὕς, --- τῶν ἤτοι χρυσέη ἴτυς ἄφϑιτος, — nàij- 


. μναὲ δ᾽ ἀργύρου εἰσί (E, 724). οὐ γὰρ ἔτι Τρώων καὶ 


“χαιῶν φύλοπις αἰνή, ἀλλ᾽ ἤδη “4“αναοί γε xal ἀϑανάτοισι 
μάχονται. — καὶ δὴ Φαιήχων γαίης σχεδόν (c, 288). 

Partim post relativum: νῆ ἄὥρσας ἥτις ἀρίστη (o, 
280). of τοι ἄριστοι (ὃ, 409). ὅπερ σέο πολλὸν ἀμείνων 
(H, 113.) μῦϑος δ᾽ ὃς μὲν νῦν ὑγιής, εἰρημένος ἔστω (Θ, 
524). οὔτις τοι τὸν μῦϑον ὀνόσσεται ὅσοοι ᾿4χαιοί ([, 55). 
δμώων ot κατὰ δῶματ' ᾽᾿Οδυσσῆος ϑείοιο. 


Post particulas relativas: 691 ξανϑὸς MevéAaog (y, 326). 


. ὅϑι ξανϑὸς Ῥαδάμανθυς Qd, 564. οὕνεκα Τηλέμαχος μὲν 


ἐπὶ ἀγροῦ. π, 330. ὅττι uaX οὐ δηναιός, ὃς ἀϑανάτοισι 
μάχηται E, 407. ἐπεὶ πολὺ φέρτερον οὕτως. — Post εἰ. 
εἰ δ᾽ Oy ἀνήρ, ὅν φημι, δαΐφρονος Τυδέος υἱός E, 184. 
εἰ δ᾽ ἤδη τεϑνᾶσι καὶ εἰν ᾿ἴδαο δόμοισιν X, 52. Voss, 
Arat. 30. ἢ ἤδη τέϑνηκε καὶ εἰν ἴδαο δόμοισιν ὃ, 384. 
ἀϊδοίη βασίλεια o, 314. *). 


" Post ἵνα »ui^ A, 274 ex Vossii emendatiose ad Arat. p. 160. 
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Ergo hoc in tertia persona sing. et plur. praes. 
frequentissimum. RBarius in reliquis. In secunda per-. 
sona vix huc referendi erunt o, 126 

"tugivou 7 μάλα μου δοκέεις πεπνυμένος εἶναι" 

τοίου γὰρ καὶ πατρός. 
B,9?01 . 

οἵ O60 φέρτεροί εἶσι, σὺ δ᾽ ἀπτόλεμος καὶ ἄναλκις. 
o, 533 

ὑμετέρου δ᾽ οὐκ ἔστι γένος βασιλεύτερον ἄλλο 

ἐν δήμῳ ᾿Ιϑάκης, ἀλλ ὑμεῖς καρτεροί αἰεί. - 
Nam haec excusationem habent a praecedente verbo 
εἰμί, Sed hoc: 

ἀμφοτέρω yàp σφῶι φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεύς, 

ἄμφω δ᾽ αἰχμητά" τόγε δὴ καὶ iÓuev ἅπαντες. 
Saepius: omissum ἐστέ post ὅσοι. Εὐρύμαχ' ἠδὲ καὶ &À- 
λοι ὅσοι μνηςῆρες ἀγαυοΐ B, 209. GAZ àys Φαιήκων βη- 
τάρμονες ὅσσοι ἄριστοι 9, 250. — 
"Eouv puto suppleri voluit poeta I, 225 χαῖρ᾽ “Ἀχιλεῦ! 
dajsóc μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς 

aue ἐνὲ κλισίῃ A yauéurovog ““τρείδαο 

ἠδὲ καὶ ἐνθάδε γῦν. 
Quo loco nec ἦμεν placet, quod nonnulli habebant, nec 
, Aristarcheum ἐπεδεύει (vel potius ἐπεδεύῃ) *). Etenim pa- 
tet etiamsi non propendebat Homeri sermo ad omit- 
tendum verbum substantivum exceptis formis ἐστί ei 
εἰσί; tamen non ita constrictum fuisse poetam quin si 
quando commodum esset et. per sententiam ambiguitas 
devitaretur (nam hoc nisi ita est auditor non fertur 
nisi ad tertiam personam supplendam) aliis quoque for- ὦ 
mis carere posset. Sic coniunctivus 7 eius animo ob- 


e 


ἢ N, 622 Τρῶες ὑπερφίαλοι, δεινῆς ἀχόρητοι ἀῦτῆς! 
ἄλλης μὲν λώβης τε Xe αἴσχεος οὐχ ἐπιδειμῖς, 
ἣν ἐμὲ λωβήσασϑε καχαΐ κύνες. 
Nihil supplenduin; . ἐπιδευεῖς vocativus est. 
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versabatur E, 481 χεήματα — τά € ἔλδεται Og καὶ ἔπι- 
ϑευῆς. ἘΠ, opinor, N, 335 ὡς δ᾽ ὅϑ᾽ ὑπὸ λιγέων 
ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι ἤματι τῷ ὅτε τε πλείστη κόνις 
ἀμφὶ κελεύϑους. Et futurum, potius quam praesens £, 
394 ἀλλ᾽ aye νῦν ῥήτρην noimoóne? , αὐτὰρ ὄπισϑεν (vel 
ut alii ὕπερϑεν) μάρτυροι ἀμφοτέροισι ϑεοὲὶ, τοὶ "OÀvyg- 
7:0» ἔχουσε (v, .Α, 338. X, 255). In quo non iniuria 
dixeris ex antecedente verbo non ut saepe fit radicem 
suppleri sed tempus. Attamen et haec rarissima sunt, 
et de imperfecto an unus sit locus incertum, quamquam 
nec hoc omnino interdictum fuisse putaverim. T, 43 

αὐτὰρ ὃ βῇ παρὰ ϑῖνα ϑαλάσσης δῖος ^" dyuAebG, 

σμερδαλέα ἰάχων, ὦρσεν δ᾽ ἥρωας “Αχαιούς" 

καὶ δ᾽ οἵπερ τὸ πάρος γε. νεῶν ἐν ἀγῶνι μένεσχαν, 

οἵ τε κυβερνῆται καὶ ἔχον οἐήϊα νηῶν 

xci ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν --- 
Qui harum rerum peritiam sensumque hàbent, nolent 
dicere ad o? τὲ κυβερνῆται supplendum esse ἦσαν sed 
subsequens ἔσαν eodem pertinet, quamquam abreptus 
poeta enumerandi et simul pingendi ardore illos guber- 
natores vivide descripturus interiecit xoi ἔχον οἰήϊα 
γηῶν, ita pergens quasi dixisset ἔχοντες. --- De Θ, 280 stat 
mihi sententia: 

πῇ ἔβαν εὐχωλαί, ὅτε δὴ φάμεν εἶναι Gpioton ; 

ἅς, ónóv ἐν “ήμνῳ, κενεαυχέες ἠγοράασϑε. 
Cum "Aristarchus ἠἡἠγοράασϑε explicuerit ἠϑροίζονεο (v. 
Porphyr. 4, 2) non video quomodo hoc aliter inter- 
pretari potuerit quam ut orhissum statueret ἦμεν. Ego 
nunquam credam ab Honiero ita profectum esse. 
Quis enim haec àliter legere potest quam 


ἅς, ómor ἐν “ήμνῳ κενδαυχέες ἠγοράασϑε, — 


Aut ab initio versus corruptus est aut excidit versus 
post hunc. — B, 304 χϑιζά τε xai πρώϊξ᾽ δε ἐς «Αὐλίδα 


» 
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νῆες fyc)» vet. sie interpretor: vix cum Aulida ad- 
vecti eramus, tum (v. 308) portentum accidit. — 

Alind adiiciam, de quo nihil Aristarchus obser- 
vatum habuit. 
O, 306 μήχων δ ὡς ἑτέρωσε χάρη βάλεν, pe oi 
κήπῳ 
καρπῷ βριϑομένη νοδίῃσί te δἰαρίνῇῆσι" 
ὡς évépwG ἤμυσε χάρη. ' 
Hoc loco Aristonicus: ἢ διπλῇ ὅτι ἔξωϑεν πβορληπτέον 
τὸ ἔστιν (sc. ad zv ἐνὶ κήπῳ), εἰ μὴ 3 μετοχὴ evi δή- 
ματος παρείληπται, βριϑομένη ἀντὶ τοῦ βρίϑεται, ἢ ἢ κοε- 
γὺν τὸ κάρη βάλεν. 
Prima explicatio quam langueat nemó hon sent et 
et senserunt illi, in hac non acquiescentes. Lustremus 


secundam, qnae pendet ab usu Homerico coniugationis. 


periphrasticae. 
B, 260 puo é ἔτι Τηλεμάχοιο πατὴρ κεκλημένος εἴην. 
ζ, 244 εἰ γὰρ ἐμοὶ τοιόςδε πόσις κεκλημένος εἴη.. 


T, 309 Ζεὺς, μέν ποῦ τόγε οἷδε καὶ ἀϑάνατοι eol. 


ἄλλοι, 
ὁπποτέρῳ ϑανάτοιο “τέλος πεπρωμένον ἐστίν. ᾿ 
9, 196 καί x' àAaóc τοι ξεῖνε διακχρίνειε τὸ σῆμα 
ἀμφαφόων" ἐπεὶ οὔτε μεμιγμένον ἐσεὶν ὁμίλῳ, 
ἀλλὰ πολὺ πρῶτονι 


£, 24 ἀλλ᾽ Ἥφαιστος ἐ ἔρυτο, σάωσε δὲ νυκτὶ καλύψας, 


ὡς δὴ οἱ μὴ πάγχυ γέρων ἀκαχήμενος εἴη. 


JL 538 Ἔχνωρ νῦν δὴ πάγχυ λελασμένος εἰς ini: | 


κούρω».᾿ 
& 172 ἀλείψατο δὲ Mri ἐλαίῳ 
ἀμβροσίῳ, ἑδανῷ, τό ài. οἱ τεϑυωμένον -ἦ ἦεν. 


O, 524 μῦὖϑος δ᾽, ὃς μὲν νῦν ὑγιής, εἰρημένος ἔστω. 
WW, 343 ἀλλά, φίλος, φρονέων πεφυλαγμένος εἶναι 
(imper) 


À, 443 τῷ νῦν μήποτε xai σὺ γυναικί περ ἥπιος εἶ εἶγαι 

μηδ᾽ οἱ Hio» à ἅπαντα πεφαυσχέμεν, ὅ ὅν x εὖ εἰδῇς, 

ἀλλὰ τὸ μὲν φάσϑαι, τὸ δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι ? 

a, 18 οὐδ᾽ ἔνϑα nsgvyuévog ἦεν ἀέϑλων καὶ μετὰ 
-οἷς ὃ ἑτάροισι. 

t, 455 Obzec ὃν οὕπω φημὶ πεφυγμένον εἶναι ὄλεϑρον. 

Ζ, 488 μοῖραν δ᾽ οὔ τινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι 
ἀνδρῶν. 

Cf. X, 219 οὔ oi νῦν ἔτι y ἔστε πεφυγμένον ἄμμε 
| γενέσϑαι. 

4 388 ἠπείλησεν μῦϑον, ὃ ὃ δὴ “ετελεσμένος € ἐστέν. 

Σ, 4 τὰ φρονέοντ' ἀνὰ ϑυμόν, ἃ δὴ τετελεσμένα e». 

Θ, » 454 ὧδε γὰρ ἐξερέω, τὸ δέ xsv τετελεσμένον ἦεν. 
. al ]. xoé κἂν τετελεσμένον ἔπλεν. 

o, 536 (et saepius): oi γὰρ τοῦτο, ξεῖνε, ἔπος τετε- 
λεσμένον εἴη. 

^4, 212 (et saepius) ὧδε. γὰρ ἐξερέω καὶ μὴν τετε- 
λεσμένον ἔσται. 

*, δ47 οὐχ ὄναρ ἀλλ ὕπαρ ἐσϑλόν, ὃ τοι τετελεσμέ- 
vo» ἔσται. 


Hinc altera explicatio refellitur: nam coniugationis 
periphrasis in passivo non fit nisi in participio perfecti. 
Quae observatio Aristarchum, quantum videre licet, 
fugerat. Restat tertia: cui conferimus hoc, IT, 406 

ἕλχε δὲ δουρὸς ἑλὼν ὑπὲρ ἄνευγος, ὡς ὅτε τις φώς, 
πέτρῃ ἐπὶ προβλῆτι καϑήμενος, ἱερὸν ἰχϑύν 


erm 


*) 4, 911 ἀλλ ὅτε δὴ δ πκάνον ὅϑι Fay90c Μενέλαος βλήμενος ἣν 
incertum an hoc potius signficet: ,ubi vulneratus Menelaus ver- 
sabatur.^ ΠΠεπνυμένος adjectivum est, quare ὁ ξεῖνος μάλα μοι 
δοχέει πεπνυμένος εἶναι (9, 388) et similia omisi. Item ἀλετήμενος 
δ, 807 ἐπεί δ᾽ Er. νόστιμός ἔστι σὸς παῖς. οὐ μὲν ydo τι ϑεοῖς ἀλι- 
τήμεγός ἔστιν. "Verbum ἀλιτέσϑαι accusativum habet. 
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àx πόντοιο ϑύραξε λίνῳ καὶ ἤνοπι qud *j: 
ὥς EÀx &x δίφροιο κεχηνότα δουρὲ gastwp. 


Multo rariora imo rarissimà suit periplirásticao con- 
iugationis exempJa in activo. 
p, 61 7j xai ἔπειτα' λευγαλἔοι τ ἐσόμεσϑᾶ καὶ οὗ δε- 
detisreg ἀλκήν. 
e, 182 ἦ δὴ ἀλιερός y ἐσσὲ xai οὐχ ἀποφώλια εἰ ἰδιώς 
β, 231. 8, .9 μήτις ἔτι προόφρών ἀγάνὸς καί ἥπιος 
ἔστω 
σληπτοῦχος. βασιλεὺς μηδ' aloud μήδεας ἰδώς. 
Quibus in exemplis non megligendum est, primum ad- 
iunctum esse verbo adiectivum, tum accedere partici- 
pium. | Qui omnino -frequentissimus periphrasticae 
coniugationis apud scriptores Graecos üsus est. Non 
concedam ad periphrasin pertinere hoc K, 547 
εἴπ ἄγε — ὅππως vovgÓ ἵππους λάβετον καταδύν- 
veg ὅμιλον 
ἡρώων; ἢ ἢ τίς gque πόρεν ϑεὸξ ἀνειβολήδας: 
αἰνῶς ἀκτίνεσσιν ἐοικότες ἠελίοιο. 
Facile sentimus, vim sententiae interire atque a poetae 
consilio aberrari si quis hic eio suppleat. Aduiirantis 
exclamatio est ab accusativo douórag, qui sedate lo- 
quentem decebat, ad nominativum abrepti: sic αὐ X, 437 
iv δέ σφιν «Βῆσος βασιλεύς, παῖς "Hiovios, 
τοῦ δὴ καλλίστους ἕππους ἴδον 708 μεγίστους" 
λευκότεροι χιόνος, ϑείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. 
Sic parata videntur quáé dici possunt de hoc loco; 
ἀμφὲ δέ μιν κλαγγὴ vexicm ἦν "οἰωκῶν ὥς 
πάντοσ ἀτυζομένων" ὃ δ᾽ ἐρεμνῇ γυκτὶ ἐοικώς, 


4) De verbo post ὡς Óre suppleto (ἤριπε δ' ὡς ὅτε πύργορ) wv 
Buttm. lexil. II p. 228. 
25 
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φυμνὸν τόξον ἔχων xai ἐπὶ νευρῇφιν ὀϊστόν, 
δεινὸν πταπταίγων, αἰεὶ βαλέοντε ἐοικώς. 
"Qui versus scripti sunt de Aristarcho apud inferos 
grammaticorum stridentem turbam a corpore suo pro- 
pulsante: advolant eatervae nomen clarissimum coram 
visurae: at homo laboriosissimus, memor artis colli- 
neandi, quam per vitam factitaverat, fronte contracta, 
intento arcu, indignabundus quantopere Homerum suum 
neglexerint v 

«arra πέριξ φοβέει κριτικῶν ἀμενηνὰ χάρηνα. - 


} 
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Excursus ad P 41. 


Eust. «4, 20 p. 28 "4nio» καὶ Ἡράδωρος, ὧν βιβλίαν 


eig τὰ τοῦ “Ομήραν φέρεται. 


. Eust. B, 764 p. 340, 20᾽ 
τὸ δὲ ποδώκεας δ τίων xai 
“Ιρόδωρος οὐκ εὐλόγως προ- 
παροξύνεσθαι λέγουσι. τὰ 
γὰρ εἰς υς ὀξυνόμενα, φυ- 
λάττοντα ἐν τῇ φυνϑέσει 
τὴν αὐτὴν πατάληξιν, ἀνα-- 


δίδωσι τὸν. τόνον, οἷον δρι- 


^ 0» )2O» 
pog ἀνόριμυς, τραχύς ἀτρα- 
Xvc* μὴ οὕτω΄. δὲ ἔχοντα, 
ἀλλὰ τρέποντα τὰ τέλος 
vorat φασὶν, ἐπὶ ὀξείας, 

v € v7 3 a (P 
oiov ἡδὺς ἀηδῆς, βαρὺς 
3 .» 3. h , 
ἀβαρῆς, ἢϊΐς ἔνηής, βαϑὺς 
3 ᾿ς e ^" 4 3 
ἀβαϑῆς" ovt γοῦν. καὶ (Q- 
κύρ. ποδωκής, ὥσεξ. xoc 

3 A 1i € A eb 
αὑτοὺς καὶ ἢ ποδωκὴς Wr- 
πος ὀξυτόνως ὥφειλε καὶ 
τὸ πληϑυντεκὸν ποδωχέας. 


Τὸ μέντοι ποδώκης L4yu- 


, Ζεὺς οὗ. παρασαλεύουσιν οὗ 
εζηϑέντες, ἀλλά φασιν ὅτι 


| Herodian. B, 764^ 

ποδώχεας" τινὲς ὡς εὖσε- 
βέας" καὶ οὕτως αἱρεῖ ὃ 
λόγος, εἴγε καὶ τὸ ποδώκης 
ὀφείλει ὀξύνεσϑαι, καϑὸ τὰ 
εἰς υς ὀξύτονα, φυλάσσοντα 
ἔν τῇ συνϑέσεν τὴν κανάλης- 
ξιν, ἀναδίδωσι τὸν τόκον, 
δριμύς ἄδριμυς, o)y οὕτως 
δὲ ἔχοντα, ἀλλὰ τρέποντα τὸ. 
τέλος ἵσταται ἐπὶ τῆς ὀξεί-- 


ας, ἧδύς ἀηδής, βαρύς ἀβα-- 


ρής, Tio ἐνηής. οὕτως οὖν" 
ὦφειλε. καὶ τὸ ποδώκης ὄξυ--. 
τονεῖσϑαι ^ γενόμενον  &nà - 
τοῦ ὠκύς.  áAAU- φασιν eig 
ἰδιότητα ToU ᾿Αχιλλέως βὲ-" 


| βαρυτονῆσϑαι τὸ ποᾷώνῃρι, 


παρὰ γοῦν τῷ Ἡσιόδῳ ἄνϑ8-. 


᾿γνώκασε νποδωκὴς δὲ ra 


λάντη“. τί οὖν ἐπὶ τοῦ 46-. 


ἢ λώνος. κατὰ βαρεῖαν κάσιν 


1».* 
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2b ποδώκης "dele elc 
ἰδιότητα τοῦ ἥρωος βεβα- 
ρυτόνηται. 


Eust. B, 765 P- 341. 


oí μέντοι πρὸ ὀλίγου ῥη- 
ϑέντες γραμματικοὶ (Apion 
et Herodorus) ἀπηλεγέως 
καταχρίνουσι τὸ οἰέτεας ὡς 
παραλόγως προπαροξυνό- 
μενον λέγοντες. ὅτε τὰ, εἷς 
ος οὐδέτερα δισύλλαβα, ποι- 
οὕντα ἐπιϑετικὰ σίνϑετα 
εἰς ης λήγοντα, ἐν ὀξείᾳ τά- 
get ἔχουσιν. αὖτά" γένος &U- 
.yevig, κλέος εὐκλεής, ϑά- 
Àng εὐθαλής. ἐχρῆν οὖν, 
φασί, καὶ περί τὸ ἔτος ταῦ- 
τὸ γενέσϑαι. ζ»αγινώσκου- 
GL δὲ καὶ τὸ ἐξετέα ὡς εὑ- 
σεϑέα. 


Eust. I, 516 p. 769, 20. 
xat φασιν ᾿Απίων καὶ Hpó- 
ὅωρος ὅτι τὸ ζάφελος προ- 
᾿παρρξύνεται λόγῳ τοιούτῳ. 
τὰ εἰς og λήγοντα παρὰ τὸ 
Ca προπαροξύχεται, ζάϑεος, 
ζάκοτος. 
περισπᾶτᾳαε, ἐπεὶ τὰ εἰς λῳς 
ἐπιῤῥήματᾳ παραληγόμενᾳ 
τῷ ε ὡς ἐπὶ πλεῖστον φι- 


σεβέα. 


προφέρεφϑαι τόν97. 
μήποτε 


τὸ δὲ ζαφελῶς. 


ἀνεγνώχασε καὶ ἐπὲ τούτου 
e , * ᾿ 2» 
»ῦς δὴ vor εἰδος μὲν ἔην 
κακός, ἀλλὰ ποδώκης“. 


Herod. B, 365. 
oiéreac ὡς Διομήδεας. ἔστι 
δὲ καὶ ἐπὶ τούτου τοῦ σχη- 
ματισμοῦ παράλογος Ó τύ- 
γος" τὰ γὰρ παρὰ τὰ εἰς 
oc λήγοντα οὐ (]. οὐδέτερα) 
δισύλλαβα συντεϑέμενα εἰς 
yc λήγοντα ἐπιϑετιχὰ μὴ 
ἔχοντα τὸ ἢ πρὸ τέλους 
πάντα ὀξύνεται, εὐγενής, 
εὐκλεής, εὐειδής. οὕτως δὲ 
καὶ εὐτεεχής. ἐχρῆν pi 
οὖν xal và παρὰ τὸ ἔτος 
τὸ αὐτὸ ἀναδέχεσϑαι, νυνὶ 
δὲ κατὰ βαρεῖαν τάσιν ἀνα- 
γινώσκουαιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ- 
το πάλιν χαϑολικῶς σώ- 
ξρκεες. ἐξετέα γὰρ ἀδμη- 
τὴν ἀναγινώσκουσιν. ὡς εὑ- 


Ld 


Herod. 1, 516.- 


ἐχρῆν δέ, ei παρὰ τὸ Lo- 
φελος γέγονε , xai ζᾳαφέλως 
ἡμᾶς ἀνεγνωκέναι βαρυτό-. 
ψως. ἢ καὶ ἐκεῖνο xac ὀξὺν 
ἀλλὰ 
τὸ, μὲν. ζξάφελος. 
προπᾳροξύνεται λόγῳ τοι- 
ούτῳ, ὡς τὰ εἰς oc. λήγοντα 


συγκείμενα ᾳαρὰ τὸ ξᾳ προ- 


. 909 


Aet περισπᾶσϑαι, οἷον εὖ- | παρσξύνεται., ζάϑεος ξάκο- 
τελῶς “ἐπιμελῶς, οἷς καὶ τὸ | τος. οὕτως ζάφελος. τὸ δὲ 


«ζαφελῶς συνεξέδραμε. ζαφελῶς περισπᾶται, ἐπεὶ 
| | τὰ διά τοῦ λως ἐπιῤῥήματᾳ 
1 παραληγόμενα τῷ & ὡς ἐπὶ 


τὸ πλεῖστον φιλεῖ περισπᾶ- 

σϑαι, ἐντελῶς, ἐπιμελῶς, 

οἷς καὶ τὸ ξαφελῶς συνεξ- 

ἔδραμε. πρόςκειταν ὡς ἐπέ 

τὸ πλεῖστον διὰ τὸ εὐτρα- 
| πέλως ἰκέλως. 


Sed parcam chartis. Eundem plane consensum in- 
venies II], 558 (ubi dicit oi παλαιοὶ ἤγουν "mic xai 
Ἡρόδωρος) de àgAevo. T, 146 (p. 742, 50) de ἐπιμιεί- 
λια. K, 67 (p. 790) ἐγρήγορϑαι. Κ, 134 (794, 20) οὖ- 
Aog. «1, 105 (834, 30) λύγος; ubi item patet Herodia-- 
neum esse quod de μόσχος dicit, sed hoc excidit. ex 
scholiis. O, 320.(1017, 60) χατενῶπα. E,219 (514) va. 


In aliis particulam aliquam excerpendo omisit, vel 
paululum immutavit Herodianeae. notae ordinem, sed 
fons ita patet ut nullus dubitationi locus sit, ut 
ἀβληχρός O, 178 (705, 60). ^ Dog. E, 886 (618, 10). Ὀλι- 
Co» B, 717: (329, 10), ἁμαρτή E, 656 (592) et sae- 
pius alibi. -Denique in paucioribus nunc scholion He- 
rodiani excidit, sed qui Herodiani librum et colorem 
novit, nec in his vel levissimae dubitationi locus erit 
de auctore. E. g. B, 267 (267) de Ἐρυϑραὶ paene to- 
tum excidit in Venetis. Excidit de ἦ δή et ἤδη 4, - 
473 (153).. Ὕρτακος Ν, 771 (959, 30). De ἐπειῆ Eust. 
p. 118, 30 (A, 365). Hoc in Herodianeis scholiis est 
δὰ .4, 186 (ef. 219 τιή). —- 


P. 1287, 50 (X, 74) Ἡρόδωρος. δὲ "D ᾿«πίων ἐν γοῖρ 


" i 


--  —— - em 
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εἷς τὸ πι σχολίοις λέγουσε xai ὀξυτόνως. δὐρίσδμεσϑαι xo), 
Hoc invenies ut decet apud Herodianum 11,549 .— 


Sed in his omnibus Herodianum se legere hoe plane 
latuit Eustathium. Nam de χείμαῤῥοι sub Apionis et 


Merodori nomine habet notam 


4, 452 p. 496, 30, — quae est ad verbum — Herodiani ib. 


M Α ,;. »€ € *» L] 
ὅτι τὸ χείμαῤῥοι, ὡς v τοῖς 


᾿Απίωνος͵ καὶ Ἡροδώρου 
φαίνεται, Πτολεμαῖος μὲν 


ὃ ᾿“Ἰσκαλωνίτης “παροξύνει 
ὡς ἀπὸ τοῦ χειμαῤδους, ἵνα 

; “ ^"^ 
φέρη τὸν τόνον τῆς ἕνικῆς 

E 
εὐϑείας, Νικίας δὲ προπα- 
" , 3s 

οοξύνει πιϑανώτερον ἐχ' τοῦ 
χειμάῤῥοος, cya ἔχῃ συγκο- 
πὴν ἐκ τοῦ χειμάῤῥδοοι. λέ- 


.yovat δὲ ἐκεῖνοι ὅτι Ὅμη- 


€ i 2 
ρος τὰ τοιαῦτα ἕνικὰ ἔντε- 
λέστερον οἷδὲ προφερόμενα 

7T ςε , 3 7/5€« 
otov Ελλήσποντος ἀγαῤῥοος, 


' , 32 2 , 
καὶ Otnn ἔπ ὠκχυρόῳ πὸο- 


"ev ,' 
ταμῷ, xai ἐς ποταμὸν εἰ- 


λεῦντο βαϑύῤῥοον, σπανίως. 


δὲ. καὶ τὸ. συνηλειμμένον, 
χειμάῤῥους κατ ὕρεσφι ; καὶ 
πλήϑοντε ἐοικὼς χειμάῤῥῳ. 


εἰ 


Attamen stathn pergit Eustathius: ó 


Πτολεμαῖος ὃ 'AdoxoAeni- 
NUN ς 
της παροξύνει, δπεὶ τὸ ἕνε- 
κόν ἐστι χειμάῤῥους. Νι- 
, i € » M 4 
κίας δὲ ὡς δύζωνοι, καὶ μή- 
ποτε πιϑανώτερον, ἵνα ἐκ 
τοῦ χειμάῤδοος ἦ γεγονός, 
eb γε μᾶλλον ἐντελέστερον. 
οἱ δὲ (Ll. οἷδε δὲ) τὸ ἑνικὸν 
ἐν τῇ συνθέσει (add. ἔντε- 
λέστερον μᾶλλον) ἤπερ τὸ 
συνηλίμμένον ὅσσους *EA- 
λήσποντος ἀγάῤῥοος“ ; yi 
ἐπ ὠκυρόῳ ποταμῷ, ἐς 
ποταμὸν εἰλεῦντο βαϑύῤ- 
ε 2 ^»c^7 3 - 
Qoov, ἀψοῤῥοου ᾿Ωχεανοῖα, 
M US € 
σπανίως δὲ τὸ ἕτερον. χει-- 
μαῤῥους xov ὄρεσφικ ὅπα- 
ζεν, ποταμῷ πλήϑοντε ἔοι- 


χὼς χειμάῤῥῳ. τὸ μέντοι 


“ξ ἁπλοῦν ἀεὶ ἐντελῶς ἀπο- 
φαΐένεται δόος. 


δὲ “Ηρωδιανὸς 


ἑτεροῖόν τι λέγει: quae addidit aliad. Herodiani opus 
inspieiens. Sunt de. ᾿χείμαῤῥος et χειμάῤῥους universe, 
non de usu Homerico, neque iis quae ad Homerum 
notata sunt obstant (neque hoc voluit Eusthatius di- 


cens érepaior). 


Eodem modo p. 341 dwumvirorum 


/ 
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scilicet ποία posifà, quae. Herodianl est, dicit: Ἡρωδια- | 
νὸς δὲ αὐτοῖς συνδιαγνωμονῶν λέγει Ὦ. 

Ergo Herodiani notae commentariis Herodori et Apio- 
nis; quibus Eust. usus est, continebantur. Item Aristonici : 


Eust. B, 809. p. 350, 20. 


ἰστέον δὲ ὅτι ἐν τῷ πτᾶσαι 
πύλαι φασὶν᾽ Ἡρόδωρος καὶ 
“πίων ὅτι ἔμφασιν «μὲν 
ἔχει πολλῶν πυλῶν, μία δέ 
ἐστι, καὶ ὅτι ἔστι τὸ πᾶσαι 
ἁντὶ τοῦ ὅλαι. 

Eust, B, 599 p. 299, 20. 
ἰστέον δὲ ὅτι ἐν τοῖς “πίω- 
νος καὶ ροδώρου φέρεται 
ὅτε πηρὸν ἐνταῦϑα ὁ ποιη- 
τὴς κατὰ τοὺς νεωτέρους 
τὸν τῆς φδῆς πηρωϑέντα 
λέγει. τί γάρ, φασί, βλαβε- 
ρὸν τῷ Θαμύριδι κιϑαῤῳ- 


δῷ ὄντι & τῶν ὀφϑαλμῶν. 


ἐστέρητο; μᾶλλον γὰρ ngoc- 
εκτικὸς ἐγίνετο τῇ φωνασκίᾳ. 


— Ariston. B, 809. 
πᾶσαι δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι" 
ε -. C », P 
ἢ διπλῆ Ov. ἔμφασιν Eyct 
πολλῶν πυλῶν, uto δέ ἔστι 
καὶ ἔστι τὸ. πᾶσαι. ἀντὶ τοῦ 
ὃλαι. 


Ariston. B, δὅ99.. 
7? διπλῆ ὅτι πηρὸν οὐ τυ- 


“φλὸν ἀπεδέξαντο οἱ νεώτε.-.-: 


got. τί γὰρ ἦν αὐτῷ βλα- 
βερὸν κιϑαρῳδῷ ὄντι, εὖ 
τῶν ὀφϑαλμῶν ἐστερήϑῆ; 


"μᾶλλον γὰρ προρεχτικὸς ἂν 


ἐγένετο τῇ φωνασκίᾳ. τόν 
ys δή τοῦ Zfguódoxo» ἡ 
Μοῦσα ὀφϑαλμῶν μὲν Gueo- 
σε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν. ἀοιδήν. 


Ubi vides iam Eustathium Aristonici scholion corrup- 
tum legisse: emendationem indicavimus supra p. 190. 

Jtem 44, 385 (851, 40) de κέρᾳ ἀγλαέ eadem verba le- 
guntur sub Herodori et Apionis nomine apud Eustha- . 


thium, quae sunt Aristonici in scholiis. 


Item Z5uz- 


τρος τέμενος B, 696 (324, 20). V. etiam xocio»I, 206 (747, 


*) e, 239 nota est in scholiis de ὀψὲ ϑύων. Cui in fine addí- 


tum: 


ταῦτα ὁ Ἡρωδιαγὸς ἐν τῷ ιϑ' τῆς καϑόλου. 
eandem notam pouit sub Herodori et Apionis nomine, 


Eust. ib. p. 2392 
Ergo illa . 


verba ταῦτα ..... * in illo quo usus est exemplo adiecta non 


erant aut haec etiam in cursu neglexit. 


E ed 
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10). σφεδανῶν Φ, 542 (1250, 50). ὁμοίιος 4, 315 am, 
Didymi admonet illud 1I, 31 (1043, 40) ἡ. δὲ τοῦ αἰνα- 
θέτη ἀνάγνωσις xav nova xai Ἡρόδωρον “Αρισεάρχειός 
ἐστι. Sed Nicanoris etiam notas in illis commentariis 
- fuisse certum vestigium est: 


Eust. O, 182 (607, 50) 
de ΞἘάνϑε τε καὶ ov Πόδαρ- 
γε καὶ «ἴϑων "tnn τε 
δῖε). οἵ δ᾽ αὐτοί φασι καὶ 
ὡς ψυχρόν ἐστι νοεῖν &ni- 
ϑετα μὲν τὰ δύο, τὰ δὲ 
λοιπὰ κύρια. ἐπεὶ κατὰ 
"Hoódwpo» καὶ «Απίωνα οἱ 
σύνδεσμοι παρακείμενοι χω- 
οίζουσιν αὐτὰ ἀπὶ ἀλλήλων, 
κύρια γὰρ πρὸς ἐπέϑετα 
. οὐδέποτε συνδεῖτξαι. 


Nicanor. O, 162 
βραχὺ δὲ διασταλτέον καϑ' 
ἕκαστον ὄνομα. κἂν συνά- 
πτηται δὲ τὸ ψυχρὸν ἐκεῖνο 
o) δύναταε νοεῖσϑαι ὅτι 
δύο μέν ἐστιν ἐπίϑετα, δύο 
δὲ κύρμα, ἐπεὶ οἱ σύνδεσμοι 
παρακείμενοι χωρίζουσιν αὐ-᾿ 


τὰ ἀπὶ ἀλλήλων. τὰ δὲ κύ- 


ρια πρὸς τὰ ἐπέϑετα οὐδέ- 
ποτὲ συνδεῖται, 


Ille liber, quo Àpionis et Herodori nominibus inscripfo 
Eustathius usus est, in iisdem fundamentis inaedifi- 
catus erat quibus codex Veuetus. His addita habebat 
partim eadem, ut de φάλος K, 258, partim alia, quae 
neque nunc sunt in his scholiis nec olim fuisse probabile 
est v. p. 47, 10 (A, 59). p. 157 (A, 591). P. 474,. 30 
(4, 296). Ultra nunc nor progredior. | 


^ 


&c'ztoc 149. 
ἀβλής 96. 
ἄβρομος 147. 
ἀβρότη 156. — 
Ἀγαμέμνων 119. 
ἀγάσσατο 150. 
ἀγέρωχος 147. 
ἀγήνωρ 148. 

. 4yxov 9192. 
ἀγκών 159, 


ἀγών 152. . 
ἄεϑλὸος. ον 151. 
ἀεκήλιος 156. 
ἀήρ 109. 167. 
.Δϑήνη 182. 
liec 179. 180. 
cly(tc 192. 
αἰδεῖσθαι 150. | 
αἰδῶ 9060. 
ἀΐειν 150. 
αἰϑήρ 167. 174. 
αἴϑουσα 155. 
αἴϑοψ 154. 
αἴϑρη 174. 
αἷμα 131. e 
«“ϊνείας 170. 
-«flzv, acc. 995. 
clmvug 168. 
ἀχάχητα 268. 
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- 


ἄχγηστις 146. 
& x11» óc 311. 
ἀχοντέζειν 14, 


.«ἀχοστήσας 106. - / 


ἀκούειν 150. 
'Ἄκτορος 179. 
ἀλωή 153. ^ 
ἄμαϑος 198. 
ἁμαρτή 313. 
ἀμβροσία 199. - 
ἀμήχαγος 149. 
ἀμοιβοί 1δ. 
ἀμφίϑετο; 155. 
μφοτερός 975. 
ἀμυγδάλη 313. 
ἀνάγειν 1119. 
ἀνάπλους 119. 
“νδρομάχη 180. 
ἀνεκτῶς 310. ,. 
ἀνῆκε 150. 
ἀνιεμένη 155, 
ἀνόπαια 312. 
᾿ἄντεια 18]. 
ἀντί 121. - 
üfviog 156. 
ἀπαιγέζοντα 155. 


᾿ἀπειλεῖν 140, 


πόλλων 18l - 
ἀποῤῥωώξ 310. 

"oyog 933.  '' 
ἀρηγών 316. 
26 ͵ 
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“4ρης 181]. : 
&otOTOL 155. 
ἄριστον 132. 
ἅρματα 152. 

ovo 93. 
ἀρτιεπής 149. 
"oxon 234. 
ἄστράσι 311. 
"Μστυάναξ 180. 

ὅτε 1062. 

“Δειρεύς 182. 

ἄττα 155. 

αὖ ἔρυον 1» — 
αὐΐαχος 147. 
αὐτὸς 154. 

αὕτως 156. 
ἀφήτωρ 194. 

Aq ooótt) 181. 
Ἀχιλλεὺς 117. 
&ybpié δῦϑι 
ψευδής). 
ἄωρος 154. 
βαϑύκολπος 1193, 
βάλλειν, βέλος 61, 
βασιλεῖς 121. i 
βεβόλημαι 74. — 
Βελλεροφῶν 188 
Βῆσσα 215. 

βλήμενος sim. 80. 
᾿βράσσων 150. 
᾿Βριάρεως 183 

δοότος 131. 
 Tavvunónc 185 
γεγωνεῖν 3l5. 
γεγωγέμεν 107 .. 
γενειάδες 151. .ὐ 
γενγαῖος 149. - 
γέροντες 12, 77 


γλαυκή 149. | — tees 
γλαφυρὸς 10 "π΄ 


γνωτός 162: 


γράφειν 108. 
γύαλα ϑώρηχος 114. 
γυῖα 119. 
δαιμόνιος 158. 
δαίς 95. 164. 


δαιτρεύειν 165. 


δαιτυμώ: 166. 
«Ἱάρδανος £a 2835. 
δειλὸς 122. 
δεῖπνον 132. 
δέχτης 1δδ. 

δέμας 95. 

δεῦρο 139. 140. 153: 
δηιοτής 269. 
“«“ημήτριον 935. 
δῆμός 3114 
διαχρίνεσθαε 151; 
διαμετρητός 51]. 
διασχευάζειν 949. 
δέδωμι 91. 


"^ Δδιερός 87. 


δίον 15l.- 
«1.0yvcoc 183. 
διχϑαδί᾽ 309. 
διώκειν 139. 100. 
“όλοπες 336. 
δόρπον 132. 
δουπῆσαε 110. 
δρῦς 153. 

ϑύνηαι 3090. 
δϑυσώδων 9269. 
ϑώματα 152. 
ξάων. ἑῆος 121. 
ἐγχεσίμωρος 1864, 
ἔγχος B5. 

ἕδνα 150 |. , , 
ἐϑέλειν 150. 
ἔϑειραι 81." 
ἔϑων 44. 


' etxewy 1. - 
- Εἰλείϑυιαι 184. 


εἴλυτο 265., 


4 


εἴρυτο 965. 
εἴσᾳτο 150. 
εἴσω 183. 
Ἑκάβη 188. 
ἔχαϑεν 14]. 
ἔχλιναν 154. 
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Addenda et. Corrigenda. 


p. 38. de Senacherzmo omissum (quod commissum nollem) unum 
uod contra rem valere possit argumentum. Quod primum cum 
de re cogitabam mihi leve visum ita contemseram ut inter scribendi 
ardorem quasi contumacia adesse nollet. Scilicet ex cod. Moscu- 
ensi ,,Leidensi in omnibos simili* (Matth. Syn, XIII.) Senacherimi 
scholion editum est, ap. Bekk. Ω, 94, Matth. p. 98. (Quae pree- . 
terea Matth. edidit scholia iis careo). Hinc non potest non suspi- 
cio esse hunc cod. recentissimo tempore ex Leidensi descriptum 
esse et errasse Matthaeum cum dicit ,, Saeculi XIV. ut videtur.** 
Nam et ceteroquin res nimium probabilis nec habent haec tum 
communes fontes BD, tum hinc derivati Lips., Vict. 

De dissertatione secunda nou superfluum fuerit monere, me sin- 
&gulas voces ab Aristarcho tractatas explofasse et probari mihi nisi 
quid in contrariam partem additum sit. — | 

Omisi in his vocab. πάσασϑαι. Docet Athenaeus p. 24 hoc apud 
Homerum esse γεύσοσϑαι; non edere ad satietatem , ut apud recen- 
Siores inveniatur.  Aristarcheam esse observationem patet ex sch. 

. v. 222. 

p. 68. v. 26 male scripsi quae parenthesi continentur, quae per- 
inde scripta sunt quasi verbum διαένειν Homerus non norit. Quod 
non est ita. 2 
^ p. 134 not. Cf. Geist disqu. Hom. IV in Iahn. Suppl. I, 4 p. 
605. . Is commemorat ἐπήρετμος. EMEN 

142 εἴσω δώματος. Non debebam praetermittere locum ἡ, 135 
᾿ φαρπαλέμως ὑπὲρ oudó» ἐβήσατο δώματος εἴσω. ,Putabam in hoc 
versu δωματος trahi posse ad οὐδόν. Attamen lectorum iudicio 
subiiciendus erat. 

p. 160 v. 7. ». 405. Add.: et o, 39. 

p. 192 Zeus. Hic potest addi 4, 59 xol γὰρ ἐγὼ ϑεός elus, γέ- 
γος δ᾽ ἐμοὶ ἔνϑεν ὅϑεν Go(* χαί μὲ πρεσβυτάτην τέχετο Κρόνος dyxv- 
λομήτης, ἀμφότερον, γενεῇ τε xol οὕνεκα σὴ παράχοιτις κέχλημαι" 

chol. Α πρεσβυτάτην τιμιωτάτην νῦν" πλαγιασϑεὶς δὲ ἐντεῦϑεν 
Ἡσίοδος νεώτερόν φησι τὸν Ζ4ία (Th. 454 Be). ἄλλως" ὅτε οὐ χαϑ' 
ἡλικέαν λέγει, ἀλλ ἐν wur. --- * — Ad Mythologica hoc etiam per- 
tinet &, 14 ὅτι οὗ κατὰ τοὺς τραγικοὺς ἕν "EÀtvoiv. μετηνέχϑησαν 
οὗ περὶ τὸν Καπανέα. ' 

p. 183 s. Cyclopes. Pro Cyclopem 1 Polyphemum. 

p. 191 s. Uraniones. Lege sic: distinguuntur; Olympii nunquam 
Deorum genus, cet. 

p. 938 post Méa09 haec exciderunt: Oechalia. Apud Home- 
rum urbs Thessaliae B, 696. 730. Si nibil aliunde transfers ad 
Homerum non potest aliter iudicari. At v. Müllerum Der. X p. 
613. Orch. 368. Tempora mutantur et nos mutamur in illis. 

p. 267 ζαφελῶς. Add. Herod. I, 516. Unde patet me falso iu- 
dicasse in nota de scholio Et. M. 

p. 267 v. 7. quattuor 6. L. tria. 
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